ಶ್ರೀ ಶಾ ರದಾಮ್ಛ್ರಾಯ್ಪೆನಮಃ, 


ಮಹಾಕವಿ ಕಾಳಿದಾಸತ್ಸ್‌ತ ರಘುವಂಶ ಮಹಾಸಾ ವ್ಯೂವೆಃ 


ಈ 


ರಮುಕುಲ ಚರಿತಂ 


(೧ ನೆಯಭಾಗೆ೪ ಸರ ) 
1 


ಹೊಡ ಖೆಲೆ 
ಡಿ 
ನಾರಾಯ ೧ಣ ಕಾ ಕ್ರ ಮಯಯ ಈ 


ಬಖಿರೆಯಲ್ಪಟ್ಟ 9 


ನೀ ಚ್‌ೌಡೇಶೇರೀ ಮುದ್ರಾಲಯದಲ್ಲಿ ಮುದ್ರಣಂಗೊಂಡು 


ಪ್ರಚೆರಮಾದುದು 


ದ್ಲಿತೀಯಮುದ್ರಣ (೨ ೫೦೦) 


1928, 


ರಿಜಿಸ್ಟರ್‌ ಕಾಪಿಕ್ಫೈಟ್‌] ಬೆಂಗಳೊರು, 


— ಪ್ರಸ್ಮಕದೊರೆಯುವಸ್ತಳ ಎ. 
ದೊಡ್ಡ ಬೆಲೆ, ಲಷ ಪನರಸಿಂಹತಾಸ್ತ್ರಿ, 
ಶ್ರೀ «ಕಾರದಾ'' ಆಫೀಸ್‌, ಬೀಗೆಬೇಲಿ_ ಬೆಂಗಳೂರು ಒಬಿ. 











ಕಥಾಮುಖಂ೦. 


ಈ ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಸರಸಕನಿತಾನಾಮಾ 3)ಬ್ಭ ನಾರ್ನಭಗಾಮತೆಂದರೆ 


ಕಾಳಿದಾಸ ಮಹಾಕವಿಯೊಬ್ಬನಲ್ಲದೆ ಬೇರಾರೂ ಅಲ್ಲ ಇದರಿಂದ ಇತರ ಮಹಾ 
ಕವಿಗಳಿಗೆ ದೂಮೆಣೆಯಲ್ಲ. ಬಷ್ಟೋಮಂದಿ ಮೆಹಾಕವಿಗಳೂ ಇದಾರೆ, ಅವರೊ 
ಳಗೆ ಈತನು ಪ್ರಧಮಗಣನೀಯಸನೆನಿನಿದಾನೆ:- 


ಫ್ಲೋ | ಪುರಾ ಕವೀನಾಂ ಗಣನಾ ವುಸಂಸೆ | 
ಕನಿಪ್ಠಿಕಾ ಧಿದ್ಮಿತೆ ಕಾಳಿದಾಸ || 
ಅಬ್ಭಾ ತತ್ತುಲ್ಕ ಕಪೇ ರಭಾಮಾತ್‌ | 
ಅನಾಮಿಕಾ ನಾರ್ಧವತೀ ಬಭೂವ | 


೬ ಭೂರ್ವ ಕೆವಿಗಳೊಳಸೆ ಹೆಸರುಪಾನಿಯಲ್ಲ ಪೆೊದಲಜೆಯವರಾರು? ವಿಂದು 
ಕೈಬೆರಳುಗಳಿಂದ ಲೆಕ್ಕ ಮಾಡಶಿಕ್ಕೆ ಹೊರಟಾಗ--ಮೊಟ್ಟಪೊದಲು ಕರಿಬೆರೆಳ್ಳೆ 
ಕಾರದಾಸನ ಹೆಸರಿಗಾಸರೆಯಾಯಿತೊ ಬಳಿಕ ಆತನಿಸೆಣೆಯಾದ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಕವಿಯ 
ಹೆಸರಾವಿದು॥ ಎಂದು ಏಜೆಕೆ ಮಾಡುವಲ್ಲಿ - ಇಂದಿನವರೆಗೆ ನೋಡುತ್ತ, ಬಂದರೊ 
ಕಿರಿಬಿರಳಿಸಂತೆ ಮುಗಿಸಿ ಎಣಿಸಶಿಕ್ಕೆ ಕಾಳಿದಾಸನಿಸೆ ಸಮಾನನಾದ ಕವಿಯ ಹೆಸರೇ 
ದೊರೆಯದೆ ಹೋದುದರಿಂದ, ಕಿರಿಬೆರಳಿನ ಪಕ್ಕದ ಕೆರಳಿಸಿ ಅನಾಮಿಕೆಯಿಂದಿದ್ದ 
ರೊಡನಾಮವಿ ಅನ್ನುರ್ಥನಾಮೆಮಾಯಿತು ೫ ಎಂದು ಕಾಳಿದಾಸ ಕವಿಯ ವಿಜಯ 
ವಾದ ಸ್ಲಾಭೌತ್ಸೋಕೆವು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಾಡಿಕೆಯಾಗಿದೆ. ಷೇಕ್‌ ಪಿಯರ್‌ ಕವಿಯ 
ಹೆಸರಿನಂತೆ ಕಾಳಿದಾಸನ ಹೆಸರೂ ಈ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ದೇಸಾ೦ತರಗಳ 
ಲಿಯೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಗೆ ಇ೦ಡಿದೆ. 


ಕವಿಶಾಕಾಂತೆಗೆ ದೋರಕವಿಯು ಮು೦ಗೂದಲ್ಕು ಮೆಯೂರನು ಕರ್ಣಾ 
ಬೆರಣ್ಗ ಭಾಸನೇ ಹಾಸ, ಕವಿಸುಲಗುರುವಾದ ಕಾಳಿದಾಸನೇ ವಿಲಾಸ, ಹರ್ಮನೇ 
ಹರ್ಮೆ, ಬಿಣನೇ ಹೃದಯಗತನಾದ ನಂಚಬತಿಣ, ಇಂತಹ ಕಮನೀಯಳಾದ ಈ 
ಜವಿತಾಕಾಂತೆಯು ಯಾರಿಗೆ ಕ್‌ೌೌತುಕವನ್ನುಂಮಮಾಡದಿರುವಳು? ಬ೦ದು ಜಯ 
ದೇವ ಕವಿಯಖ ಕಾಳಿದಾಸನಿಸಿ ವಿಸ ಮಾನ್ಯತೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟದೂನೆ 
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ಇಂತಹ ಮೆಜಾಪುರುನಿನ ಜನ್ನುಚರಿತ್ರೆಯೆ ತೆತ್ನೆತ8 ದೊರೆಯದಿರುವುದು 
ಬಹು ನೋಚನೀಯವಾ?ಥೆ. ಬಹುಮುದಿ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಇದನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿ 
ಯಲು ಬಹುಧಾ ಪ್ರೆಯತ್ತೈಿಸಿ, ಬಸೆಬಗೆಯಾ? ತರ್ಕಿಸಿ ಇದಾಕೆ ಅಂಧವಶಕೊಳ ಸಿ 
ಈತನ ಕಾಲತತ್ನಾನ್ನೇೋಷಣೆಯ ವಿಜಯದಲ್ಲಿ ಮೆ|ಗುರುಸಾಥ ವೆಂಕಟೀಕಕಿತ್ತೂರೆ 
ಬಿ.ವಿ., ಡೆಪುಲ ಇನನ್ಸೆ ಸ್ಟರ್‌ ಧಾರವಾಡ್ಮ ಇವರು. -ಕರ್ಣಾಟಕ ವಾಗ್ಧೂಪೆ.ಣ 
ಭೂನೆಣಶೆನಿಸ್ಕಿ ಬಹು ಸೋಢೆ ರಾದ ಮೆಹಾಸಂಡಿತರೆ ತರ್ಕಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ಕ್ರಮವಾಗಿ 
ಉದಹರಿಸಿ, ಕಟ್ಟಕಡೆಗೆ ಕ್ರಿ, ಪೂ, ೧೫೮೮ನೆಯ ಸವಿ ಅಥವಾ ಕ್ರಿ. ಸೆ. ೭೪ನೆಯಇ 
ಸವಿಯು ಬಹುಶ ಸೆರಿ ರಾದ ತರ್ಕಪೆಂತಲೂ, ಅಜರಾಮರಯಸಸೃರೀರನಾದ ಘೊ 
ವುಹಾಕವಿಯು ವಿಕಮಬೋಜನ ಸಭಾ ಜೀವರತ್ಸುವಾಗದ್ದು ಹು ಸಂಗ್‌ತಪೆಂದು 
ಅಂಗೀಕಾರ್ಯೈವೆಂತೆಲೂ ಅಬಿ  ಯಪಟ್ಲ ದಾರೆ. ಕವಿಬಿತಾಮೆಹನೆ ಕಾವೈನಾಟಕೆ 
ರೂಪ ಸೃಷ್ಟಿ ಕಾರ್ಯುಗಳೂಳಗೆ ಶಶುವ೦ಕೆ ಮಹಾಕಾವ್ಯವು ರಸದ ಮುದ್ದೆ ಯಾಗಿದೆ 
ಬಂದೂ ಉದಹರಿಸಿ ಇದಾರೆ. 


ಈ ರಫುವೆಂಳೆ ಕಾವ್ಯವು ೧೯ ಸರ್ಗಗಳುಳ್ಳದ್ದಾಗ್ಯಿ ಸೂಕ್ಶ್‌ವೆಂಸೆದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ 
ವಿರೀಖೆ, ರಘು, ಅಜ, ದಳರಥ, ರಾಮ್ಯ ಕುಸೆ, ಅತಿಥಿ, ನಿಮಧ, ನಲ, ಸಭಸ್ಮೃಬ್ಬ 


ಪುಂಡರೀಕ ಹ್ಲೇಮೆಧೆನ್ನು, ದೇವಾನೀಕ್ಕೆ ಅಹೀನಗು, ಬಾರಿಯಾತೃ, 3ಲ್ಮ ಉನ್ನಾಭ್ಲ 


ವೆಚ್ರನಾಭೆ, ಸಂಬಣ್ಮ ವೃ?ತಾಸ್ಫ, ವಿಠ್ಸುಸಹ್ಯ ಹಿರಣ್ಣನಾಭೆ, ಕೌಸಲ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಿಬೈ R 
ಪುತ್ರ, ಸೌಮ್ಯ, ಧ್ರನಸಂಧಿ ಸುದರ್ಸೆನೆ, ಅಗ್ಫಿವರ್ಣರೆಂಬ ಮಹಾರಾಜರ ಚಿತ್ರ 


ಚರಿತೈಗಳನ್ನೊಳಸೊಂಡಿದೆ. 


ಈ ಮಹಾಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ (೧) ಮಲ್ಲನಾಧ(೨ಎ) ದಿನಕರೆ (೩) ವೇಭ (ರ) ಜಾರಿ 
ತ/ವರ್ಧೆನ (೫) ಹೇಮಾದ್ರಿ) (೬) ವಿಜಯಾನಂದ ಸೂರೀಸ್ನುಶ ಚರಣನೇನವಕ (೩) 
ವಿನಯಗೆಣಿ (೪) ವಂಡಿತ ಸುಮತಿವಿಜಯ (೯) ಬೃಹಸ್ಳುತಿಮಿಸ್ರೆ, (೧೦) ಭರತ 
ಸೇನ (೧೧) ದಶ್ವಿಣಾವರ್ಮ (೧೨೦) ನಾಧ (೧೩) ಧರ್ನುಮೇಶು ವಿಂಬ ಮಹಾಪಂ 
ಡಿತರುಗಳ. ಕೀಕೆಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿ ಇದಾರೆಂದು ತಿಳಿದುಬರುತ್ತಣೆ ಇದರಿಂದ ಕಾವ್ಯದ 
ಮೆಸತ್ಸೂನೆಂಧದನ ವಿಂಒದನ್ನು ವಾಚಕ ಮಹಾಸ:ರುರು ಯೋಜಿಸಿ ತಿಳಿಯಬೇಕಾ 


ಇದೆ. 


ಪೊ ಕಾಪ್ಯದ ಕಥಾಭಾಗನೆು ದಾಖ ವೆಗ್ಯಾನಸಾನವಾಗಿರುವಿದಶಿಂದಲೂ, ಸಮ್ಮ 
ಭಾರತ ಮಂಡಲದ ಕವಿಗಳು ಮುಧುರರಸಸಮಾಹೆನದ ಷದ ತಿಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ 
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ಇರುವುದರಿಂದಲೂ, ಕೆಥಾಸಂವಿಧಾನಿವ್ರಿ ಮುಂದಿರುವೆಂತೆ ಕಾಣಬರೆಡಿರೆನಿರರಿಂದ 
ಲೂ, ೨೦೫ನೆಯ ಸರ್ಗಗಳು ದೊರೆತಿರುವಂತೆ ತಿಳಿದುಬರುವುದರಿಂದಲೂ ೧೯ 
ಸರ್ಗಕ್ಕಿಂತಲೂ ಗ್ರಂಧವು ಹೆಚ್ಚಾಗಿರ.ವಂತೆ ತೋರುತ್ತಜಿ. 


“ಕಾಳಿಕಾಪುರಿಯುಲ್ಲಿ ಕಾಳೀಯೆಸರ್ಬುನೆಂಬಭ್ರಾ/ಹ್ಹಣನಿಗೆ ಒಬ್ಬ ಕುಮಾರನಿದ್ದು | 
ಆ ಬಾಲಕನ ಮಾತಾಪಿತೃಗಳ್ಳ ಸರ್ಪಹತರಾಗಿ ಒಂದೇ ದಿವೆಸ ದಿವಂಗತರಾದರು, 
ಅವರ ಪಸುಪಾಲಕನು ಈ 8ಳುವನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದನು ಆದೇಸದ ಅರಸಿನವು, 
ಗಳು ಎಂತಹರಾಜಕುಮಾರನನ್ನ್ಯೂ ಪತಿಯನ್ನಾ ಗಿವರಿಸಲು ಒಪ್ಪದೆ ತಿರಸ್ಕರಿಸುತ್ತ 
ದ್ವಕಾರಣ, ರಾಜಮಂತ್ರಿಯು ಬೇಸೆರವಟ್ಟು ಒಂದುದಿನಸೆ ದನಗಳನ್ನು ಮೇಯಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದು ನಾಯಂಕಾಲದ ಹೊತ್ತಿ ನಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಈ ತರುಣನನ್ನು ಕಂಡು ಇವೆನಿಂದ 
ರಾಜ ಪುತ್ರಿಯನ್ನು ವಂಜೆಸಬೇಕೆಂದು ಬಸೆದನ್ನು  ಮಾರನೆಂಯದಿನಸ ಈ ಯಖನಕೆ 
ನನ್ನು ವನ್ರಾಭರಣಗಳಿಂದಲಂಕರಿಸಿ,ಅಪೆಟ್ಟಣದ ಪಂಡಿತರನೈೆಲ್ಲ ಅವನ? ಪೈರನ್ನ್ನಾ 
ಗಕಲ್ಬಿಸಿ, ರಾಜಾನ್ಸಾ ನೆದನ್ಲಿ ಆ ತರುಣನನ್ನು ಮೌನದಿಂದಿರುವೆಂತೆ ಕಟ್ಟುವತಾಡಿ 
8ವ್ಯರಿಗ್ಕ್ಯೊ ರಾಜಕುಮಾರಿಗೂ, ಕಥಾಪ್ರುಸಂಗವೆ ನಡೆದಬಳಿಕ ಅಂತೇವಾಸಿಗೆಳಿಂದ 
ಪರಾಜೆತಳಾಪನೆಳು ಆಚಾರ್ಯನನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಕೂಡದೆಂದು ನಿರೋಧಿಸಿ ವಿವಾಹ ಮೆ 
ಹೋತ್ಸವನೆಸ್ಸು ನೆರವೇರಿಸಿದನು, ತರುವಾಯ ನೆಂಚೆತಳಾದ ಭೂಪಾಲಪುತಿ ಯ 
ಆರಾತ್ರಿ) ಪತಿಯನ್ನು ಕರೆದೊಯ್ದೆ | ಕಾಳಿಕಾಡೇವಾಲಯದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಯನ್ನು ಅರ್ಬೆ 
ನಿ ತನ್ಮೆ3ರವನನ್ನು ಬರಿಕೊಡಲು ಉದ್ಯುಕ್ಕಳಾದಳು, ಪ ತ್ಲೈಪ್ನಳಾದ ಮೆಹಾದೇವಿಯಪಿ 
ಆ ತರುಣನ ನಾಲಗೆಯಲ್ಲಿ ಅಸ್ತಿಕಳ್ಕಿ ದ್ದಾಗ್ದಿತೆ ಹ” ಎಂಬ ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನು ಬರೆ 
ದಳ್ಳೆ ಆಮೇಲೆ ಜ್ಯ್ಯಾಸನ್ಫ್ಯಾನವನ್ನು ಪಡೆದಕಾಳಿದಾಸನು - “ಅಸ್ಟ್ಯುತ್ತರಸ್ಯಾಂದಿೌ 
'ಹೇವತಾತ್ಸಾ ೫ ಎಂದು ಕುಮಾಕಸಂಭನೆ ಕಾವ್ಯವನ್ನೂ" ಕಳ್ಸಿ ತ್ಯಾಂತಾರವುಣ 
ವಸತಿಂ'' ಎಂದು ಮೇಘಿದೂತಪನ್ನೂೂ “ವಾಗರ್ಥಾವಿವ ಸಂಪೈಕಗ್ಮಾ' ಎಂದು ರತು 
ವಂತೆ ಕಾವ್ಯವನ್ನೂ, ವಿಸೇಖೆ. ಸಬ್ಬಾ ರಂಭಧಿಂದ ಬೇರೊಂದು ಕಾವ್ಯವನ್ನೂ ,ತತಕ್ವ- 
ಷಾಸು೦ತಲ, ನಿಕೆ,ಮೋರ್ಲುಕೇಯ ವೊದಲಾದ ೧೬ ಗ್ರುಂಧೆಗಳೆನ್ನಾ ಬರೆದನೆಲ್ಲದೆ, 
ಪೂರ ಹತ್ತಿಯನ್ನು ಗ”ರನ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಬಿಟ್ಟು, ಬೇಕಾಭನಕ್ರಮುದಿಂದವಿಕ್ಕಮ 
`ಭೋಜನಲ್ಲಿ ಬಂದು ಸೇರಿದನು? ವಂದು ಕರ್ಣೂಕೇರ್ಣಿಕೆಯಾಗಿ ಬಂ ರುಸ ಅಜ್ಞಾನ 
ಮೊಲನಕ್ಟೈಕವಾದ ಉದಂತಕಥೆಯು ಬಿಲ್ಲದೇಶಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹರಡಿಇಡೆ, ಇಷ್ಟೇ 
ಹೊರತು, ಈತನವನ್ನುಚರಿತ್ರೆಯಂ ಯ.ಥಾನತ್ತ್ವಾ?ಿ ತಿಳಿದುಬಂದಿಲ್ಲ. 


ಉಪಹಾರ, 


ಕನಡ, ಸಂಸ್ಕ ಮತ ಮೆತ್ತು ಇಂಗ್ಲಪ್‌ ಭಾಸೆಗಳಲ್ಲ ಪೊಶ್ಲೆ ಬೌಸಸ್ತಿತ್ಯವೆನ್ನುು 
ಪಡೆದು, ೪ ೇಮೆನ್ನಹೀ ನೊರೆ ಸಂಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸದ ಇಲಾಖೆಯು ಇನೆಸ್ಕೆ 
ಕರ್‌ ಜನರೆಲ್‌ ಪೆದವಿಯನ್ಸು ಅಲಂಕೆರಿಸೆತ್ತಾ ದೇಶವತ್ಸರಾಗಿ, ಉದಾರಹೃದ 
ಯುರೆನಿಸಿ, ಸಾ೦ತಿ, ಮಹೆತ್ಸು, ರಾಜಭಕ್ತಿ, ಯತಕೆಸ್ಸು, ರುಜುತ್ತೂ, ಐತದಾದ್ಯನ್ಸಾಾನೆ 
ವಾಗಿರುವ ಶ್ರೀಮಾಕ ವಿ೦, ಇಾಮೆ೨232ಯರುು ವಿದ್ಧಿ ವಿ, ಇವರು-ಕವಿಕುಲಲಲಾಮ 
ನಾದ ಕಾಳಿದಾಸ ಮಹಾಕವಿ ವಿಬೆತ್ರುಸೃಷ್ಟಿ ಯಾಗಿರುವ ರರ್ಮುವಂಸ ಮೆಹಾಕಳ 
ವ್ಯದಲ್ಲಿನ ಮಧುರೆರಸೆನನ್ನುಕೆನಡಿಗರು ಆನ್ನೂದಿಸಿ ಆನಂದಿಸಠಿ,ವಿ೦ಬದಾ?ಿ ಅಪ್ಪುಣೆ 
ಕೊಡಿಸಿದ್ದನ್ನು ಆದರ ಬೂರ್ನಕವಾಗಿ ಆ೦ಗೀಕರಿಸ್ಕಿ ಹತ್ತೊಂಭತ್ತು ಸರ್ಗಗಳ ಕಥೆ 
ಯನ್ನ್ಸೊ ಕನ್ಮುಡ ಬಾವೆಯಪ್ಲಿ ವಚನರೂಪದಿಂದ ಬರೆದೆನು, ಚೇಫ್‌ ಇಂಜನಿಯರ್‌, 
ರಾಜಸಭಾ ಭೂಖದ, ಕ್ರೀಮಾ8 ಕರ್ನೂರೆ ಫ್ರೀನಿವಾಸರಾನ್ಸ್‌ಬ್ಲಿಬಿಸ್‌ ಸಿವಿಲ್‌, ಸಿ, 
ಇ, ಇವರ ಅನಸ್ಪಣೆಯನ್ನುನುಸರಿಸಿ ಸಂಸ್ಕೃತ ವಚನರೂಪೆದಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲುಪುಯತ್ತಿ 
ಸಿದೇನೆ, ಬ್ರೆಮವುಮಾದಗಳು ಮೆನುನ್ಯ ನಾಧಾರಣವಾಗಿರುವುದರಿ೦ಂದಲೂ, ಕೇವಲ 
ಗುಣನುಯವೇ ಆಗಿಯಾಗಶಿ, ಅಧವಾ ದೋಬಮಮುಶುಷೇ ಆಗಿಯಾಗಳಿ ಇರುವ ವಿಮೆ 
ಯವೇ ಇಲ್ಲದಿ ರುವುದರಿಂದಲೂ, ಬದೋನುಬ್ದ್ಯ ರು ಗುಘಣಾಂಸೆ ಗ್ರಹಣದಿಂದ ಸಂತೋ 
ಪಿಸಬೇಕ: ಎಂದು ಫ್ರಾರ್ಥಿಸುವ್ಯ 


ಪರಿವರ್ಲನಕಾರ, 


ದೀತಿಳೀಯೊಮುದೆ/ಣದವಿನೆಂಷಿಿ 


ನೆವ್ವೌನಾಡಿನ ಭಾಪಾಭಿಮಾನಿಗಳಾದ ಧರ್ಯ ಬಾಂಧೆನೆರೆ ಉದಾರವಾದ ಆಸೆ ಯ್ಯ 
ದಿಂದ ಪ್ರೈದಮು ಮುದ್ರಣದ ಸಂಸುಟಗಳೆಲ್ಲವೆಚ್ಚವಾದುವು, ವಿದ್ಯಾ ಸಾಬೆಯ ಪ್ರಭೆ 
ಗಳೂ ಟಿಕಳ್ಸೆಬುಕ್‌ ಕಮಹಯಂಯವರೂ ದಯೆ. ತೋರಿ ಸಾಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಎರೃಪುಸ್ತ ಕವನ 
7 ನಿಯಮಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಮೊ ದ್ವಿತೀಯ ಮುದ್ರಣಕ್ಕೆ ಪೋಷ್ಸಾಹವು ದೊರೆಯಿತ್ಕುಅವರೆ 
ಐರಿಗೂ ವಿಧೇಯನಾಗಿ ಕೃತಜ್ಞ ತೆಯನ್ನು ಸಮವಿಿಸುತರಿದೇನ್ನೆ 


ದೊಡ್ಡ ಬೆಲೆ ನಾರಾಯೆಣಕಾಸ್ತಿ ), ಅಸ್ಪಾಸವಿದ್ಯಾ೫ 


ಮತ್ತು ಪ್ರೈಧಾನಬಂಡಿಕೆ ಮೆಸ್ಲಿಯಕ್‌ನಿರ್ಪ ಕೊಲಜೆಯೆಟ ಹೈೆಸ್ಕ್ಯೂಲ್‌ 
ಬೆಂಗಳೂರು ಒಟ್ಟಿ, 


ಫ್ರೀ. 
ಶ್ರ R ಕಾರದಾಂಬಾಯ್ಕೊನಮೆಃ. 


ರಮುಕುಲ ಚರಿತಂ 


ಕೆ ಶ್ರ)ಥೆಮಾಧ್ಕಾಂಯಯಂ೦.೫- 





ಕ್ರ 


ಘೆಂದ॥ ವಾಗರ್ಜಂಗಳ ತೆರದಿಂ | 
ದಾಗಳು ಮೊಡಪೆಕೆದು ತೋರ್ಪು ಮಾ ವರಸೆ | 
ರ್ಗೀಗಳೆ ವಿಸ್ನಪಿತರ್ಗಂ | 
ವಾಗರ್ಥ ಜಿತ್ಸ್ಯಿ ಸಕಾಇ ಯಭಿ ನೆವಿಎಸಿದಪೆಂ ॥ 
ಸೂಚನೆ ಮೈವಸ್ನುತ ಕ.ಲ ಜೀಠ್ಲೆಗೆ | 
ಭೂವಬ್ಲಭೆ ನಾ ದಿಠೀಪೆ ನರಸಿತಿಯಿ೦ದಂ | 
ಭಾವಿಸಿ ಗುರುನಂ ವಿಸಿನದೆ | 
ಸೇವಿಸೆ ತಾಂ ಮುನಿಯ ಸುರಭಿಯಂ ಪೊರೆಮಟ್ಟಂ ॥ 


ಎತ ಡಾ ಳದಾಸವಾಜ್ದು ಖಂ *..... 


ಸೂರ್ಯನೇ ಮೂಲಪುರುಪನಾಗಿರುವ ರಘುಕುಲವ್ರು-ಬಹು ಎಸ್ತೌ 
ರವಾಗಿದೆ, ಕೆಲವು ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ಬಲ್ಲ ನನ್ನ ಭಧ ಯು ಟೆ 
ವಂಕದರಸರ ಚರಿತೆಯನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ಹೆಳಳುವಷ್ಟು ಶಕ ವಾಗಿಲ್ಲ, ಹಾಗಿ 
ದ್ದರೂ ಆ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ನಾನು ಉದ್ಯೋಗಿಸಿರುವುದು-ಸಣ್ಣ ಡೋಣಿಯಿಂದ 
ದೊಡ್ಡ ಕಡಲನ್ನು ದಾಟಲಿಕ್ಕೆ ವ )ಯತ್ನಿ ಸುವಂತಾಗಿದೆ. ಹೂ ಮಹಾ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಹಾಕವಿಗಳು ಮಾಡಬೇಕಾ. ಅಲ್ಪಬುದ್ದಿ ಯಂಖ್ಯೆ ಈಸಿ 
ನಾನು-ಅವರ ಹೆಸರುವಾಬಯನ್ಸು ಗಳಿಸಬೇಕೆಂದು ಒಯಸಿ ಸ್ಟೃಹಾಕಾ 
ತ್ರಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, ವಿಶ್ಮರವಾದ ಮನುಪ, ನ ಸ್ಸ್ರೆಗೆ ಬಳ್ಳ ಬಹು 
ಬಾಗಿರುವ ಗಿಡದಲ್ಲಿನ ಹಣ್ಣಿ ಗೆ ಆಕೆಪಟ್ಟು ಈಯ್ಯನೆತ್ತಿದ ಗುಜ್ಜಾರಿಯಂತೆ 
ಜನರ ನಗೆ ಗೀಡಾಗುವುದೆಂದು ಕಾಣಬರುತ್ತದೆ, 


೬ ಶಫೆಈುಲ ಚರಿತಂ. Te 














ಹಾಗಾದರೆ-ಅಂತಹ ಪೈ ಲಾಗೆದೆ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಐತೆ ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸಬೇಕು? 

ಸುಮ್ಮ ನಿರಬಹುದಲ್ಲ, ಎನ್ನ ಬಹುದು ಆದರೆ-ವಜ ದ ಬೈರಿಗೆಯಿಂದ ರತ್ಕು 

ವನ್ನು ಕೊರೆದರೆ ಆ ತೂಬಿನಲ್ಲಿ ದಾರವು ಒಳಹೆೊಗಲು ದಾರಿಯುಂಟಪೈೈ? 

ಹಾಗೆಯೇ! ಪೊರ್ವಿಕರಾದ ವಾಲ್ಮ್ರೀ ಕಮುಂತಾದ ಮಹಾಕವಿಗಳು- 
ಡು ಜು ಎ 

ಆ ರಘುಳುಲದರಸರ ಚರಿತೆಯನ್ನು ಸ ಸ್ಯ ಲ್ಲಮಟ್ಟಗೆ ವಿವರಿಬ ದಾರಿಯನ್ನು 

ಲ್ಲಿಯ ಬ (ತೋರಿ) ಇದಾರೆ. ನಾನೂ-ಅದೇ ನ ಹಾದಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಮುಂದ 


ಇ | ಅವಕಾಶವುಂಟು, ಅದರಿಂದ ಆ ಕೆಲಸವನ್ನು ಕ್ಟೌಗೊಂಡಿರುವೆನು. 


ರಘುಕುಲದರಸೆರು ಸಾಮಾನ್ಸರಲ್ಲ: `—ಹುಟ್ಟಿ ದಂದಿನಿಂದಲೂ ಬಿ 
ಹು ಪವಿಕೃರಾದವರ್ಕು ಹಿಡಿದ ಹೆಲಸವು ತೈಗೂಡುವವರೆಗೂ ಮಾಡಿ 
ಮುಗಿಸತಕ್ಟ್‌ ವರಲದೆ ನಡುವೆ ಅಳಾಕಿ ಶ್ರ ಬಿತತಕ್ಕ ವರಲ್ಲ, ನಾಲ್ಕು 
ಪಚ ಹುವೆ ಇರುವ ಪೊಡವಿಯ ಒಡೆತನನೆಲ್ಲ ಅವರದೇ ಅಲ್ಲದೆ 
ಬೇರೊಬ್ಬ ರದಲ್ಲ. ಬಳ್ಳ ಚ್ರಗಳನ್ನೈ ಸಗಿ ಆರ್ಜೆಬಿದ ಸತ್ವ: ವೆಂಬ ತೇರನು ಸ 
ದಿ, ನ್ನಗೆ ಪ್ರೌ ತೆರಳುವಾಗ ಅವರಹಾದಿಗೆ ಅಡಿ ಜಯ ಇ ವಿಧಿಯನ್ನ 
ನುಸರಿಸಿಯೇ ಯಜ ಯಾಗಾದಿಗಳನ್ನು 'ಮಾಡುತಲಿದ್ದರು. ಅವರ 
ಬಳಿಗೆ ಬಂದ ಯಾಚಕರು ತಮ್ಮ ಬಯಕೆಗೆ ಮಾರಿದ ಫಲವನು 
ಈಡೇರಿಹಿಕೊಂಡು ತೆರಳುತಲಿದ್ದರಲ್ಲದೆ ಹೊರತೆಯಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗುತಲಿ 
ರಲಿಲ್ಲ. ಅವರ ಆಳ್ಳಾಕೌಗೊಳಪಟ್ಟ, ಪ್ರಜೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಪರಾಧಿಗಳು ತಮ್ಮ 
ತಪ್ಪಿತಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ದಂಡನೆಯನ್ನು ಪಡೆಯು ತಲಿದ್ದರು. ಆ ಭೂಡನಿಯಾಣ್ವ 
ರು-ಕಾಲವನ್ನರಿತು ವಚ್ಛ್ವ ರದಪ್ಪ ದೆ ಹಂಚಿಕೆಯಿಂದ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮಾ 
ಡುತೆಲಿರುವರೆಲ್ಲದೆ, SATIN ಮದೋನ್ಮತ್ತ ರಾಗಿಯಾ 
"ಲಿ ಇದ್ದವರಲ್ಲ. ಅಂತಾ ಮನುವಂಕದ ಮಹಾರಾಜರಲ್ಲಿ-ದೇವತಾರಾ 
ಧನೆ, ಅಫಿಥಿಸತ್ತೂರ್ಯ ಶಿಶ್ಷಣಕ ಮ, ಪ್ರಜಾಪೊಲನ ಪರಿಪಾಟ ಬ೦ಬಿವು 
ಬಲು ಅಚ್ಚ ಸ್ನ ನಿಂದ ನೆಜೆಗೊಂಡು ಹೆಚ ಸ ಳಗೊಳಿಸುತವಿದು ವು. ಆನ 
ರನಾಥರು ಸದ ಹಣವೆಲ್ಲ ಸತಾ ತ್ರದ್ಲಿ ವಿನಿಯೋಗವಾಗುತಲಿದ್ದಿತ 
ಲ್ಲದೆ ದುರ್ವಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ವೆ ತ್ವವಾಗುತಲಿರಲಿಲ್ಲ. ಸತ್ಯಸಂರಷ್ರಾಣೆಗಾಗಿ 
ಜಾನ ವು ಅವರಲ್ಲಿ ನಲೆಗೊಂಡಿದ್ದಿ ಲ್ಲದೆ, ಜೆಮೆ ಯಿಂದಾಗಲಿ, 


ಈ 
ಹೆರರ ನು ಅಸಡ್ಡೆ ಮಾಡಿಯಶಾಗಲೀೀ ಅಲ. ಹಗೆಗಳನ್ನುಡಗಿಸಲಿಕ್ಟೂ, 


೧] ರಘುಕುಲ ಚರಿತಂ. ಷ್ಟಿ 


ಯಕೋಮವಂತರಾಗಲಿಕ್ಕ್ಯೂ, ದಿಗ್ವಿಜಯಮಂಗೆಯ್ಯು ತಲಿದ್ದರಲ್ಲದೆ ಹಣದಾ 
ಶೆಯಿಂದಲಾಗವಿ, ತೋಳು ಬಲನ ಪೊಗರಿನಿಂದಲಾಗಲ್ಲೀ ಅಲ್ಲ. ಸಂತತಿಯ 
ತಂತ.ವು ಕ್‌ತ್ತರಿಬಿ ದೋಗಬಾರದೆಂಬ ಭಸ್ಮವನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸಲಿಷ್ಟೇ ಚ! 
ಕಾಸ? ನವನ್ನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸುತ್ತಿದ್ದ ರಲ್ಪದೆ-ಕಾಮಭೆೋಗಗಳ ಕುತೂಹ 
ಲದಿಂದಲ್ಲ. ಮತ್ತು-ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿಯ್ಲೇ ವಿದ್ಯೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಕಲಿತು, ಪ್ರಾಯದೊ 
ಳಗೆ ಗೃಹಸ್ಥೂಶ)ಮದಿಂದ ಸಂಸಾರಸುಖದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರಾಗಿ ಮುಪ್ಪು 
Rat pl ಇ ಮಿ 
ರುತಲಿರುವಾಗ ನಿನನ ಬ್ಯೀಕಾರದಿಂದ ಮುನಿಧರ್ದಗಳ ನ್ನು 
ಆಶ್ರಯಿಸಿ, ಅವಸಾನ ಕಾಲದೊಳಗೆ ಸನ್ಸ್ಯುಸವನ್ನುವಲಂಬಿನಿ, ಪರಮಾ 
ತ್ವಧಸ್ಯನದಿಂದ ಕರಿರವನ್ನು ಬಿಡುವ ಸಂಪ)ದಾಸವು ಅವರ ಕುಲಕ 
ಮವಾಗಿ ಬರುತಲಿದ್ದುದರಿ೦ದ ನಾಲ್ದಾಶ್ರ/ಮಗಳ ಧರ್ವಗಳೂ ಈ ವಂಶದ 
ಅರಸರಲ್ಲಿ ಆಯಾಯ ಕಾಲದೊಳಗೆ ತಪ್ಪದೆ ಆಚರಣೆಯಲ್ಲಿದ್ದು ವ್ರ. 


ಯದ್ಭೈಖ-ರಘುರಾಜರ ತರಿತೆ ೨೨ ವಿಭನವನ್ನೆ ಲ್ಲ ಏವರಿಸುವಷ್ಟು 
ವಾಗ್ಮೈ ಭವದ ತಿರುಳು ನನಗೆ ಇಲ್ಲು. ಆದರೆ- ಆ ಅವನಿಪಾಲರ ಸುಗು 
8॥ರತಿವಳಿಯು ಬಗೆಬಿಗೆಯಿಂದ. ನನ್ನ ಹರರ ಲಂಕಾರವಾಗಿ, ಅವರ 
ಅನ್ಮಯ ಕ್ರಮವನ್ನು ವರ್ಕಿಸಲಿಕ್ತೆ ನನ್ನನ್ನು ವಿಚಾರವಿಲ್ಲದೆ ಪ್ರೇರಿಸು 
ತಲಿದ, ಇದರಿಂದ ಚಾವಲಕ್ಕೊಳಗಾಗಿ, ದುಡುಕ ಹೇಳತೊಡಗಿದೆನು. 
ಟೆನ್ನವನ್ನು ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಟವಿಡುವುದರಿಂದ ಹೊನ್ನಿನ ಬಳ್ಳ ವಾಗಲಿ 
ಅತರ ಲೋಹದ ಜಬೆರಕೆಯಿಂದುಂಟಾದ ಕಲೆ (ಬಚ್ಚ) ಯೇ ಆಗಲೀ 
ತಿಳಿದು ಬರುವ ಹಾಗ್ಕೆ ಈ ನನ್ನ ರಘುಕುಲಚರಿತವು-ಇಾನ್ಯ ಭಾವನಾಘ 

ಷಿ ಎ i ಇ ಇಡಿ 

ರಿವಕ್ಕ್‌ ಬುದ್ದಿಯುಖ್ಳಿ ಸತ್ಸಿರುಪೆರ ಕವಿಯನ್ನು ಶೂಕ್ಕಾರ್ಲೇ ಅನರ ಗುಣ 


ದೋಸಷ್ಯಗಳವಿಭಾಗವು ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವುದು, ಅದರಿಂದ ಮುಂದರಿವೆನ್ನು. 


೧ತು ವಾರು. ಖಂ. 
ಈ ಜ್ರ 


ವೇದಗಳೊಳಗೆ ಓಂಕಾರವು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ, ವೈವಸ್ಥುತನೆಂಬ ಮನಃ 
ಫ್ರ- -ವಿದ್ಗಾವಂತರಿಗೆ ಮೊನುನೆನಬ್ಯ ಅರಸರಲ್ಲಿ ಮೊಟ್ಟ ಮೊದಲನೆಯೆವನಾಗ 
ನೆಲಸದನು, ಪವಿತ್ರತರಮೊದ ಆತನ ವಂಶದಲ್ಲಿ. ಜ್ರ ಸರಿಶುದ್ದ ನಾದ ದಿಲ್ಲೀ 
ಪನೆ-ಬ ರಾಜರಾಜಸು ಪರಿಪೂತವೂದ. ಪಾಲ್ಸಡಲೊಳಗೆ ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರ) 
ವಂತೆ ಜನಿನಿಜೆಳಗುತಲಿದ್ದ ಮು. ಈತನಿಗೆ | ಅಗಲವಾದ ವಿದೆಯೂ,, 
ಗೊಳಿಯಹಿಳಿವಿನಂತೆ ವಿಕ ಕ ರವಾದಹೆಗಬೂ, ಮರದತಾಳನಂತೆ ನೀಳವಾದ. 
ತೋಳೊಇದ್ದುದರಿಂದ ನೆಲದಾಳ್ವಾಳೆಯೆಂಬ ಹತ್ರಧರ್ವವು, ಅಥವಾ ಪರಾ 

ಕ್ರಮವು - ತನ್ನ ಕ್‌ರ್ರವ್ಯವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಲೋಸುಗೆ ಈ ರೂಪವಾದ 
ಉಚಿತದೇಹವನ್ನಾ೦ತು ಬಂದಿರುವುದೋ ವಿಂಬಂತೆ ಹಾಣಬರುತಲಿದ್ದ 
ನು. ಇದಲ್ಲದೆ. ಆ ದಿಲೀಸರಾಜನು ಎಲ್ಲ ವಸು ಗಳಿಗಿಂತ ಮಿಗಿಲೆನಿ 
ಬದ ps ಸಹಿತ ವಿಲ್ಲ ಪ್ರೋಣಿಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಮೇಲೆನಿಸಿದ 
ತೇಜಸ ಕನ್ನ ಹೊಂದಿ, ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತ ಉನ್ನುತನೂ ಆಗಿ, ಮೇರುವಿನಂತೆ 
ಭೂಮಿಮಯನ್ನೆಲ್ಲ ಆತ ಮಿಬ. 'ಎಂದರೆ-ತನ್ನೆ ಆಳ್ಳ್‌ಕ್‌ಗೊಳವುಡಿಿಕೊಂಡು 
ಇದ್ದೆ ನು, ಅಪ್ತ ಸೈನಿಕ ಲರ ಅಂಶಗಳೂ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಈತನಲ್ಲಿ ಲ್ರತ್ರಿ 
ಹ ತನ್ನ ಕ್ರೇಷ್ಟೈ ವಾದ ಆಕಾರಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಪ್ರ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ಳ್ಳ ವನಾಗಿ, 

ಆ ಬ್ರ್ಞೆಗನುಗೊಣವಾದ ಶಾಸ್ತ್ರ ಪರಚ ನವನ್ನು ಡರು, ಆ ಶಾಸ್ತ್ರಾ 
ಯಾ ಸೆಕ್ಕೆ ಅನುರೂಪನಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಆರಂಬ. ಅದಕ್ಕೆ ಚಾ 
ಭಜಸಿದ್ದಿ ಯನ್ನೂ ಹೆಣಂದುತಲಿದ್ದನು. ದುರುಳರನ್ನಡಗಿಸುವ ಶೌರ್ಯ, 
ಪ್ರತಾಪ, ರಾಜತೇಜಸ್ಸು ಇ ಓಕ ಭಹುಂಕರಗುೂಗಳೂ, ಶಿವ 
ರನ್ನು ಸಲಹುವ ಸತ್ತುಲ ಜನ್ನು, ಶೀಲ, ದಯೆ, ದಾಫ್ಲೇಣ್ಕ ವೊದಲಾದ 
ಆ ಟೀ ಚ ೫ ಈತತನಲ್ಲಿ ಬಡಗೂಡಿದ್ದು ದರಿಂದ, ಈ ದೊರೆ 
ಯು-ಮೊಸಳೆ ಮುಂತಾದ ಕೂ ್ರ್ರೂರಜಂತುಗಳಿಂದಲ್ಳೂ ಮುತ್ತು, ರತ್ಸು 
ಮೊದಲಾದ ಸನ್ವಣಿಗಳಿಂದಲೂ ಸಮುದ್ರವು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ, ದುರ್ವ್ವ 
ತ್ರಿಯಿಂದ' ಹಗೆಗಳತಿ. ಕ್ರನಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಅಸೆದಳೆವಾಗಿ ಯ, ಸದಾ ಲ ಆಪೊರದಿಂ' 
ದ ಸಾಧುಗಳು ಆಕ್ರಯಿಸಲು ಸುಲಭ ನಾಗಿಯೂ ಇರುತ್ತಿ ಧ್ವನ 


₹7 ರಫೆ: ಕುಲ ಚರಿತೆ, ಶಿ 
ಜಾಣನಾದ ಸಾರಥಿಯು ನಡೆಯಿಸುವ ತೇರಿನ ಗಾಲಿಯ ಪಟ್ಟೆಯ ಜಾ 
ಹನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅತ್ತಿತ್ತ ಬತ್ತಿಹ್ಲೋಗದ ಹಾಗೆ, ಸುಶಿಫ್ನಣದಿಂದ ಸರಿಯಾಗಿ 
ಪಳಗಿದ್ದ ದಿಲೀನನ ಪ್ರಜೆಗಳು ಮನುವಿನ ಹಾಲದಿಂದ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿ ಒಂ 
ದಿರುವ ಸದಾಚಾರದ ಪದ್ದತಿಯನ್ನು ವಿಖ್ಞ್‌ಷ್ಟಾದರೂ ದಾಟಿ ಹೋಗುತ್ತಿ 
ರಲಿಲ್ಲ. ಸೂರ್ಯನು ಬೇಸಗೆಯಲ್ಲಿ ನೆಲದಲ್ಲಿನ ನೀರನ್ನು ತನ್ನ ಇೌರಣಗೆ 
೪ಳಂದ ಹೀರಿ, ಒಂದಕ್ಕೆ ಸೊದಿರ ಪಾಲಿನಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಭ ಇಮಂಡಲಸ್ಕ್‌ 
ಮಳೆಗರೆ ಯುವ ಹಾಗೆ, ದಿಶೀನ ಭೂವನೂ ತನ್ನ ಆಳಿಕೆಯ ನೆಲದ. ಹು. 
ಟ್ರುವಳಿಯಲ್ಲಿ ಆರನಿಯ ಒಂದು ಪಾಲನ್ನು ಕ್‌ಂದಾಯವನ್ನೂಗಿ ತೆಗೆದಾ 
ಹೆ/ಂಡರ್ಯ್ಯೂ ಆದನ್ನೆಲ್ಲ ಪ್ರಜೆಗಳ ಮೇಲ್ಮೈಗಾಗಿಯೇ ವಿನಿಯೋಗಿಸುತೆ 
ಲಿದ್ದನು. ಕಂದಾಯದ ಹಣವು ಯಜ್ಞಯಾಗಾದಿ ಸತ್ತ್ವಾರ್ಯಗಳಿಗೆ ಉಪ 
ಯೋಗಿಸುತಲಿದಿತು, ಆದರಿಂದ ಸಂತುಪ ಒರಾದ ದೇವತೆಗಳು. ಹೇರಳ 
ವಾಗಿ ಮಳೆಗರೆಯುತಲಿದ್ದರು, ಅದರಿಂದ ಬೆಳೆಯೂ ಹುಲುಸಾಗಿ, ಪ್ರಜೆ 
ಗಳಿಗೆ ತೃಪ್ತಿ ಯುಂಟಾಗುತರಿದ್ದಿ ತು, ಆ. ಅವನಿಪೊಲನೂು ಅಸಹಾಯ 
ಶೂರನಾಗಿದ್ದು ದರಿಂದ, ಆತನಿಗೆ ಚಕುರಂಗಬಲವು ಛತ್ರ) ಚಾಮರ:ಳಂತೆ 
ಅಲಂಕಾರವಾಗಿ ಮಾತ್ರವೇ ಇರುತ್ತಿತ್ತು, ತಹೆಯಿಲ್ಲದ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞಾನ, 
ಬಿಲ್ಲನೇರಿಬದ ಬಾಣ, ಇವೆರಡೇ ಎಲ್ಲ ಕೆಲಸೆಗಳನ್ನೂ ಕೈೈಗೂಡಿಸುತಕಿ 
ದ್ದು ವು. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾವನಾದರೊಬ್ಬ ಮನುಪ್ಫ್ಪನಿಗೆ ಹಠಃಕ್ಪಾಗಿ 
ಹಣವು ದೊರೆತರೈಆಗ ಅವನ ಫೂರ್ನ್ವವುಣ್ಯವು ಉತ್ಕಮವಾದುದೆಂತಲ್ಕೂ 
ಅದೇ ಮನುಷ್ಯ ನನು ಅಕಸ್ಟೊತ್ಲಾ ಗಿ ಆಕಾಲ. ಮರಣವನ್ನೆ ಪಿದಿದರೆ, ಅವನ 
ಪೂರ್ವಸುಕ ತವು ಹೀನವಾದುದೆಂತಲೂ ಜನರು ಊಹಿಸಿ ತಿಳಿಯುವ 
ಹಾಗೆ, ಆಧರಾನಾಥನು-ಮೂರನೆಯುವರರಿಯದಂತೆ ಗುಟ್ಟಾಗಿ ಯೋಚಿಬ 
ಮಾಡಿದ ಉದ್ಯೋಗವು, ಸಾಮಾಜಿ ಉಪಾಯಗಳ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ತೌ 
ಲಸೆವು ಮುಗಿದ ಮೇಲೆಯೇ ಹೆರರಿಗೆ ಗೊತ್ತಾ ಗುತಲಿದ್ದಿತು, ಅದು 
ಹೊರತು ನಡುಗಾಲದಲ್ಲಿ ಹಿಗ್ಗು ಪುದು, ತಗ್ಗುವುದು ಮೊದಲಾದ ಮಖ 
ಖದಿಕಾರದಿಂದಲಾಗಲೀ, ಮಾತುಗಳ ಹೋರೆಯಿಂದ ಹೊರಪಡುವ. ಮ 
ನೋಭಾವದಿಂದಲಾಗಲಿ ವೃಕ್ತ್‌ಪಡುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲ. 
ಅಂತಹ ಸುಗುಣನುಣಿಗಳಿಗೆ ಗಣಿಯಾದ ಆ ಭೂರಮೆಣನ 

ಭಯವು ಬಂದಮೇಲೆ ಕಳವಳ ಪಡರಹಾಗೈೆನೆೊದಲೇ ರಾಜ್ಯ್ರಭಾರವನ್ನೈಲ್ಲ 


ಹೊ ರಘುಕಾಲ ಚರಿತಂ. re 
ಅಣಿಮಾಡಿಟ್ಟು, ಭಮುವ್ರವೇಶಕ್ಕೆ ಸೆಂಚಿಲ್ಲದೂತೆಸೆಗಿ, ಧರ್ವ್ರಾರ್ಥಕಾಮಗೆ 
ಆಗೆ ಮೂಲವಾದ ದೇಹವನ್ನು ತಾಪಾಡಿಕೊಂಡನು. ರ್ಲೋಗಾದ್ಭುಪ- 
ದ್ರವಗಳ ಹಾವಳಿಗೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲದಂತೆ, ಮುಂಜೆಯ್ಲೇ ದೇವತಾರಾಧ. 
ನಾದಿಗಳೆಂದ ಧರ್ಮವನ್ಫ್ಯಾರ್ಜಿಸಿಟ್ಟಿದ್ದ ನು. ಹಣವನ್ನು ಗಳಿಸಬೇಕೆಂ 
ದು:ತಹತಣೆ ಪಡದೆಯೇ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಸಂಪೌದಿಬದನು. ಸುಖವಡಜೇ 
ಕೆಂದು ಆಕೆಯಲ್ಲಿ ಮುಳುಗದೆಯೇ ಸುಖವನ್ನೂ ಅನುಭವಿಬದನು. ಹೆರ 
ರ ವೃ ತ್ತಾ೧ತವೇ ಮುಂತಾದ ಸಕಲ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ಬಲ್ಲವನಾಗಿದ್ದರೂ 
ಮಔನದಿಂದಿರುತ್ತಿದ್ದನು, ವಲ್ಲರನ್ಸೂ ದಂಡಿಸುವ ಶಕ್ತಿಯಿದ್ದರೂ ಆತನಿಗೆ. 
ಬಹು. ತಾಳ್ವೆಯಿದ್ದಿ ತು. ಕೊಡುಗಯ್ಯೂವನಾದರೂ ಹೆಮೆ ಯಿಂದ ತನ 
ನ್ನು ತಾನು ಹೊಗಳಿಕೊ್ಯದೆಯೂ, ಹೆರರ ಹೊಗಳಿಕೆಗೆ ಹಿಗೆ ದೆಯೂ 
ಇರುತ್ತಿದ್ದನು. ಆದಕಾರಣ-ಜಾನ, ದಂಡಶಕ್ತಿ » ದಾಸ್ಯ ಎಂಬೇೀಗುಣ: 
ಗಳು-ಮಗನ, ಸೆ ಸೈರಣೆ ಹೊಗಳಕೊಳ್ಳದಿರೋಣ ಬಂಬೀ ಗುಣಗಳೊಡ 
ನೆ ವರಸ್ಸೆ ರ ವಿರುದ್ದ ಗಳಾಗಿದ್ದ ರೂ, ನೈರವನ್ನು ತೊರೆದು, ಆತನಲ್ಲಿ ಒಡ. 
ಹುಟ್ಟರವುಗಳಂತೆ 'ಗಳಿತನದಿಂದಿದ್ದು ವು. ಧೀರನಾದ ಆ ಧರಿತ್ರೀನಾಧನು- 
ಹೂವು ಹೆಣ್ಣು; ನೆ; ಹೊನ್ನು, ಹಾಡು, ಮೊದಲಾದ ವಏವಿಪಖಯಗಳಿಗೆ. 
ವಶನಾಗಿರಲಿಲ್ಲ, ಸಕಲ ವಿದ್ಯಾಪಾರಂಗತನೆನಿಸ್ಕ ಮಹಾಧರ್ವ್ರಾತ್ಮನೂ ಆಗಿ. 
ದ್ದ ನು.ಆದುದರಿಂದಲ್ಲೇ ಆತನಿಗೆ. ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಮುಪ್ಪು ಬಂದಿದ್ದಿ ತಲ್ಲದೆ ವಯು. 
ಬ್ರನಿಂದ ಬಂದಿರಲಿಲ್ಲ. ಇಂತು-ಸತ್ಯ್ಯ ಧರ್ಯ ಜ್ಞಾನಾಬಿ ಗುಣಗಳಿಗೆ ನಿಧಿಯಾ 
ಆ ಭೂವಲ್ಲಭನು ತನ್ನು ದೇಶದ ಪ್ರಜೆಗಳ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ವಿದ್ಧಾದ್ದಿ ಗೆ 
ಳನ್ನು ಹಲಿಬದ ನಿನುಶನದಿಂದಲ್ಲೂ ಇಭಯನಿಲ್ಲದಂತೆ ಮಾಜ ರಕ್ನಣೆಯಿಂ. 
ದಲ್ಯಾಧ್ವಸಂಒಂಧಡತಂದೆಯಾಸಿರುತ್ತಿದ್ದನು. ಆಯಾಮಕ್ಕ್‌ಳ HE 
ದೆಗಳು-ಆ ಹಸ.ಳೆಗಳಜನನಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರವೇ ಕಾರಣರಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದರು. ಲೋ 
ಕವ್ಯುವಹಾರದ ಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ಹಾಪೊಡಲೋಸುಗ ಅಪರಾಧಿಗಳಂದ 
ದಂಡದ ತೆರಿಗೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತ, ವಾ ಯ ಜ್ಯ ಧರ್ವ್ವಾರ್ಥ 
ವಾಗಿ ವಿವಾಹವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ತನ ಸ್ಪ ತಪ್ಪುಗಳನ್ನ ಆ ಆತಿ ಳದು ತಿದ್ದಿ 
ಕೊಳ್ಳುವ ಬಿದಾ ಸಂಸೆನಾಗಿದ್ದ ಆ ತಿರೆಯಾಣ್ಟನಿಗ ಧನಕಾಮಲಾಭಗಳ 
ರಹೂ ಧರ್ವಲಾಭವಾಗಿಯೇ ಪರಿಣಮಿಸಿದ್ದು ವು. 

ಅದಲ್ಲದೆ-ಆ ಅರಸು ಪ್ರಜೆಗಳಂದೆತ್ತಿದ ಕಂದಾಯ *ವಳಗೆಗಳಂದೆ 





೧] ರಘುಕುಲ ಆರಿತಂ, ತಿ 
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ಗ ಘಾಡ ಹಂಜ ಜಾಜಿ ಅಜಾ ಬಯ 








ಯಜ್ಞ ಯಾಗಾದಿ ಹೆಬ ಕೈಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ದೇವೆರ್ಕಳನ್ಬು ತಣಿಸುತ 
ಬಂದನು, ಅದರಿಂದ ಇ ತೃಪ್ತ ನ ದ ಇಂದ್ರನು ನೆಲವು ಹೆಬ್ಬಗೆ ಬೆಳೆಕೊಡುವಂ 
ತ್ರೆ ಮಳೆಗೆರೆಯಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಹೀಗೆ ಆ ಸುರನರದೇವರುಗಳು-ಮುಯ್ಯಿಗೆ 
ಮುಯ್ಯಿ ಮಾಡುವುದರ ಮೂಲಕ್‌, ದೇವಭೂಲೋಕಗಳನ್ನು ಸೋಮಿಬ 
ಕೊಲ್ಯುತಶಿದ್ದ ರು. ದಿಲೀಪಭೂವನ ಬಳೆ Re ಇತರ 
ಮಹೀಪಾಲರೂಳಗೊಬ್ಬ ರಿಗೂ ಉಂಟಾಗಿರಲೇ ಅಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ. ಪ್ರಜೆ 
ಗಳಗಾವ್ರದೊಂದು ಕುಂದೂ ಇಲ್ಲದಂತೆ ಆಡಳಿತವನ್ನು ಅರಸು ಅಣಿಮಾಡಿ 
ಟ್ವೃದ್ದನು. ಆ ನಾಡಿನ ಜನರೆಲ್ಲ ನಮ್ಮ ದಿಯಾಗಿದ್ದು ದರಿಂದ ಕ್‌ಲ್ಯತನವೆಂಬ 
ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಎಡೆಯಿಲ್ಲದೆ, ತನ್ನನ್ನು ತಾನೇ ಕಳವುವವಾಡಿಕೊಂಡು, ಅರ್ಥವಿಲ್ಲ 
ದ ಕಬ್ಬ ವಾಗಿದ್ದಿತು (ಮೊಲದ ಕೊಂಬು ವಿಂಬಂತೆ) ಆ ಪೊಡವಿಯೊಡೆ 
ಯನಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಂದು ವಿಶೇಷ ಗುಣವಿದ್ದಿ ತು, ಅಬೇನೆಂದಲೆ-ಯಾವನೂ 
ದರೊಜ್ಜನು ಸುಗುಣಿಯಾಗಿದ್ದ ರೆ, ಅಂಧವನು ಹಗೆಯೇ ಆಗಿದ್ದ ರೂರ್ಲೊೋ 
ಗಿಗೆ ಮದ್ದು ಹಿತವಾಗುವಂತೆ ಆತನಿಗೆ ಆಪ್ಪನಾಗುತ್ತಿದ್ದನು. ಮತೋ ಬ 
ನು ಪರಮಾಪ್ನನೇ ಆಗಿದ್ದರೂ, ದುಪ್ಪೃನಾಗಿದ್ದರೆ ಆಂಧವನು ಹಾವು ಕ 
ಡಿದಬೆರಳು ಹಗೆಯಾಗುವಂತೆ ಅನಿಪ್ಸೃನೇ ಆಗುವನು. ಆಂಕಪ್ಪೆ ಗುಣರಾ 
ಶಿಯಾದ ಆ ಮಹೀಶನ ಗುಣಗಳೆಲ್ಲ ಪರಾರ್ಥಗಳಾಗಿದ್ದು ವಲ್ಲದ ಸ್ಕೊರ್ಥಪ 
ರಗಳಾಗಿರಲಿಲ್ಲ, ಆದಃದರಿಂದಲ್ಲೇ ಸೃಖ್ಲ್ಯಿಕ್‌ರ್ದನಾದ ಬ್ರಹ್ನನು-ರೂಪ, ರ 
ಸ, ಗಂಧ, ಸ್ಪರ್ಕೆ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಪೆರೋಸಪಸಾರಿಗಳಾಗಿರಲೆಂಬ ನೇವು 
ದಿಂದ ನೆಲ ನೀರು, ಗಾಳಿ, ಬೆಳಕು, ಬೈ ಲುಗಳೆಂಬ ವಾಚಭೂತಗೆ 
ಳನ್ನೂ ಯಾವ ಮೂಲಹಾರಣದಿಂದ ಇದ್ದಿ ಬದನ್ಲೋ, ಆ ಇಾರಣಸಾ 


ಮಗಿ )ಯಿಂದಲ್ಲೇ ಈ ಮಹಾರಾಜನಸ್ನೂ ನಿಜವಾಗಿ ನಿರ್ದಿಬ ಇರಬೇಕು 
ಎ೦ದು ತೋರುತ್ತಿತ್ತು. ಆ ರಾಜನ ಶಾಸನಕ್ಕೊ ಳಗಾದ ನೆಲಕ್ಕ ನಾಲ್ಕು 


ಕ್‌ಡಲುಗಳ ದಡವೇ ಸುತು ಕೋಟೆಯ ಗ್ಲೋಡೆಖರಾಗಿಯೂ, ಚತುಸ್ಸಾ 
ಗರಗಳೂ ಮಂಡಲಾಕಾರವಾದ ಕಂದಕವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದು ವು. ಇದರಿಂದ 
ಅರಸು-ಇದಿರಾಳಿಲ್ಲದೆ ಇ ೧ೂಮಂಡಲನನ್ನ ಲ್ಲ ಬಂದೇ ಪಟ್ಟ ಣವನ್ನು ಹೇ 
ಗೋಹಾಗೆ ಆಳುತಲಿದ್ದನು. ಮಗಧರಾಜಪುತಿ ಯಾಗ, ದಾಜಿಣ 
ಗುಣದ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಸುದಪ್ತಿಸೆಯೆಂದು ಬಳಕೆಗೆ ಬಂದ ಹೆಸರನ್ನು 


ಇಇ ತಿ ಇದ ಷಿ ಇ ವಗ ಅವ ಇತ್ತಿ ಕ್‌ 
ಪಡೆದಿದ್ದ ಸಾಧ್ಯಿಯು-ಯ ಜ್ಯ ಸಾದ್ದುಣ್ಞಾವನ್ನಾಗಿಸುವ ದಪ್ಲಣೆಯು 


ಜ್ನ ಶಶ ಉಲ ಸಕರಿತಂ [ಅ 








ಜು ಬಾ ಹಾಯ ಬಾಯಾಗ ಯಾ ಗಾರ ಬರಾ ನ್‌್‌ ದಾ 


ಹೇಗೋ ಹಾಸಗೆ ಆ ಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ಧರ್ವಪತ್ನಿಯಾಗಿದ್ದಳು, ಆ ದಿಲೀಪ 
ರಾಜನಿಗೆ ಬಹುಮಂದಿ ಹೆಂಡತಿಯರಿದ್ದರು, ಆದರೂ ಆತನು-ತನ್ನು ವು 
ನೋಗತವನ್ನನುಸರಠಿಸು ಬಾಳುವ ಸುದಸ್ಲಣೆಯಿಂದಳ್ಯ್ಯೂ ರಾಜ್ಯಲಹ್ಮಾ 
ಯಿಂದಲೂ ತನ್ನನ್ನು ಸವತ್ಸ್ಸೀಕನನ್ನಾಗಿ ಭಾವಿನಿ ಇದ್ದನು. 
ಅಂತಾ ಮನದನ್ನೆ ಯೊಡನೆ ಸಂಸರಿಸುತಲಿರುವಲ್ಲಿ ಅರಸನಿಗೆ ಸಂತಾ 
ಸಲಾಭೆವಾಗಶಿಲ್ಲ, ಫಲವು ದೂರವಾಗಿದ್ದಿತು, ಇಳವಳವೇನೋ ಹೆಚ್ಚು 
ತಲಿತ್ತು, ಈ ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲವೆ ಮುಂದಿನ ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಆಣೆಯ 
ತಿಂಗಳೊಳಗೆ ಫಲವು ನಿಲ್ಲಬಹುದೆಂದು ತಹತಹ ಷಡುತ ಕಾಲವನ್ನು 
ಇಳೆಯುತ ಬಂದನು. ಆದರೂ ಫಲಸೂಚನೆಯಾಗಲಿಲ್ಲ, ಉಪಾ 
ಯಾಂತರವನ್ನು ಹುಡುಕ ಬೇಕಾಯಿತು, ಆಗೆ ಅರಸಾ-ಮನದೆಣಿಕೆ 
ಯನ್ವಾ ತರಿಸಲು ತನ್ನ ಹೆಗಲ ಮೇಲಿದ್ದೆ ನಾಡಿನ ಆಡಳೆ ತದ ಹೊರೆಯ 
ನು ನಂಬುಗೆ ಗೊಳಗಾದ ಮಂತಿ ಗಳಿಗೆ 'ಒಲ್ಬಿಬದನು. ಬಳಿಕ್‌ ಆ ರಾಜ 
ದಂಪತಿಗಳು-ಸೆಕ್ಟ್ಟಿನಾದಿಗಳಿಂದ ಪರಿಶುದ್ಧ ರಾಗಿ ««ಬ್ರಹ್ಮ್ಮನು ಸಬಾ 
ದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಸ್ಫಮವ್ಮಿಯಸೌಕರ್ಭ ಕ್ಯಾಗಿ-ದಹ್ಟ್ಯ ಮರೀಚಿ, ಪುಲಸ್ತ್ಯ, ಪು 
ಲಹ, ಕ್ರತು, ವಿಕ್ಟೇತ ಮೊದಲಾದ ಹದಿನಾಲ್ವ್ಯುಮಂದಿ ಪ್ರ ಹೇಕ್ಟೌರರನ್ನು 
ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕ್ಸಿ ಸಿದನು ಅವರಿಂದ ಲೋಕವೆಲ್ಲ ಹರಡಿತು” 
ಎಂದು ಸಂತತಿಗೆ ಮೂಲಕಾರಣನಾದ ವಿಕ್ಮೇಶನೆಂಬ ಬ)ಸ್ಥ್‌ನನ್ನು ಭಕ್ತಿ 
ಯಿಂಡ ಫೂಣೆಸ್ಯ ಸಂತಾನಾಭಿಲಾಪೆಯಿಂದ ತಮ್ಮ ಮನೆತನಕ್ಕೆ ಗುರು 
ವಾಡ ವಸಿಷ್ಠ್ರಮುನಿಯನ್ನು ದರ್ಶನ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಆತನ ತನ್ಫೋವನ 
ವನ್ನು ಹುರಿತು ಹೊರಟಿರು, ಅಪ್ಪು ಹೊತ್ತಿಗೆ ಕವಿಗಿಂಪೊಗಿ ದನಿಗ್ಗೌವ 
ರಥವು ಬಂದು ನವಾನಿ: ಸತಿವತಿಗಳಿಬ್ಬರೂ ಏರಿದರು; ಆಗೆ 
ಹಾರ್ದುಗಿಲನ್ನು ಐರಿದ ಮಿಂಚೆ ಮತ್ತು ನಳಿರುಶಿಂಬಿದ ಮೋಡ ಅಥವಾ 
ಐರಾವತವೆಂಬ ಇಂದ್ರನ ಆನೆ ಇವುಗಳಂತೆ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ತಪ್ಪೋ 
ವನಜಾನಿಗಳೆಗೆ ತೊಂದರೆ ಯಾಗಬಾರದು, ವಿನೀತವೇಷದಿಂದ ಪ್ರವೇಕಿಸ 
ಬೇಕು ಎಂದು ಮಿತವಾದ ಪರಿವಾರದಿಂದೊಡಗೂಡಿದ್ದ ರೂ, ಬೆಳಗುತಶಿ 
ರುವ ರಾಜತ್ನೇಜನ್ರನ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಬಹೊಸೇನೆಯೊತಗೂಡಿರುವವರ 
ಹಾಗೆ ಕಾಣಬರುತಲಿದ್ದ ರು 
ಆಗ-ಹಾಲ. ನುಡ್ಡಿಯ ಗಿಹಗಳೊಳಗೆ ನುಗ್ಗಿ, ಹೊಃ ಳೆೊಳಗಣ 


೧] ಪಫಕುಲ ಚರಿತಂ. ಭ್‌ 








ರಜಗಳನ್ನು ಕೆದರಿ, ಕಾಡು ಮರಗಳ ಮೇಲೆ ಹರಿದು, ಶುಭವನು) 
ಸೂಚಿಸುತ್ತ ಹಾಯಾಗಿರುವ ಗಾಳಿಯು ಬೀಸುತಲಿದ್ದಿ ತು. ಇಂತು 


ಸುಖಪ್ರಯಾಣನವನ್ನು ಬೆಳಸುತಲಿರುವಲ್ಲಿ ಆ ತೇರಿನ ಮ ಸದ ನ್ನು 
ಸಂಘದ ಕೂಡಲೇ, ಮಳೆಗಾಲದ ವಡಿ ಗುಡುಗುತ್ತಿದೆಯಂಬ 
ಬಭಾ)ಂತಿಗೊಂಡು, ಇದಿರಾಗಿ ತಮ್ಮ ಕೋೊರಳನ್ನೆ ತ್ರಿ, ಪಡ್ಚ ಸರವನ್ನು 
ಹೋಲುತ್ತಿ ರತಕ್ಷ್‌ ಕುದ್ದ ವಿಕೃತ ಖಂಬೆರಡು mE, ಅಂಪಾಗಿ 
ದನಿಗೈ ವ ಹೆಣ್ಣು ಗಂಡು ನವಿಲುಗಳ ಕೇಕಾರವಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದರೂ. 
ಹಾಗೆಯೇ ಮಸಿಂದೆ ಹೊರಟರು ಸ್ಫಲ್ಸ ಹೊತ್ತಿ ನಲ್ಲಿಯೇ ಹಳು 
ವನನ್ಮು ಹೊಕ್ಕರು, ಆಗ-ಇಸ್ವೆಲದಲ್ಲಿ ಹುಲ್ಲನ್ನು ಮೇಯುತಲಿದ್ದ 
ಹುಲ್ಲೆ ಗಳು-ವಿಂದೂ ಭಯಗೆೊಂಡವ್ರುಗಳಲ್ಲ, ಅಂತಹ ಬಂಡಿಗಳನ್ನು 
ನೋಡಿದವುಗಳೂ ಅಲ್ಲ. ಆದರಿಂದ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತು ರಥದಲ್ಲಿ ನಟ್ಟ 
ಬಟ ಯು ಪ್ಯುವಾಗಿ ದುರುದುರನಿ ನೋಡುತಲಿದು ವು. ಸುದಕ್ಷಿಸೆಯ 
ಗಂಡುಜೆಂಕೆಗಳಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮನದನ್ನ ನ ಕಣ ಸ ಹೋಲಿಕೆಯನ್ನೂ ದಿಲೀಪ 
ನು ಹೆಣ್ಣು ಹುಲ್ಲೆ pe ತನ್ನು ಸತಿಯು ನಯನಗಳ ಸಾಮ್ಯವನ್ನೂ 
ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ. ಮುಂದರಿವಲ್ಲಿ, ಮಾರ್ಗದ ಮೇಲ್ಭುಗದೊಳಗೈ ಆಕಾ 
ಳದ ಬೈಲಿನಲ್ಲಿ ಸೂರಸ ಪಕ್ಷಿಗಳ ಹಿಂಡು ನೊಲುಗಟ್ವಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ರೆ, 
ರಾಜದಂಪತಿಗಳ ಪ್ರಯಾಣ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ವಿಚಿತ ನಾಗಿರುವಂತೆ ನಿಡಬಲ 
ಉಗಗಳ ಕಂಬಗಳಲ್ಲದೆ ಕಟ್ಟಿರುವ ತೋರಣ ಮಾಲೆಯ ಹಾಗೆ 
ಶ್ಲಣಕಾಲಮಾತ್ರ) ಕಂಡು ಬರುವುದನ್ನು ತಲೆಯತ್ತಿ ನೋಡುತ್ತ ತೆರಳಿದೆ 
ಶು, ಮಂದಮಾಡುತವು ಅವರು ಪಯಣಮಾಡುವ. ಕಡೆಗ ಹಿತವಾಗಿ 
ಬೀಸುತ್ತ, ನಿಮ್ಮ ಹೋರಿಕೆಯು ಶ್ಟೌಗೂಡುವುದೆಂದು ಸೂಚಿಸುತಶಿದ್ದಿ 
ತು, ಕುದುರೆಗಳ "ಕಾಲ ತುಳಿತದಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದ ಧೂಳಿಯು ಸುದತ್ತ 
ಣೆಯ ಮುಂಗೂದಲನ್ನ್ಹೂ, ದಿಲೀವನ ತಲೆಯ ಾಗನ್ನೂ ಮುಟ್ಟು ತಲಿ 
ರಲಿಲ್ಲ, ಭಕಷ ಸ ಶಾಸ್ತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಹೇಳ ಇಡ ಬತ್ತ 
ಉತ್ತಮಜಾತಿಯ ಬ್ರೀಪುರ ಹರು. ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಅತ್ತಿತ್ತ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿ 
ಕಾಣಬರುವ ತಂಪುೂದ ಕೊಳಗಳೊಳಗೆ ಈಘಂಗೊಳಿಸುವ ಕಮಲಗಳ 
ಮೇಲಣ ತಂಗಾಳಿಯು ಬೀಸುತಲಿದ್ದಿತು, ಆಗಲಾ ಗಂಡಹೆಂಡಿರು ಆ ವಾ 
ಯಖುವಿನಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಉವಿರಿನ ಸುವಾಸನೆಯನ್ನು ಹೊೋಲುತ್ತಿರುವ 
ಟ್ಷ 


ದ. ರಘುಶುಲ ಆರಿತೆಂ, [ಆ 


ಯಯಾ ಸುರಾಗ ರಾಯಾ ಯಡಿ ಖಂ ಯಹಾ ಖಂಟ ಜಂಟ ಜಂಬ ಚಹ ಎ ಅಭ ಕ ಕರ ಜಾ 





ಹಾ ಶಾಯಿ ಬಾಗಾ ಶಾಯಿ ಬಾಯಾಗ ಯಜ ಬಾತಿ ಉಪಾ ಲಾಗಿ ಶಾಸಕ ಟಪಾ 





ಮು ಬ ಬಾ ಬಾಡೀ ಸಾಯಿ 


ಗೆಮಲನ್ನು ಗಮನಿಸುತ ನಡೆವಾಗ ತಾವೂ ಮತ್ತು ತಮ್ಮ ಪೂರ್ಮೀಕರೂ, 
ಬೂ)ಸ್ವಣರಿಗೆ ದಾನಮಾಡಿದ ಅಗ್ರಹಾರಗಳು ಯೂಪಸ್ಮಂಭಗಳೊಡತನೆ 
ವಿತ ತ ಲೂ ಕಾಣಬರುತ್ತಿದ್ದು ವು, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವ ಕೊ ತ್ರಿ 
ಯದು ಒಂದು, ಇನಿರ್ಲೊ ೦ಡು ಆಃತೆನಿಬಿದ ಸತ್ವ್ಯಾರಗಳನ್ನೂ, ಬಳಕ ವೇದ 
ಘೊಿಪದಿಂದ ಹರಸಿದ ಸವಲಗಳಾಗುವ ಹರಕೆಗಳನ್ನೂ, ಬಾಗಿದ ಕಿರಬೃ 
ನಿಂದ ಸ್ಟೀಕರಿಸುತ ಬಂದರು, ಮತ್ತೆ ಸೈಲ್ಸ ಹೊತ್ತಿಗೆ*ನಮ್ಮನ್ನಾಳುವ 
ದೊರೆಯೂ- ಪಟ್ಟ ದರನಿಯೊಡನೆ ಪಯೂಣಮಾತುತಶಿ ಶಿ ರುವನು, ಆ ನಮ್ಮೊಡೆ 
ಯನನ್ನು ರ ವಿಂದು ಮುನ್ನಿ ನಿರುಳಿನಲ್ಲಿ ಹೆಖ್ಸಿ ಟ್ರ ದ್ದು ಆಗೆ 
ತಾನೆ ಪ ತೆಗೆದ ಬೆಣೆ ಸಿಯನ್ನು ಲ ತುಖೆ. ವನ್ನು. 4 ೫ ರೆಯಿಂದ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ತವಕಬಿಂದ ಬಂದು ಅವಿರೊಂ೦ಡ ಹಳ್ಳ ಯ ಯೂ 
ರ ಮಮತೆಯಿಂದ ಕಂಡು, ನಗುನಗುತ ಅವರ ಯ್ಲೋಗಹ್ಲೇಮವ 
ನ್ಸು ವಿಚಾರಿಸ, ಪಾ ತುಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ಟೆಳದಿರುವ ತಗಳ ಅವರಿಗೆ ತೋ 
ದಿಯ, ಈ ಗಿಡದ ಹೆಸರೇನು? ಈ ಯ ಹೆಸರೇನು? ವಿಂದು ಕೇಳ 
ತ್ಗಾ ಬರುತ್ತಿ ದ್ರ ರು. ಅಂದವಾದ ಅಲಂಹಾರಜಂದ ಪಯಣಮಾಡುತಲಿ 
ರುವ ಸುದತ್ಷ್ಮೀಣಾ ದಿಲೀಪರಿಗೆ, ಶಿಶಿರರುತುವು ಕಳೆದ ಒಳಕ ಚೈತ ಸತ್ರಮಾ 
ಸದ ಹುಣ್ಣಿ ಮೆಯಲ್ತಿ ಇಚತಾನ ಪತ) ಮತ್ತು ಪೂರ್ಣ ಚಂದ್ರರಿಗೆ ಹೆ 
ಗೋ ಹಃ ಸ, ಹೊಳಪು ಬೆಳಗುತಲಿದ್ದಿ ತು. ಸುಂದರನಾದ ದಿಲೀಪನು- 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕಾಣಬರುವ ವಿಶೇಷ ಸೆಂಗಫಿಗಳನ್ಸಿಲ್ಲ ತಪ್ಪ ಖ್ರಯಸಪ ಶ್ಸಿಗೆ ತಿಳಿ 
ಸುತ್ತಾ ತೆರಳುತ್ತಿರುವಾಗ ಬಹು ಶಾಂತನೂ ಸುಂದರನೂ ಆದ ದಿಲೀಪ 
ಮೆ-ಅದುವರೆಗೆ a ಒಹು ದೂರವಾದ ದಾರಿಯ ದೂರನನ್ನ( ಇ 
ಪೈಂದು ತಿಳಿಯಲಾರನಿದ್ದ ನು. ಹೆರರಿಸೆ ಅಸದಳವೆನಿಹಿದ ಯಕ ನ್ನು 
ಪಡೆದಿರುವ ರಾಜನು-ರಾ ಇದೆ ಡನೆ ರಥ ರ್ರ ಯಾಣನಿಂದ ಚ ko 
ಇ್ಳಗಳನ್ನು ದಾಹಿ, ಸಂಜೆಯ ಹೊತ್ತಿಗೆ, ನಿಯಮಪರನಾದ ಮುನಿಯ 
ತಬ್ಲೊೋವನದ ಬಳಿಗೆ ಬಂದನು, ಅದುವರೆಗೆ ತೇರಿನ ಕುದುರೆಗಳೂ ದಾರಿ 
ಯನ್ನು ನಡೆದು ಬಳಲಿದ್ದು ವು. 

ಆಗ ಆ ಆಕ್ರಮ ಪದವು ಹೇಗೆ ಇತ್ತೆಂದರೆ: ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾ 
ಡುವ ತಪಸ್ಮಿಗಳು ಪ್ರಾತಃಕಾಲವ ಅನುವ ನಗಳನ್ಟು ತೀರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಹೂರದಲ್ಲಿನ ಅರಣ್ಯಗಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಸಲುತ್ತು, ದರ್ಭೆ, ಹ ಮುಂತಾ 


೧] ರಘುಕುಲ ಚರಿತೆ. ಟಿ 





ನ್‌ ನ್‌ ತ್‌ಾನ ಸಾನ್‌ ರಾನ್‌ ಸಾ Sg ಸಾ 


ಧಿ 


ನಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ತಸಪ್ಟೋವನದೆಡೆಗೆ ಬಂದು ಸೇರುವಾಗ್ಗೆ, ತಂತಮ್ಮ ವಿಲೆಮನೆ 
ಗಳೊಳಗೆ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವ ಅಗ್ನಿಗಳು ಆದೃಶ್ಯಗಳಾಗಿ ಅವರನ್ನು ಇದಿ 
ರ್ಲೊಳ್ಳುತಲಿದ್ದುವು, ಚಿಕ್ಕಮಕ್ಕ್‌ಳು-ತಮ್ಮ ಹಡದ ತಾಯಿಯರನ್ನು ಕಂ 
ಡು ತಿಂಡಿಯನ್ನು ಬೇಡುತ ಸುತ್ತಿ ಕೊ್ಯುವಂತೆ, ಹುಲ್ಲೆಗಳು ಬಾಗಿಲ 
ಮುಂದೆ ಹರಡಿರುವ ಹುಲ್ಲುಕಾಳುಗಳಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಪಾಲನ್ನು ಬೇಡುನಂತೆ 
ವಿಲೆ ಮನೆಗಳ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಮುನಿಪಶ್ಚಿಯರನ್ನು ಮುತ್ತಿ ಕೊಂಡಿದ್ದು ವು. 
ಆ ಪುಣ್ಯಾಶ್ರಮದ ಗಿಡಗಳ ಬುಡಗಳಲ್ಲಿನ ಪಾತೆಗಳೊಳಗೆ ನಿಲ್ಲುವ ಬೀರ 
ನ್ಸು ಹಕ್ಕಿಗಳು ಹೆದರದೆ ಕುಳತು ಕುಡಿವುದು ವಾಡಿಕೆಯಾಗಿದ್ದು ದರಿಂದ 
ಮಸ್ಕಿಕನ್ನೇಯರು-ಆ ಪಹಿಗಳ ನಂಬುಗೆಗಾಗಿ ಹೂದಿನಗಿಡಗಳಗೆ ನೀರೆ 
ರೆದ ಕೂಡಲೆ ದೂರವಾಗಿ ಸರಿಯುತಲಿದ್ದ ರು, ಪರ್ಣಕಾಲೆಗಳ ಮುಂದೆ 
ಅಂಗಳಗಳೊಳಗೆ ಬಣಗ ಹಾಕಿದ್ದ ಕಾಳುಕಡಿಗಳನ್ನು ಬಿಸಿಲು ತಂ 
ಪುತ ಬರಲು ಗುಡ್ಡೆ ಮಾಡುಸಲಿದ್ದ ರು. ಹಾಡಿನಲ್ಲಿ ಮೇಯಲಿಕ್ಕ್‌ ಹೋಗಿ 
ದ್ದು ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬಂದ ಮೃಗಗಳು ಆ ಬೈಲುಗಳಲ್ಲಿ ನಿರ್ಭಯವಾಗಿ ಮ 
ಲಗಿ, ಮಲಕು ಹಾಕತೊಡಗಿದ್ದುವು, ಇಂತಹ ಪುಣ್ಳುವನದ ಬಾಗಿಲಿನ 
ಬಳಿಗೆ ಒರುವಾಗ್ಗೆ, ಮುನಿಗಳು-ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸಾಯಂಕಾಲದ ಹೋಮೆಗಳ 
ಮನ್ಸು ಮಾಡು ತಲಿದ್ದರು, ಮಂತ್ರಸೂರ್ವಕವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟ ತುಪ್ಪುವ್ನೇ ಮೊದ 
ಲಾದ ಆಹುತಿಗಳನ್ನು ತೈ ಗೊಂಡ ಅಗ್ಗಿಗಳು ಪ ಜ್ಯಲಿಸುತಲಿರುವುದನ್ನು 
ಸೂಚಿಸುತ್ತ ಅನ್ರಗಳಂದ ಹೊರಟ ಹೊಗೆಗಳು ಗಾಳಿಯ ಮೂಲಕ್‌ ಅಕ) 
ಮಡ ಹೊರಗೆ ಬಂದು, ತವೋವನಸ್ಥ್‌ ಅತಿಥಿಗಳಾಗಿ: ಬರುವ ಪಾಂಥರಿಗೆ 
ತಮ್ಮ ಸುವಾಸನೆಯಿಂದ ಇಂಪ್ರಕೊಡುತ್ತ್ವಾ ಅನರನ್ನು ಪವಿತ್ರರನ್ನ 
ಗಿಯೂ ಮಾಡುತಲಿದ್ದು ವು, ಆ ಬಳಿಕ-ದಿಲೀಪ ಮಹಾರಾಜನು- ರಥವ 
ಮನ್ಸು ನಿಲ್ಲಿನಿ ಬಳಲಿದ ಹುದುರೆಗಳಮ ಸುದಾರಸಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಮಾಡೆಂದು 
ಸಾರಥಿಗೆ ಆಜ್ಞಾ ಖನಿ, ಮೊದಲು ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಕೆಳಗೆ ಅಳಿಬ್ಯತಾ 
ನೂ ತೇರಿನಿಂದಿಳೆದನು. ಅಲ್ಲಿಂದ ವನವನ್ನು ಒಳಹೊಳ್ಳು ಬರುತಲಿರು 
ವಾಗ-ಸಕಲ ರಾಜನೀತಿ ಕುಕಲನಾಗಿ, ತಮಗೆ ಸಂರಕ್ಷಕನೆನಿಬದ ಭೂಪಾ 
ಲನು ಭಾರೈಯೊಡನೆ ಬರುತಲಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರೂ, ಸ 


ಹಷಾಚಾರ ಸಂಪನ್ಭರೂ ಆಗಿರುವ ತನಿಬ್ಬಿಗಳಾ-ಬಹುವಸಾನ್ಯನಾದ ಆತನಿಗೆ 


ದವುಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ಅಲ್ಲಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗಿ, ಸಂಜೆಯ ಹೊತ್ತಿ 


ಉಡ ರಘುಕುಲ ಚರಿತಂ. re 





ಮಾಯಿ ಕಾಯಿಯಿಂದ ದನಿ 


ಘ್‌ ಮವಾಗಿ ಉಚಿತ ಸತಾ ಸಾ ರಗಳನ್ನಿತ್ತರು ಆಗಲಾ ಅರಸು-- ಅವ 
ರಾಜಚರಿಬದ ಪೂಹೆಸ್ರೆರಸಾ ಸರಗಳನ್ನು ಆಟ INEEN ಪರಿಗೆ ಹಿಬಿ 
ವಖಂದರಿದು, ಸೌಯಂ ಕಾಲದ ಹೊಮಾನುಪ್ಠಾನವನ್ನು ಮುಗಿ, ಸ್ಯಾ 
ಳಕು ಭಟ ಯಜ್ಞ್ಮೇಶ್ಶುರನಂತೆ ಅರುಂಧತಿಯ ಸೇವೆಯು. 
ನ್ಸ್ಸು ತ್ಸ ಗೊಲ್ಳುತ ಕುಳಿತಿರುವ ತಸಪ್ರೋನಿಧಿಯಾದ ವಕಿಷ್ಠೃ ಮುನಿಯ ಸೆಂ: 
ದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡನು. ಬಳಿಕ್‌-ತನ್ನ ೫ ತಾನೂ 
ಭಯಭಕ್ತಿ ಗಳೊಡನೆ, ಬೇಗನೆ ಹತ್ತಿ ಧ್‌ 1 ಮುನಿದಂಪತಿಗಳ ಅಡಿ 
ದಾವರೆಗಳಂ ಪಿಡಿಯಲ್ಕು ಅರುಂಥತೀವಕಿಪಿ ಪ್ಲೃರು-ಅರಗಿತಿಗೊ ಅರಸನಿಗೂ: 
ಖ್ರೀತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಹರಸಿದರು. ಆಮೇಲೆ. ಮಹಾಮುನಿಯು ಮಾ. 
ಹಾರಾಜನಿಗೆ ಮನ್ನಣೆಯಂಗೈ ದ್ಕು ಆತನಿಗೆ ಮಾರ್ಗಾಯಾಸವು ಕಳೆದ 
ಬಳಕ ರಾಜ್ಯವೆಂಬ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಮುಸಿಯಂತಿರುವ ಆತನನ್ನು ಈರಿತು, 
ರಾಜ್ಟಾಂಗಗಳ ವಿಪೆಯವಾಗಿ ಹುಕೆಲಪ ಕ್ಸಿ ಮಾಡಿದನು: 
ಹಗೆಗಳನ್ನು ಅಡಗಿ ಬದವನೂ, ವಾಚಾಲಕರೊಳಗೆ ಮೊದಲನೆಯೆ 
ವನೂ ಆಗಿರುವ ಅರಸು-ವೇದನಿಧಿ ಯಾದ ವಶಿಪ್ಮ ಮುನಿಯ ಪ್ರಕ್ನಾನಂತ 
ರದಲ್ಲಿ ಅರ್ಥಗರ್ಭಿತಗಳಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾ ಡ ತೊಡಗಿದನು: 
ವಿಲ್ಫೈ ಕುಲಗುರುವೇ! ನನಗೆ ಒದಗೆ ಬಹುದಾಗಿರುವ ದೈವಿಕ್‌ 
ಗಳೂ, ಮಾನುಪಗಳೂ ಆದ ಆಔನತ್ತುಗಳೆ ಸುಳಿವಿಲ್ಲದಂತೆ ಮಾಡಲು ನೀ 
ಮ ಬದ್ದೆ ಕ್‌ಂಕಣವಾಗಿರುವಲ್ತಿ, ವಿನ್ನೈಯ ರಾಜ್ಯಾಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಕುಶಲವು ನೆಲೆ 
ಗೊಳ್ಳದಿರಲು ಇಾರಣವೇನು ? ಸಕಲವೂ ಸಂಪನ್ನವಾಗಿಯೇ ಆದೆ. 
ಮಂತ)ಕ್‌ರ್ಲನೊ ಪ್ರಯೋಕ್ನನೂ ಆಗಿರುವ ನಿನ್ನ ಮಂತ್ರ ಪ್ರಯೋಗ 
ದಿಂದಲೇ ಹಗೆಗಳೆಲ್ಲ ಅಡಗಿ. ಅವರ ಸುಳಿವೇ ಅಲ್ಲದಂತಾಗಿರುವಲ್ಲಿ, ಇದಿ. 
ರಿಗೆ ಕಂಡುದನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ಗುಲಿಹಿಡಿದು ಹೊಡೆವ ನನ್ನ ಶರಗಳಿಗೆ 
ಈೆಲಸವೇ ಇಲ್ಲದಂತಾಗಿದೆ, ಆದುದರಿಂದಲೇ ಮಾನುಪವಾದ ಆವದಕ್ಕೆ 
ಎಡೆಯಿಲ್ಲ. ಕರ್ವ ಶನಾದ ನೀನು-ವಿಧಿಯನ್ನ ನುಸರಿಬ ಅಗ್ನಿಗಳಲ್ಲಿ ಘೊ 
ತುವ ಆಹುತಿಯೇ-ಮಳೆಯಿಲ್ಲದೆ ಬಣಗುವ ಪ್ಹೆರುಗಳಿಗೆ ಸೆಬೈೆಯನ್ನುನು. 
ಸರಿಸಿದ ಮಳೆಯಾಗಿ ಪರಿಣವಮಿಖ್ಕ ಬೆಳೆಯು ಹುಲುಸೊಗೆಲು ಹಾರಣವಾ 
ಗುತ್ತಿರುವಲ್ಲಿ, ದೈವಿ ವಾಡ ಕೇಡಿಗೆಡೆಯೆಲ್ಲಿ? ವಿಲೈ ವಮುಹಾಮುನಿಯೇ! 
ನನ್ನ “ನೇಕ. ಪ್ರೈಣೆಗಳೆಲ್ಲ ಮ್ರೊತಿ ಚಾರ ಸುದ್ದಿ ಯನೆ ಸ್ಸ ಅರಿಯದೆ 


೧] ರಘುಕುಲ ಚರಿತೆಂ. ಪ್ಲೆ 


PS 





Re Ne ಮಾ ಜಾ ಜಾಜಿ 


ನೂರುವರ್ಪಗಳ ಕಾಲವೂ ಬದುಕುತ್ತೃಸುಖದಿ ೦ದಿರುವುದಕ್ಕೆ ನಿನ್ನ ತನ್ಫೋ 
ಮಹಿಮೆಯೇ ನಿಮಿತ್ತವ್ರ. ಬ್ರಹ್ಮನ ಮಾನಸಪುತ್ರನೂ ಆಚಾರ್ಯನೂ 
ಆಗಿರುವ ನೀನು-ಹೀಗೆ ನನ್ನ ಯೋಗಹ್ಲೇಮಗಳನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ 
ವಿಚಾರಿಸಿಕೊಲ್ಳುತಲಿರುವಲ್ಲಿ, ನನ ಸಂಸತ್ತು ಗಳಿಗೆ ಯಾವುದೊಂದು ಕುಂ 
ದೊ ಇಲ್ಲದಂತಾಗಿದೆ. 

ಆದರೆ. ಸಕಲೈಶಕ್ಕರ್ಯವೂ ಇಷ್ಟು ಅಣಿಯಾಗಿರುವಲ್ಲಿ, ನೀನೀಗ ಇ 
ಲ್ಲಿಗೆ ಬರಲು ಕಾರಣವೇನು ವಿಂಬೆಯೊ ? ಬಿನ್ನವಿಸುವೆನು ಲಾಲಿಸು. 
ಎಲೈ ಗುರುವೇ! ನಿನ್ನ ಸೊಸೆಯಾದ ಈ ಸುದಷಹ್ಲಿಣೆಯಲ್ಲಿ ಸಂತಾನದ ಮು 
ಖವನ್ನು ಹಾಣದಿರುವುದರಿಂದ ಸಪ್ತ ದ್ದೀಪಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ವಸುಮತಿ 
ಯು-ರತ್ನಗಳನ್ನೇ ಬೆಳದುಕೊಡುತಲಿದ್ದರೂ ನನಗೆ ಸುಖಕರವಾಗಿ ಲವು, 
ಐತಕೆಂದರೆ-ನನ್ನ ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಪಿಂಡದಾನವು ದೊರೆಯತುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬ ಕಂ 
ಯಿಂದ ಬತ ಧವತಿಗಳೂೋರಿಲದ ಗಳಲ್ಲಿ ನಾನು ಕೊಡುವ ವಿಂಡಗಳನ್ನು 
ಹೊಟ್ಟೆ ತುಂಬ ತಿನ ದೆ,ಸ್ಟೇಲ್ಸಸ್ಕೇ ಸಲ್ಪ ವಾಗಿ ಉಳಸಟು ಪ್ರಿಕೊಳ್ಳು ತ್ರ್ಲಿರುವರಲ್ಲಾ 
RR ದುಃ ಖಿಸುತ್ನೇನೆ. ಮತ್ತು ನನ್ನ ತರುವಾಯ ತಮಗೆ ತರ್ಪಣ 
ದೆಕ ಪಾನವು ದುರ್ಲಭನೆಂದು ತಿಳಿದು, ಹಬ್ಬಹರಿದಿನಗಳಲ್ಲಿ ನಾನುಕೊಡುವೆ 
ತರ್ಪ£ಣ ಜಲವು ಸಂಕಟದ ನಿಟ್ಟ್ಯುಸಿರಿನಿಂದ ತುಸ ಬಿಸಿಯಾಗಲು, ಅದನ್ನ 
ಹುಡಿಯುತಲಿರುವರೆಂದು ವ್ಯಧೆವತುತಲಿದ್ದೇ ನೆ. ಇದಲ್ಲದ-ಯಜ್ಚ ಯಾಗಾ 
ವಿಗಳನ್ನಾ ಚರಿಬ, ದೇವಯಣದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿಕೆ ಕುದ್ದ ಚಿತ್ತ 
ಸರ ಸಂತತಿಯ ಮುಖವನ್ನು ತಾಗದೆ ಏತ ಯಣದಿಂದ ಮುಕ. 
ನಾಗದೆಯಿರುವ ಕೊರತೆಯಿಂದ ಮಲಿನಾತ್ವನಾಗಿರುವೆನು. ಠೂ ಕಾರ 
ದಿಂದಲೇ ಒಂದೆಡೆ ಬೆಳಗುತಲೂ, ಮತ್ತೊಂದೆಡೆ ಬೆಳಗದೆಯೂ ಇರುವ 
ಲೋಕಾಲೋ ಕ್‌ ಪರ್ವತದಂತಿರುವೆನು,, ಎಲ್ಲೆ ಸರ್ವ ನಾದ ಆಯಾ 
ರ್ಯನೇ! ತಪಸು, ದಾನ, ಮುಂತಾದ ಸತ್ವರ್ದೆಗಳಿಂದೊಗೆವ ಸುಕೃತವ್ರೆ- 
ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸುಖವನ್ನು ಕ್‌ಲ್ಲಿ ಸುವುದು. ಸತ್ತುಲದೊಳುದಿಸಿದ 
ಸಂತಾನವು ಇಹಸರಸುಖಗಳೆರಡನ್ನೂ ಅನುಗೊಳಿಸುವುದಲ್ಲವೆ ? ವಿಲ್ಫೈ 
ಹಿತಚಿಂತಕನಾದ ಗುರುವೇ! ಈ ನಿನ್ನ ತಪೋವನದಲ್ಲಿ ನೀನೇ ಬಂದು 
ಬಿತ್ತ ವನ್ನು ನಟ್ಟು, ಗಿಡವಾಡ ಬಳಕ ಆಅಕ್ಟ್‌ರೆಯಿಂದ ನೀರೆರೆದು ಸಾಕುತ 
ಲಿದ್ದು, ತರುವಾಯ ಆತರುವು ಹೂತು ಹಣ್ಣು ಬಿಡದೆ ಗೊಡ್ಡಾ ದರೆ, 


ರ್‌ 





ಳಿ ರಘು ಕುಲ ಚರಿತಂ. re 
ಆದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಮನಸ್ರಗೆನೋವುಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆ?ಹಾಗೆಯೇ-ನಿನ್ನ ವನಾ 
ದ ಈರಾನು ಸಂತಾನ ಕೂನ್ಯನಾಗಿರುವಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿನೀ 
ನುಸೆಂಕಟಿನಡದಿ ಬಹುದೆ? ಎಲ್ಲೆ ಪೂಜ್ಯಾನೇ! ಮಜ್ಜ ನಕ್ಕೆ ಬಿಡದೆ ಒಂದೆ 
ಡೆಯಲ್ಲಿಯೆೇ ಕಟ್ಟದ್ದರೆ, ಆ ಕಟ್ಟುಗೊತ್ತು ಆನೆಯನ್ನು ಸಂಕಟ ಪಡಿಸುವ 
ಹಾಗೆ ವಿಶ್ವಗಳ ಕಟ್ಟಕಡೆಯ ಸಾಲವು ಸಂತತಿಯಿಲ್ಲದ ನನ್ನನ್ನು ತಡೆಯ: 
ಲಾಗವ ತಾಪಕ್ಟೊಳಗುಮಾಡಿದೆ, ಇದೇ ನನ್ನು ಮುಗಿವಳಿಯ ಬಿನ್ನಪ: 
ವು. ನಾನಾರುಣದಿಂದ ಮುತ ನಾಗುವುದೆಂಬುದು ನಿನ್ನು ಕರಗತವಾಗಿದೆ. 
ವಿಕೆಂದರೆ- ಇಶ್ಟ್ಮ್ಯಾಕು ಕುಲದರಸರಿಗೆ ಅಸದಳವೆನಿಬದ ಆಯವು ಸಿನ್ನಿಇ 
ದಾಗ ತಕ್ಕುದು ಎಂಬುದು ಬದ್ದು ವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. ಎಂದು ಹೇಳಿ ಸಾ 
ಮ್ಹುನಾದನು. 

ಊಂತಾ ದಿಲೀಪನ ಬಿನ್ನ ಪವನಾಲಿಸಿ, ತಖಬ್ರೋನಿಧಿಯಾದ ಮುನಿಯು 
ಮೌನದಿಂದ ಆರೆಮುಗಿದ ಣ್ಣು ಗಳುಳ್ಳವನಾಗಿ, ವಿವೆಯಿಕ್ಸ್‌ದೆ ಮಲಗಿ 
ದ ಮಾನುಖ್ಯ ಮಡುದಿನಂತೆ ಅರೆಗಳಿಗೆಯವರೆಗೆ ಅಲುಗದೆ ಸುಮ್ಹುನಿದ್ದು, 
ಚಿತ್ತ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಮಾಧಿ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅರಬನ ಸಂತಾನಲಾಭದ ತ 
ಡೆಗೆ ತಾರಣವನ್ನರಿ ತತ, ತರುವಾಯ ಧರಾನಾಥನಂಕುರಿತು ಇಂತೆ೦ದನು:- 

ವಿಲ್ಫೈ ಧರಣಿಪಾಲನೆ! ಕೇಳು - ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಒಂದುವೊಳೆ ನೀನು 
ಸ್ಪರ್ಗಕ್ಕ್‌ ತೆನಳದ್ದು, ಇಂದ್ರನನ್ನು ಸೇವಿಸಿ ಮರಳಿಹಿಂದಿರುಗಿ ಜರುತ್ತಿರು 
ವಾಗ- ನಿನ್ನ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಕ್‌ಲ್ಳವೃ ಹ್ಲದ ತಡಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಮಧೇನುವ್ರ 
ವಿಶ್ರಮಿಸಿಕೆೊಂಡಿದ್ದಿತು, ಅಂದು ಈ ನಿನ್ನ ಹೆಂಡತಿಗೆ ಯತುಸ್ಟೊ ನದ ದಿವ 
ಸವಾಗಿದ್ದಿತು ಆದಕಾರಣ ಧರ್ವ ಲೋಪವಾಗುವುದೆಂಬ ಭ ಸುದಿಂದ ನೀ 
ನು ಪಃ ಕೆಯನ್ನೆೇ ಮನದೊಳಗೆ ನೆನೆಯುತ್ತ ಬರುತಲಿದ್ದೆ, ಪ್ರದ ಸಾಣೆ, 
ನಮಸ್ವಾರ ಮೂಂತಾದ ಪೂಜೆಗೆ ಯೋಗ ವಾಗಿದ್ದರೂ ಆ ಧೇನುವಿಗೆ ಉ 
ಇತಿ ತಸತ್ಕಾರವನ್ನು ಆಚರಿಸಲಿಲ್ಲ ಆಗಲಾ ಧೇನುವಿಗೆ ತನ್ನನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ 
ದನೆಂದು ಬಟ್ಟು ಹತ್ತಿತು. ಆ ಒಳಕ “ನನ್ನನ್ನು ಅಸಡ್ಡೆ ಮಾಡಿದೆಯಾದ 
ಹಾರಣ ನನ್ನು ಸಂತತಿಯನ್ನು ಪೂಜೆಸದೆ ನಿನಗೆ ಸಂತಾನ ಲಾಭವುಂಟಾಗ 
ದು? ವಿಂದೂ ನಿನಗೆ ಶಾಪವನ್ನು ಕೊಟ್ಟತು, ಆಗಲಲ್ಲಿ-ಬಾಂದೆೊರೆಯೊಳ 
ಗೆ ಇಂದ ನಾನೆ ಮಜ್ಜನಮಂ ಗೆಖ್ಯೂತಲಿದ್ದಿ ತು ಹೊಳೆಯ ಶಬ್ದ 
ವು ಬಲವಾಗಿದ್ದು ದರಿಂದ ಆಧೇನುವಿನ ಕಾನದ ಬಿರುನುಡಿಯು ನಿನಗಾಗಳಿ 


ಸ] ಶಘು ಘು ಬ್ರ *ರಿತೆಂ, ೧೫ 


ನ್‌್‌ 





ಹ್‌ 





ಇನ್‌ 





ದ್‌ ಇದ್‌ 





ನಿನ್ನ ಸೊರಧಿಗಾಗಲಿ ಕೇಳಬರಲಿಲ್ಲ, ಇಂತಾ ಸುರಭಿಯ ಮನ್ರ ಹೆಗೆ 
ಹೊರತೆಯಂಟಾದುದೆಣ ನಿನ್ನ ಹೊನರಿಕೆಯು ಕ್ಲೆಗೂಡದಿರಲು ಕಾರಣ 
ವಾಯಿತು, ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮಾನ್ಯರನ್ನು ಮಾನಿಸದೆ ಮಿಾಸಾರುವುದು ಮೇ 
ಲ್ಪೈೆಗೆ ಅಡ್ಲಿ ಯೆಂದು ತಿಳಿ. ಈಗಲಾ ಸುರಸುರಭಿಯನ್ನ್ಲೇ ಸೊವಿಬ ಅನುಗ್ರ) 
ಹವನ್ನು ಪಡೆದು ಬರೋಣ .ವಿಂದರೆ - ಪಾಠತಾಳಲೋಕ ದಲ್ಲಿ ವರುಣನು 
ಯಜ ವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವನು, ಹೋಮ ಸಾಧನವಾದ ಹಾಲುಮೊಸ 
ರು ತುಪ್ಪ ವೊದಲಾಮದನ್ನು ಹವಣಿಸಿಕೊಡಲು ಹೋಗಿರುವುದು, ಆ 
ಲ್ಲಿಗೇ ಹೋಗಿ ಬರಬಹೊದೆಂದರೆ-ಪಾತಾಳದ ಬಾಗಿಲು ಸರ್ವಗಳ ಸಾವ 
ಲಿನಿಂದ ಒಳೆ ಹೊಗಲಸದಳವಾಗಿದೆ. ಆದಕಾರಣ ಆಸುರಭಿಗೆ ಬದಲಾಗಿ 
ಅದರ ನಂದನೆಯಾದ ಈ ನಂದಿನಿಯನ್ನು ನಿನ್ನ ಧರ್ವಪತ್ಸಿ ಯೊಡನೆ ಪರಿಶು 
ದ್ಧನಾಗಿ ಆರಾಧಿಸು. ಸುಖಿ ತವಾದ ಈ ಬ ಸಿನ್ನ ತೋರಿಕೆಯ 
ನ್ನಲ್ಲ ಈಡೇರಿಸುವುದು ವಿಂದಿಂತು ವಶಿಪ ಎನಖನಿಯು ಜಾ 
ಡನೆ ಊನಿರುತಿ ದ್ದನ್ನು ಹುಲ್ಲುಮೇಯಲಿತ್ಕೆ ತೆರಳಿದ್ದ ನೆಂದಿನಿಯಿಂಬ 
ಕ್ರೇಸ್ಕ ವಾದ ಆ ಮುಸಿದ್ದೇ ಸನುವು ಇಡೀ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಆ ಹೊತ್ತಿಗ ಸರಿ 
ಯಾಗಿ ಬಂಕ ಶುಭವನ್ನು ಸೂಚಿಬತು. ಮತು -ಕಖಿಲವ ನರ ಆಕ್‌ 
ಳು ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಡೊಂಕಾಗಿ ಬೆಳೆದ ಬೆಳ್ಳೂ ದಫಿನ ಹುಟ್ಟು ಮಜ್ಜೆ ಯಿಂ 
ದ ಚಂದಿರನಿಂದ ಸಂಜೆಯ ಬೆಳಗುವಂತೆ ಕ್‌ಂಗೊಳಿಸುತಲಿಗ್ದಿ ತಲ್ಲದೆ 
ಎಳೆಗರುವನ್ನು ಕಂಡಕೂಡಲೆ ಕುಂಭದಂತೆ ತೋರವಾದ ತನ್ನ ಕಚ್ಚ ಲಿ 
ನಿಂದ ಹನಿಯಿತುಕ್ಕ ಯಾಗದ ಮುಗಿವಳೆಯಲ್ಲಿನ ಮಂಗಳ -ಸ್ಥಾ ನ್ಸಿಂ 
ತಲೂ ಕುಭಕರವೆನಿಬಿದ್ದ ತುಸಬಿಸಿಯಾಗಿರುವ "ಹಾಲಿನಿಂದ ನೆಲವನ್ನು 
ನೆಯಿಸುತ ನಿಂತಿತು. ಅದರಮೇಲೆ - ತನ್ನು ಕಾಲಗೊರಿನೆ ತುಳಿತದಿಂ 
ದೆದ್ದ ಧೂಳಿಗಳ ಸಂಸ್ಕರ್ಶದಿಂದ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿರುವ ಮಹಿೀವತಿಗೆ ತೀರ್ಥ 
ಸ್ಫಾನಕಿಂತ ಅಧಿಕಮಾದ ಪವಿತ್ರತೆಯನ್ನು ೦ಟುಮಾಡಿತು. ಆಗ ಶಕು 
ನ ಶಾಸ ಸ್ರವನ್ನೆ ಲ್ಲ ಬಲ್ಲ ತಪೋನಿಧಿಯು-ದ ರ್ಕನಮಾತ ದಿಂದ ಪಾವನಮುಂ 
ಗೈ ವನಂದಿನಿಯ ಅರವಂಕ್‌ಂಡು, ಶಿಪ ನಮನದೆಣಿಕೆಯು ಇೈಗೊಡುವು 
ದೆಂದು ಬಗೆದು, ಭೂನಾಧನಂ *ಾುರಿತು ಮತಿ  ೦ತೆಂದನು 

ಎಲ್ಲೆ ರಘುಕುಲ ಲಲಾಮನೇ! ಮಂಗಳಾಂಗಿಯಾದ ಈ ನಂದಿನಿ 


ಯು ತನ್ನ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವ ಸಮ. ಕ್ಕ್‌ ಸರಿಯಾಗಿ ಒಂದು 


ತ ರಘುಕುಲ ಚರಿತಂ. Te 


pe 





ರ 


ನಿಂತಿತಾದ ಕಾರಣ ನಿನ್ನ ಮನೋರಥವು ಬಹುಬೇಗನೆ ಸಿದ್ಧಿ ಸ ಸುಪುದೆಂದು 
ಭಾವಿಸು. ಇನ್ಟುಮೇಲೆ ನಿಯಮಾಧ್ಛ್ಯಯನದಿಂದ ವಿದ್ಛೇಯನ್ನು ಸಶೆ 
ಯಾವ ಹಾಗೆ, ಮುನಿ ವೃತ್ತಿಯುಖ್ಞ್‌ವನಾಗಿ ನಿತ್ಯವೂ ಈ ಧೇನುವನ್ನು 
ಶಿಂಬಾಲಿಬ್ಯ ಸೇವಿಸುತ್ತಿದ್ದು ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಪಡೆ bed 
ಈ ಸುರಭಿಯು ಮುಂದೆ ಹೊರಟರೆ ನೀನು ಅದರ ಹಿಂದೆಯೇ ನಡೆ, 
ನಿಂತಾಗೆ ನಿಲ್ಲು ಫುಳಿತಾಗ ಕೂಡು, ಅದು ನೀತಿ ಕುಡಿದರೆ ನೀನೂ 
ಕುಡಿ. ಇದೇ ಸೇವಾಪ್ರಕಾರವೆಂದರಿ. ಮತು ದಿನ್ನ ಈ ಧರ್ಯ ಪತ್ತಿ 
ಯ.-ನಿತ್ಯವೂ ಭಕ್ತಿ ಭರಿತಳಾಗಿ ಮುಂಜಾನೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಧೇನುಡನ್ನು 
ಗಂಧ ಪುಪ್ಪೂಪ್ರತೆಗಳಿಂದ ಅರ್ಚಿಬ, ತಪೋವನದ ವಿಲ್ಲೆಯ ವರೆಗೂ 
ಅದನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸುತ್ತಲೂ ಹಾಗೆಯೇ ಸಂಜೆಯಲ್ಲಿ ಇದಿರ್ಲೊಳ್ಳುತ 
ಲೂ ಇರಬೇಕು. ನಿನ್ನಲಿ ಅನುಗ್ರಹ ವ್ರಂಟಾಗುವವರೆಗೂ ನಾನು ಹೇಳಡ 
ರೀತಿಯಿಂದ ನೀನು ಈ ಧೇನುವಿನ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ತಪ್ಪದೆ ಆಸಕ್ಕ್‌ನಾಗರು, 
ವಿನ್ನು ಕಾರ್ಯವು ನಿರ್ವಿಘ್ನವಾಗಿ ನಡೆಯಲಿ, ಯೋಗ್ಯರಾದ ಮಕ್ಕಳನ್ನು 
ಪಡೆದಿರುವವರೊಳಗೆ ನೀನು ಆಗ್ರ/ಗಣ್ಣುನಾಗು ವಿಂದು ಹರಿಬದನು. 

ಆ ಬಳಿಕ-ಮುನಿಯ ಪ್ರಿಯ ಶಿಪ ಬ್ರನಾದ ದಿಲ್ಲೀಪನು - ಸಶ್ಸೀಸಹಿ 
ತನಾಗಿ, ತಖೊ.ನಿಧಿಂನ ಮು-ಅನ್ಫಿಸಾನ್ಸಿ ಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಬ್ರೀತಿಸೂರ್ವಳವಾಗಿ ಹೇ 
ಳದ ನುಡಿಯು ವಿಂದಿಗೂ ಸಲಟೆ:ರತಾಗ ತಕ್ಕ ದಲ್ಲವೆಂದು ಭಾವಿಬ, ಆನಂ 
ದ ಚರಿತನಾಗಿ, ಬಾಗಿದಶಿರಸನಿಂಡ ತಮ್ಮ ಚ್ಚ ೆಯಂತಾಗಲೆಂದು ಪಿ 


ಎ) 
ಹೊಂಡನು. ಆ ಹಿಂದೆ ಐದ್ಯಾವಂತನ್ಯೂ ಬ ಹ್ಹ ಮಾನಸ ಪುತ್ರನೂ ಸ 


ತ್ಯ ಲ್ರಯವಚನನೂ ಅಗಿರುವ BRL ಹೆಚ್ಚು ತ ಬರು 
ವುದನ್ನು ಕಂಡು, ವಿಶ ಶೈಂಭರಾಧಿಪತಿಗೆ ವಿಶ್ರಮಿಸಿಕೊಳ್ಳಿಕ್ಕೆ ಅಪ್ಪಣೆ 
ಯತನು, 

ಆದರೆ-ತಪೋನಿಧಿಯಾದ ವಶಿಷ್ಠ ಪೃನು-ತನ್ನಯ ತಪ್ರೋಮಹಿಮೆಯಿಂ 
ದಶೆ ಆತನಿಗೆ ರಾಜಾರ್ಹವಾದ ಸಕಲ ಸಲಕರಣೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಅಣಿಮಾಡಿ 
ಕೊಡುವನು, ಶಕ್ಕನಾಗಿದ್ದ ರೂ, ತಾಸ್ತದವ) ಕಾರ ಅರಸನನ್ನು ನಿಯಮ 
1 ಅಟ್ಟ ರಬೇ ಕಾದುದು ಧರ್ವವೆಂದು ಬಾಬಬ್ಬ ವನವಾಸೋ 
ಇಕೌತವಾಗಿರುವ ದರ್ಜೆ ಯ ಹಾನಿಸೆಯೇ ಮುಂತಾದ ಸಾಮಗ್ರಿಯನ್ನು 


ಬವಗಿನಿಳೊಟ್ಟಿ ನು, 


2] 'ಕಫುಕುಲ ಚರಿತೆಂ. ದ 








MN I ಮುಂಬ ಯು ಬ ದ 


ತದನಂತರದಲ್ಲಿ ದಿಲೀಪವಮಹಾರಾಜನು-ಕುಲಪತಿಂಯಾದ ಮುನಿಯು 
ತೋರಿದ ವಿಲೆಮನೆಯನ್ನು ತನ್ನ ಭರ್ಮಪತ್ನಿಯೊಡನೆ ಬಳಹೊತ್ಟ್ಚು, 
ವರಿಶುದೆ ನಾಗಿ ME ಆಕೆಯೊಡನೆ ದರ್ಭೆಯಹಾಹಿಗೆಯಲ್ಲಿ 
ಪವಳಸಿದ್ದು » ಬೆಳಗಿನ ಜಾವದಲ್ಲಿ ಮುನಿಶಿಸ ಪೂರ ಅಧ್ಯ್ಯಯನಾವೃತ್ತಿ ತ್ರಯಂ 
ಪ ಜಾ ) ಬಂದಿತೆಂದು ತಿಳಿದು ಎಚ ತ್ನನು, 


ಹಾ ಯು ಯು ಯು ಚಾಲ ಮಾ ಯಿ ಗದು ನ ಮಂ 


ಎ ಜಂತು ವಕಿಪ ನ ಕ್ರೈಮಗಮನವೆಂಬ ೫ ಪ್ರಥೆಮಾಧ್ಯಾಯಂ, ಎ. 


SE 
ಸ್ಥಿ (ಶಿ. 
ಇನ್ಫಿ ದು ತ್ರೀಯಾಧ್ಯಾಯಂ See 


ವ ಮ ರ್ಮ 


ಸೂಚನೆ! ಸುರೆಬಿಯು ತನ್ನೆಂ ಸೇವಿವ 
ನರಪನ ಗ.ರುಭೆಕ್ಕಿಯರಿದು ಮೆಚ್ಚುತೆ ನೆರೆಮೆಂ ಸ 
ಕರುಣಿಸೆ ಯಶಸಿತಿ ಬಾಂದೊರೆ 
ಹರಶೇಜವೆ ತಳೆದ ತೆರದಿ ಗರ್ಭವ ತಾಳ್ಗೆ ಛ್‌ ಗ 


ಆ ಮೇಲೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬೆಳಗಾಯಿತು, ಅರಸಿತಿಯೂ ಎಚ್ಚತ್ತು ಹೊ 
ವು, ಗಂಧ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಂದ ಆಕಳನ್ನು ಪೊಜೆಬಿದಳು, ತೆ ಹೆಸೆ 
ಮಯ ಹಣವನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದವನೆಸಸಿದ ಜನರೊಡೆಯನು _ 
ಲಕುಡಿದ ಕರುವನು ಕಟ್ಟಿದ ಬಳಕ ಹಾಡಿನಲ್ಲಿ ಮೇಯಿಸಲಿಕ್ಸೆ ಮುನಿ 
ಧೇನುವನ್ನು ಕಣ್ಣಿ ಯ ಇಳಿ ಬಿಟ್ಟ ನು ತರುವಾಯ-ಹೆಜ್ಜೆ SE 
ತಾವನ್ನೆಲ್ಲ ಹವಿತ ತ್ರನಾಡುದನ್ನಾಗಿ hE ಆಕಳು ಹೊ 
ರಟಿತು, ಗರತಿಯರೊಳಗೆ ಮೊದಲನೆಯವನಳೆನಿಬದ ಸುದಪ್ರಿಣೆಯು- 
ತನನ್ಮಿಯ ಆ ಆಣತಿಯಂತೆ ತಪೋವನದ ಎಲ್ಲೆ ಯವರೆಗೂ ಅದನ್ನು 
ಹಿಂಬಾಲಿಸೆ ತೊಡಗಿದಳು ವ್ಲೇದಾರ್ಧವನ್ನು ಅನುಸರಿಸುವ ಸ್ವ ತೆ 
ಯಂತೆ ಕಂಗೊಳಿನದಳು ಬಳಿಕ ಯಶೋವೆಂತನಿನಿನಿ ಮನೋ 


ಈ 


ಳ್‌ ರಘುಕುಲ ಚರಿತೆಂ. [ಅ 
ಅಳು ಎಡಿ ಯು ಬ EN ರಾಗ ಸ ೂುಫ ್ಬ ಲ  ೂೂಶ [ರ್ನ ಟ್‌ NN ದಾ ಬಾ ಚಾ ಹ ಜಯ ಹಂಚ ಜನ ಧಾ ದಾ 


ಹರಸಾಗಿರುವ ದೊರೆಯು ಬಹುದಸಖರಾಳಾು, ಪತ್ತಿಯನ್ನು ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಹಿಂದಕೆ, ಕಳುಹಿ, ನಾಲ, ಕ್‌ಡಲುಗಳನ್ನು ನಾಲ್ಕು ಮೊಲೆಗಳನಾ 

& ? ಚ ಲ್ಸ ರ್‌ ಣಿ 
ಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಗೋರೂಪನನ್ನು ಧರಿಬದ ಧರೆಯಂ ಬೊರೆ 
ಯುವಪ್ಪು ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ನಂದಿನಿಯನ್ನು ಮುನಿಯಾಣತಿಯಂತೆ 
ಸಂರಸ್ಷುಸ ತೊಡಗಿದನು. ಅದಲ್ಲದೆ - ಆ ಆಕಳನ್ನು ಇಾಹಿತತಿವ ನೋಂ 
ಕ (ಇ ವೆ ವ ¢ % | ನ 
ಖಿಯುಲ್ಲಿ ತಾನೊಬ್ಬ ಇ ಕಂಕಣವನ್ನು ಕಟ್ಟ ಕೊಂಡಿರುವುದರಿಂದ ತನ್ನನ್ನು 
ಹಿಂಬಾಲಿಬ ಬರುತಲಿದ್ದ ಎತರ ಅನುಚರರನ್ನೂ ಹಿಂದಿರುಗ ಹೇಳಿದನು, 
ಮನುವಂಕದರಸೆರೆಲ್ಲ ತಂತಮ್ಮ ತೋಳುಬಲದಿಂದಲ್ಲೇ ತಮ್ಮುನ್ಯ್ಯಿ 
ಹಾಪಾಡಿಕೊಂಬುದು ಮಾಡಿಕೆ, ಈತನ ಕರೀರ ಸೆಂರಸಪ್ಷಣೆಯ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ಪರಾನಸೇಫ್ಲೆಯೇ ಇಲ್ಲ. ಅಸೆಹಾಯಕೂರನಲ್ಲವೆ ? 

ಬಳಕಲಾ ಸೊಡನಿಯೊಡೆಯನು ಪಕುವಂ ಪೊರೆದ ಪರಿಯೆಂತೆಂದೆ 
ರೆ: _ಒ೩:ಲುಸವಿಯಾಗಿರುವ ವಳೆಹುಲ್ಲಿನ ಹಿಡಿಗಳನ್ನು ಹೊಡುತಬಂದನು, 
ಆಗಾಗ ಆಕಳಿನ ಮೈತುರಿಸುತಲಿದ್ದನು, ಅದರ ಮೈಮೇಲೆ ನೊಣಗಳು 
ಒಂದು ಕುಳಿತರೆ ಮೈತಡನಿ ಹಾರಿಸುತಲಿದ್ದನು, ಅದು ಹೇಗೆ ಹೇಗೆ ತಿರು 
ಗಿನಡೆದರೆ ಹಾಗ ಹಾಗೆಲ್ಲ ತಾನೂ ಅದರ ಮನಸೊಸ್ರು ವಂತೆ ಅನುಸರಿಸು 
ತಲಿದ್ದನು. ನಿಂತರೆ ನಿಂತುಕೊಂಬನು ಹೊರಟರೆ ಮುಂದರಿವನು, ಮಲಗಿ 
ದರೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಬನು, ಜಲಪಾನವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ತಾನೂ ನೀರನ್ನು 
ಘುಡಿವನು, ಈ ಪ್ರಕಾರ ಅದರ ನೆಳಲು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಅನುವರ್ಲಿಸುತ್ತಿ 
ದ್ರನು, ಹೀಗೆ ಬರುತಲಿರುವರಾಜನು- ತನ್ನು ದೊರೆತನದ ತೊಡವಾಗಿರುವ 

© ಕಾ; 
ಛತ್ರ) ಕಾಮರಗಳನ್ನು ತೆಗೆದಿಟ್ಟು ಬಂದಿದ್ದರೂ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಬೆಳಗುವ 
ಹೊಳಪಿನಿಂದ, ನೋಡಿದವರಿಗೆ "ಈತನು ದೊರೆಯೇಸೆರಿ: ವಿಂದು ಊಹಿ 
ಸಲು ತಕ್ಕ್‌ವನಾಗಿದ್ದನು. ಅದರಿಂದ ಹೊರಗೆ ಹಾಣಬರದ ಮದಜಲಧಾರೆ 
ಯನ್ಸ್ನೊೊಳಗೆೊಂಡಿರುವ ಇ ಬಿದದ ಮದದಾನೆಯೆಂತೆ ಕಾಣಬರುತ್ತಿದ್ದನು., 
ಆ ಮೇಲೆ ಸಣ್ಣಸಣ್ಣ ಬಳಿ ಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು ಸುರಳೆಯನ್ನು ಸುತ್ತಿ ಕೆದರಿ 
ದ್ದ ತಲೆಗೂದಲನ್ನೆ ಲ್ಲ ಏರಗಟ್ಟಿ ದನು, ಹೆದೆಯನ್ನೆ(ರಿಬದ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಕಯ್ಯ 
ಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದನು, ಮುನಿಯ ಆಕಳನ್ನು ಹಾಖಿಷುವ ನೆವದಿಂದ ಹಾಡೊಳಿರುವ 
ಕೆಟ್ಟ ವಿಕತಗಳನು ಸದೆಬಡಿಯಲುಜು ಗಿನಿರುವವನಂತೆ ಹಾಣಬರುತೆ 


yy 
ಸಂಚರಿಸು ತ್ತಿದ್ದನು, 


3] ರಘುಕುಲ ಚರಿತಂ, ೧ನ 


Fe 
ಗ್‌ ನ್‌ ಸ ರಸ ಕಸ ಭಯ. ಗಊಈಾ ಎಂಟು. | ಬಜ ಇಂ ಬೂ ಪಜ ಜು ನ 





ದಿಲೀಪ ಮಹಾರಾಜನೇನು ಸಂಧಾರಣನೆ ? ಮಹಾನುಭಾವನಾದ 
ತಕ್ರವರ್ಲಿಯಲ್ಲವೆ? ಆತನ ಮಹಿಮೆಯು ಲ್ಲೋಕದಲ್ಲೆಲ್ಲ ಹೆರಡಿಕೊಂಡಿ 
ವ್ಹಿತ್ಕು ಆ ಮಹಾರವ್ಯಾದ್ಲಿಯೂ ಹಾಹುಮುರ ಮೊದಲಾದವ್ರಗಳೂ 
ಆತನಿಗೆ ರಾಜೋಪಚಾರವನ್ನು ಮಾಡುವೂತೆ ಕಾಣಬಂದುವು:. 

ವರುಣನಿಗೆಣೆಯೆನಿಬದ ಮಹಾರಾಜನು ಅರಣ್ಯದ ದಾರಿಯುದ್ದ 
ಕೂ ಬರುಕಲಿರುವಾಗ-ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿ ಹೊಗಳು ಭಚಿರರಲಿಲ್ಲ, ಇಸ್ಟ್‌ ಲದ ಸಾ 
ಲುಮರಗಳು-ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಕೊಬ್ಬ ಹೂಗುತಲಿರುವ ಹಕ್ಕಿಗಳ ದನಿ 
ಯು ನೆವದಿಂದ «ಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ, ಪರಾಕು” ಎಂದೀಪಶಾ. 
ರ ವೈತಾಳಿಕರ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾತುವಂತಿದ್ದು ವ್ರ. ದೊರೆಯು-ಊರು 
ಬಟ್ಟು ಹೊರಗೆ ಹೊರಡುವಾಗ, ಪುರಮಾಬಗಳಾದ ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳು ಮಂ 
ಗಳಕ್‌ರವಾದ ಅರಳನ್ನು, ಅರಸಿನ ಶಿರದಮೇಲೆ ಎರಚುವುದು ವಾಡಿಕೆ. ಇಲ್ಲಿ 
ಯೂ ಮರಗಳ ಮೇಲೆ ಹೆಬ್ಬಿರುವ ಬಳುಕಿನ ಯಂತೆ ಯೆಳಗುತೆ 
ಫೂಜ್ಯನೆನಿಿ, ತಮ್ಮ ಬಳೆಯೊಳು ಬರುತಲಿರುವ ಆತನನ್ನು, ವಿಲರಿನಿಂದೆ 
ಅಲುಗಿ, ತಮ್ಮಿಂದ ಉದುರುತಲಿರುವ ಹೂಗಳಿಂದ ಅರ೯ಸುವಂತಿದ್ದು ವು: 
ಯದ್ಯವಿ-ಅರಸು ಹೆರರನ್ನಂಜೆಸುವ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಕ್‌ಯ್ಯುಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ಬರುತಲಿ: 
ದಾನೆ. ಆದರೂ, ಈತನು ಬಹು ಕಾಂತನೂ, ಮನ್ನೋಹರನೂ ಆಗಿ, ದಯಾ. 
ರಸದಿಂದ ತುಂಬಿದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ವನೆಂದು ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿ ವೇಯುಶಲಿರುವ 
ಹುಲ್ಲೆಗಳಅಂತಃಕರಣಕ್ತೆ ಗೊತ್ತಾಗುತಲಿದ್ದಿ ತು,ಅದರಿಂದಲೇ ಅವುದೂರಸೆ 
ರಿಯ, ತಲೆಯನ್ನ ತಿ ಅಲುಗದೆ ಜೂ, ರೆಪ್ಪೆ ಬಿಡಿಯದೆಯೂ, ಆತನನ್ನು 
ನಿರ್ಭಯವಾಗಿ. ನೋಡುತ್ತಿದ್ದು ವು, ತಮ್ಮ ಫಲ ಗಳ ಬಲು ಅಗಲವಾಸಿ 
ಹುಟ್ಟಿದುದು. ಸಘಲವಾಯಿತಂದು ಸಂಭಾವಿಸುವಂತೆ ಹಾಣಬಂದುವು. 
ನಿರ್ದ ಲವಾದ ಅಲ್ಲವೆ ಮಲಿನವಾದ ಮನಸ್ಸೇ, ಅವನು ಗೆಳೆಯ, ಅಧನಾ 
ಹಗೆ ವಿ೦ ಬುದನ್ನು ಸೂಜಚಿಸುತ್ತದೆಯಲ್ಲನ ? ಹೀಗೆ ಇನ್ನು ಸ್ಮಲ್ಪ ಮುಂದೆ 
ಬರುವಲ್ಲಿ-ಬಿದಿರುಮೆಳೆಗಳೆ ಜಳವೆಯ ಸೆಂದುಗಳೊಳಗೆ ಗಾಳಿಯು ತೂರಿ 
ಸದ್ದಾಗುತಲಿದ್ದುದರಿಂದ, ವನಡೇವತಗಳು-ಸ್ರೊ ಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು, ಕೊಳಲ 
ನ್ನೂದುತ್ಕ ತನ್ನ ವಂಕಾವಳೆಯ ಹೆಸೆಸುವಾಸಿಯನ್ನು, ಹಾಡುಗಳನ್ನಾಗಿ 
ಹೇಳಕೊಳ್ಳುವಂತಿರುವುದನ್ನು ಕೇಳುತ ಬಂದನು. ಅಸ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೆ ಬೆಟ್ಟ 
ಗಳ ಸಂದು ಹೊಳೆಗಳ ತುಂತುರು ಹನಿಗಳಿಂಪ ನೆನೆದು, ಕಾಡುಮಧಗಳೆ 
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ನ್ಹಲುಗಿನಿ, ಅವುಗಳಲ್ಲಿನ ಹೊವಿನ ಕಂಪನ್ನೊಳಗೆೊಂಡು, ಹರಿದು ಬರುವೆ 
ಮಾರುತವು - ಬಿಹುದೂರದಿಂದ ನಡೆದು, ವ್ರತಪರಿಪಾಲನೆಗಾಗಿ: ಹಿಡಿಯ 
ಲಕ್ಕ ಕೊಡೆಯಿಲ್ಲದೆ, ಬಳಲುತಲಿರುವ ಸದಾಚಾರ ಸಂಸಸ್ಮನಾದ ಅರಸೆ 
ನನ್ನು ಸೇವಿಸುತಲಿದ್ದಿ ತು. ಮಹಾ ಧಾದ್ವಿ ಕನಾದ ದೊರೆಯ ಮಹಿಮೆಯು 
ಇಪ್ಕೈ ೦ದು ಹೇಳಲಳವಲ್ಲ, ಆ ವಾಡಿನೊಡೆಯನು ಕಾಡನ್ನು ಹೊಸ್ಸ ಕೂ 
ಡರೆ- ಪತ್ತಿ ರದಲ್ಲಿ ಉರಿಯುತಲಿದ್ದೆ ಪಾಡ್ತಿ ಚ್ಚು ಮಳಿಗರೆಯದಿದ್ದ ರೂ ಆರಿ 
ತಣ್ಣಗಾಗುತ್ತಿತ್ತು, ಮರಗಿಡ ಬಳ್ಳಿಗಳಲ್ಲಿ ಟಿ ಹಣ್ಣುಗಳ ಬೆಳೆಯು 
ಹುಲುಸೊಗುತಲಿದ್ದಿ ತು ಬಲಾಧಿಕವಾದ ಹೆಲಿ ಬಂಹ ಮೊದಲಾದು 


ಘಾತುಕ ಜಂತುಗಳು-ಬಲಹೀನವಾದ ಹುಲೆ ಮುಂತಾದ ಪ್ರಾಣಿಯನ್ನು 
ಹಿಂಬಸುತಲಿರಲಿಲ್ಲ. 


ಸಂಜೆಯಾಗುತ ಬಂದಿತು. ಹೊಸ ತಳರಿನಂತೆ ಕೆಂಬಣ್ಣದ ಸೂ 
ಶ್ಫ ಪ್ರಭೆಯು-ತನ್ನು ಸಂಚತಾರದಿಂದೆ ವಿಲ್ಲ ದೆಸೆಗಳನ್ಯೂ ಪವಿತ್ರವಾದವು 
ಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಅಸ್ಪಾಭಿಮುಖವಾಯಿತು, ಹಾಗೆಯೇ ಇರುವ ಮುನಿ 
ಭೇನುವೂ ತನ್ನೆ ಮನೆಯ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಟಿತ್ತು. ಬಳಿಕ ನೆಲದೊಡೆಯನಾಡೆ 
ದಿಲೀವನು - ದೇವತೆಗೆಳು, ವಿಶ್ಚಗಳು, ಅತಿಥಿಗಳು ಈ ಮೊದಲಾದವರೆ 
ಸತ್ವ್ಯಾರಕ್ಕೆ ಸಾಧಕವಾಗಿರುವ ಆ ಧೇನುವನ್ನನುಸರಿಸ, ತಾನೂ ಹಿಂದಿರು 
ಗಿದನು, ಸಜ್ಚನಪೂಜ್ಯವಾದ ಆಕಳು ಮುಂದೆಯೂ, ಸೌಧುಮಾನ್ಯ್ಯನಾಡೆ 
ಅರಸು ಹಿಂದೆಯೂ ಬರುತಲಿದ ರರು, ಆಗಸತ್ತುರುಪ ಸಮ್ಮ ತವೆನಿನಿ ಕರೀ 
ರವನ್ನ್ಹಾಂತು ಬಂದಿರುವ ವನಿಬಿಂಡೊಡೆಗೂಹಿದ ಶ್ರದ್ದೆ (ಆಸ್ಪಿಳ್ಸ್‌ ಇ್ಯಬುದಿ ಿ) 
ಯಂತೆ ಕೋಭಿಸುತಲಿದ್ದ ರು, ಆ ಸಂಜೆಯ ತಿ ನಳಿಗೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ಹೊಳಗಳಿಗೆ ಇಳಿಯಬಿದ್ದಿದ್ದ ಹಂದಿಗಳ ಹಿಂಡು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹತ್ತುಶಲಿ 
ದಿತು. ನವಿಲುಗಳು-ತಮ್ಮ ವಾಸೆವೃ ಫ್ಲಗಳ ಕಡೆಗೆ ಹಾರಿಹೋಗುತಲಿ 
ಮ್ಲವು. ಹರು ಹುಲ್ಲಿನ ಬೈಲುಗಳಲ್ಲಿ ಹುಲ್ಲೆ ಗಳು ಗುಂಪು ಶೂಡುತಶಿ 
ದ್ಹುವು. ಆಗ - ಕನ್ಯ ¥ ಹಾಣಜಬರುವೆ, ಕಾಡುಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ; 
ಬರುತ್ತಿ ದನ ಮು. ಹಾಲು ತುಂಬಿದ ಕ್‌ಚ್ಞಲಿನ ಹೊರೆಯನ್ನು ಹೊರಲಾ 
ರದೆ ಅಲ್ಲ ಟದ ಮುದ್ದು ನಡಗೆಯಿಂದ ಮೂಂದೆ ಬರುವ ಉಂಟಿಗರುವಿನೆ 
ಭಿ ತನ್ನೆ ಗಡಸ್ಕೊ ಸುಖಕರಿಃ ನರದ ಭಾರದಿಂದ ಜಗು ಹಾಕುತ ಹಿಂದೆ 
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ಭಾ ಯಾ ಎಮ ಸ ಎಂ ಆ" ೋ ಅ"೫ಢಡ 
ಬರುವ ಅರಸೂ ತಸೋವನದಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬರುವ ದಾರಿಯನ್ನು 
ಅಂದವಾದ ತಮ್ಮ ನಡಗೆಯಿಂದ ಬಿಂಗರಿಸುತವಿದ್ದ ರು. 

ಅಪ್ಪು ಹೊತ್ತಿಗೆ ಸುದಪ್ಹಾಣೆಯೆು - ಪ್ರುಣ್ಯಾಕ ಮದ ವಿಲ್ಲೆ ಯಲ್ಲಿ 
ನಿಂತು ಇದಿರುನೋಡುತ್ತ ಲಿದ್ದಳು. ವನೆದಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಮಸಿದೆ 
ನುವನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಬ ,ಬರುತಲಿರುವ ತನ್ನ ಬ್ರಯವಲ್ಲಭನನ್ನು ರೆಪ್ಪೆ 
ಬಿಡಿಯದೆ ಉಪವಾಸವಿದ್ದ ವ್ರಗಳಂತಿರುವ ವಿರಡು ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದಲೂ 
ತಣಿವಾರ ಕುಡಿದಳು. ಆ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ದಿಲೀಪನ ಧರ್ಮಪತ್ನಿಯಿಂದ 
ಆದಿರ್ಗೊಲ್ಳಲ್ಪಟ್ಟುದ್ಯೂ ಪೊಡನಿಯೊಡೆಯನಿಂದ ಮುಂದರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ್ಟುದೂ 
ಆಗಿರುವ ಆ ಧೇನುವು-ಹಗಲಿರುಳುಗಳ ನಡುವಣ ಸಂಜೆಸುಂತೆ ಕಂಗೊ 
ಅಸುತಲಿದಿ ತು, 

ಆಗಲಾ ಸುದಸಿಣೆಯಂ-ಆ ಪಯಖ್ಯಿನಿಗೆ Wಲವಂದು, ತಲೆಬಾಗಿ 
ಅಡ್ಡಬಿದ್ದು, ಮನ್ಲೋರಥಸನಿದ್ದಿಯ ಬಾಗಿಲಿನಂತಿರುವ ಆ ಥೇನುವಿನೆ 
ಘಹ್ಲೋಡುಗಳ ಅಗಲವಾದ ಪಡುಭಾಗವನ್ನು ಪುಪ್ಪೂ ಹ್ಲತೆಗಳಿಂದ ಪೂಜೆಬ 
ದಳು. ಆಹಾ! ಸಂಜೆಯನರೆಗೂ ಅಗಲಿದ್ದ ಎಳೆಗರುವಿನ ತಾಯಿಗೆ 
ತನ್ನ ಕಂದನನ್ನು ಕಾಣಬೇಕೆಂಬ ತವಕವು ಹೆಚ್ಚ ಲ್ಲವೆ? ಆದರೂ 
ದುಡುಕದೆ ನಿಂತು, ಅರ್ಚನೆಯನ್ನು ಆಭೇನುವು ಕೃ ಗೆೊ೦ಡಿತಲ್ಲಾ ವಿಂಸು 
ಆ ದಂಪತಿಗಳು ಆನಂದಿಪಿದರು.. ಆದರೆ - ಆ ಧೇನುವಿನಂತಹ ಸತಾ 
ತ್ರಗಳು (ಮಹಾತ್ಸೃರು)-ತವ್ಪ ಖ್ರಯ ಭಕ್ತರಲ್ಲಿ ತೋರುವ ಅನುಗ್ರಹದ 
ಹುರುಹೆಗಳೆಂದ ಇಪ್ಮ್ಯ ನಿದ್ದಿ ಗಳು ಐದಿರಿನಲ್ಲಿವೆಯೆಂದೇ ಅರಿಯಬೇಕು. 

ಆಂತಾದಬಳ ಕ-ಕೊರವಾದ ದಿಲೀಪನು-ತನ್ನು ಧ್ವ ಪತ್ಲಿಯೊಡನೆ 
ವರ್ಣಕಾಲೆಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕು, ಸಹಧದ್ವಿ ಕಿಯೊಡೆನೆ ಸುಖಾಸೀಕಿನವಾಗಿದ್ದ 
ವಶಿನ್ಠೃ ಮುನಿಯ ಅಡಿಟಾವರೆಗಳಗೆ ಅಭಿವಗದಿಬ್ಲಿ ಸಾಯಂಕಾಲದ 
ಅನುಷ್ಠಾನವನ್ನು ಆರಿದ, ಕರುವನ್ನು ಹುಡಿಬ, ಆಕಳನಲ್ಲಿ ಹಾಲು 
ಕರೆದನು. ಬಳಿಕ ವಿಶೃಮಿಬಿಕೊಂಡ ಆ ಧೇನುವಿನಬಳಿಗೆ ಸೇವಾರ್ಧ 
ವಾಗಿ ತೆರಳಿದನು. ಮತ್ತು-ಪೂಜಾಸಾಮಗಿ ಗಳನ್ನೂ, ನೇಮದ ದೀವ. 
ವನೂ, , ಅದರ ಹತ್ತಿರದಫ್ಸಿಟ್ಟ್ಟು, ಅದು ನಿಡ್ಜೆಗೈದ ಬಳಿಕ, ತಾನೂ ಅ 
ಲಿಯೇ ಪೆವಳಸಿದನು. ಬೆಳಗಾಗುತ ಬಂದಮೇಲೆ ಅದು ವಿಚ್ಛ್ಚರಗೊಕ್ಟ 
ಲು ತಾನೂ ಎಚ್ಚ್ಚತ್ತ್ವ ನು., 
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ಬಡವರಿಗೆ ಆಸರೆಯೆನಿಬ್ಗ ಕೀರ್ತಿ ಸಂಪನ್ಮನಾಗಿರುವ ಆ ದೊರೆ 
ಯು-ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯೊಡನೆ ಮಕ್ಕಳ ಫಲಕ್ವೋಸ್ಕರ ಆಕಳನ್ನು ಸೇಮಿ 
ಸುವ ನೋಂಪಿಯನ್ನು ಕ್ರಮತವ್ಪದೆ ಹೀಗೆ ನೇಮದಿಂದ ಆಚರಿಸುತ್ತಾ, 
ಅನ್ಪತ್ತೊಂದು ದಿವಸಗಳನ್ನು ಕಳೆದನು. ಮಾರನೆಯ ದಿನವೂ ಎಂದಿ. 
ನಂತೆ ಆಕಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಹಾಡಿಗೆ ಬಂದನು. ಮೊನಿಯಹ 
ಹೆ ಇ ಮಧೇಸನುವು-ತನ್ನ ಆಳುತನದಲ್ಲಿರುವ ಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ತನ್ನಲ್ಲಿರು ಮ 
ಭಕ್ಷ್ನಿಯ ಬಗೆಯನ್ನು ಪರಂಕಿಸಬೇಕೆಂದು ನೆನೆಯಿತು. ತಾನು ಹುಲ್ಲ 
ಮೇಯುತರಿರುವಾಗ-ದೊರೆಯ ದಿಟ್ಟ ಯು ಮತ್ತೊಂದೆಡೆ ಯಫ್ಲಿ ನಟ್ಟಿರು. 
ವುದಂಕಂಡು, ಇದೇ ಸಮಯವೆಂದು ಭಾವಿನಿ, ಹತ್ತರದಲ್ಲಿದ್ದ, ಗಾರಿಗೆ 
ತವರ ನೆಯಾದ ಬೆಟ್ಟದ ತಪ್ಪಲಲ್ಲಿ ದೇೋವಗೆಂಗೆಯು ಹರಿಯುತಲಿದ್ದುಡ. 
ರಿಂದ, ಅದರ ಅಸ್ಟ್‌ ಲದಲ್ಲಿಯೂ ಹುಲ್ಲು. ಬಲುಸೊಂಪಾಗಿ ಬೆಳದಿದ್ದು ದಂ. 
ಹಂಡು ಅದರ ವಕ್ಕ್‌ದೊಳಿರುವ ಬಂದು ಗವಿಯನ್ನು ಹೊಗುತಲಿದ್ದಿ ತು.. 
ಆದರೆ-ಬಂಗವೇ ಮೊದಲಾದ ದುಪ್ಪ್ಟಮೃಗಗಳು ಮಹಾಮಹಿಸನುಯ ಮು 
ನಿಯಾಕಳನ್ನು ತೊಂದರೆಪಡಿಸಬೇಕೆಂದು ತಮ್ಮ ಮನದೊಳಗೂ ನೆನೆಯ 
ಲಾರವು ವಿಂದು. ಅರಿತಿದ್ದುದರಿಂದಲ್ಲೇ-ದೊರೆಯ ದೃಷ್ಟಿಯು ಆ ಬೆಟ್ಟದ 
ಚಲುವಿಕೆಯನ್ನು ನೋಡುವುದರಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೆ ೂಂಡಿದ್ದಿ ತು. ಆಗ - ಆತನಿಗೆ 
ಅರಿವಿಲ್ಲದೆಯೇ ಎಲ್ಲಿಂದಲೋ ಹಾರಿಬಂದ ಒಂದು ಒಂಹೆವು ಆ ಭೇನು 
ವನು, ಹಾ! ಹಿಡಿದು ಸೆಳೆಯಿತಲ್ಲಾ ॥! ಹಾಗಾದಕೂಡಲೆ ಆಕಳು. ಬಹು 
ದ್ಲೀನಸ್ಟೊರದಿಂದ ಅಮ್ವಾ ಬಂಡು ಹೊಗಿ ಕೊಂಡಿತು. ಒಡನೆ ಆಗವಿಯಿಂದ 
ಆ ಕೂಗಿನಂತೆ ಸೆಲೆಯೂ ಹೊರಟಿತು. ಆ ಸದ್ದು-ದೀನರಲ್ಲಿ ಬಲುದಯೆ 
ಯನ್ನು ತೋರುವ ದೊರೆಯ, ಬೆಟ್ಟದಲ್ಲಿ ನಟ್ಟಿದ್ದ ದಿಟ್ಟ್ರಿಯನ್ನು, ಹಗ್ಗವ 
ನ್ಸೆಸೆದು ಸೆಳೆದಂತೆ ತನ್ನ ಕಡೆಗೆ ವಿಳೆದು ತಿರುಗಿಬಿತು. ತತ್‌ ಫ್ಲಣವೇ 
ಬಿಲ್ಲಾ ಳಾದ ಅರಸು-ಹಿಂದಿರುಗಿ ನೋಡಿದನು, ಆದರೇನು? ಇನ್ನು ಹೇಳ 
ತಕ್ಕ್ಮುದೇನು ? ಪಾಟಿಲವರ್ಣದ ಆ ಆಕಳಿನ ಮೇಲೆ ಕೆದರಿದ ತಲೆಗೂದಲಿ 
ಇಂದ ತುಂಬಿದ ಮೋರೆಯುಜ್ಯ ಬಂಹನ್ರೆ ಕುಳಿತಿದೆ, ಬೆಟ್ಟದ ಟೊಂಕದೊ 
ಳಗೆ ಕೆಂಗಾವಿಗಲ್ಲಿನಿಂದ ತುಂಬಿದ ನೆಲದಮೇಲೆ ಅರಳಿದ ಹೂಗಳಿಂದ 
ತುಂಬಿ ನಿಂತಿರುವ ಬಾಗೆಯ ಮರದಂತೆ ಹಾಣಬರುತಲಿದೆ. 

ದೊರೆಯು _ ಸಿಂಹದಂತೆ ಗೆಂಭ್ಲೇರಗಮನವುತ್ಯವನು, ಹಗೆಗಳ 


ಈ] ರಘುಕುಲ ಚರಿತಂ, ತ್ಲೆ 








ರ 


ಹುಟ್ಟನ್ನುಡಗಿಬದವನು, ಮರೆಹೊಕ್ಕವರನ್ನು ಕಾಪಾಡತಕ್ಕ ವನೂ ಹಾಡು 
ಅಡರಿಂದಲೆ ಬಟ್ಟು ಹತ್ತಿತು ಕಣ; ಕೆಂಪಡರಿತು, ಬಿಂಹವನ್ನು ಹೊಲ್ಲ 





ತಕ್ಕುದೇ ಸರಿಯೆಂದು ಗೊತು ಮಾಡಿಕೊಂಡನು.  ತನಗಾಡ ತಿರಸ್ವಾ 
ರವನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದೆ ಹೋದ, ಹೆಡೆಯನ್ನೇರಿಸಿದ ಬಿಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ ಬಾಣವ 
ನ್ನು ತೊಟ್ಟು ಇಸಜೇಕೆಂದು ಸರಳನ್ನು ಹಿರಿದೆತ್ತಲು ಬತ್ತಳಿಕೆಗೆ 
ಬೆರಳನ್ನು ಹಾರಿದನು. 


ಅಹ! ಇದೊಂದಚ್ಚರಿ!| ಹೊಡಿಯಲಿಕ್ಕೆ ಅಣಿಯಾಗುತಲಿರುವ 
ಅರಬನ ಬಲಗ್ಗೆ ಬತ್ತೆಳೆಕೆಯ ಬಾಣದ ಬುಡದಲ್ಲಿ ನೆಲಬಡೆ, ಚಿರಳಿನೆ 
ಉಗುರಿನ ಕಳೆಯು ಸರಳಿನ ಗರಿಯಲ್ಲಿ ಹರಡಿದೆ, ಮುಂದೆ ಏನೊಂದು 
ಕೆಲಸವೂ ನಡೆಯದೆ, ಅರಸು ಅಲುಗದೆ ನಿಂತಹಾಗೆಯೇ ನಿಂತು, ತದ 
ಲ್ಲಿ ಬರೆದ ಗೊಂಬೆಯಂತೆ ಅರುತಿದ್ದನು. ಆಯ್ಯೋ ! ತೋಳು ಬಲಕ್ಸ್‌ 
ತಡೆಯು ಂಟಾಯಿತು, ಅರಹಿನ ರೋಪಕ್ತೆ ಪಾರವಿಲ್ಲದಂತಾಯಿತ್ಕು ತನ್ನು 
ತೇಜಸ್ಸು - ಅದಿರಿಗೆ ಅಪರಾಧಿಯಾಗಿ ನಿಂತಿರುವ ಬಂಹವನ್ನು ತಾಗದೆ 
ಹೊಯಿತು. ಆಗೆ ಬಿನಮಾಡಬಲ್ಲನು ? ವ.ಂತ್ರದಿಂದಲೂ ಮೂಲಿಕೆ 
ಯಿಂದಲೂ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ತಡೆದಾಗ ಮಹಾಸರ್ಪವ್ರು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ, 
ಮಹಾರಾಜನು ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಡಗಿದ ಪೌರುಷದ ಅಥವಾ ಶೌರ್ಯದ ಇಲ್ಲ 
ವೇ. ತೇಜನ್ಸಿನ ಹೊಮ್ಮಿನಿಂದ ಕಳವಳಿಸಿ, ಕುದಿಯುತಲಿದ್ದನು. 
ಬಹು ದೊಡ್ಡಮನುವ್ಯರಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯವನೆಂದು ಗಣನೆಗೆ ಬಂದಿದಾನೆ. 
ಮನುಕುಲಲಲಾಮನೂ ಹೌದು. ಬಿಂಹಳಕ್ಕೈಂತ ಅಧಿಕವರಾದ ಸತ್ಯವು್ಞ 
ವನೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವೇ ಇಲ್ಲ, ಆದರೇನು ? ತನಗಾದ ಅವಸ್ಲೆಯ 
ನ್ಫು ಹಂಡು ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ಅಚ್ಚರಿಗೊಂಡಿದಾನೆ, ಅಂತಹ ಸಮಯದಲ್ಲಿ- 
ಆಕಳನ್ನು ಅಡಗಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಸಿಂಹವು - ವಸುಮತೀತನಿಗೆ ವಿಸ್ತ್ರಯ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಾ, ಮನುಷ್ಯರ ಮಾತಿನಿಂದ ಇಂತೆಂದಿತು.... 


ವಿಲೈ ಮಹೀಪೇಾಲನೇ ! ಸಾಹು, ಸಾಕು ಅನ್ನು ಸುಮ್ಮನಿರು 
ವೃಥಾ ಏಕ್‌ ಕ್ರಮಪಡುತ್ತೀಯೆ? ಬಲು ಬದ್ದಾಟದಿಂದ ನೀನೂಂದು 
ವೇಳೆ ಬಾಣವನ್ನು ಇಟ್ಟರೂ, ಅಮ ಈ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಏನೂಂದು ಕೆಲಸವನ್ನೂ 


ವನಾಡಲಾರದು ಸುಮ್ಮನೆ ತಿ ಬಳ ಯಿದ ಕೆಎ ವಮಾಡಲುಜ್ಯಗಿಸಬೇಡ, 


ಅಕ ಕಥುಶುಲ ಚರಿತಂ. [ಅ 





ಮರವನ್ನು ರುಳಸುವ ಮಾರುತನ ವೇಗೆವು- ಬೆಟ್ಟಿ ವನನ್ನುರುಳಿಸು ವುದರಲ್ಲಿ 
ಮುಂದರಿವುದುಂಟೆ? ಚೆನ್ನಾಗಿ ಯೋಚಿಹಿನ್ನೊಡು, ಮತ್ತು ನಾನಾರು 
'ಬಂಬುದನ್ನ್ನು ಅರುಹುವೆನಾ ಹೇಳು: 
ಪರಮೇಶ್ಕರನು- ಮೊಟ್ಟ ಮೊದಲು ನನ್ನ ಬೆನ್ನಿನ ಮೇಲೆ ಒಂದು 
ಹೆಜ್ಜೆಯಸ್ಸೂ ರಿ, ಬಳಕ್‌ ಕೈಲಾಸೆಗಿರಿಯಂತೆ ಬೆಳ್ಳಗಿರುವ ೩ನ್ಸೆ ವಾಹನ 
ವಾದ ಗೂಳಿಯನ್ನು ಏರುತ್ತಾನೆ. ಈ ನನ್ನ ಬನ್ನು ಆತನ ಬಲೂಮೆಯಿಲಿ 
ದ ಪವಿತೃಮಾದುದು, ಪರಶಿವನ ಸೇವಕನಾದ ನಿಕಾಂಭನಿಗೆ ನಾನು 
ಮಿತ್ರನು. ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ಕಳಂಭೋದರ ವಿಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. 
ಇದಕೋ, ಅದಿರಿಗೆ ಇತ್ತ ಸಾಣಬರುವ ದೇವದಾರು ತರುವನ್ನು 
ನೋಡು, ಇದನ್ನು ಕಂಕರನು ತನ್ನ ಮಗನಂತೆ ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡಿದಾನ. 
ಕಮಾರಸ್ಕೂಮಿಯಖ-ತನ್ಹ ತಾಯಿಯ ಹಾಲಿನ ರುಚಿಯನ್ನು ಕಂಡಿರುವ 
ಇಗೆ ಈ ದೇವಡಾರುನಪ್ಲೊ ಗೌರಿಯು ತನ್ನ ಕರದಲ್ಲಿ ಬನ್ನಡ ಹೊಡದಿಂ 
ದೆರೆದ ಅಮೃ ತರಸದ ರುಚಿಯನ್ನು ಬಲ್ಲುದು. ಹಿಂದೆ ಬಂದುಸಾರಿ-ಮದವೇ 
ರಿದ ಸಾಡಾನೆಯೊಂದು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು, ತನ್ನು ಮೈತೀಟೆಯನ್ನು ಈಭಳೆದುಕೊ 
್ಳರಿಕ್ಕೆ ಈ ಮರದೆ ತಾಳನ್ನು ತನ್ನ ಕೆನ್ನೆಯಿಂಡ ತೀಡಿತು. ಅದರಿಂದ 
ಅದರ ತಿಗಡು ಮೇಲಕ್ಕೆ ದ್ಲಿ ತು. ಆಗ . ಸರ್ವಮಂಗಳೆಯು - ರಕ್ಕಸರ 
'ಯಾಣದ ಪೆಟ್ಟಿನಿಂದ ಗಾಯವಾಗಿ ಚರ್ದವು ಸುಲಿದ ತನ್ನು ಶುಮಾರನನ್ನು 
ನ್ನೋಡಿದರೆ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ, ಈ ದೇವದಾರುವನ್ನು ನೋಡಿ ದುಃಖಿ 
ದಳು. ಇದರಲ್ಲಿ ಆಕೆಗಿರುವ ಪುತ )ವಾತ್ಸಲ್ಟುವನ್ನು ಇನ್ನು ಹೇಳತತ್ಕ್‌ 
ಜೇನು? ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಕನಿಕರನಟ್ಟ ಶಿವನು-ಸಿಟ್ಟೈಗೆೊಂಡು, ಅಂದು 
ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ನನಗೆ ಬಂಹದ ರೂಪವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಅಲ್ಲಿರುವಂತ ಕಟಿ 
ಮಾಡಿದನು. ಆತನ ನೇಮದಿಂಡೆ ಆನೆ ಮೊದಲಾದ ಮ್ರುಗಗಳಗೆ ಎಡೆಯಿ 
ಅದಂತೆ ನಾನು ಈ ಬೆಟ್ಟದ ಗವಿಯೊಳಗೆ ವಾಸಮಾಹುತಲಿದೇನೆ. ಮಹಾ 
ದೇವಸು-ಹಬದ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವ ಪ್ರಾಣಿಗಳೇ ನಿನಗೆ ಆಹಾರ 
ವೆಂದೂ ಗೊತ್ತು ಮಾಡಿರುವನು, ಮುಚ್ಚಕಾನ ಕಟ್ಟಲೆಯಿಂದ ಹೊತ್ತಿಗೆ 
ಸರಿಯಾಗಿ ನನಗೆ ಒದಗಿರುವ ಈ ವಿಿಕದ ರಕುತವು ರಾಹುವಿಗೆ ಚಂದಿ 


ದನ ಸೆ ಇದೆಯು ಬಿಗಲೆಲಬಾಗಿದೆ. ಹಹಿವೆಗೊಂಡಿರುವ ನನ್ನು ತಣಿವಿಗೆ 
"ಗ್ನು, ಸಂತರೂ ನಿಯ ಬ ಹರ್ಯಡಾ ನನಲಿ ಬೆಳೆಗೊಳ್ಳಲರಿಯುದು 
Gd ಉಸ್ಲಿ ಖಣಿ ಛ್ಟೆ 


ರಢುುಲ ಚರಿತಕಿ ೨೫[ 


Ws 
Led: 


ನೀನಿದರಿಂದ ನಾಚಿಕೆಗೊಳ್ಳಬೇಡ. ಇನ್ನು ಹಿಂತಿರುಗು. ಗುರುಧನವನ್ನು 
ಘಛೆದು ನಾನು ತೆರಳುವುದೆಂತು ? ವಿಂದು ಚೆಂತಿಸಬ್ನೇಡ. ಇದುವರೆಗೆ 
ನಡೆಸಿದ ಉವೆಸ್ಯಾಳ್ಗಿಗದಿಂದ ಮನಮುಟ್ಟಿ, ಗುರುಭಕುತಿಯನ್ನು ತೋರಿ 
ದ್ದೀಯೆ, ಆದರೆ. ಕೋಲಿನ ಕಾತಲಿನಿಂದ ಕಾಪಾಡಬೇಸಾದ ವಸ್ತುವು 
ಸರಳನ ಪೆಟ್ಟ್ಯಗೆ ಅಸೆದಳವೆನಿಬಿದರೆ-ಅದು, ಬಿಲ್ಲಾ ಳುಗಳ ಹೆಸರುವಾಬಗೆ 
ಕ ೂಇರತೆಯನ ,೦ಟುಮಾಡದು - ವಿಂದಿತು, 

ಹೀಗೆ - ಚಮತ್ಕಾರವಾಗಿ ಹೇಳಿದ ಮೃಗೆರಾಜನ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಜನಾಧಿವನು - ಓಹೋ |! ಶಿವನ ಕಕ್ತಿಯಿಂದ ನನ್ನ ಅಸ್ತ್‌ 
ಪ್ರಯೋಗಕ್ಕೆ ತಡೆ ಸುಂಟಾಯಿತಲ್ಲದೆ ನನ್ನ ಸವನಾನರಿಂದಾಗಲಿ, ಹೀಳ 
ಠಿಂದಾಗಲೀ ಅಲ್ಲ - ವಿಂಡುಕೊಂಡು, ಹೆರರಿಂದ ತನಗಪವರಾನವಾ 
ಯ ೧ಬಿ ಕೊರತೆಯನ್ನು ಸಡಿಲಿಓದವು. ಆದರೆ - ತನ್ನ ಬಾಣವ್ರಃ 
ಯೋಗಕ್ಕೆ ಅಡ್ಡಿ ಯೆಂಬುಡುಿ ಇಂದೇ ಅಲ್ಲದೆ ಮಖನ್ನೆಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲು 
ಪ್ರಯತ್ನವು ವಿಫಖಷಾಯಿತು, ಹಿಂದೆ ಹರನಮೇಲ ವಜ್ರುವನ್ನಿಡಲು 
ಹೊರಟಾಗ - ಉಗೃಸು ಹಣು ಬಿಟ್ಟಿ ಕೂಡಲೆ, ಅಲುಗದೆ ಹಡನಾಗಿನಿಂತೆ 
ವಜ ಹಸ್ತನ ಹಾಗೆ ತನ ತೋಳೂ ನಿಂತಿರಲ್ಕು ಬಂಹವನ್ನು ಕುರಿತು 
ಅಂತೆಂದನು: 


ರೈ ಮೃಗೇಂದ್ರನೇ! ನಿನಿನ್ನಂಡ ನನ್ನ ಕೈ ಕಟ್ಟಿತು, ನಾನು 
'ನಿನ್ನೊ ಡನೆ ಹೇಳಹೋಗುವ ನುಡಿಯು *ಡುನಗೆಗೀಡಾಗುವದು ದಿಟ. 
ಪರಮೇಕ್ಕರನ ಪರಮಾನುವ್ರಹಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನಾದ ನೀನು ಪ್ರಾಣಿಗಳ 
ಮನೋಗತವನ್ನೆಲ್ಲ ಒಲ್ಲೆ; ಅದರಿಂದ ಹೇಳುವೆನು... 


ಯದ್ಯಪಿ - ಪ್ರವಂಚದೆ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಸ್ವಿಶಿಲಯಗಳಿಗೆ ಮೂಲಾ 
ರಣನಾಗಿರುವ. ಮಹಾದೇವನು ಮಾನ್ಯನೇ ಹಾದು... ಆದರೆ - ಕುಲ 
ಗುರುವಿನೊಡವೆಯಾದ ಈ ಗೋಧನವು ಕಣ್ಣ್‌ ದುರಿಗೆ ಹಾಳುಗುತ್ತಿದ್ದರೆ 
ಅಸಡ್ಚೆ ಮಾಡಿ ಬಿತಪಿಕ್ಕೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ, ಗುರುದ್ಧೈವದೊ ಹಿಗಳ ನಡುವೆ 
'ಓಏಲುಕದೇನೆ, ಅದರಿಂದ ದೇವನಾಣತಿಗೊಳಗಾಗಿರುವ ನೀನು ಈ ನನ್ನೂ 
ಡಶಿನಿಂದ ನಿನ್ಸಾಹಾರವನ್ನು ನೆರನೇರಿಖ್ಕ ಪ್ರಸನ್ನ ತೆಯನ್ನು 


ಈ ಸಂಖೆಯ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ತನ್ನು ಬಳೆಯ ಕಂದನನ್ನು ಧಾಂಣಬೇಕೆಂದೂ 
ಲ 


ತೋರು, 


ly 
fa 


ರಘು ಶಾಲ ಚರಿತಂ. [ಆ 


ಠವತಿಸುತಲಿರುವ ಈ ಮುನಿಭೇನುವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕಳುಹ್ಮು ನಂಟು 
ರತುತುನಗಳೆರಡೂ ಉಳದಂತಾಗುವುದು-ಎಂದನು. 

ಆ ಬಳಕ - ಭೂತನಾಥನಿಗೆ ಂಕರನನಿನದ ಬಿಂಹೆವು - ತನ 
ಹೊರೆ. ಹಲ್ಲಿನ ಬೆಳಕಿನಿಂದ ಗವಿಯೊಳಗಣ ಕಗ್ಗ ತ್ವಲನ್ನು ಕತ ರಿಸು 
ವಂತೆ 'ಕರುನಗೆಯನ್ನು ತೋರುತ್ತ, ಭೂಪತಿಯಂ ಹುರಿತು ಮರಳ 
ಇಂತಂದಿತು. ಎ 

ವಿಟ್ಟೆ ಅರಸೇ! ಇದಿರಾಳಲ್ಲದ ನಾಡಿನೊಡೆತನ, ಪ್ರೊಸತೆನಿಸಿದೆ 
ಹರೆಯ, ಅಂದವಾದ ಒಡಲು ಇಂತೀ ಮೇಲಾದ ಮೂರನ್ನೂ ಅಲ್ಮ 
ಬೆಲೆಯ ಈ ತಕೀಳೊಡವೆಗ್ಳೋಸುಗೆ ತೊರೆಯಲೆಳಸುವ ನೀನು ನನಗೆ 
ಮುಂದಾಲ್ಲೋಚನೆಯಿಲ್ಲದ ವಿಗ್ಗೆ ನಂತೆ ಸಾಣಬರುತ್ತೀಯೆ? ಆಯ್ಯೋ 
ಖಂದುವಮೇಳೆ- ನಿನಗೆ ಭೂತದಯೆಯಿದ್ದು ಒಡಲನ್ನು ತೊರೆದರೂ, ಘಟಿ 
ಡೆಗೆ ಈ ಆಳಇಳೊಂದಲ್ಲವೆ ಮೇಲು ್ಛಸದಾಗಿರುವುದು ? ಎಲ್ಲೆ ಜನರೊ 
ಡೆಯನೆ! ಹಾಗಿಲ್ಲದೆ ನೀನೊಬ್ಬ ನುಳಿದರೆ, ನಾಡಿನ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ಲ್ಲ ಅಡ್ಡಿ 
ಎಡ್ಡೂ ರಗಳ ವಿಡೆರಿಲ್ಲದಂತೆ ಕ ತಂದೆಯಹಾಗೆ ಸಲಹುತ್ತಿ ರುವಿ 
ಯಲ್ಲವೆ ? ಅದಕಿಂತ ಮಿಂಚಿದೆ ಶ್‌ಜ್ರಮಿನ್ನಾ ವುದುಂಟು ? ಅಥವಾ-ತನ್ನ 
ರ ಬಂದಾಳಳನ್ನು ಇಳದನೆಂದು ಬಟ್ಟುಗೊಂಬ ಅಗ್ನಿ ಗೆಣೆ 
ಯೆಣಬದ ಮಾರಿಬಿಗೆ ಭಯಪಡುವೆಯೊ/ ಹಾಗಾದರೆ - ಹೊಡಗಳಂತೆ 
ತೋರವಾದ ಕೆಚ್ಚಲುಗಳನ್ನೊ ಳಗೊಂಡಿರುವ ಅಂತನ್ನ ಕೋಟಾನು 





ಎ) 
ಶೋಕಿ ಆಕಳುಗಳನ್ನಿತ್ತು , ಆತನ ಬಟ್ಟನ್ನಿ ಳುಹಲು ನಿನ್ನಿಂದ ಶಶ್ಯುವಾ 


ಗುವುದು. ಅದರಿಂದ ಸೊಗೆಸೆಂತಸೆಗಳ ಸಾಲುಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸತ 
ಕ್ರ್ಯೊದಾಗಿ ಬೆಳಗುತಲಿರುವ ನಿನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ಸಂರಸ್ಷಿನಿಕೊಂಬುದು 
ಉತ್ತಮ. ಬಂದುವೇಳೆ-ಆತ್ಸ ರಫ್ಪಣೆಗಾಗಿ ಗೋವನ್ನು ವೇಹ್ಲಮಾಡಿದರೆ 
ಹರಲೋಕ ಹಾನಿಯುಂಟಾಗುವುದೆಂದು ನೀನು ಬಗೆವುದಾದರೆ, ನೆಲದಿ 
ಸೋಂಕಿನಿಂದ ಮಾತ್ರವೇ ಜೇರೆನಿಬಕೊಂಡಿರುವ ನಿನ್ನಯ ಸಾಮಾ] 
ಜ್ಛಪ್ರ-ಇಂದ್ರಪದವಿಗಿಂತ ಕೇಳಾದುದಲ್ಲವೆಂದು ಬಲ್ಲವರೆಲ್ಲ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ವಿ೦ಬಿಪ್ಪ ವ್ಸ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಹೇಳ ಮ ಿಗಾಫಿಪನು ai ರಲ್ಕು 
ಗವಿಯಂದ ಹೊರಟ ಸೆಲೆಯಿಂದ ಪಕ ್‌ ದೊಳರುವ ಪರ್ವತವು ಅಕ್ಕ ರೆ 
ಯಿಂದ ಭೂಪಾಲನನ್ನು ಕಾರಿತು ಅದ್ದೆ ಅರ್ಥ ವನ್ನ ಹೇಳುವಂತಿದ್ದಿ ತೆ 


೧] ರಘ ಘುಲಣತರಿತೆಂ; ತ 





ಟಕೆ 





ಯು ಯಯ ಯೊಗ ಮದ್‌ ಸ್‌ ಸ ಭಾ ಯಾ ಯಾತ ಚ್‌ ನ್ನ, ಎ ಚು ಬಡಾ ಅಚ ಯಿದ ಬಾಹು 


ಇೆೇಂಸರಿಯ ಆಕ್ರಮಣದಿಂದ ಆಕಳು ಹಾತರಿನ್ಯಿ ಮಿಣುಮಿಣನೆ 
ಬಿಡುತಲಿರುವ ಕಣ್ಭುಗಳಿಂದ ನೋತುತಲಿದೆ. ಅದನ್ನು ನೋಡೊಕಲಿರುವ 
ಅರನಗೆ ಕನಿಕರವು ಉಕ್ಕುಳಿಸುತವಿದೆ. ಆ ಮನುಜವೇವನು-ಮಾದ್ದೇವ 
ನನುಚರನಾದ ಹರಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಗುಳಿಂತೆಂದನು. ... 
ವಲ್ಲೆ ವಪಂಚಾನನನೇ! "ಮರೆಹೆೊಕ್ತಾವರನ್ನು ಗಾಯಸನಡದಂತೆ 
ಹಾಖಿಡುವವನ್ನು ವಿಂಬರ್ಧದಿಂದಲಲ್ಲವೆ ಲ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಉದಾರವಾದ 
ಫ್ಲತ್ರಕಬ್ಲವು ಬಳಕೆಗೆ ಬಂದಿದೆ? ಅದಕೆ ತಲೆಕೆಳಗಾದ ನಡಶೆಯಲ್ಲರುವ 
ನನಗೆ ಸಾಮಾ)ಜ್ಯದಿಂದಾಗಲಿ, ಜೆಹಾಸೆಗೊಳಗಾಗಿ ಮಲಿನಗಳೆಸಿಬಿದ 
ಹರಣಗಳಿಂದಾಗಲಿ ಉನಯೋಗನೇನು ? ಜಾತಿಧರ್ಮವನ್ನು ತೊರೆವು 
ವೌ ಂತಲೂ ಜೆಳವನವನ್ನು ತೊರೆವುದೇ ಮೇಲಲ್ಲನೆ? ಬೇರೆ ಗೋವುಗ 
ಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ಮಹಾಮುನಿಯ ಮುನಿಸನ್ನು ಅಳಿಸೊಣನವೆಂದರೆ 
ಸರ್ವಧಾ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ. ಈ ಆಕಳು ಸಾಧಾರಣವಾದ ಆಕಳಲ್ಲ. ಹಾವ 
ಧೇನುವಿಗಿಂತ ಕಿಂಚಿತ್ತಾದರೂ ಕಡಮೆಯೆನಿನಿದುದಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿ 
ಮಹೇಕ್ಕುರನ ಮಹಿವೆ.ಯಿಂದಲೇ ಇದರಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಪಟ್ಟ್ಯಬಿದ್ದುದು, ಈ 
ಪಯಬ್ನನಿಗೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ನನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ನಿನಗೆ ಬಪ್ಪಿಬೃ ನಿನ್ನಿಂದ 
ಅದನ್ನು ಬಿಡಿಸತಕ್ಕುದೇ ಸರಿ. ಹಾಗಾದರೆ ನಿನ್ನ ಆರೋಗಣೆಗೂ 
ಆ ಚ ಮೆಹರ್ಬಿಯ ಹೋಮವೇ ಮೊದಲಾದ 
ಸತ್ತ್ವರ್ವ ಕ್ಕೂ ನ್ಮೂನಕೆಯುಂಬಾಗದು. ನಾನು ದೋ ಹಿಯಾಗುವುದೂ 
ಅಲ್ಲ. ಸಾ ಮಿಭಕ 5 ಯಂಲ್ಞಿ ನಿನಗೂ ಹಃ ವಿಷಯವು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸೊತ್ತಿ ದೆ. 
ಅದರಿಂದಲೇ ಈ ದೇವದಾರು ತರುವನ್ನು ಪೊರೆಪ್ರದರಲ್ಲಿ ಸರಿಪೊರ್ಸಮದ 
ಪ ಯತ್ಸುವುಲ್ಯ ವನಾಗಿದ್ದಿ ಯ. Rk rd ಗಾಯಪಹದ ಸೆಂ 
ರೆಷ್ಲಸುತಕ್ತುದಾದ ಸ್ಟ ನ್ಪು ವಾಕೆಗೊಳಿಬ, ಖರಿಗಯ್ಯಿಇದ ಸ್ಕಾಮಿಯ 
ಎದಿರಿಗೆ ಹೋಗಿ ಐಲ್ಲುವುದು ಶಶ್ಕಾವಲ್ಲ. ತೊಂದರೆಯನ್ನು ೧ಟುಮಾಡದೆ- 
ನನ್ನನ್ನು ಉಳುಹಬೇಕೆಂದು. ನಿನಗೆ ಕನಿಕ್‌ರವಿದ್ದು ಬೀ ಆಶಕ್ಕ, ನನ್ನ 
ತೀರಿ ದೇಹವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ನಿನ್ನು ದಯಾಳುತೆಯನ್ನು ತೋರು. 
«ಪಾಂಚಭಾತಿಕ್‌ ಶರೀರಗಳು ನಾಶವನ್ನು ಪಹೆಯತಳ್ಳುವ್ರ? ವಿಂಬುದು 
ಬದ್ದ ವಾಗಿರುವಲ್ಲಿ, ನನ್ನಂಥವರಿಗೆ ಅವುಗಳೊಳಗೆ ಬಲವಾಗಿ ಐಂಥಿಗೂ 


ಈ 
ಆವಿರಪ್ರೆಂಬಾಗಾವುದಿಲ್ಲ. 


SN ರಘುಚುಲ ಚರಿತಂ re 


ಅದರಮೇಲೆ ಇನ್ನೊಂದು ವಿಕೊಸವುಂಟು-ಬಲ್ಲವರು ಅನ್ಟೋಸ್ಯ್ಯ 
ಸಲ್ಲಾಸದಿಂದ ಗೆಳೆತನವು ಮೊಳೆಯುವುಡೆಂದು ಹೇಳುವರು. ಈ ಹಳು 
ವದೊಳು ಕಲೆತ ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಗೂ ಅದು ನೆರವೇರಿದೆ. ಆದಕಾರಣ ಹಶು 
ಹುತಿಯ ಅನುಚರನಾದ ನೀನು ಒಡನಾಡಿಯಾದ ನನ್ನ ಬಯಕೆಯನ್ನು 
ಭಂಗಖಡಿಸಬಾರದು. ವಂದು ಹೇಳಿ ವಿರೆಮಿಬದನು. 

ಊಂತೆಂಡ ದಿಲೀಪನ ನುಡಿಯನ್ನಾಲಿಗಿ, ಕೇಸರಿಯು-ಅವನ ಮನದೆ 
ಣಿಕೆಯಂತೆ ನಡೆಯಿಸಲ ಹಾಗೆಯೇ( ಆಗಲೆಂದು ಮಾತುಕೊಟ್ಟಿತು, 
ಕೂಡಲೆ ಪ್ಲಿತಿವತಿಯ ಕ್ರೈಕಟ್ಟೃ ಬಿಟ್ಟಿತು. ಭೂಪತಿಯು ಬಾಣ ಬತ್ತ 
೪ಕೆಗಳನ್ನೊ ೦ದೆಡೆಯೊಳು ತೆಗೆದಿಟ್ಟು ದೇಹಾಭುವಾಸವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು,, 
ಆ ಹರಿಯ ಅದಿರಿಗೆ ತನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ಅಡಗಿನುಂಡೆಯಂತೆ ಬಸ್ಸಿ ಸಲ್ಪ 
ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಮತ್ತು- ಶಿರಬಾಗಿ ನೆಲವೊಗನಾಗಿ ಮಲಗಿದನು. 
ಗಾಗ ಹರಿಯು ತನ್ನ ಮೇಲ ತೀವ್ರವಾಗಿ ಕುಪ್ಪಳಿ ಬಿೀಳುವುದೆಂದು 
ಆದಿರುನೋಡುತಲಿದ್ದನು. ಆಗ-ಮುಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತ ದೇವರ್ಕಳು ತಮ್ಮ 
ಇರದಿಂದ ನರಪತಿಯಮೇಲೆ ಪೂಮಳೆಗರೆದರು. 

ಆ ಬಳಿಕ - ಸೊದೆಯಂತೆ ಸೊಗಯಿಸುತಲಿರುವ "ವಿನ್ಫ ಮುದ್ದು 
ಕಿಂದನೇ ಮೇಲಕತೇಳು? ಎಂದು ಕಳಬಂದ ಮಡಿಯನ್ನು ಹೇಳಿದೆ 
ನರಪತಿಯು-ವಿದ್ದು ನಿ೦ತ್ಮು ತನ್ನನ್ನು ಹಡದ ತಾಯಿಯಂತೆ ಅದಿರಿಗೆಗಿಂತ೩ 
ಹಾಲನ್ನು ಬಟ್ಟಿಡಿಸುತಲಿರುವ ವಪಯಸ್ಮಿನಯನ್ನುು ಮಾತ್ರೆ ಕಂಡನಲ್ಲದೆ 
ಸಿಂಹವನ್ನು ಹಾಣಲ್ದೇ ಅಲ್ಲ. ಮುಂದ್ಲೋರದೆ ಅಚ್ಚರಿಗೊಂಡು ಅಲು 
ಗದೆ ನಿಂತನು, ಆಗಲಾ ಮುನಿಧ್ಲೇನುವು - ಎಲ್ಕೈ ಸಾಧುವೇ ! ನಿನ್ನ 
ಉಬಳುತಿಯ ನೆಲೆಯನ್ನ ರಿಯಲು ಇದೊಂದು ಇಂದ್ರಜಾಲವನ್ನು ತಲ್ಲಿಬಿ 
ಪರಿಕಿಬದೆನು. ಮುನಿಯ ಮ್ಬೈವಮೆಯಿಂದ ಮೃತ್ಯುವೂ ನನ್ನನ್ನು ಇರಿ. 
ಯಲಾರನು. ಇನ್ನು ಳಿದ ಹೊರಮಿಕ್‌ಗಳು ಇದಿರಿಸ ಬಲ್ಲುವೆ ) ವಲ್ಲೆ 
ಘಂದನೆಂ! ಬಮ ನಿನ್ನು ಘುಲಗುರುವಿನಲ್ಲಿ ತೋರಿದ ಭಕ್ಷಿಯಿಂದಲ್ಕೂ 
ನನ್ನಲ್ಲಿ ತೋರಿದ ಕನಿಕರದಿಂದಲೂ ಮನವಾರ ಮೆಚ್ಚಿರುವೆನು, ನಿನಗೆ 
ಬ್ಲೇಕಾದ ವರವನ್ನು ಕೇಳು. ಹಾಲನ್ನು ಮಾತ್ರ; ಈರೆವ ಪಶುವನ್ಬಗಿ 
ನನ್ನನ್ನು ನೆನೆಯಬೇಡ. ಪ್ರಸೆನ್ನಳಾದರೆ, ಜೈ ರಿದ ಕೋರಿಕ್‌'ಸಳನ್ನುಲ್ಲ 
ಸರೆವಕಾಮಧೇನು ಎಂದು ತಿಳಿ - ಎಂದಿತು, 


8] ರಘುಘುಲ ಚರಿತೆಂ, 3೯ 


AO, 





ತರುವಾಯ-ಬೇಡುವವರ ಮನವನ್ನು ತೆಣಿಸುವನೆನಿನ್ನಿ ತೋಳು 
ಬಲದಿಂದ ಮಹಾ ವಿೀರನಿಂಬ ಹೆಸರುವಾಬಯನ್ನು ಗಳಿಬರುವ ತಿರೆಯಾ 
*ಜ್ವನು-ಕರಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸ ನಿಂತು, ವಿಲಾ ತಾಯೇ ! ಕುಲದೇಳಗೆಗೆಗೆ 
88 ಮಾಗುತ್ತ, ಅಪಾರತೀರ್ತಿ ಸಂನೆನ್ನನಾಗಿ ಬಾಳುವ ಕುಮಾರನನ್ನು 
ಸುದಫ್ಲೌಣೆಯಲ್ಲಿ ಕರುಣಿಸಬೇಕು ವಿಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡನು. 

ಆಮೇಲೆ ಆ ಪಯಸ್ಕಿನಿಯು - ಹ ಪೃಧ್ಯೀ 
ಪತಿಗೆ ಹಾಗೆಯೇ. ಆಗಲೆಂದು ವರನುಂ ಕರೂಣಿಬಿದಾದಲ್ಲ ಲ್ಲದೆ, ಪುತ್ರವಾತ್ಯ 
ಲೂದಿಂದ ಬಲೆ ತ)ನೇ! ಪತ ನಟಿದಲೆ ನ್ಮ ಪಾಲಂಕರೆದು ಪಾನ 
೨ bo ಇಷ ನ ಕ 

ಆಗಲಾ ಅರಸು - ಎಲ್‌ ಮಾತೆಯೇ ! ಇರುವನ್ನು ಹುಡಿಬ, ನಿನ್ನ 
ಹಾಲನ್ನು ಕರೆದು, ಮುನಿಯ ಹೊಮಕ್ಕ್‌ ವಿನಯೋಗಿಬ, ಉಳಿದೆ. 
ಪ್ರಸಾದವನ್ನು , ನನ್ನಿ ೦ದ ಆಳಲ್ಪ ಡುವ ಭೂಮಿಯ ಹುಟ್ಟಿ ವಳಿಯಲ್ಲಿನ 
ಆರನೆಯ ಇಂದು ಭಾಗ ವನ್ನು ಹೇಗೋಹಾಗ್ಕೆ ಜಬ ಆಣತಿ 
ಕ ಪಡೆದೆ ಅನುಭವಿಸಬೇಕೆಂದು ಬಯಸುತ್ಟೇನೆ ; ಎಂದು ವಿಶಾ 
ಬಸಲು, ವರಿವ್ಠೃಧೇನುವು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಬ್ರೀತಿಸಿತು; ಮತ್ತು -ಆ 
ದೊರೆಯಿಂದೊಹಗೂಡಿ ಹಿಮನೈ ಲದ ತಡಿಯಿಂದ ಆಕ್ರಮದ ಕಡೆಗೆ 
ತಿರುಗಿತು, 

ತವೋವನವನ್ನು ಸೇರಿದ ಬಳಿಕ - ನಗೆಮೊಗೆದೆ ಜನರೊಡೆಯನತ. 
ತನ್ನ ಸಂತಸೆದ ಹುರುಹೆಗೆಳೆಂದ ನಂದಿನಿಯ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಮೊದಲೇ 
ಊಹಿಖಿ ತಿಳಿದಿದ್ದರೂ ಪುನರು ಕ ಯಂತಿರುವ ತನ್ನಮಾತಿನಿಂದ ಮುನಿಗೆ 
ಬಿನ್ನವಿಸಿ, ತರುವಾಯ ಖ್ರಯಳೆಗೂ ತಿಳಿಸು ಆಮೇಲೆ - ದೋಪೆ 
ಲೇತವಿಲ್ಲದೆ ಸಾಧುಪ್ರಿಯನೆನಿಸಿದಾಪಾರ್ಥಿವನು ಕರುವಿಗೂ, ಮುನಿಯ 
ಹೋಮಹಕ್ಕೂ ಉಪಯೋಗಿಬ ಉಳಿದ, ತನ್ನ ವುಶುದ್ಧ ವಾದ 
ಕೀರ್ತಿಯಂತಿರುುವ. ಥೆಸಮವಿನ ವ ವಶಿಶ್ಟಮುನಿಯ ಅನ್ಸ 
ಣೆಯಿಂದ ಆ ಅತ್ಯಾ ತೆಗೊ ೂಾಂಡೂ ವಾನಮಾಡಿದನು. 

ಹೀಗೆ ನೇಮದಿಂದ ಇನ್ನತ್ತ್ವರಡೆನೆಯ ದಿವಸಕ್ಕೆ ವ್ರತವು ಪೂರ 
ಯಿಬತು. ಇನ್ಪತ್ತುಮೂರನೆಯ ದಿನ ಬೆಳಗಾದಕೂಡಲೆ - ವ್ರತಸಾಂ 


ಗತೆಯ ಪಾರಣೆಯಾಯಿತು. ಪತ್ನಿಯೊಡನೆ ದಿರೀಪನು ಪುರಪ ಪ್ರಯಾಣಕ್ಕೆ 


ಚಂ ರಘೆಶುಲ ಜರಿತೆಂ. [ಆ 


ಅಣಿಖಯಾದನು, ಜೆತ್ನೇ೦ದಿ )ಯನಾದ ವಕಿಪ್ಸ ಮುನಿಯ ಆ' ದಂದ 
ತಿಗಳಿಗ, ಹೊರಡುವಾಗ ಮಂಗಳಾಕಾಸನವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಸುಖ ಪ ಯಾ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿನಿದನು. 

ತದನೂತರದಲ್ಲಿ ಮಂಗಳ ತಾರ್ಭೂದ ಮೆಹಾವುಹಿಮೆಯೆ: ದಿಲೀಪ 
ಮಹಾರಾಜನು - ಧಗ್ವಸತ್ಮಿಯೊಡನೆ ಹವಿಸ್ಸಿನಿಂದ ಬೆಳಗುಶಲಿರುವ 
ಅಗ್ಸಿಯನ್ಸೂ, ಕುಲಗುರುವನ್ನೂ, ಗುರುಪತ್ನಿಯನ್ನ್ಯೂ ಕರುವಿನೊಡನೆ 
ಸಹಿತಮಾದ ನಂದಿನಿ ಸುನ್ಸೂ ಕ )ಮವಾಗಿ ಬಲವಂದ್ಕು ಪ್ರೆಯಾಣಾ ಭಿಮ 
ಖನಾಗಿ ರಥನನ್ನೇರಿದನು. ತಡೆಯಿಲ್ಲದೆ ಇೈಗೂಡಿದ ಘೋರಿಕೆಯಂತೆ, 
ಹಳ್ಳದಿಣ್ಣೆಗಳಿಲ್ಲದೆ ಸಮನಾದ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ, *ೌವಿಗಿಂಪಾಗಿ ದನಿಗೆಯ್ಯುತ 
ನಡೆಯುವ ಶೇರು ಹಾಯಾಗಿದ್ದಿ ತು ಇಂತು ಸಪತ್ನೀಶನಾಗಿ ತಾಳ್ಳ್ಯೆ 
ಯಿಂದ ಹೊರಟ್ಕು ದಾರಿಯನ್ನ ದಾಸಿ, ತನ್ನ ಪ್ರರದ ಬಳಿಗೆ ತಂದನು, 
ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಧರ್ಮದರ್ಶಕನಾಗಿ, ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಅವರನ್ನು ಪಾಲಿಸುತ್ತಾ 
ಅಹರ ಪೂರ್ಣಾನುರಾಗಕ್ಕೆ ಪೊತ್ರನೆನಬ್ಯ, ಸರ್ವಸಮ ತನಾಗಿದ್ದುದರಿಂ 
ದಲೇ ಆತನ ಆಗಲಿಕೆಯನ್ನು ತಾಳಲಾರದೆ ತಹೆತಹೆಸಡುತಲಿದ್ದ ಪ್ರಜೆಗೆ 
ಛೆಲರೂ ಹ | /ಹಾಕಾಮನಾಗಿ, ವ್ರತವನ್ಸಾ ಚರಿಸ ಬಹು ಕೃಶನಾಗಿದ್ದ ರೂ 
ವರಲಾಭವಿಂದ ಪೊಸತೆನಿಬದ ಕಳೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಪ್ರಜಾನಾ 
ಥನನ್ನು, ಹೊಸದಾಗಿ ಉದಿಬದ ಂದಿರನನ್ನು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಎಷ್ಟ್ಟು 
ಸಾರಿ ನೋಡಿದರೂ. ತಣಿಯಲ್ಲೇ ಇಲ್ಲ, 

ವಿಬುಧೇಶನ ವ್ಮೆ ಭವವುಜ್ಳ ವಸುಮತೀಶಕನು ಬಂದನೆಂಬ ಸುದ್ದಿಯು 
ಪುರದೊಳೆಲ್ಲ ಹರಡಿತು. ಪುರಜನರು ತೋರಣ ಧ್ಲಾಜಸ್ಮಂಭಾದಿಗಳಂದ 
ಪ್ರೀತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಅಲಂಕರಿಬ, ಮಹಾರಾಜನನ್ನು 
ಅದಿರ್ಲೊಂಡೊ ತಂತಮ್ಮ ಸಂತೋಪವನ್ನು ತೋರ್ಪಡಿಸುತ ಅಭಿನಂ 
ದಿಹಿದರು. ದೊರೆಯು- ಅವರ ಆನಂದವನ್ನು ಆದೆರಪೊರ್ವಕವಾಗಿ ಪರಿ 
ಗ್ರಹಿಸುತ್ತಾೂ ಪುರಪವೆಕೆಮಂಗೆ ಬದು ಆದಿಕೇಪೆನಿಗೆಣೆಯಿನಿಬಡ, 
ತನ್ನ ಬಾಹುವಿನಲ್ಲಿ ವಿಂದಿನಂತೆ ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು ವಹಿ೧ಿದನು. 

ಇಂತು ಧರ್ದದಿಂವ ಇೆಲಕಾಲ ರಾಜ್ಯವನಾಳುತ್ತಿರಲ್ಲು ಮಹಾ 
ಶ್ವರ ಅನುಗ್ರಹವು ವಿಭಲವಾಗುವುದುಂಬೆ? ಅತ್ರಿಮುನಿಯ. ನೇತ್ರದಿಂದೆ 
ಜನಿಸಿದ ಜಲವನ್ನು ದಿಗಂಗನೆಯರು ಧರಿಹಿದ್ದು, ಅವರಿಂದ ಅವಿರ್ಭವಿಸ್ಕ 


ಲ್ಲಿ] ರಘುಕುಲ ಚರಿತೆಂ. ಬ್ಳಿಡ 











ಲ್ಯೋಸಾಾನಣಂದವೆನಿಸರುವ ಚಂದ್ರರೂಪವಾದ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ೨» ಆಕಾಶದ೦ಂ 
ತೆಯೂ, ಅಗ್ನಿಯ ಕೊಟ್ಟ ಶಿವನ ತೇಜವನ್ನು ದೇವಗಂಗೆಯ ಹಾಗ್ಯೂ 
ದಿಠೀನನ ಧರ್ವುಪತ್ಸಿಯು ರಘುಕುಲದೇಳಗಗಾಗಿ ಅಪ್ಮ್ಯಬಿಸ್ನಾ ಲಕರ 


0 
ಅಂತದಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ಗರ್ಭವನ್ನು ಧರಿನಿದಳು, 


— ಇಂತು ನಂಬಿನ್ನೀ ಪರಪ್ರಸಾದವೆಂಬ ದ್ಯಿಶೀಿಯಾಧ್ಯಾಯಂ. 





ಸೂಚನೆ| ರಹುಷೆನಿ ಸಾತ್ಮ್ರುಜ ನಿಂದಂ | 
ಮರವಂತನ ಜೈಸಿ ಯಸ್ಸೆ ಮೇಧೆನೆ ಸ್ಫೈದಂ | 
ಲಘು ಭವಜಲಧಿಯ ದಾಂಟಲ್‌ | 
ರಫ್ತು ವಸಮಂ ಗೈದ ನಾ ದಿಶೀವಂ ಧುರಮಂ ॥ 


ಸುದಪ್ಲೆಣೆಯ ಗರ್ಭಧಾರೂವು ದಿಲೀಪನಿಗೆ ಬಹಳ ಆಸ ಒನೌಗಿ 

ದಿ ತು, ಬಾವಿ ಕ್ರೇಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತಲಿತ್ತು, ಗೆಳತಿಯಾರ ಮೆಲ್ಲ 
ರದ ನೋಟಕ್ಕ್‌ ಬೆಳೆಂಗಳಿನಂತೆ ಬೆಳಗುತಲಿದ್ದಿ ತು, ಆಶ್ಟ್ಮಾಕುರಾಜನೆ 
ಕುಲದೇಳಗೆಗ್‌ ಮೂಲವಾಯಿತು. ಬಳಿಕ” ಗರ್ಭದ ಕುರುಹುಗಳು 
ಕಾಣುತ ಬಂದುವು - ಒಡತಿಯ ಬಡಲು ಬಡವಾಗುತ ಬಂದಿತು. ಅರಬ 
ತಿಯು ತೊಡವುಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ತೊಡಲೂ ಶಕ ಳೌಗದಿದ್ದ ಛು, ಬಾಗೆಯೆ 
ಹೂವಿನಂತೆ ಮೋರೆಯು ಬಿಳುಪೇರಿತು. ಇದರಿಂದ ಬೆಕು ಹರಿಯು ತ 
ಬಂದು ಏರಳವಾದ ತಾರೆಗಳನೊಳಗೊಂಡಿರುವ ತನುತಕಾಂತಿಯ ಇಂದಿ 
ಉಂದ ಸಹಿತಮಾದ ಮುಂಜಾನಯ ಅರುಳಿನಂತೆ ಕಾಣಬರುತ್ತಿ ದ್ರ ಳು 
೫ ಬಖುಕ್‌ಯಿಂದ ಸುದ ಕ್ರಿಣೆಯೊಂದುಬಾರಿ ಕೆಮ್ಮ್ಮಣ್ಣನ್ನು ಹಿಂದಿ 
ದಳು, ಅರಸು - ಬಂದು ದಿನ ಏಇಾಂತಹಲ್ಲಿ ಆಕೆಯ ಮುಖವನ್ನು 


ಫಿ ರಘುಘಳುಂಎ ಚರಿತರಿ. [ಅ 


ಹ ವ ಬ ಬ ಬ ಬಾಟಾ 
i ದ ಯಯಾ ಮಾದ ಯಿ ಯದಿ ಯೈಜಡಾ ಗಜ ಟ್ಟಿ ಯಂಗ ಪಾ ಹಾ ವಾ ವನ ಎಟ ಅಹ ಇ ಎ ಇ ಧು * , ್ಥ, ್ಮಷುೂ Me ಲ್‌  ್‌ ಮ ಜಯ ಯ್‌ 
ಕಾ 


ಆಭ್ಭ್ರಾಣಿಸಿದನು, ಬಹು ಹಿತವಾಗಿದ್ದಿ ತು, ಬಿಗಳಿನ ಬೇಗೆಯಿಂದ 
ಬತ್ತಿದ ಸಾಡುಕೊಳದೊಳಗಣ ಬಿರಿದ ನಲವನ್ನು, ಮುಂಗಾರು ಕಸಿಗಳು 
ಸಿಳುತಲಿರುವಾಗ್ಮ ಆಫ್ರಾಣಿಸುವ ಆನೆಯಂತ, ತಿರೆಯಾಣ್ಣನೂ ಇಣಿ 
ಯಲ್ಲೇ "ಅಲ್ಲ. ಎಣ್ಣೆ ಸೆಯೊಳಿದಿರಾಳಿಲ್ಲಡ್‌ ಚಕ್ರ ನರ್ಲಿ ಯಾಗುವ ಇನ 
ಸುತನು-ದೇವಲೋಕವನ್ನು ದೇವೆಂದ್ರನು ಹೇಗೋ ಹಾಗ್ಕೆ ಈ ಭೂ 
ಲೋಕವನ್ನು ಭುಜಿಸುವನು ಎಂದು ತಿಳಿದೇ, ರಸವಕ್ನರೌಳಾದ ಭೋ 
ಗ್ಯೈವಸ್ಸು ಗಳು ಬಡಳವಾಗಿದ್ದ ರೂ, ಅವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ತೊರೆದು, ಮಹಾರಾಣಿ 
ಯು-ಮೊಟ್ಟ ಮೊದಲು ತ್ರ ಆನಿದೆನಿಬದ ಮಣನ ಇನ್ನು ತಿನ್ನಲು ಮನವಿ 
ಬ್ರೈಳು. ಹೀ£ಗಿರಲೊಮ್ಮೈ ಕೋಸಲೇಶನು...4ವಾಗಧರಾ ಓಕಪಂದಷಿಯಾದ 
ವನ್ನು ಮನದನ್ನೆಯ ನಾಜಿಕೆಗೊಂಡು ತನ್ನ ಮನದ ಬಯಕೆಯನ್ನು ನ 
ಮ್ಯೊಂದಿಗೆ ತುಸವಾದರು ತಿಳಿಸೆದರುವಳು. ಆವುದನು ಒಯಸುವಳೆಂಬ್ಬಿ 
ದನ್ನು ನೀವಾದರು ತಿಳಿದು ಹೇಳಿ? ಎಂದು SN 
ಆದರದಿಂದ ಅಡಿಗಡಿಗೂ ಬೆಸ ಜಟ ುತಲಿದ್ದ ನು. ಮಾಗದಿಯು - ಬಯ 
ಕೆಯ ಹ ಈತಾಳಲಾದದೆ, ಆವಾವ್ರದನು ಬಂಯಸುಕ ಬಂದಳೋ, 
`ಆ ಕೂಡಲೆ ತಂದು ಅದಿರೊಳಣಿಮಾಡುತಲಿರುವ ಆಯಾಯ ವಸ್ಸು 
ವನ್ನೂ ನೋಡುತ ಬಂದಳು. ಹೆದೆಯನೇರಿಓದ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಹಿಡಿದು ಹೊರ 
ಈ ಆ ದೊರೆಗೆ ಆಸ್ಪ್ರವಾದುಡು ದೇವಲೋಕದಕ್ಕಿಯೂ ಅಸದಳವೆ 
ನಿಸುಕಲಿರಲಿಲ್ಲ. ಹಾಲಕ್‌ )ಮದಿಂದ ಬಹುತೆಯ ಬಲ್ವೆ ಯೂ ಕಡಮೆ 
ಯಾಗುತ ಬಂದಿತ್ತು ಅವಯವಗಳು ಹೊರವಾಗುತ್ತ ಆಗ 
ಅರಸಿತಿಯು-ಹಣ್ಣೆ ಲೆಗಳುದಿರುತ ಬರುವಲ್ಲಿ ಪ್ರೊಸತನಿಸಿ ಹೊಮ್ಮುವ ತ 
ಳರುಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ವಿಳೆಯ ಬಳ್ಳಿಯಂತೆ ರಾರಾಜಿಸುತಲಿದ್ದ ಘು. 
ಆಗಲಾ ಧೀರನಾದ ದೊರೆಯು - ಇನ್ನು ಸಲ್ಪ ಹಾಲ "ಕಳೆಯಲು, 
ವಿಧಿಗರ್ಭವತಾದ ವಸುಮತಿಯಹಾಗ್ಕೂ ಅಂತರದೊಳಗ್ಗಿಯನ್ನೊ ಳಗೊಂ 
ಡಿರುವ ಕಮಿಯಹಾಗೊ, ಗುಪ್ತ ಸರಲ ನಾದ ಸರಸ್ವೊಶ್ಲೀ ಸ ಸರಿತಿ ನಹೂಗೊ, 
ಗರ್ಭಿಣಿಯಾದ ತನ್ನು ಗೃಹಿಣಿಯನ್ನು ಸಂಭಾವಿನಿದನು. ಅದುವರೆಗೆ 
ಒದಗಿದ ಪ್ರಂಸನವನನೇ ಮೊದಲಾದ ಉತ್ಸವಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಖ್ರಯಳ 
ಸರುವ ಪ್ರೇಮಕ್ಕೂ, ಮನಸಖ್ಯದ ಉತ್ಪಾಹಕ್ಕೂ ತೋಳುಒಲದಿಂಡ 


೧೨ “ 
ದಿಗಂತರಗಳಲ್ಲಿ ಗಳೆಬದ ಸಂಪದಗಳಿಗ್ಗೂ ತನ್ನ ಉದಾರ ಬಾವಕೂ, 
» ಟಚು್‌್ಯ 1 ಇದು? 


ಳಿ] ಸಘೆ. ಹುಲ ಆತರಿತಂ, ವ್ಲಿಷ್ಠೆ 


ರ ರ್‌ ಮ ಸ ಉಡ ತ್‌್‌ ಸರ್‌ ಹ್‌” 
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ತಕ್ವಂತೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ ನೆರನೇರಿಸಿದನು. ಅರಸಿತಿಯತಿ ಸೂರ್ಣಗರ್ಫಿಣಿ 
ಯಾದಳು, ಅಪ್ಪೃದಿಕ್ಪಾಲಕ್‌ರ ಅ:ಶಗಳ ಮೊತ್ತವೇ ಆಕೆಯ ಗರ್ಭ 
ದಲ್ಲಿನ ಶಿಕುವಾಗಿದ್ದಿತು. ಒಂದಾನೊಂದು ದಿವಸ ರಾಜನು ರಾಣಿವಾ 
ಸಕ್ಕ್‌ ಬರುತ್ತಿದ್ದನು. ಅರಬಯು ಇನನಿದಿರೊ ೦ಚು ಅಂಜಲಿಯನ್ನು 
ಜೋಡಿ ಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ಪಾಲಿಸಬೇಕೆಂದು ಗರ್ಭಭ.ರದಿಂದ ಪಿ 
ವಂ ಬಿಟ್ಟೇಳುವ ಸಡಗರದಲ್ಲಿ ಬಳಲುತ ಚ೧ಚಲಾಷ್ಲಿಯಾದಳು,ಆ ಮಡದಿ 
ಯನ್ನು ಮಹಾರಾಜನು ನೋಡಿ, ಆನಂದಭುತನಾದನು. ಬಾಲಚಿ$ 
ತ್ರೈಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲ ಜಾಣರಾದ ಭುಪಗ್ಯರರು ಗರ್ಭವು ಸುಖವಾಗಿ ಬೆಳೆ 
ಯುವಂತೆ ಚಿಕಿತ್ರೆಗಳನ್ನಾ ಆರಿಸಿದರು, ಅರಸತಿಯು ಪ | /ಸವಾಭಿಮು 
ಖಯಾಗು ತಲಿದ್ದ ಳು, ಆಗಲಾ ಭೂಮಿಪಾಲನು ಮಳೆಗಾಲದ ಮೋಡ 
ಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಮುಗಿಶಿನಂತಿರುವ ಮಹಿವಿಿ ಯನ್ನು ನೋಡಿ ಹರ್ನ್ನ 
ಗೊಂಡನು. 

ಇನ್ಸೇನು ! ಹತ್ತನೆಯ ತಿಂಗಳು ಬಂದಿತ್ಕು ಸೂರ್ಯನೇ ಮೊದ 
ಲಾದ ಐನು ಗ್ರಹಗಳೂ ಅಸ್ಪ್ತಮುಯವನ್ನು ಪೆಡೆಯಸಿ, ತಂತಮ್ಮ ಉಚ್ಚ 
ಸ್ವಾನಗಳಲ್ಲಿದ್ದ್ದು, ಭೂಪಾಲಸ್ರತ್ರನ ಭಾಗ್ಯ ಸಂಪದವನ್ನು ಸೂಚಿಸು 
ಲಿದ್ದುವುು ಕಚೇದೇವಿಗೆಣೆತೂಾದ ಸುದಸ್ತಿಣೆಯು ಪ್ರಭಾವಮಂತ್ರೋ 
ತ್ಪಾಹಗಳೆಂಬ ಸಾಧನಗಳಸ್ಸೊಳಗೆ೧ಂಡಿರುವ ಶಕ್ತಿಯು ಅಪಾರವಾಡ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಕುಭಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸುಕುಮಾರನನ್ನು ಹಡೆ 
ದಳು. ಬೆಸೆಗಳು ನಿರ್ಕಲಗಳಾಗಿ ಕಾಣಬರುತ್ತಿದ್ದುವು ವಾಯುಗಳು 
ಹಾಯಾಗಿ ಬೀಸತೊಡಗಿದುವು, ಅಗ್ಲಿ ಯು ಬಲವಂದು ಹವಿಸ್ರನ್ನು 
ಕೈಗೊಂಡನು, ಆ ಹಾಲದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲನೂ ಶುಘನನ್ನು ಸೊಚಿಸುತವಿಬ್ಬತ್ತು 
ಅಹಹ! ಅಂತವರ ಹುಟ್ಟೇ ನಾಡಿನ ಮೇಲ್ವೆಗಲ್ಲವೆ? ಹೆೊೊಲೆನುನೆ 
ಯೆೊಳಗೆ ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಪವಳಿನಿಶುವ ಮೇಲಾದ ಹುಟ್ಟುಳ್ಳ ಹೆಸೆಳೆ ಯ 
ಮೈ ಬೆಳಕು ಸುತ್ತಲೂ ಹರಡಿದ್ದಿತ್ತು ಆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಟ್ಟ ರುಳೊಳಿಟ್ಟ 
ದೀನಿಗೆಗಳು ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿ ಬರೆದವ್ರಗಳಂತೆ ಈಳೆಗುಂದಿದ್ದು ವು. ಕೂಡಲೆ 
ರಾಣಿವಾಸದ ಜನರು ದುಡದುಡನೆ ಓಡಿಬಂದು «ಪುತೊ ನಿತ್ಯ ವಮ 
ಯಿತು ಪ್ರಭುವೇ? ವಿಂದಮರ್ದಕ್ಷೌಣೆಯಾವನ ವರ್ಣುವಳಿಯನು 
ಉಸಿರಿದರು, ಅರಸು ಅನರಿಗೆ ಹಸನಿಶನುತೆಸೆನ ಛತ್ಯ ಮತು 
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೨ ರಘುಶುಲ ಚರಿತಂ. [ಆ 
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ಇತಾಮರಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ಕೊಡಲಿಕ್ಕಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆಮೇಲೆ ಭೂರಾಲ 
ನು ಬಲುಬೇಗನೆ ಸೊತಿಕಾ ಗೃಹೆಡಬಳಿಗೆ ಬಂದನು, ಗಾಳಿಯಿಲ್ಲದೆಡೆಸೊ 
ಳಿಖ್ಸರುವ ದೀನಿಗೆಯಂತಲುಗಬರುವ ದಿಬ್ಬಿಯಿ)ಂದ ಮನೋಹೆರವಾದ 
ಮಗನ ಮೆಯ್ದುನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಹುಣ್ಣಿಮಯ ಚಂದಿರನನ್ನು ನೋಡಿ 
ದೆ ಡನೆ ಕಡವಿನ ಪಾತ್ರಯೊಳಗಣ ಜಲರಾಶಿಯಂತೆ, ಹೇರಳವಾದ 
ಹರ್ಪುವು ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಡಗದೆ ಉತ್ಕ್ಪುಳಿಸುತಲಿದ್ದಿತು. ಈ ಕುಭ 
ಸಮಾಚಾರವು ಕುಲಗುರುವಿಗೆ ತಿಳಿಯಿತು, ತಪಸ್ಸುಿಯು ತಪೋವನ 
ದಿಂದ ತಡಮಾಡದೆ ಒಂದನು, ಜಾತಕರ ಮೊದಲಾದ ಸಂಸ್ಕಾರ 
ಗಳನ್ನು ಸಂತಸದಿಂದ ನೆರವೊರಿನಿದನು. ಆಗ ದಿಲೀಪಹೆ ಮಾರನು 
ಗಿಂ ಯಾಡೆತ್ತಿ, ಸಾಣೆಯಬೇಸಾಯವನ್ನು ಪಡೆದ ರತುನದಹಾಗೆ ಮಿಗಿಲಾಗಿ 
ಬೆಳಗುತಲಿದ್ದನು. ಮಂಗಳವಾದ್ಯನಾದಗಳು _.ವಿಗಿಂಪಾಗಿ ಮೊಳ 
ಗುತಲಿದ್ದು ವ್ರ, ಬೆಲೆವೊಳ ಸಂತಸದ ಹುಣಿಶಗೆಳೂ ಆಂಗೊಳಿಬದುವು 
ಇ$ ಉತ್ಸವವು ದಿಲೀಪನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಮಾಕ್ರವಲ್ಲ; ಅಮರರ ಹಾದಿ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ ನಡೆಯುತಲಿದ್ದಿ ತು, ಆಂತಹ ಮಹೋತ್ಸ ವಗಳೆ ಸಮಯ 
ದೊಳಗೆ ಅರಸರು ಸೆರೆಯಲ್ಲಿರುವವರನ್ನು ಬಿಡಿಸುವುದ ಚ ವಾಡಿಕೆ, ಧ್ವ 
ದಿಂದ ರಾಜ್ಯವನ್ನಾಳುವ ದಿಲ್ಲೀಸನ ಬಂದಿಳಿಗೃಹದಲ್ಲಿ, ಹಾಗೆ ಅಸರಾ 
ಧದಿಂದ ಬದ್ದ ರಾದವರೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಸಂತಾನದ ಸಂತಸದಿಂದಾರನ್ನು 
ಬಿಇಸುವುದು? ಆದಕಾರಣ ಖತೈ ಫಯುಇದಿಂದ ಕ ತಾನೇ ಬಿಡು 
ಗಡೆಹನ್ನು ಹೂಂದಿದನು. 
ಒಳನ್‌ ಅರ್ಥ ನ ಧ್ವ ಪಾರ್ಥಿವನು ಕಾಸ ಸ್ತ್ರಗಳ ಕೂನೆಯನ್ನ್ಹೂ 
ಇಾಳಗದಲ್ಲಿ ಹಗಗಳ ಕೂನೆಯನೂ ನೌ ಈ ಆತ್ಮ್ಮಜನು ಹಾಣುವನು (ಗಮ 
ನಿಸುವನು) ನಿಂದು ತಿಳಿದ, ಗಮನಾರ್ಧದ ಧಾತುವಿನಿಂದ ಬದ್ದ ವಾದ 
ರಘು ಎಂಟ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಜುಮಾರನಿಗೆ ನಾಮಕರಣದ ಹಬ್ಬವನ್ನು ನೆರ 
ಮೆಸರಿಬದನು, ರಘುವು- ಪೂರ್ಣ ಸಂಪನ್ನನಾದ ತಂದೆಯ ಹ ಪ)ಯತ್ಸು ವಿಕೇ 
ಪ್ರದಮ ಲರ ಹೊಮ್ಮುತಲಿರುವ ಅಂದವಾದ ಅವಯವಗಳಿಂದ ಬೆಳಗಿ 
ದನು ರವಿಯ ಕ5ಣಗಳು ಒಳಹೊಗುವುದರಿಂದ ಬಾಲಚಂದ್ರನಂತೆ 
ದಿನದಿನಕ್ಕೂ ಬೆಳನಳಗೆಯನು ಹೊಂದುತಲಿದ್ದ ನು.  ಕುಮಾರಸ್ಟೂವಿತ 


ಮಿ 
ಯಿಂದ RUS ಶೈರರಹಾಗೂ, ಜ ಯಂತನಿಂದ ಕೇಚೀ ಪುರಂದರ 


ಟ್ಛ ರಘುಕುಲ ಚರಿತಂ. ಘಿ 


ಹಾಹಾ ಯು ಬಡು ಯ ಗಿ Tg ir sn 





ರಂತೆಯೂ, ಸುದಪ್ಷಿಣಾ ದಿಲೀಪರು ಆ ಕುಮಾರರಿಗೆಣೆಯಾದ ಹುಮಾ 
ರನಿಂದ ತಾವೂ, ಆ ದಂಪತಿಗಳಗೆಣೆಯೆನಿಬ ಆನಂದಿಸುತಲದ್ದರು. ಆ 
ಗಂಹಹೆಂಡಿರುಗಳೊಳಗೆ ಜಕ್ನ್‌ವಸ್ಕಿಗಳಂತೆ ಒಬ್ಬ ರಮೇಲೊಬ್ಬರಿಗಿದ್ದ 
ಪ್ರೇಮವು-ಆ ಹಸುಳೆಯಿಂದ ಹಂಚಿಕೆಯನ್ನು ಪಡೆದರೂ ಈಕೆಯಿಂದ 
ನನಗೆ ಇಂತಹ ಸಂತಾನವಾಯಿತೆಂದು ಆತನಿಗೂ, ಈತನಿಂದ ತನಗೆ 
ಇಂತಹ ಸುಕುಮಾರನು ಸಂಭವಿಓದನೆಂದು ಆಕೆಗೂ ಆನ್ಫೋನ್ಯ್ಯತೆಯಿ. 
ದ ಹೆಚ್ಚು ತಲೇ ಇದ್ದಿತು. ಆಮೇಲೆ ಆ ಕಂದನು ದಾದಿಯ ಕ್‌ಯ್ಯೂಡೆ 
ಮಾಡಿಕೆೊಂಡು, ತಪ್ಪು ಹೆಚ್ಚೆಯನ್ಸಿಡುತ್ತಾ, ನಡೆಯಲಿಕ್ಕೆ ಮೊದಲಿ 
ಟ್ರೈನು. ಆಕೆಯೂ ಮೊಟ್ಟ ವೊದಲು ಹೇಳಿಕೊಡುವ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ತೊದಲಿತೊದಲಿ ಮುದ್ದು ಮುದ್ದಾಗಿ ಆಡತೆರಾಡಗಿದನು. ಪೊಡಮಡುವ 
ಫವ್ರಿಕೆಯಿಂದ ನಮ ನೂ ಆಗುತಲಿದ್ದನು, ಆದರಿಂದ ಹೆತ್ತವರಿಗೆ 
ಹೆಚ್ಚಳವನ್ನು ಹೆಚ್ಚ ಬದನು. ಅರಸು ಮೈೈಸೆೊಂಿನಿಂದುಂಟಾದೆ 
ಸುಖಗಳಿಂದ ತನ್ನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಅಮೃತವನ್ನು ಹೊಗಿಸುವಂತಿಗುವ 
ತನೂಭವನನ್ನು ತಬ್ಬಿ, ತೊಡೆಯಮೇಲೆ ಕೂಡಿಸಿಕೊಂಡು, ಅರೆಮು 
ಗಿದ ಕಣ್ಣು ಜ್ಞ್ಯವನಾಗಿ, ಉಹಹಾಲದಮೆೇಲೆ ಮಕ್ಕಳನ್ನ ತ್ತಿಕೊಂಬುದ 
ರಿಂದುಂಟಾಗುವ ರುಚಿಯು ಅಂಥದು ಎಂಬುದನ್ನು ಅರಿತನು. ಮತ್ತುಂ 
ಕುರ್ತುಖನು ಸತ್ಸು, ರಜ್ಯ ತಮಗಳೆಂಬಿ ಗುಣಗಳೊಳಗೆ ಮೊದಲನೆ 
ಯದಕ್ಕೌ ಆಸರೆಯಾಗಿ, ತನ್ನ ಬೇರೊಂದು ರೂಪವಾಗಿರುವ ವಿಪ್ಣು 
ವಿನಿಂದ, ತನ್ನ ಸೃಖ್ಮ್ಯೀಯಂ ತೊಂದರೆಯಿಲ್ಲದಿರುವುದೆಂದರಿಯು ಹಾಗೆ, 
ಲೋಕ್‌ ಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ಬಲ್ಲ ಅರಸು _ ವಿದ್ಯಾವಿನಯಾದಿ ಸರ್ಕ 
ಗುಣಗಳಿಗೆಡೆಯಾಗಿ, ತನ್ನ `ರೂಪಾಂತರವಾಗಿರುವ ಉತ್ಕಮನಾದ 
ಹುಮಾರನಿಂದ ತನ್ನು ಸಂತತಿಯೂ ಸುಖವಾಗಿ ನೆಲೆಗೊಂಡಿರುವುದೆಂದು 
ತಿಳೆದೆಹೊಂಡನು, 

ರಘುವಿಗೆ ಜಟುಬಿಡಿಸುವೆ ಹೆಳ್ಬುವಾಯಿತು. ತನ್ನಂತೆ ಯಳತಸೆ. 
ಆ ಇದಲಿನನರೂ, ಹಿರಗೆ ಯ ವಯಸ ನವರೂ ಅಗಿರುವ ಮಂತ್ರಿ ಕುಮಾ 
ರರೊಡನೆ ಓಮು ಕಲಿ ಯತೊಡಗ್ಮಿ ಮೊಸಳೆ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಾಣಿಯು | 
ಹೊಳೆಯವಮೂಟಖಲಕ ಕಡಲನ್ನು ಹೊಗುವಂತೆ, ರ್ವಾವಾಲೆಯ ಅರಿವಿವ 
ಮೂಲಕ-ಕಬ್ಲುಷಲನನ್ನು ಪ್ರವ ಶಿಸದನು. ಅದುನರೆಗೆ ಹನ್ನೊಂದನೆಯ 


ಹ ರಘುಕುಲ ಚರಿತಂ. [ಅ 


ತ್‌ 





ಸ, 








ಇನ್‌ ಸ್‌ ಸಿ ಯ ಯ ಸ, 





ವಯಸಿ ನವನಾದನುು ಶ್‌ ಮ್ರ ಕಾರ ಮುಂಜೆಯಾಯಿತು. ಐದ್ಧಾಣ 
ವಂತರಾದ ಗುರುಗಳು - ತಮಗೆ ಬಹು ಇಪ್ಪ ನಾಗಿರುವ ಆ ಅರಸು 
ಮಗನಿಗೆ ವಿದಾ ಬುದ್ದಿ ಸಳ ಕಲಿಸುವಾಗ ಅವರ ಉದ್ಯೋಗವು 
ವ್ಯರ್ಥವಾಗಲಿಲ್ಲ ಇ ೃತ್ರದಲ್ಲಿ ವಿನಿಯೋಗಿಸಿದ ಶಿಕ್ಷೆಯು ವಿಫಲವಾ 
ಗುವುದುಗಟೆ? ರವಿಯು - ಪವನನಿಗಿಮ್ಹುಡಿಯಾಗಿ A ವಾಜೆಗಳಿಂದ 
ದೆಸೆಗಳನ್ನು ದಾಂಟುವಹಾಗೆ, ಉತ್ತಮ ಬುದ್ಧಿ ಸಯುಕ್ಛ ರಘುವು ಬುದ್ದಿ 
ಯ * ಪೂರ್ಣ ಗುಣಗಳಿಂದ ನಾಲ್ಕ್ಯು ತಡಲುಗಳಿಗಣೆಯೆನಿಸಿದಳ ನಾಲ್ಕು 
ವಿದ್ಯೆ ಗಳನ್ನೂ ದಾಟಿದನು ಬಟ ಈ ರುರುಮೃಗದ ಪಾವನವಾದ 
ಇತರ್ದವನ್ನು ಹೊದೆದು, ಅಸ್ತ್ರವಿದ್ಯೆಯನ್ನೆ ಲ್ಲ ಮಂತ್ರಸಹಿತಮಾಗಿ ತನ್ನ 
ತಂದೆಯಿಂದಲೇ ಕ್‌ಲಿತನು. ಆದರೆ ದಿಲೀಪನು ಐದಿರಾಳಿಲ್ಲದೆ ದೊರೆಯು 
ಮಾತ್ರವೇ ' ಆಗಿರಲಿಲ್ಲ; ನೆಲದಲ್ಲಿ ವಿಣೆಯಿಲ್ಲದ ವಿಲಾ ಘೂ ಆಗಿ 
ದ್ದನು. ವಳೆಗರುವು - ದೊಡ್ಡ ಗೊಳಿಯಾಗುವಹಾಗೂ ಆನೆಯ 
ವ.ರಿಯಂ ಹಿರಿಯಾನೆಯೆನಿಬಿದ ಸಲಗನಾಗುವಹಾಗೊ, ಹಾಲಕ )ಮದಲ್ಲಿ 
ಹರದಯದಿಂದ ಆ ದಾಟ ದೊಡ್ಡ ತನದಿಂದ ಅಂದವಾದ 


ಓಉಸಲಿನ ಹೊರವನ್ನು ಪಡೆದನು, 


ಹೀಗೆ ಜ್ಞಾ ನಗುಣಗಳೊಡನಿ ಬೆಳೆಯುತಶಿರುವ ರಘುವಿಗೆ ಅಪ್ಪ 
ತ್ಲೊಂದು ವರ್ಷಗಳು *ಳೆದುವುು ಬಿಳಕ ತಂದೆಯು ಈತನಿಗೆ ಗೋ 
ದಾವ ವಿಧಿಯನ್ನು ನೆರಪೇರಿಬ, ವಿಧಿಪ್ರಕಾರ ವಿವಾಹ ಮಹೋತ್ರವ 
ವನ್ನೂ ನೆರವೇರಿಸದನು, ಐಶ್ಸಪ್ರತಿ)ಯರು ಕತ್ತ ಅನ್ನು ತ್ರ ತ 
ಸತ ಶೈ ತಿಯನ್ನು ಹಡೆದು ಸಂತ್ಲೋಪ್ಲಿಸುವಹಾಗೆ, ರಾಜಕನ್ನೆ ಜಾ ಉತ್ತ 
ಮನೆನಿಬರುವ ಸತ್ತೃತಿಯಾದ ರಘುವನ್ನು ವರಿನಿ ಸಂತೋಪಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ನು 
ತರುಣನಾದ ರಘುವಿಗೆ ಪ್ರಾಯದ ಹೊ ನಿಂದ ತೋಳುಗಳು ಸೂಗೆ 
ದಂತೆ ಬಲು ನೀಳವಾಗಿಯೂ, ತ್ಲೋರವಾಗಿಯ್ಯೂ ದುಂಡಾಗಿಯೂ 
ಅದ್ದು ವು. ಘದದಂತೆ ಎದೆಯು ಬಲು ಅ.ಲವಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಹೆಗ್ಗತ್ತು 
ಒಲಿತು ದುಂಡಗೆ ಒಹು ಅಂದವಾಯಿತು. ಹಿಂ ಗೆ ಬಡಲಿನ ಬೆಡಗಿನಿಂಡ 


ತಂದೆಯನ್ನು ಗೆದ್ದನು. 


ಆದರೆ ಐನಯದಲ್ಲಿ ಮಾತ ಬಲಂ ತಗ್ಗಿ ದವನಾ: 
ಗೆಯ ಅದ್ದನು. 


4] ರಘುಕುಲ ಚರಿತಂ. ಫ್ಲಿಪಿ 


ಮ್‌ 





ಸ ರಸವು ಯಾ. 


ಆ ಬಳಕ ಪ್ರಜಾನಾಥನಾದ ವಿಪೀಪನು - ಬಹು. ಕಾಲದಿಂದ 
ತನ್ನ ಹೆಗಲನೇಲೆ ಹೊತ್ತಿ ರುವ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನಾ ಳತಕ್ಕ ಹೇರಳವಾದ 
ಹೊರೆಯನ್ನು ಸ್ಪಲ್ಪ ಹಗೂರವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಂದು ನೆನೆದ್ದು 
“ಹುಟ್ಟಿದ್ದು ಮೊದಲು ಸ್ವೇಭಾವದಿ೧ದಲೂ, ವಿದ್ಧಾಭ್ಲಾಾಸೆದಿಂದಲೂ ತನ್ನು 
ಮಗನು ಚನ್ನಾಗಿ ಪಳಗಿ, ವಿನಯಾದಿ ಸುಗುಣಸಂಪನ್ರ ನಾಗಿದಾನೆ, 
ಅನ್ನು ಮೇಲೆ ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಹೆಮ್ಮೆಗೆ ಒಳಗಾಗುವುದಿಲ್ಲ” ಎಂದು ತಿಳಿದು, 
ಅವನನ್ನು ಯುವರಾಜ ಪದವಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಳಿನದನು, ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅರ 
೪ರುವ ತಾವರೆಯಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಹೊತ್ತಿನಿಂದ ನೆಲೆಗೊಂಡಿದ್ದ ಹಾಂತಿ 
ಲಘ್ಷ್ಮಯು - ಹೊಸದಾಗಿ ಅರಳುತ್ತಿಲಿರುವ ನೈದಿಲೆಯಲ್ಲಿ ಸುವಾಸನೆಯೇ 
ಮೊದಲಾದ ಗುಣದ ಆಕೆಯಿಂದ, ತನ್ನು ಬಂದು ಭಾಗವನ್ನು ನೆಲೆಗೊಳಾ 
ಸುವಹಾಗೆ, ದಿಲ್ನೀನನಲ್ಲಿ ಬಹುಕಾಲದಿಂದ ನೆಲೆಗೊಂಡಿರುವ ರಾಜ್ಯ 
ಲಕ್ಷ ಪಯ ಹೊಸದಾಗಿ ಯುವರಾಜ ಪದವಿಯನ್ನು ಪಡೆದಿರುವ ರಘು 
ವಿನಲ್ಲಿ ವಿನಯಾದಿ ಸುಗುಣಗಳ ಬಯಕೆಯಿಂದ, ಮೆಲ್ಲಗೆ ಬಂದಡಿಯ 
ನ್ನಿಟ್ಟಳು. ಆಗೆ-ಅನಿಲಸಿಂದೆ ಅನಲನಹಾಗೂ, ಮಳೆಗಾಲವು ತೊಲಗುತ 
ಬರುವುದರಿಂದ ರವಿಯಹಾಗ್ಕೂ ಮದವೇರುತ ಬರುವಲ್ಲಿ ಕಭೋಲದ 
ಬಿರಿತದಿಂದ ಆಸೆಯ ಹಾಗೂ ತನಗೆ ಊಡಾಗುತಲಿರುವ ರಘುವಿನಿಂದ 
ಅರಸು ಬಲು ಅಸದಳನೆನಿಬದನು. 

ತರುವಾಯ - ಕತಮಖನಿಗೆಣೆಯೆ ನಿಬದ್ಧ ದಿಲೀಪನು - ರಾಜ 
ಹುಮಾರನಿಂದ ಹಿಂಬಾಲಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಬಿಲ್ಲಾ ಳಾದ ರಘುವನ್ನು ಹೋ 
ಮಾಕ್ಕಗಳ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ನೇಮಿಸುತ್ತಾ, ಒಂದು ಕಡಮೆ ನೂರು ಯಾಗೆ 
ಗಳನ್ನು ತ್ರಮವಾಗಿ ಅಡ್ಡಿ ಯಿಲ್ಲವಂತೆ ಆಚರಿನದನ್ನು ಆ ಹಿಂದೆ - 
ವಿಧಿಯಪ್ರಕಾರ ಕ )ತುವನ್ನೈಸಗುತಲಿರುವ ದಿಲೀನನೊ ಉಳಿದ ನೂರ 
ನೆಯ ಯಜ್ಞ ವನ್ನೂ ನೆರವೇರಿಸಜೇಕೆಂದು ಬಗೆದು, ಮರಳಿಬಿಟ್ಟ್ಯ 
ಅಧರದ ಆಶ್ಶವು ತಡೆಯಿಲ್ಲದೆ ನಡೆಯುತಲಿರುವಲ್ಲಿ ಸಾವಲ್ಲಗಾರಣಾದ 
ಬಿಲ್ಲಾಳುಗಳ ಇದಿರಿಗೇ, ಅರಿತಕ್ಕೆ ಬಾರದಮೈಯ್ಯುಳ್ಳ ವನಾಗಿ ಇಂದ್ರನು 
ಅದನ್ನು ಅಹಹ! ಅಪಹರಿಹಸಿದನು. ಆಗ ರಘುವಿನ ಸೇನೆಯು ಬಲು 
ತ ಳವಳಗೊಂಡಿತ್ತು ಮುಂದೇನು ಮಾಡೆ ನ್ನೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಆರಿಯಲಿಲ್ಲ, 


ಅಚ್ಚರಿಗೆಡೆಯಿಲ್ಲದಂತಾಯಿತೆ; ಉಡವಾಗಿ ನಿಂತಿತು. ಮುಂದಿನ 


ವಿಳ ರಘು ತುಲ ಚರಿತಂ [ಆ 





ನಾ ಗರಗ ಸ ಗ ಬಂ ಬಾ ಬ ಬಟ ಯ ಯಯ ಬಾ ಮಂ ಬ ಸುಮ ಡಂ ಟಟ ಓಡಿ ಮಖ ಸಂಚ ಬಂ ಛಾ ಸಾಯ ಬ ಯ 


ಆಗುಹೋಗುಗಳನ್ನು ಮೊದಲೇ ಹಾಣುವವರಾರು ? ಅಷ್ಟುಹೊತ್ತಿಗೆ ಸರಿ 
ಯಾಗಿ ವಿಲ್ಲಿಂದಲೋ, ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದಲೋ ಮಹಾಮಹಿಮೆಯ 
ವಶಿಷ್ಟೃ ಮುನೀಧೇಸುವಾದ ನಂದಿನಿಯು - ರಘುವು ತನ್ನ ವರಕುಮಾರ 
ನೆೊಬ ಮಮುಶೆಯಿಂದ ಅನುಗ್ರಹಿಸಲಿಕ್ಟೌ ಬಂತೆ ಹೇಗೋ ಒಬಂದತಿ 
ಹಾಂಿಸಿತೆ ೦ಡಿ ತು. ಸಣ್ಛ್ರನರೊಳಗೆ ವೆೊದಲನೆಯ ವನೆಸಿಸಿದ ರಘುಖ್ರ- 
ಆ ಧೇನುವಿನ ದರ್ಶನವಾದ ಕೂಡಲೇ ಭಕುತಿಯಿಂನ ಶಿರಬಾಗಿ, ಅದರ 
ಪಾವನವಾದ ಗಂಚಲವನ್ನೆ ತ್ತಿ ಹಂಣ್ಣಿಗೊತ್ತಿ ತೊಡೆದು ಕೊಂಡನು. ಆ 
ಹೂಡಲೇ ಕಿ ಗೆ ಕಾಣಬಾರದ ವಸು ವನ್ನೂ ಕಣಿ ನಿಂದ ನೋಡತಕ 
£9 ನು 60: ಈ 
ಶಕ್ತಯನ್ನು ಪಡೆದನು. ಜನಪಾಲ ತನಯನು - ಹಾಗೆಯೇ ತಲೆಯ 
ನೆತ್ತಿ ಮೂಡಲಕಡೆಗೆ ಕಣತರೆದನ್ಯ ಇದಿರಿಗೆ ಬಾಂದಳದೊಳಗೆ 
ತನ್ನು ಕುಮರೆಯನ್ನು ತೇರಿನ ಹಗ್ಗದಿಂದ ಕಟ್ಟದೆ, ಅದನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಕೊ 
ಫಲುಕುದುರೆಯು ಮೆಯ್ಯನ್ನು ಹೊಡುಹುತಲಿದೆ, ಸಾರಧಿಯು ಅದರ: 
ಚೇಪೈೈ ಸನ್ನು ತಡೆಯುತಲಿದಾನೆ, ಈ ದತೆಯೊಳರುವ ತನ್ನ ಅಶ್ಪಾವನ್ನು 
ಉಯ್ಯಾತ್ಲಾ, ಬೆಟ್ಟಗಳ ರೆಕ್ಕೆಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಬದ ಇಂದ್ರನು ರಥದ: 
ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡನು. ರಘುವು - ಕುದುರೆಯ ಹ್ಯನನ್ನು 
ರೆಪ್ಪೆ ಖಡಿಯದಿರುವ ನೂರು ಕಣ್ಣು ಗಳೆಂದಲೂ, ತೇರಿಗೆ ಕಟ್ಟಿರುವ ಹಜರು: 
ಬಣ್ಣದ ಕುದುರೆಗಳಿಂದೆಲೂ, ದೇವೇಂದ್ರನನ್ನಾಗಿ ಅರಿತು, ಮುಗಿಲನ್ನು 
ಮುಟುತಲಿರುವ ನೀಳವಾದ ದನಿಯಿಂದ, ಅವನನ್ನು ತಡೆದು ಹಿಂತಿರು 
ಗಿಸುವವನಂತೆ ಇಂತೆಂದನು:. 
ಅಹಹ! ವಲ್ಲೆ ದೇವತೆಗಳಗೊಡೆಯನೇ! ಯಜ್ಞ ದ ಹವಿಸನ 
ಭಾಗಗಳನ್ನು ಭುಜಿಸುವವರೊಳಗೆ ನೀನೇ ಮೊದಲನೆಯವನೆಂದು. 
ವಿದ್ಯಾನಂತರೆಲ್ಲ ಯಾವಾಗಲೂ ನಿನ್ನುನ್ನು ಹೊಗಳುತ್ತಾರೆ, ಇಂತಹ 
ನೀನೇ ಅನವರತವೂ ಅಧ್ವರದ ದೀಫ್ಲೆಯೊಳಿರುವ ನಮ್ಮ ತಂದೆಯ, 
ನತ್ವರ್ಮವನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡಲಿಕ್ತೆ ಹೀಗೆ ಮುಂದರಿಯುತ್ತೀಯೆ? 
ಓಹೋ ! ಬಹಳ ಚೆನ್ನಾ ಯಿತು! ನೀನು ಮೂಲೋಕವನ್ನಾಳುವ 
ನಾಯಕನ್ಸವೆ? ಜಾ ನದ್ಯ ಪ್ಕ್ಯೀಯಿಂದರಿತು, ಯಾಗಗಳಿಗೆ ಅಡ್ಡಿ ಮಾ 
ಡುವ ಹಗೆಗಳನ್ನು ನೀನೇ ಅತೆಗಿಸಬೇಕ್‌ಲ್ಲವೆ? ಹಾಗಲ್ಲದೆ - 
ಯಜ್ಞವೆವುಂ ತಂದ ಧರ್ಮಸಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುವವರಿಗೆ ನೀನ್ನೊ 


ಬ್ಲ] ರಘು ಹುಲ ಚರಿತೆಂ, ಫ್ಲಿನ್‌ 


er ಗುಂ! ಸ್‌ ರಾ ಸ್ಸ UT FAA SS ಅರಾ ಜರಾಯು ಫುಲ ಬ ಜಾ ಸ ಸಾ 


ತಡೆಯಾಗುವುದಾದರೆ, ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸತ್ತರ್ವಾಚ ಆಚರಣೆಯ ಸುದಿ ನಿಯೇ 
ಮುಳುಗಿಹೋ ಯಿತಂಯಬುದರಫ್ಲಿ ಸಂದ್ಮೇಹೆವೆ ನು? ಅದರಿಂದ ಎಲೆ ಅಮೆ 
ರೇಶ್ಶರನೆ! ಮಹತ್ತಾದ ಅಕ್ಟುಮೆಧಕ್ಕೆ ಅಂಗವಾಗಿ ಶ್ರೇಪ್ಸವೆಸಿನಿರುವ 
ಹೊ ಹರಿಯನ್ನು ನೀನು ಬಟ್ಟು ಈಳುಹುವುದು ಥರ್ತ. ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಮೇದವಿಹಿತವಾದ ಸನ್ಮಾರ್ಗವನ್ನು ತಿಳುಹತಕ್ಸ ವರು ಮಲಿನವಾದ 
ಹಾದಿಯಲೆ ್ಲಣದಿಗೂ ಹೆಹ ನೈ ಯಸ್ಸಿಡುವುದಿಲ್ಲ. 

೬ ಎ ಪ್ರಾಢಿಮೆಯಿಂದೆ ಹೇಘುತಲಿರುವ ರಘುವಿನ 
ನುಡಿಯ.ನ್ನಾ ಲಿಸ್ಕ ಅಚ್ಚರಿಗೊಂಡ ದಿಮೌಕಸರೊಡೆಯನು ತಟ್ಟನೆ ತೇರಂ 
ತಿರುಗಿಬ ಮಾರುತ್ತರವಂತು ಕೈಗೊಂಡನು... 

ವಿಲ್ಫೆ ಅರಸು ಮಗನೇ! ನೀನು ಹೇಳಿದುದೆಲ್ಲ ದಿಟಿೀ ಆದರೆ - 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾರಾದರೆ ಖಳ್ಳೆಯ ಹೆಸರುವುಬಯನ್ನೇ ಹೆಣವನ್ನಾ ಗಿ 
ವಿಶ್ವ ಯಿಬರುವರೋೊ, ಅಂಧನರು - ಆ ತಮ್ಮ ಹೆಸರಿಗೆ ತಕುಂದಡುಂಟಾಗೆ 
ಫಂ ಕಾಪೊಡಿಕೊಜ್ಯಲ್ಲೇಬ್ನೇಕು, ನಿಮ್ಮ ಫಷ - ಈ ಯಾಗ ನನ್ನು 
ಮಾಡಿ, ಜಗತ್ತಿನ ಬ್ಲಲ್ಲ ಬೆಳಗುಶಲಿರುವ ನನ್ನ ಕಇರ್ತಿಯನ್ನು ಅಶಿತ್‌) 


ಮಿಸಲಿಕ್ಟ್‌ ಪ್ರಯ ಶ್ಲಿನಿ ಅದಾನೆ 

ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ - heh oS ನೆಂಬ ಬಿರುದು ಶ್ರೀಹರಿಗೊಬ್ಬ 
ನಿಗಲ್ಲದೆ ಬೇರೊಬ್ಬರಿಗೆ ಸಲ್ಲದು ವ ಆಟ್‌ ನನೆ ಇಬ್ಬೃನೆ ಇ ಮಹೇಶ್ಯರ 
ನಂಟ ಹೆಸರಿಗೆ ಗುಂಯಲ್ಲದೆ ಬೇರಾರೂ ಅಲ್ಲ. ಹಾಗೆಯೇ ಮುನಿಗಳೆ 
ಲ್ಲರೂ ನನ್ನನ್ನು , ಶತಮಖನೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ, ಆ ಹರಿಹರರಂತೆ 
ಸ ನನ್ನ ಹೆಸರೂ ವಿರಡನಿಯವರಿಗೆ ಸಲ್ಲತಕ್ಸುದಲ್ಲ. ಇಂತು ಶತೆಫ್ರತುವೆ 


ಬಬದ ನಾನು _ ತಖಲ ಮುನಿಯಂತೆ ನಿಮ್ಮಪ್ಪ ನ ಈ ಕುದುರೆಯನ್ನು 
ಕಳವು ಮಾಡಿದೇನ್ಕೆ ಇವನ್ನು ಬಿಡಿಬಕೊಂಬ ವಪಯದಲ್ಲಿ ಇನ್ನ ಪ್ರಯ 
ಸು! ನಿಲ್ಲಿಸು, ಸಗರ ಚಕ್ರ ವರ್ತಿಯ ಮಕ್ಕಳ ಹಾದಿ ಮಲ್ಲಿ ಅಡಿಯ 


ನಟ್ಟ ಜಡ ಸತ ವಿನಲು, ಆಶ್ಮಮೇಧಾಕ್ಮದ ಸಿ ಫ್ಲಕನಾದ ರಘುವು 
ಆ ಪ್ರರಂದರನ ನುಡಿಗೆ ತುಸ ನಕ್ಕು, ವಿಲ್ಫೈ ಭಕತ ಈ *ುಡು 
ರೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟ ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬುದೇ ಬನ್ನ ನಿಜವಾದ ಸಂಕಲ್ಪ 


ವಾಗಿದ್ದ ರ, ಕಯ್ಯಲ್ಲಿ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಹಿಡಿ, ಸರಳನ್ನು ತೊಡು, ಈ ರಘುವನ್ನುು 


ಸೆಲ್ಲದೆ : ನಿನ್ನನ್ನ ಕೃ ತಕ್ಕೃತ್ಛನೆಂದು ಎಂದಿಗೂ ಯಾವಿಸಬ್ನೊಡ ಎಂದೂ 


ಶಿ ರಘು ಶುಲ ಇತರಿಶಂ, ಕ 


ಯ ಯೊಂದು ಯು ಬಜ ಸುಡ ಬಾ ಬತ ಶಾಟ ಬಾಬಾ 








ಹೇಳದುದಲ್ಲದೆ ಅವನಿದಿರಿಗೆ ಚಾಪದಲ್ಲಿ ಹೆದೆಯನ್ನೇರಿಸ್ಕ ಶರಸಂಧಾ 
ನಮಂ ಮಾಡಲು ಅಣಿಯಾಗುತ್ತಾ ಬಲಗಾಲಿನ ಮಂಡಿಯನ್ನು ವಿ೦ 
ದಕ್ಕೆ ನೀಡಿ, ಎಡಗಾಲನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಸರಿದು ಮಂಡಿಯನ್ನು ತಗ್ಗಿ ಬ 
ಬಿಲ್ಲಾಳುಗಳು ಕಾಳಗದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲುವ ಆರೀಚವೆಂಬ ಮೋಡಿಯ ಒಡಫಿ 
ನಿಂದ ಪಿನಾಕಪೋಣಿಯಂತೆ ಬೆಡಗುಗೊ೦ಸು ನಿಂತನು. ಘೊಡಲೆ ಕಂಬಿ 
ದಂತೆ ಬಲು ಗಹುಸಾದ ಚಣದನೆಟ್ಟ ಎದೆಗೆ ಬಿಡಿಯಿತ್ತು,, ಗಾಯವಾ 
ಯಿತು, ಗೋತ್ರಾರಿಗೆ ಬಲು ದಿಟ್ಟ ಪತ್ತಿ ತು ಮುಂಗಾರಿನ ಮೋಡ 
ಗಳ ಹಿಂಡಿಗೆ ಕ್ಷಣಕಾಲ ಬಂಗರವ ಗಿರುವ ತನ್ನ ಬಿಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ ಕೂಡಲೆ 
ಸಫಲವಾಗತಕತ್ತಾದೆನಿಬಿದ ತರವನ್ನು ತೊಟ್ಟು ಇಟ್ಟನು. ಇಂದ್ರನ ಅಂಬು 
ಅಂದಿಸನರೆಗೆ ಭಸುಂಕರರೆನಿಬಿದ ರಕ್ಕ್‌ಸರೊಡಲ ರಕುತದ ರುಚಿಯನ್ನು 
ಮಾತ್ರನೇ ಬಲ್ಲುದಾಗಿದ್ದಿ ತು. ರಘುವಿನ ಇಂಬಾದೆ ಭುಜಾಂತರವನ್ನು 
ಹೊಕ್ಕಿತು ಹಿಂದೆ ಕುಡಿದು ಸವಿಗಂಡರಿಯದ ಮನುಪ್ಮ್ಯ ಕೋಣಿತ 
ವನ್ನು ಬಯಕೆಗೊಂಡಿರುವುದೆಂಬಂತೆ ಕುಡಿಯಿತು. ಬಳಿಕ - ಸುಮಾರ 
ಐಕ್‌)ಮನಾಡ ರಘುಕುಮಾರನೂ ಐರಾವತದ ಕೊರಳನ್ನು ಆಗಾಗ ತಟ್ಟು 
ವುದರಿಂದ ಪೆತಸಾದ ಬೆರಳುಲ್ಯುದೂ, ಕಚ್ನೀದೇವಿಯ ಕನಪೋಲದೆ ಕನಸೂ 
ರಿಯ ಗುಡುತುಖ್ಯುದ ಇ ಆಗಿರುವೆ ಇಂದ್ರನ ತೋಳಿನಲ್ಲಿ, ತನ್ನ ನಾಮಾ 
ಹ್ನರಗಳಂಡೆ ಬೆಳಗುವ ಸೆರಳನ್ನು ನಟ್ಟು, ಮತ್ತು - ವೇಗಕ್ಟೋಸುಗೆ 
ಇಕ್ಕೆ ಲದಲ್ಲಿಯೂ ನನಿಲುಗರಿಯನ್ನು ತಗಪಿಸರುವ ಮತ್ತೊಂದು ಬಾಣ 
ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಶಕ್ರ್‌ನ ತೇರಿನ ವಜ ೮) ೂವವಾದ ದಾಳವನ್ನು ಕೃರಿಸಿದನ್ನು 
ಅವರಿಂದ ಸುರನಾಯಕನು ಸರ್ಪೋ ಈದ ಸಾಮ್ರಾ'ಜ್ಯಲಸ್ಲು ಆಯ 
ಮುಂದಲೆ ಸುನ್ಸು ಜಲಾತ್ತಾ ರವಾಗಿ ಹಿಡಿದೆಳೆದರೆ ಹೇಗೋಹಾಗಿ ಅಪಾ 
ರವಾದ ರೋಪವನ್ನು ತಾಳೆದನು, ಹೀಗೆ ಬಬ್ಳರನ್ನೊ ಬ್ಬರು ಗೆಲ್ಲಬೇ 
ಇೆಂಬ ಕುತೂಹಲವು ಹೆಚ್ಚು ತರಿದ್ದಿ ತು. ಚಾಂದಳದೊಳು ನಿಂತು ಹಳ 
ಮುಖವಾಗಿಯ ೂ, ನೆಲದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಮೇಲುಮೊಗನಾಗಿಯೂ ಆಡುತ 
ಲಿರುವ ಭಯಂಕ್‌ರಗಳುದ ಸರ್ಪಗರುಡರಂತಹ ಸರಳುಗಳಂದ ಇಂದ್ರ 
ರಘುಗಳಿಬ್ಬರಿಗೂ ದೊಂಬಿನು ಕಾಳಗವು ನಡೆಯಃತಲಿದ್ದಿ ತು, ಸುರಾಧಿ 
ಪನ ಸವಿಖವದ್ಲಿ ಇಪ್ಪ ದಿಲೀಪನ ಕುಮಾರನ ಅಕ್ಕ ಲದಲ್ಲಿ ಸೈನಿಕ್‌ರೂ 
ಇಂತು ನೋಡುತಲಿದ ರು, ಆಗ 2 ಮೋಡವು ಜು ಮೂಲಕವ್ನೊ 


ತ ರಘುಕುಲ ಚರಿತಂ, ಳೆ 


ಆರಾ 








ಮಾ ಎಣ 2 ಬರಾ ಜ ಹ ಹಾಜಿ ಗರ್‌ neal 


ಹೊರಗೆ ಹೊರಟ ಸಿಡಿಲಿನ ಬೇಗೆಯನ್ನು ತನ್ನಿಂದುದಿರಿದ ಹನಿಗಳಂದೆ 
ಆರಿಸಲಳವಲ್ಲದಹಾಗೆ, ವಿಡೆಬಿಡದೆ ಬಿಡುತಲಿರುವ ಬಾಣಗಳ ಹೊಯಿ 
ಲಿನಿಂದ ಅಸಿದಳನೆನಿಬ ಪ್ರತಾವಣ್ವ್ವಾಸರಿಯಾದ ರಘುವನ್ನು ಅಡಗಿ ಸಲು 
ಸುರಪತಿಯು ಶಕ್ಸ್‌ನಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅಂದ್ರನ ಕ್‌ಯ್ಯ ಮಣಿಕಟ್ಟು ಕಲ್ಲ 
ತರುವಿನ ಚಂದನದ ಗುರುತನ್ನೊಳಗೊಂಡಿರವುದು. ಇಡೆತದ ಮೇಳೆ 
ಯಲ್ಲಿನ ಕಡಲಿನಂತೆ ಬಿಲ್ಲಿನ ಹೆದೆಯಲ್ಲಿ ದನಿಗೈ ಸುತ ಶೌರ್ಯಸೆ ಸೆಂಪನ್ನ 
ನಾದ ಆ ಶತ ್‌ ನ ಬಿಲ್ಲಿನ ಹದೆಯನ್ನು, ಅರ್ಧಜಚಂದ್ರಾಕಾರವಾದ ಅಲಗ 
ಸಾಂತಿರುವ ತನ್ಪ ಕರದಿಂದ ರಧುವು' ಕತ ರಿಹಿದಮು, ಆಗೆ ಇಂದ ನಿಣೆ 
ಹೂವು ತಲೆಗೇರಿತು, ಮತ್ಸರವು ಹೆಚ್ಚಿತ್ತು ಪ್ರಬಲನಾದ ಹೆಗೆ 
ಯನ್ನು ಮುಗಿಸಲ್ನೇಬೆಕೆಂದು ನೆನೆದನು, ಬೆಟ್ಟ ಗಳ ರಕ್ಕೆ ಗಳನ್ನು 
ಕೌ ದೆನಿಬ್ಯ ಮಂಡಲಾಕಾರವಾದ ವೇತನ ನ್ಸು ತಳೆದಿರುವ 
ವಜ್ರವನ್ನು ಕಯ್ಮಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದೆಸೆದನು. ಅದರ ಬಿರುಬನ ಪಟ್ಟು ರಘುವಿ 
ನೆದೆಯನ್ನು ಬಾರಿಸಿತು, ಸೇನಾಜನರ ಕ್‌ಣ(ರುಗಳೊಡೆನೆ ನೆಲದಲ್ಲಿ 
ಉರುಳಿದನು, ಫ್‌ ನಮಿಪಮಾತ ದಲ್ಲಿ ಆ ನೋವನ್ನು ಹ 
ಸೈನಿಕರ ಸಂತೋಪದ ಸಓಂಕಹನಾದಗಳೊಡನೆ ತಟ್ಟನೆ ಎದ್ದು ನ ಉಂತನು. 
ಅಹಹ! ವಜಾ )ಯುಧದ ಪಟ್ಟು ಬಿದ್ದ ರೂ ಹಿಂಜರಿಯದೆ, ಮರಳ ಸರಳಿನ 
ಹೋರಾಟದಿಂದ ಜ್ರೂರವಾಗಿರುವ "ಹಗೆತನದಕ್ಲಿ ಚ ನಿಂದ ರಘು 
ವನ ಹೇರಳವಾದ ಶೌರ್ಯವನ್ನು ಕಂಡ್ಮು ವೃತಾ )ರಿಯು ಸಂತೋ 
ಪಪಟ್ಟನು, ಬೀರನೇ ನೀರನ ಪರಿಯನ್ನು ಬಲ್ಲನು ವಿಲ್ಲೆ ಲ್ಲಿಯೂ 
ಸುಗುಣಗಳೇ ಮನಮಂ ಸಳೆಯತಕ್ಕು ವಲ್ಲವೆ? ಅಂತಾದಬಳಿಕ ರಫು 
ವಲ ಕುರಿತು ಕತ ್‌ ನು 
ಎಲ್ಲೆ ವೀರಕುಮಾರನೇ 1 ಬೆಟ್ಟಿ ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಟ್ಟಿ ಲ್ಲದ ನನ್ನು 
ಈ ವಜಾ)ಯುಧದ ಹೊಡೆತವನ್ನು ಇದುವರೆಗೆ ನೀನೊಬ್ಬನು ಹೊರತು 
ಮತ್ತಾರೂ ಸೆಹಿಸಿದುದ್ದೇ ಇಲ್ಲ. ಆದರಿಂದ ಈ ನಿನ್ನ ಯಾಗದ ತುರಗೆ 
ವನ್ನು ಬಿಟು ಕೂಡುವುದೊಂದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಮತ್ತಾವ ವರವನ್ನಾ ದರೂ 


de 


ಟಿ 
ಹಳು ಸಂತೋಪದಿಂದ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ ಎಂದು ಸೃಷ್ಟೃವಾಗಿ ಹೇಳಿ 


ದನು, ಬಂಗಾರದ ಗರಿಯ ಬೆಳಕಿನಿಂದ ಬೆಳಗುತಲಿರುವ ಹಜೆರಳುಗ 


ಳಂದ ಬಾಣವನ್ನು ಹಿರಿಯಲು ಬತ್ತಳಕೆಯೊಳಟ್ಟಿದ್ದ ಆ ಕರವನ್ನು 
ಣಿ 


ಜಿ ರಘುಕುಲ ರಿತ. [ಅ 


ದಾ ಬು ಮ್‌ ಎರ ಮು ಚಾ ಸಯ ಹು ದ 





ಮ್‌ ನ್‌್‌ ಸನ್‌ ಹ್‌ ಸಳ್‌ ಆಹ್‌ ಸ್‌ ಇರಿತ ಯೂರು ಬಂಡು NNN 





ಮಖಂದರಿಸದೆ ನಿಲ್ಲಿಬ್ಬ ಪ್ರಿಯಭಾಪಣನಾದ ನರನಾಥನಂದನನು ವೃತಾ 
ರಿಯೆಂ ನೋಡಿ ಎ 

ವಲ್ಫೆ ದೆಳವನೇ! ಅನ್ನು ನಾನು ಬಾಣವನ್ನು ಬಿಡಬಾರದೆಂಬುದು 
ನ್ಟ ಮನದೆಣಿಕೆಯಾಗಿದ್ದರೆ, ನೇಮೆದಿಂದ ಹಾಗದೀಹೆಯಲ್ಲಿಯೇ 
ನಲೆಗೊಂಡಿರುವ ನಮ್ಮ ತಂದೆಗೆ ನೂರನೆಯ ಯಾಗದ ಫಲವೂ ಸಲ್ಲು 
ಬಂತೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸು. ವತ - ವಿಲ್ಫೈ ಮೂಲೋ ದೊಡೆಯನೆ ! 
ಮುಕ್ವಾಣ್ಣನಂಕವನೊಳಗೊಂಡು ನನ್ನಂಥನರಿಂದ ಅತಿಕ್ರ್‌ವಿಪಸಲಸದಳನೆ 
ಸಿರುವ ಪ್ರಜಾನಾಥನು ಯಜ್ಞ ವಾಟಿದೊಳಿರುವನ ನಷ್ಟ 1 ಆತನಿಗೆ 
ಈ ಸುದಿ ಸಿಯನ್ನು ನಿನ್ನದೂ ಕನಿಂಜಲೇ ತಿಳಿಸಬೇಕು ವಿಂದನು. 

ಅದನ್ನು ಹೊಳಿ ಮವಂತನು ಹಾಗೆಯೇ ಅಗಲಿ ವಿಂದು 
ಹೇಳಿ, ತನ್ನ ಸಾರಧಿಯಾದ ಮಾತಲಿಯೊಡನೆ ಸ್ಮರ್ಗಾಭಿಮುಖನಾದನುು 
ಸುದಷ್ಲಿಣಾಸೂನುವು ಅಂತಾದರೂ ತಾನು ಫೂರಕಾಮನಾದಪ್ಪು 
ಸಂತ್ಕೋಪಿಸದೆ, ದಿಲೀಪನ ಯಾಗಕಾಲೆಯಂ ಈುರಿತು ಹಿಂದಿರುಗಿದನು... 

ಅದುವರೆಗೆ ಪಾಕಶಾಸನನ ಶಾಸನವನ್ನು ಶಿರದೊಳಾಂತು ಒಂದೆ 
ದೇವದೂತನೊಬ್ಬ ನಿಂದ ಯಜ್ಞ ಭೂಮಿಯೊಳಿದ್ದೆ ಮನುಜೇಶ್ಛರನು 
ಮೊದಲೇ ಆ ಸಂಗತಿಯನ್ನ ರಿತಿ್ದ ನು. ಹಾಗೆಯೇ ಇದಿರಿಗೈ ತಂದ ನಂದ 
ನನಂ ಕಂಡ ಭೂಮಗಡಲಾಧಿನನು ಆನಂದಾಮೃ ತಭರದಿಂದ ಜಡವಾದ 
ಈರತಲದಿಂದ ಹುಮಾರನಂ ಅಪ್ಪಿದನು, ಹುಲಿಕಾಯುಧದ ಗಾಖಾದಿಂದ 
ಜಡ್ಗು ಗಟ್ಟದ ತನಯನ ಮೆಯ್ಸೂನ್ನು ತತಹುತ್ತಾ ಸಂತ್ಲೋಪ್ನಿಬದನು. 
ಅಂ ಅಡ್ಡಿಯಿಲ್ಲದಂತೆ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ನಡೆಯಿಸುತ್ತಲಿದ್ದ ಆಪೊಡವಿಯೊಡೆ 
ಯನು ಆೆಯುವ್ಯುದ ಮುಗುವಳಿಯಲ್ಲಿ ನಾಕಲೋಕ್‌ನನ್ನೈರಲು ಸೋ 
ಪಾನಗಳಂತಿರುತ ತೊಂಭತ್ತೂಂಭತ್ತು ಮಹಾಶ್ಪಾಮೇಧಗಳನ್ನಾ ಚರಿಸ್ಕಿ 


ಸುಶೃ ತವನ್ಸುಣಿಮಾಡಿಟ್ಟ ನು. ಆಬಳಕ್‌ ರೂಪರಸೂದಿ ಸಮಸ್ತ 
ಇವನು ತುಗಳದಲೂ ಮನಸನ ನ್ನು ಹಿಂದಿರುಗಬಿ ರಾಜಲಹ್ಷಣವಾದ ಛತ್ರ 


ತಾಮರಗಳನ್ರೂ ವಿಧಿಪ ದ್ರ ತಾರ ಮಗನಿಗೊಪ್ಪಿ ಬ್ಬ ತನ್ನು ಧರ್ಮಪತ್ತಿಯೊ 
ಡನೆ ಕಪ್ರೊೋ(ವನ ತರುವಿನ ನೆಳಲನ್ನು ಆಕ್ರಯಿನಿದನು, ಮುಫ್ತಿಗೆ ಬಂದ 
ಮನುಕುಲದರಸರಿಗೆಲ ಆದೇ ಮನತಬದ ಸಂಪ್ರದಾಯ. 


ಬ 
ಸ 3) ರಘುರಾಜ್ಛೀ ಭನೆ 6ನ ಮೂರನಯ ಅಧ್ಯ್ಯಾಯಂ ಎತ 


೪ ರಘುಕುಡ ಚರಿತಂ. ಳೆ 


RR NRE TI, ಗ ಲ್ನ LN ದ್‌ ದಾನ್‌ ಗಾ ಟೂ 


ಶ್ರೀಃ. 
“ಅನ್ನಿ ನಾಲ್ಪನೆಶ ಅಧ್ಯ್ಯಾಯಂ. pe 
ಶಾಮಾ 
ಸೂಚನೆ! ಒಹೆತನನೆ ಪಡೆದು ವಿತನಿಂ 

ಬಿಡದರಸರ ಸೆಶಿದು ತಂದ ನಾರಾ ಸಿರಿಯಂ | 

ಪಡೆವುದು ಕೊಡುವುದಕೆನ್ನು ತೆ 

ತಡೆಯದೆ ಸೈದಂ ಸು ವನ್ನ ಜಿತ್ಸವೆವು ನೆಯೋ! ॥ 

ಬಳಿಕ ರಫೆವು - ತನ್ನ ತೆಂದೆಯು ಕೊಟ್ಟ ದೊರೆತನವನ್ನು 

ಪಡೆದನು, ಆಗ - ಸಂಖೆಯಲ್ಲಿ ಸೊರ್ಯನಿತ್ತ ತೇಜವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡ 
ಅಗ್ನಿಯಂತೆ ಹೇರಳವಾಗಿ ಬೆಳಗುತಲಿದ್ದನು. ದಿಲೀಪನ ತರುವಾಯ 
ರಘುವು ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಂಡನೆಂಬ ಸುದ್ದಿಯು ನಾಡುಗಳೊಳಗೆಲ್ಲ 
ಹರಡಿತು, ಮುನ್ಸರಬನ ಆಳ್ಮೇಕೆಯಲ್ಲಿ ಹಗೆಗಳೆಗೆಯೊಳಗೆ ಹೊಗೆಯಾ 
ಡುತಲಿದ್ದ ಬೆಂಕಿಯು ಹೊತ್ತಿ ಉರಿಯೂವಂತಾದುದು. ಅರಮನೆಯ 
ಮುಂದೆ ಧ್ವಾಜವನ್ನುನಟ್ಟು ಪೊಜೆನಿ, ಕಾಲಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಳೆಗರೆಯಲೆಂದು 
ಅಂದ ನಿಗೆ ಹಬ್ಬವನ್ನು ಮಾಡುವುದುಂಟು. ದೇಶದ ಪ್ರಜೆಗಳೆಲ್ಲ 
ತಂತಮ್ಮ ಮಕ್ತಳೊಡನೆ ಆ ಇಂದ್ರಧ್ದಾಜವನ್ನು ನೋಡುವಂತೆ ರಘುವಿನ 
ಹೊಸೆದಾದ ಏಳಗೆಯನ್ನು ಕಣ್ಣೆತ್ತಿ ನೋಡುತ ಆನಂದಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 
ರಘುವು - ಅಭಿವೈದ್ಧಿ ಗೆ ಬಂದು, ಎಲ್ಲರ ಸಂತೋಪಕ್ಕಾ ಮಾಡಾದನು. 
ಆನೆಯಂತೆ ಅಂದವಾದ ನಡಗೆಯುಳ್ಳ್‌ ರಘುವು ತನ್ನ ತಂದೆಯ ಸಿಂಹಾ 
ಸನದಲ್ಲಿಯೂ,; ಶತು ಗಳ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಅಂದೇ ಸಮಯದೊಳಗೆ 
ಹಜ್ಚೆಯನ್ನೂೂರಿದನು. ಆ ರಘುವು ಸಾಮಾ ಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಪಟ್ಟವನ್ನು ಫ್ಪೌಗೊಂ 
ಡನಪೈ? ಆಗ - ಬರಿಯು ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳದಂಕೆಯೇ ಛಾಯಾಮೆಂ 
ಡಲದಿಂದ ಊಹಿಸತಕ್ಕುದಾಗಿರುವ ತಾವರೆಯಂತಿರುವ ಕೊಡೆಯ. ಕುರು 
ಹಿನಿಂದ ಆಕನನ್ನು ಸ್ಫೇವಿಬದಳೆ, ಹೊಗಳುಭಟರು-ಆಗೂಗ ಅರಸನನ್ನು 
ಹೊಗಳತೊಡಗುತಲಿದ್ದರು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸರಸ್ಯೆತಿಯೂ ಅವರಲ್ಲಿದ್ದ, 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಅನುಸರಿಸುವ ನುತಿಗಳಿಂದ ಶಾನೂ, ದೇವತಾಂಕವಾಗಿ 


ಭತ ರಘ ಕಲ ಇರಿತೆಂ. [ಈ 








RN NE ಸಾ ಸ್‌ ಸದ್‌ ಜಸ್‌ ಸ್‌ 


ಸೇವಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಮನು. ಮೊದಲ್ಲೊಂಡು 

ಹಲವಪ್ರಮಂದಿ ಮಹಾರಾಜರು ಆ ಮಹಿಯನ್ನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದ್ದು ದು 
ದಿಟ) ಆದರೂ ಆ ವಸುಮತಶಿಯು ರಘುವಿನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೆರರ 
ಶೈೈಹಿಡಿಯದವಳಂತೆ ಇರುತ್ತಿದ್ದಳು. ಅರಸು ದುರುಳರನ್ನು ದಂಡಿ 
ಸುತ್ತಲೂ ಸಾಧುಗಳನ್ನು ಮನ್ನಿ ಸುತ್ತಲೂ ಇದ್ದುದರಿಂದ, ಬಲುಬಿಬಯೂ 
ತನುವೂ ಅಲ್ಲದ ತೆಂಕಲ ಗಾಳಿಯಂತೆ ಎಲ್ಲರ ಮನವನ್ನೂ ಸೆಳೆಯುತ 
ಲಿದ್ದನೆ. ತಂದೆಗಿಂತಲೂ ಗುಣವಂತನಾದನ್ನು ಮಾವಿನ ಹೂವು 
ಹಾಯೊಗಿ ಹೆಣ್ಣಾಗುತ ಬಂದಾಗೆ, ಹೊವಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯು ಇಆಡವಮೆಯರಾ 
ಗುತ ಬರುವಹಾಗೆ, ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ದಿಲೀಪನಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯ ಹಳೆಯದಾ 
ಗುತ ಬಂದಿತು. (ಮುಂದಿನದು ಗುಣವು ವ್ರಶ್ಯುದಾದರೆ ಹಿಂದಿನದನ್ನು ಮರೆ 
ಯಿಸುವುದು) ಈ ಹೊಸದೊರೆಯು ಬಂದಬಳಕ ರಾಜನೀತಿಯನ್ನು 
ನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲವರು ಧರಾ ಸ್ವ್ರಧರ್ವ ಯುದ್ಧಗಳ ಖರಡು ಬಾಡ 
ತಿಳಿಬದರು. ಆದರೆ ಆತನಿಗೆ ತೂದಲನೆ'ರುದೇ ರುಜೆಓತ. ನೆಲ 
ನೀರು ಗಾಳಿ, ಬೆಳಕು, ಜ್ಯಲುಗಳಲ್ಲಿನ-ಗಂಧ, ರುಜೆ, ಸ್ಪರ್ಶ, ತೇಜ, 
ಶಬ್ದ ಎಂಬ ಗುಣಗಳು ಹೆಚ್ಚ ಕೌಯನ್ಪು ಪದೆಯುತ್ತಿದ್ದುವು. ಇದರಿಂದ 


ಗು ಗು ಗಂಗ. ಬಂ ಗ್‌ ಹಕ್‌ ಕನ್‌ ಸಯ ಯದು ಮಯಾ ಯುದ ಸ್‌ ಬಸು ಯಮದ ಬ. ಮೇಡಂ ಯ ಮ 6 


ಪೂಜ್ಯಾನೆನಿಜ ಬದ ಆತನನ್ನು 


ದೊರೆಯು ಹೊಸಜನಾಗಲು, ಆವೂ ಹೊಸವಾದುವೆಂಬಂತೆ ಹಾಣಬಂ 
ದುವುು ಜನರಿಗೆ ಹರ್ಪಗೊಳಿಸುವುದರಿಂದ ಚಂದ್ರಸಹಾಗೂ ತಾಸುಗೊ 
ಆಸುವ್ರವರೀದ ತಔನನಹಾಗೂ ಆ ರಾಜನೂ ತನ್ನ ಆಳ್ದಾಕ್‌ಯಿಂದ 
ಪ್ರಜೆಗಳ ಮನವನು ಮೆಲ್ಲ ಸುತ ಬಂದುದರಿಂದ ಅರ್ಥಕ್ವ್‌ ಸರಿಯಾದ 

ಸರುಜ್ಞಿವನಾದನು, ಆತನ ಕಲ್ಲುಗಳು ಕವಿಗಳವರೆಗೂ ಹರಡಿ 
ಲು ಅಗಲವಾಗಿ ಅಂಜಬಮೆನಿಬಯ ಅದ್ದುವ ಆವರೂ *ೆಲಸಗಳ 
ನವ್ರರನ್ನು ಕಾಣುವ ಕಾರ್ಯವು ಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳಂದಲೇ ಆಗುತಲಿದ್ದಿತು. ಆ 
ಸ್ರೊಡಹವಿಯೊ ಡೆಯನು ಒಳ ನಾಡಿನ ಹಗಗಳನ್ನುಲ್ಲ ಅಡಗಿಹಿದನ್ನು ಪೆ ಪ್ರಜೆಗೆ 
ಇನ್ನೆಲ್ಲ ಮೆಟ್ಟಿ ಬದನ್ಮು ಆಡಳಿತವನ್ನ ಲ್ಲ ನೆಲೆಗೆ ತಂದನು, ಮನಸು; ಸವತಾ 
ಧಾನಕ್ಕ್‌ ಸ ಅದುಸರೆಗೆ ಕಮಲಧಾರಿಣಿಯಾಗಿ ವಿರಡನೆಯ 
ರಾಜ್ಯಅ ಷ್ಟ ಯು ಬರುವಂಳೆ, ತಾವರೆ ಸುಗ್ಗಿಯಾಗಿರುವ ಆಶಯ 


v3 


ಮಾಸವು ಬಂದಿತು. ಮಳೆಗಾಲದ RUNG. ಮಳೆಗರೆದ್ದು 


ಹಗುರಗಳಾಗಿ ದಾರಿಕೊಟ್ಟು ದರಿಂದ ಸೂರ್ಯನಬಿಸಿಲು ನಿಲ್ಲೆ ಥ್ಲೀಿಯೂ ಹರಡಿ, 


9] ರಘುಕುಲ ಚರಿತಂ. ಈ 


ES ೦ ಆರ ್ರ 
ತಾಳಲಾರದಂತಾಯಿತ್ತು. ರಘುರಾಜನ ಪ್ರತಾಪೆವ್ರು ವಿಲ್ಲಕಹೆಗಳ 
ಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿ ತಡೆಯದಹಾಗಾಯಿತು. ಮುಂಗಾರಿನ ಮುಗಿಲಿನಲ್ಲಿ 
ಮೂಡುವ ತನ್ನ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಇಂದ್ರನು ಎತ್ತಿ ಕೊಂಡನು, ರಘುವು ಹಗೆ 
ಗಳನ್ನು ಅಡಗಿಸಲು ಊಡಾಗಿರುವ ತನ್ನ ತಾಪವನ್ನು ಕಯ್ಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿ 
ದನು, ಅಂದ)ರಘುಗಳು - ಜನರಿಗೆ ಬೇಕಾದುದನ್ನು ಲ್ಲ ಅಣಿಮಾಡುವ ವಿಪ 
ಯದಲ್ಲಿ ಬಬ್ಬರಾದ ಮೇಲೊಬ್ಬರಂತೆ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳುವುದೇ ಕ್‌ ವಃ 
ಮಾಗಿದ್ದಿತು. ಬೆಳ್ಗೊಡೆಯೂ ಚಾಮರವೂ ಅರಸನಿಗೆ ತೊಡವಾಗಿರುವುಡ 
ಪ್ರೈ ಶರದ್ಭ ತುವು ಬೆಳ್ಳಾ ವರೆಯಿಂದಲೂ ಹಾಡಿಯ ಹೂದಿನಿಂದಲೂ 
ಬಂಗರಿಸಿಕೊಂಡು ಅರಸನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿತ್ತು ಬರಿಯಲ್ಲಿ ವಿಡಂಬಿಸಲಾಗ 
ಲಿಲ್ಲ. ಕಳಕಳನೆ ಹೊಳೆಯುತಲಿರುವ ಚಂದಿರನಂ ಕಂಡು ಸಾತಸಂಗೊಂ 
ಬಂತೆ ಆವಗಮುಂ ನಗೆಮೊಗದಿಂದಿರುವ ಆ ತಿರೆಯಾಣ್ವ್ರನಂ ಜಾಣುವು ಪ 
ಜೆಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಪ್ರೀತಿಯು ಹೆಚ್ಚ ತಲಿದ್ದಿ ತು. ಅಂಚೆಗಳ ಹಿಂಡುಗಳೊಳಗ್ಗೂ 
ತಾರೆಗಳೊಳಗ್ಳೂ ಕುಮುದಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡಿರುವ ಕೊಳಗಳೊಳಗ್ಳೂ 
ಆತನ ಯಕೋರಾಕಿಯು ಹರಡಿದಂತಿದ್ದಿ ತು. ಕಬ್ಳಿನತೋಟದ ಸೆಳಲಿನಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತು, ಹಕ್ಕ್‌ ಮೊದಲಾದವುಗಳ ಹಾಟವಿಲ್ಲದಂತ ಗಜ್ಜಗಳನ್ನು ಜಾಯ 
ತಲಿರುವ ಹೆಂಗಸರು ಚಿಕ್ಕ್‌ಂದು ಮೊದಲು ಅಂದಿನವರೆಗೂ ನಡೆದ. 
ರಘುಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಹಾಡುಗಳನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಕೊಳ್ಳುಕ ನಲಿಯುತಲಿರೆ 
ವರು. ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ತೆಂಕಣ ದೆಸೆಯ ಮುಗಿಲಿನೊಳಗೆ ಅಗಸ್ತ್ಮ 
ನಶ್ಸತೃವು ಮೂಡಿತು, ಕ್‌ರೆತೊರೆಗಳ ನೀರೆಲ್ಲ ತಿಳಿಯಾಗುತ ಬಂದಿತತ್ತಿ 
ರಘುವಿನ ಏಳಗೆಯು ಘುಂದಲೆಂಜೇಣಿಸುವ ಹೆಗೆಗಳ ಎದೆಯು ತಿನ 
ಒಂಡಾಯಿತು. ತೋರವಾದ ಹಿಳಲುಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡಿರುವ ದೊಡ್ಡೆ 
ಗೂಳಿಗಳು ಹೊಳೆಗಳ ದಡೆಗಳನ್ನು ಗೂಟಾಡುತ, ಇಾಳಗದಲ್ಲಿ ರಘುವು 
ಹಗೆಗಳನ್ನಿ ರಿಯುವ ಲೀಲೆಯ ಪರಿಯನ್ನು ತೋರುತಲಿದ್ದು ವು, ಖಯತು 
ಧರ್ಮದಿಂದ ಬಏಳೆಲೆಯ ಬಾಳೆಗಳೊಳಗೆ ಹೂಗಳು ಹಾಣಿನಿದುವುು 
ಗೂಳಿ ಯು ಅವ್ರಗಳೊಳಗಣ ಧೂಳಿಯನ್ನು ತಂದ್ರು ಆನೆಗಳಮೇಲೆ ವರ 
ಬೆತುು ಆನೆಗಳಗೆ ಇದಿರಾನೆಗಳು ಒಂದುವೆಂದು ಹೊಟ್ಟೆ ಯತಿಷ್ಚ್ವಾ 
ಹೆಚ್ಚಿ ದಂತಾಯಿತು, ಮದಹೇರಿತು, ತಮ್ಮ ಮೈ ಗಳೊಳಗ ಏಳವಯ 
ವಗಳಂದ ಮದಜಲಧಾರೆಯನ್ನು ಕರೆದುವು, ವುಳೆಗಾಲವೆಲ್ಲ ಕಳೆಯಿತ್ಯು 
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ಹೊಳೆಗಳು ಹೆಚ್ಚಿಹರಿಯುವುದು ತಗ್ಗಿತು, ನಡಗೆಯಿಂದ ದಾಟಿಹೋಗಲು 
ತೆಕ್ಟುವಾದುವು, ಹಾಲುದಾರಿಗಳ *ೆಸರೆಲ್ಲ ಒಣಗಿತು, ಉತ್ಪ್ಸಾಹಕಕ್ತ್ಕಿಯು 
ರಸಚನನ್ಸು ದಿಗ್ನಿಜಯಕ್ಕೆ ಹೊರಡುವಂತೆ ಪ್ರೇರಿಸುವುದಕಿಂತ ಮೊದಲೇ 
ಶರತಸ್ವಾಲವು ಯಾತೆ )ಗೆ ಎಚ್ಚರಿಸಿತು. 

ಅರಸು - ಹಗೆಗಳಮೇಲೆ ದಾಡೆತ್ಮಿ ಹೋಗುವ ಸಮಯ ವೊನ 
ಗಿತೆಂದು ಅರಿತು, ಆನೆ ಹುದುರೆ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಗೆ ಆರತಿಮಾಡುವೆ 
ಹಬ್ಬವನ್ನು ನಡೆಸಿದನು, ಆಗ - ಅಗ್ನಿ ಪ್ರತಿಪ್ಠ್ಯೈೆ ಮಾಡಿ ಕಟ್ರೈಲೆಯಂತೆ 
ಹವನಮಾಡಿದನ್ನು ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ಉರಿಯು ಬಲಮೊಗನಾಗಿ ಸುತ್ತಿ, 
ಮೆೋಲಕ್ಕ್‌ ಬರುತಲಿದ್ದಿ ತು, ಇದರಿಂದ ಅಗ್ನಿಯು ಅರಸನಿಗೆ ಕಯ್ದೇತ್ತಿ 
ಜಯವನ್ನು ಹೊಡುವಂತೆ ಕ್‌ಂಗೊಳಿಸುತಲಿದ್ದಿ ತು. ಬಳಕ ಮೊಟ್ಟ 
ಮೊದಲು ಒಳನಾಡಿಗೆ ಹೋಕ್‌ುಬಾರದಂತೆ ಭವ್ರಪಡಿಬದನು, ಕೋಟಿಗೆ 
ಸರಿಯಾದ ಹಾವಲಿಟ್ಟನು, ಬೆಂಗಡೆಯ ನಾಡುಗಳ ಹಾವಳಿಯಿಲ್ಲದಹಾಗೆ 
ಅಣಿಮಾಡಿದನು, ಆಮೇಲೆ ಕುಭಕರ್ವಗಳನ್ನು ಆಚ ರಿಬ್ಯ ಶಕುನ ಮುಂತಾ 
ದವುಗಳನ್ನು ನೋಡಿಕೊಂಡು, ರಾಜನು ದಿಗ್ವಿಜಯವನ್ನು ಬಯಬ 
ಹೊರಟನು. ರಾಜಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಬರುತಲಿರುವಾಗ ಊರ ಮುತ್ತೈದೆ 
ಯುರು ವಾಡಿಕೆಯನ್ನ ನುಸರಿಬ ಖರಚುತಲಿರುವ ಅರಳು ಅರಸನ ಶಿರದ 
ಮೇಲೆ ಬೀಳುತಲಿದ್ದುದು. ಹಿಂದಿ-ಬಿತುಗಣ್ಣ ರೂ ರಕ್ಕಾಸರೂ ಪೋಲ್ಲಡೆ 
ಅನು ಕಡೆವಾಗ ಮಂದರ ಪರ್ವತದಿಂದ ಮೇಲಕ್ವ್‌ ಹಾರಿದ ತೆರೆಗಳ 
ತುಂತುರುಗಳು ವಕ್ಚ್‌ದಕ್ಲಿ ಪವಳೆಸರುವ ನಾರಾಯಣನಮೇಲೆ ಬೀಳು 
ವಂತಿದ್ದಿ ತು. 

ಬಿಡುಗಣ್ಣರೊಡೆಯನಿಗೆಣೆಯೆನಿಬದ ಪೊಡನಿಯಾಣ್ಟನು ವೊದಲು 
ಮೂಡಲಕಡೆಗೆ ಪಯಣವನಾಡಿದನು. ದಂಡಿನಾಳುಗಳು ದಾಳಗಳನ್ನು 
ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿದಿದ್ದರು, ಗಾಳಿಯಿಂದ ಅಲುಗುವ ತುದಿಯ ಬಟ್ಟೆಗಳು ಹಗೆಗ 
ಳನ್ನು ಬೆದರಿಸುವಂತೆ ಬೆಳಗುತಲಿದ್ದು ವು. ತಿರೆಯಾಣ್ವುನ ಪೌರುಪದ 
ಹೆಸರುವಾಬಿಯು ವುುಂದರಿಯಿತು, ದಂಡಿನ ಶೋಲಾಹಲವು ಅದರಹಿಂದೆ 
ಹೊರಟಿತು, ಸೇನೆಯ ಧೂಳಿಯು ಅದನ್ನು ಹಿಂಬೂಲಿಬತು, ಚತು 
ರಂಗದ ಪಡೆಯು ಅದನ್ನು ಹಿಂದ್ಟೈ ತು, ಇಂತು. ಆ ಸೈನ್ಯವು - 


ವಾಲು ಹೆಗಲುಖ್ಯೌದರಂತೆ, ಇಲ್ಲವೆ ನಾಲ್ವ್ಯೊಗದ ರಚನೆಯು ಜ್ಯುದರಹಾಗೆ 
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ನಡೆಯುತಲಿದ್ದಿತು. ಬಡೆಯನಾಣಿತಿಯಿಂದ ಮರುಭೂಮಿಗಳೆಲ್ಲ ಜಲಭೂ 
ನಿತಗಳಾದುವ್ರ, ಹಡೆಗಿಎಂದ ದಾಟತಕ್ಟ್‌ ಹೊಳೆಗಳೆಲ್ಲ ಕಾಲ್ಲುಡೆಯಿೊಂದ ಸೊ 
ಲಭವಾಗಿ ಡಾಟಿಲಣಿಯಾದುವು, ಕಾಚುಬೀಡುಗಳೆಲ್ಲ ಅಂದವ,ದ ಬೀದಿಗೆ 
ಳಾದುವು, ರಘೆ.ವು ಬಾಡ ನಂಡನ್ನು ಮೂಡಲ *ಸಹಲಕಡೆಗೆ ಕರದೊ 
ಯಖ್ಯುತಲಿದ್ದನ್ನು ಹರನ ಶಿಂದಿಂದಿಳಿದ ಬಾಂದೊರೆಯನ್ನು ಈ ೊಂಡುಹೋ 
ಗುತಲಿದ್ದ ಭಗೀರಥನಂತೆ ಈಂಗೊಳಿಸಿದನು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಅರಸರಿಗೆ ಬರುತ 
ಲಿದ್ದ ಆಯವೆಲ್ಲ ಅಡಗಿತ್ತು ಬವರದಲ್ಲಿ ಸೋತುದರಿಂದ ತಾವುತಪ್ಸಿದಂ 
ಶಾಯು ,) ರಾಯನ ದಾರಿಗೆ ಅಡ್ಡಿ ಯೇ ಇಲ್ಲವಾಯಿತು. ಹೊವು, 
ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನ ಲ್ಲ ಉದುರಿಬ. ಹೊನೆಕೊಂಬುಗಳನ್ಸೆ ಲ್ಲ ಮುರಿದು, ಮರಗಿಡೆ 
ಖು ಬುಡಸಹಿತ ತೆ ಸೆದ್ದು ಇದಿರಿಲ್ಲದೆ ಬರುವ ಆನೆಯ ಹಾದಿ 
ಯಂತೂಯು,. ಗೆಲ್ಲಾ ಳಾದ ಇಳೆಯಾಣ್ವುನು ಅಂತು ಮೂಡಣದೆಸೆಖಾ 
ಅರಸರ ನಾಡುಗಳನ್ನಿಲ್ಲ ವಕನಡಿಬಕೊತು, ಓಲೆಯವಮರಗಳ ತೋಪುಗೆ 
ಳಿಂದ ಕಪ್ಪಗೆ ಕಾಣಬರುವ ಕಡಲತಡಿಗೆ ಬಂದು ಸೇರಿದನು, ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ಸುಪ್ಸದೇಕ, ತೊರೆಯ ಅಂಗಳದಲ್ಲಿ ಬೆಳದಿರುವ ಹುಲ್ಲು- ಹೊಳೆಯು 
ಹೆಚ್ಚಿ ಹರಿವಾಗ ತಲೆಯನ್ನು ತಗ್ಗಿ ಸಿದ್ದು, ತನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡಿಕೊ್ಯುವಂ 
ತ್ಕೆ ಅಲ್ಲಿಯ ದೊರಗಳೂ-ರಘುವಿಗೆ ಆ ಶ್ರಣವಂತೆ ವಿಧೇಯರಾಗಿ ಪ್ರಾಣ 
ಗಳನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಂಡರು. ಅವನಿಪಾಲನು-ಅಡಗದಿರುವವದನ್ನೈ ಲ್ಲ ಅಡಗಿ 
ಸತಕ್ವ್‌ ನನು, ವಂಗದೆ(ಕದ ದೊರೆಗಳು ಹಡಗಿನ ಒಲವನ್ನು ತೆ 
ಇ ೊಂಡತು ಇದಿರುಬಿದ್ದರು, ಅವರ ಬೇರನ್ನು ಶೌರ್ಯದಿಂದ ಸಡಲಿಸಿದನ್ಮು 
ಗೆಲುವು ಕ್ಟೌಗೂಡಿದುದು, ಗಂಗಾನದಿಯ ನಡುವಣ ದ್ವೀಪಗಳಲ್ಲಿ ಜಯದ 
ಕುರುಹಿನ bl ನಡಿಬಿದನು, ಬಟ್ಟುಹುಯ್ಲಿದ್ದು, ತು, 
ಮರಳಿ ನಟ್ಟ್ಯಸ್ಟೆ ರು ಹೊರವಾಗಿ ಬೆಳೆದು ಬಾಗಿ ಹುಲುಸಾದ ಬೆಳೆ 
ಯನ್ನು ಜಿ ವಾಡಿಕೆ; ರಘುವು - ವಂಗದೇಶ್ಲೀಯರನ್ನು ಸ 

ತಪ್ಪಿ ಸದಂತೆ ಮಾಡ್ಕಿ ಮರಳಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಿಲ್ಲಿಬಿದನು. ಅವರು ಸೆಂತಸೆ 
ದಿಂದುಬ್ಬಿ, ರಘುವಿನ ಅಡಿದಾವರಗಳವರಗೂ ತಗ್ಗಿ, ತಕ್ತ್ತ ಹಾಣಿತೆಗೆಳೆ 
ನ್ನೊಬ್ಪಿ ನಿ ಗೌರವಿಸಿದರು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ - ಕಫಿಶಾನದಿಯೊಳಗೆ ಆನೆ 
ಗಳ ki ಸೇತುವೆಯಂತೆ ಸಾಲಾಗಿ ನಿಲ್ಲಿಬ ಬಲದೊಡನೆ ಹೊಳೆಯನ್ನು 


ದಾಟಿದನು ವಠರಾಜ ಉಕ್ಕ್ಸಲರಿಂದ ದಾರಿಯನ್ನರಿತ್ತ್ಯು ಕಲಿಂಗ ದೇಕಕ್ಷೆ 
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ಇದಿರಾಗಿ ಬಿಜಯಂಗೈ ದನು, ಅಲ್ಲಿ - ಗಂಭೀರವೇದಿಯೆಂಬ ಆನೆಯ 
ಶಿರದಮೈಲೆ ಮಾವಟಗನು ಮೊನೆಯಾದ ಅಂಘುಕವನ್ನಿ ಡುವಂತೆ, ರಘುವು 
ಮಹೇಂದ್ರವರ್ವತದಲ್ಲಿನ ಅರಸರಮ್ಮೇಲೆ ತನ್ನ ಪ್ರತಾಪವನ್ನು ಶೋರಿ 
ದನು. ಹಿಂದೆ ರಕೆ ಗಳನೆ ಸ್ನ ತ್ಕ ಸ್ವ ಲಿಶ್ವಲುಜ್ಞಾಗಿಬದ ಇಂದ್ರನನ್ನು pi 
ಯತೆ ಇದಿರ್ಲೂ ೦ಡ ದೊಡ್ಡ ಬೆಟ್ಟೆ ದಂತೆ, ಆನೆಯಬಲವು್ಯ ಹಾಳಿಂಗವ 
ಅಂಬುಗಳನ್ನಿ ಡುತ ರಘುವನ್ನಿ ದರ್ಗ ೦ಡನು, ಬಳಕ - ಕಾಹು ತ್‌ಸ್ಟ ನು 
ಹಗೆಗಳ ಬಾಣದೆ ಮಳೆಯಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಸೈ ರಿಸ್ಕಿ ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಮಂಗಳ 
ಸ್ಕಾನ ಮಾಡಿದ ನನಂತೆ, ಜಯಲಷ್ಷ್ಮ್ರಯ ಕ್ಪಹಿಡಿದನು, ಅದುವರೆಗೆ 
ದಂಡಿನ ವೀರರೆಲ್ಲ ಬಳಲಿದ್ದರು. ಮಹೇಂದ್ರಪರ್ವತೆದಲ್ಲಿ ಬೀಡುಬಿಟ್ಟು 
ಎಿಡೆಗೊಂಡ್ರು ಹಗೆಗಳ ಹೆಸರುವಾನಿಯನ್ನು ಹೀರಿದಂತೈೆ, ವ್ಲೀಳೆಯದೆಶೆಯ 
ದೊನ್ನೆಗಳಿಂದ ತೆಂಗಿನ ಹೆಂಡವನ್ನು ಹುಡಿದು ತಣಿದರು. ಧರ ಕಾರ್ಯ 
ತೋ ಸುಗವೇ ದಿಗ್ನಿಜಯಮಂ ಬಳಸುತಲಿರುವ ರಘುವ್ರು ಮಹೇಂದ್ರ) 
ನಾಧನ ಬಿರಿಯನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ಕಸುಗೊಂಡನಲ್ಲದೆ ಧರೆಯನ್ನ ಲ್ಲ, ಫ್ಲೌಸೆರೆ 
ಹಿಡಿದಿದ್ದು ಕಪ್ಪುವನ್ನೊ ಪ್ಪಿಕುವ ಅರಸನನ್ಸಾ ಗಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲೆಗೊ 
ಆದನು. 

ಅಂತು ರಾಘುರಾಜನಿಗೆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಅರೂರ್ನ ದಿಗ್ಯೀಜಯವಾ 
ಯಿತು.  ಈಡೆಲಿನ ದಡದ ದಾರಿಯುದ್ದ ಕ್ಕೊ ಹೆ ಗಣಂಬಾಳೆಯ ಬೆಳೆಯಿಂದ 
ತುಂಬಿದ ಅಡಕೆಯ ಗಿಡಗಳಸಾಲು "ಂಗೊಳಿಸುತರಿಿ ತು. ಆ ಹಾದಿ 
ಯಿಂದಲ್ಲೇೆ, ಬಯುಸದೆಯೇ ಬರುತಲಿರುವ ಜಯಲಫ್ಟೊ ಯೊಂದಿಗೆ ಅಗ 
ಸ ಎಬ್ರಮಖುನಿಗಾಸರೆಯೆನಿಬಿದ ತೆಂಕಲದೆಸೆಗೆ ಟೂ. ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ 
ಹಾವೇರಿಯ ಕಾಣಬಂದಿತ್ಕು ಮದವೇರಿದ ಆನೆಗಳೆಲ್ಲ ಮಚ್ಚ Ei 
ವನ್ನ ಿನುಭವಿನಿದುವು, ಸ್ಫೆನಿಕರೆಲ್ಲ ಸಾ ನಪಾನಾದಿಗಳನ್ನಾ ಚರಿಸಿದರ್ಕು 
ಹಾ ಅಲ್ಲಿ ಐಶ್ರಮಿಸಿಕೊಂಡು, ಮುಂದಕ್ಕೆ ಪಯಣವನ್ನು ಚೆಳಬದರು. 
ಜಯಶಾಲಿಯಾನ ರಘುವ್ರು ದಂಡಿನೊಡನೆ ಹಾದಿಯನ್ನು ದಟ ಮಲಯ 
ಖರ್ವತದ ತಪ್ಪ ಲಿನ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಮೆಣಬಿನ ತೋಟಗಳಲ್ಲಿ ಬಂದಿಳಿ 
ದನು, ಸೈನಿನರ ಹಾವಳಿಯಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಂಡಿದ್ದ ಹಾರಂಡವೆ 
ಪಹಗಳೆಲ್ಲ ಹಾರಿಹೋಡುವು. ಮತು, ಹೇರಳವಾಗಿದ್ದ ಏಲಕ್ಕಿಯ 
ಶೋಟಗಳನೆ ಬಳ್ಳ ಕುದುರೆಗಳು ತುಳಿಯಲು ಕಾಯಿಗಳ ಧೂಳಯು - 


8] ರಘುಕುಲ ಚರಿತಂ, ೪೯ 


ನ್‌ ಅಬ ಪಡವಲ ಗ, ನ ER: 





ಸಮಾನವಾದ ವಾಸೆನೆಯುಕ್ಛ ಮದದಾನೆಗಳ ಮದೆಹಲದಿಂದ ತುಂಬಿದ 
ತಖವೋಲಗಳಲ್ಲಿ ಮೆರೆಯಿತು. ಮಲಯಾದಿ ಯೆ ಬುಡದಲ್ಲಿ ಗಂದದ ಮರ 
ಗಳು ತುಂಬಿದು ವು. ಆ ಗಿಡಗಳ ತಾಳುಗಳಲ್ಲಿ ಸರ್ವಗಳು ನಿತ್ಯವು ೧ ಸುತ್ತಿ 
ಕೊಳ್ಗುತ್ತೆಲಿದ್ದು ದರಿಂದ, ನಿಲುವಿನ ಸುತ್ತಲೂ ಮರಗಳು ಕಡೆದಂತಾಗಿ 
ದ್ಲುವ್ರು ಆ ಮರಗಳಲ್ಲಿಯೇ ದಂಡಿನ ಆನಿಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿದ್ದರು ಅದರಿಂ 
ದಲೇ ಗಜಗಳ ಹಿಂಗಟ್ಟ್ಯುಗಳು ಸರಿದರೂ ಮುಂಗಟ್ಟುಗಳು ಸರಿಯಲಿಲ್ಲ. 
ದಷ್ಟಿ ದಿಕ್ಕಿಗೆ ತೆರಳಿದಾಗ ರವಿಗೂ ತಾಪವು ತಗ್ಗು ವುದು, ಆದರೆ _ 
ದಕ್ಷಿಣ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಪಾಂಡುದೇಶದ ಅರಸರು ರಘುಶಾಜನ ಪ್ರತಾಪವನ್ನು 
ತಾಳಲಾರದೆ ಹೋಡರು, ಅವರಿಂದಲೇ ತಾಮೃವರ್ಣೀನದಿಯ ಸಂಗಮ 
ಸ್ಪಳದಲ್ಲಿ ಕಡಶಿನೊಳಗಿನಿಂದ ವತ್ತಿ ಇಟ್ಟಿದ್ದ ಸಾರತರವಾದ ಮುತ್ತುಗ 
ಳನ್ನು ಆತನಿಗೆ ಕರಣಾಗೆತರಾಗಿ ಒಪ್ಪಿ ಬದುದೆ- ತಾವು ಗಳಿಸಿದ್ದ ಯಶಸ್ಸ 
ನ್ನೋನು ಸುವಂತಿದ್ದಿ ತು. ಬಳಿಕ ಧೀರನಾದ ದೊರೆಯು - ಚಂದನ 
ತರುಗಳಿಂದ ತುಂಬಿ, ತೆಂಕಲದೆಸೆಗೆ ಅಲಂಕಾರವಾಗಿದ ಮಲಯದುರ್ದುರ 
ಗಳೆಂಬ ಬೆಟ್ಟಿ ಗಳಲ್ಲಿ ಸುಖವಾಗಿ ತಂಗಿದ್ದು, ಇಈಡಲಿಗೆ ಸ್ಟಲ್ಮ ದೂರದ 
ಲ್ಲಿರುವ ಭೂಮಿಯ ಬೈಲನ್ಸು ದಾಟಿದನು. ಪಡೆಯೂು-ನಹುವಣ ದೆಸೆಯ 
ಅರಸರನ್ನು ಗೆಲ್ಲಬೇಕೆಂಬ ಹುರುಡಿನಿಂದ ಹರಡಿ ನಡೆಯುತ್ತಲಿದ್ದಿ ತು. 
ಮುನು i - ಅಂಬನ್ರೆಸೆಮ ಕ್‌ತಲನ್ಸು ದೂರಸರಿಯುವಂ 
ತೆಸಗಿದ್ದ ರೂ, ಮರಳಿ ಸಹ್ಯೈಪರ್ವತದ ತಜಿಸೈದಿತಂ ತಿದ್ದಿ ತು. ದಂಡು 
ಮುತ್ತಿ ದೊಡನೆಯೇ ಹೇರಳ ದೇಕದರಸರು - ತಲೆ ತಪ್ಪಿ ಬಕೊಂಡು ಪಲಾ 
ಯನವಾದರು, ಅರಸಿತಿಯರು-ಅಂದವಾದ ಉಡಿಸೆತೊದಿಗೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಳೆ 
ಬಿಟ್ಟರು, ಸೇನೆಯ ತುಳಿತೆದಿಂದೆದ್ದ ರಜವು-ಅವರ ಬೈ ತಲೆಯ ಬಳಿಯಣ 
ಹಣೆಗಳಲ್ಲಿ ತುಂಕುಮಚ ರ೯ದಂತೆ ಬಂಗರಿಬಿತು. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿ 
ಹರಿಯು ತಲಿದ್ದ ಮುರಳಾನದಿಯ ಮೇಲೂ ತಂಗಾಳೆಯು - ಹೊಳೆಯ 
ಇಕ್ಕೆಲದ ಗೇದಗೆಗಳಮೇಲೆ ಬ್ಲೀಸುತ್ತಲಿದ್ದಿತು, ಹೂಗಳಿಂದೆದ್ದ ರಜವು 
ಸೈನಿಕರ ಉಡಿಗೆಗಳಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು, ಉಜ್ಜುಗಿಸದೆಯೇ ಸ ಗತದ ಗಂಮಡಿ 
ಯಾಯಿತು. ಪಡೆಯ ವಾಜೆಗಳ ನಡಗೆಯಲ್ಲಿ ಜಿನು ಮೊದಲಾಡವು 
ಗೆಳಿಂದ ಹೆ೭ರಳವಾಗಿ ಮುರಮುರಸಣೆಂಬ ಸದ್ದಾಗುತವಿದಿ ತ್ಸು ಆಗ - 
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$೧ ರಘುಕುಲ ಚರಿತಂ, re 





re ವಾಯು ಹಮುಯಾಟೂಾ ಳಗ ಫೆ ರ್‌ ge ಭಾ ಬಾ ಯ 
ಹಾ ಗ eS: 


ಆ ಪ್ರಾಂತದ ತಾಳೆಯ ಮರಗಳಲ್ಲಿ ಗಾಳಿಯ ಹೊಡೆ ಕಿದಿಂದುಂಟಾಗುತ್ತ 
ಲಿರುವ ವಿಲೆಗಳ ಗಲಗಲ ಕಬ್ಬು ಶೇಳಬರಲ್ಲೇ ಇಲ್ಲ. ಖರ್ಜಾರದ 
ಗಿಡಗಳ ತಾಳುಗಳಲ್ಲಿ ಮದವೇರಿದ ಆನೆಗಳನ್ನು ಸ ದರು. ಅವುಗಳ 
ಕಭೋಲಗಳು ಮದಜಲದ ಹರಿತದಿಂದ ಜೂ ಜೂ ವು. ಇಸ್ಟ್ಟ್‌ಲ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದಿದ್ದ ಸ್ಸ ಸುರಹೊನ್ನೆಯ ಹೂಗಳನ್ನು ತೊರೆದು ದುಂಬಿಗಳು 
ಆನೆಗಳ ಗಲ್ಲಗಳಲ್ಲ ಬಂದಿಳೆದುವು. ಪಡುವಣ ಸಹಲ ಕಡಿಯ ನಾಡುಗ 
ಇರಸೆರು - ತಾಳಿಗತ್ತೆ ಳಸದೆ ಾಣಿಕೆಗಳನ್ನೊಪ್ಪಿ ಬ ರಘುರಾಜನಿಗೆ ಅಡಿ 
ಯಾಳುಗಳಾದರು, ಟಿ ಜಮದಗ್ನಿ ಕುಮಾರನು ತನವಂಗೆಯ್ಯುಲು 
ಬೇಡಿಕೊೊಂ ಸುದರಿಂದ ತಾವನ್ನು ಕೊಟ್ಟ, ಕಡಲು - ಈಗೆ ತಾನೂ ಒಬ್ಬ 
ಅರಸೆಂದು ಅಧೀನವಾಗಿ ಕಪ್ಪವನ್ನೂ ಸ್ಪಿಸುವಂತಿದ್ದಿ ತು. ಆಗ - ರಘು 
ರಾಜನ ಹಾ. ಮದವೇರಿದ ಆನೆಗಳು - ಅಲ್ಲಿರುವ ತಿ)ಕೂೊಟಿ 
ಪರ್ವತದ ದೂಡ್ಡ ಒಂಡಿಗಳನ್ನು ಈಇಂಬುಗಳಂದ ತಿವಿದು ಗೂಟಾಡಿ 
ದುವು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಲ್ಲಿನ ಚಕ್ಕ್‌ಗಳೆದ್ದು ಗುರುತಾಯಿತು. ಅದರಿಂದ 
ರಘುವು - Wa ಜಯಿಸಿದುದಕ್ಕೆ ತ್ರಿಕೂಟವನ್ನೇ ತನ್ನು 
ಪೌೌರುಪದ ಪರಿಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ರು ಕತ್ರಿ ಬದ ವಕ 

ರವಾದ ಜಯಸ ನ ೧ಭನನಾ ೧ ಎಸಗಿದನು. 


1 
ಆ ಬಳಿಕ್‌ ಯೋಗಿಯು - ತತ್ರಾಜ್ಞಾನದಿ ೦ದ ಅಗದಿ, ಯಗಳೆಂಬ 


ಹಗೆಗಳನ್ನು ಗಿಲ್ಲುವಹಾಗೆೈ, ರಘು - ಸೀ ದೇಶದ ಕ ಅರಸನಸ್ಸು 
ಜಯಿಸಯಖಂಕೆಂದು ಬಯನಿದನು; ಆದರೆ - ಹಡಗಿನಿಂದ ಕ 
ಹೂದಿಯಿಂದಲೇ ಹೊರಟನು. ರಘುವು -  ಯವನರಾಜರರಸಿಯರ 
ಮೊಗದಾವರೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಧುಸ್ನೇವನೆಯಿಂದುಂಬಾಗಿದ್ದ ಮದರಾಗವನು 
ಸಹಿಸದ ಹೋದುದು, ಅಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮುಗಿಲೊಳಗ ಕ Gai 
ಶಾವರೆಗಳಗರಗುವ ಎಳಬಿಸಿಲನ್ನು ತಾಳಲಾರದಂತಿದ್ದಿ ತು. ಪಡುವಣ 
ದಾಡಿಗಳ ಯವನರು - ಹುದುರೆಗಳ ಬಲವನ್ನೂಳಗೊಂಡು ರಘುವನ್ನಿದಿ 
ರಿನದರು. ಇನರೊಡನೆ ನಡೆದ ದೊಂಬಿಯ ಇಾಳಗದ ಧೂಳಿಯಲ್ಲಿ 
ಕೂಂಬಿನ ಕೂಗಿಸಿಂದಲೋ, ಬಿಠ್ಲಿನ ಟೆಂಕಾರದಿಂದಶ್ಟೋ ಅವಿರಾಳನು. 


ರಿಯಬೆತಾಗದ್ದಿ ವಿ ರಘು 53 ನನ ನರ ರ ಶಿರಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ತು ಬವರೆದ' 





| ರಘುಕುಲ ಚರಿಕೆಂ. ಶಿ 
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ಜಾಂ 


ತಿರೆಯಮೇಲೆ ಹರಡಿ ಒಟ್ಟ ದನು. ರೋಮಗಳ ಬೆಳವಳಿಗೆಯೊಂದೆ 
ತುಂಬಿದೆ ಅವರ ಕಲೆಬುರುಡೆಗಳು-ನೊಣಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಜೇನುಕೊಡ 
ಗಳಂತೆ ಹಾಣಬರುತಲಿದ್ದು ವು. ಕಾಳಗದೊಳಗೆ ಈಳೆದುಳಿದ ಯವನರು - 
ತಲೆಪಾಗುಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು ಅರಸಿಗೆ ಮರೆಹೆೊಕ್ಕರು, ಮಹಾತ್ವರ ಬಟ್ಟು- 
ಅದಿರಾಳು ತಗ್ಗು ವವರೆಗೆ ವತಾಶ್ರವೇ ಅರತಕ್ಕುದು,. ಅಧವಾ ಮಹೀ 
ಯರ ರೋಪಕ್ವೌ ಇದಿರಾಳು ತಗ್ಗ್ಯೋಣವ್ನೇ ಮುಯ್ಯಲ್ಲವೆ ? 

ತರುವಾಯ ದಾ)ಫ್ನೆಯ ಚಸಪ್ಸರಗಳ ಅಡಿಯಲ್ಲಿ ಕೃಪ್ಲಾಜೆನಗ 
ಳನ್ನು ಹರಡಿ ಈುಳಿತು, ದಾ)ಫೂರಸಗಳನ್ನ್ಬ ಪಾನಮಾಡ್ಕಿ ತಣಿದು, 
ಠಘುಸ್ಟೆನಿಕರು ಹಾಳಗದ ಬಳಲಿಕೆಯನ್ನು ಕಳೆದರು, 

ಬಳಿಕ - ಬೆಂಗದಿರನು ಬಡಗಣದೆಸೆಗೆ ಬಂದಾಗ ತನ್ನು ತೇಜದಿಂದ 
ನೆಲದಲ್ಲಿನ ನೀರನ್ನು ಹೀರುವಹಾಗ್ಗೆ ತನ್ನ ಅಂಬುಗಳಿಂದ ಹಗೆಗಳ ಉಖಿ 
ರನ್ನು ಸೆಳೆಯಲು ರಘೆವು ಕುಬೇರವಾಕೆಗೆ ತಿರುಗಿ, ಬಂಧುನದಿಯ ತಡಿಗೆ 
ಬಂದು, ಕುಂಕುಮಕೇಸರದ ತೋಟದಲ್ಲಿ ತಂಗಿದನು, ದಳದ ಹಯಗಳು 
ನೆಲದಲ್ಲಿ ಉರುಳಾಡಿ ತೇಸರದಿಂದ ತುಂಬಿದ ಹೆಗ್ಗತ್ತುಗಳನ್ನು ಒದರಿ 
ಮಾರ್ಗಾಯಾಸವನ್ನು ಪರಿಹೆರಿಬಿಕೊಂಡುವು, ಆಮೇಲೆ-ರಘುರಾಜನು 
ಹೊಣದೊರೆಗಳಲ್ಲಿ ತೋರಿದ ಹೇರಳವಾದ ಪೌೌರುಪವ್ರ - ಅವರ ಹೆಂಡಿರು 
ಗಳ ಸ್ಟ ಕೆಂಪುಬಣ್ಣ ಕ್ಯೆ ಗುರುವಾಯಿತು. ಹಾಂಬೋಜ 
ದೇಶದ ಅರಸರು - ಸಮರದಲ್ಲಿ ರಘುವಿನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ತಾಳಲಾರದೆ 
ತಮ್ಮ ಆನೆಗಳನ್ನು ಬಿಗಿದಿದ್ದ ಅಂಕೋಲೆಯ ಗಿಡಗಳೊಂದಿಗೆ ತಾವೂ 


ಶಿ 
ಕಿರಬಾಗಿದರು. 


ಆ ಹಿಂದೆ - ಮುಕ್ಕ್ಯಣ್ಣನರಣಗೆ ತವರುಮನೆಯಾದ ಹಿಮಗಿರಿ 
ಯನ್ನು ವಾಜಿಗಳ ಊಡಿನಿಂದ ಏರಿದನ್ನು ತೇಜೆಗಳ ತುಳಿತದಿಂದೆದ್ದ 
ರಜದಿಂದ ಬೆಟ್ಟದ ಕೋಡನ್ನು ಬೆಳೆಯಿಸುವನೆಂಬಿಂತೆ ಕಂಗೊಳಿಬದನು, 
ಧರಾಧರವನ್ನೇ(ರುವಾಗ ದಳದ ಕೋಲಾಹಲವು ಬಿಲವಾಗಿದ್ದ ರೂ, ಗವಿಗ 
ಳೂಳಗೆ ಅಲುಗದೆ ಮಲಗಿದ್ದ ಬಂಗಗಳು ಶಿರಗಳನ್ನು ತಿರುಹಿ ನೋಡಿದ 
ಹುಡಿನೋಟಿವು ಸಮಬಲವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಲಿದ್ದಿತ್ತು ಆಗ ಭುಜದ 
ತ್ರಯ ಗಿಡನಳನ್ಲಿ ಮುರಮುಶನೆ೨ಬ ಪ್ರದ ನಿಬಿಡ ನಾಸುತ್ತಾ್‌ ಬಿದಿರು. 
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ಮೆಳೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಳಹೆೊಕ್ತು ಕೊಳಲದನಿಯನ್ನು ಘಲ್ರಿನ್ಸಿ ಬಿಡುಗ ರ 
ಪನಲ ಪನಿಯನ್ನಾಂತು ಹೆರಿದುಬರುವ ಮೆಲ್ಲೆ . ಮಾರಾಯನಿಗೆ 
ಹಾಯಾಗಿದ್ದಿತ್ತು ಮತ್ತು - ಆ ಪ್ರಾಂತದ ದೇನಹೊನ್ನೆಯ ಮರಗಳ 


ನೆಳಲುಗಳಲ್ಲಿನೆ ಬಂಜೆಗಳವೆ.(ಲೆ ಕತ್ತುರಿಯ ಮಿಕಗಳು ಬಿದ್ದು ಗೊಂಡು 
ನಿದ್ದೆ ಗ್ಬೆದಿದ್ದು ವ್ಹಿ ಆ ಶಿಲೆಗಳು ಹೊಕ್ಕಳ ಸೋಂಕಿನಿಂದ ಸುವಾಸನೆಗೆ 
ಳಾಗಿದ್ದು ವು. ಅಲ್ಲಿಯೇ. ರಘುಸೈನಿಕ್‌ರು ಬಳಲಿಕೆಯನ್ನು ಕಳೆದರು, 


ಅಂದಿನ ಇರುಳಿನಲ್ಲಿ ಅಂಕೋಲೆ ಗಿಡಗಳಿಗೆ ಕ್‌ಭ್ರೈದ್ಭ ಆನೆಗಳ ಹೊರಳಿನ 


ಬಂಗಾರದ ಸರಪಣಿಗಳಲ್ಲಿ, ಆ ನೆಲದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದ ಬಳ್ಳೈಗೆಳು ಹೊಳೆದು, 

ದಾಳುಗಳಗೆ ಆ ಇರುಳಿನಲ್ಲಿ ಎಣ್ಣೆ ಯಿಲ್ಲದ ದೀವಿಗೆಗಳಾದುವು. ಮಾರ 
ನೆಯ ದಿನ ಅರಸು-ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಸಪಯೂಣಮಂ ಬೆಳೆದನು. ಅಂದು 
ಆ ಅಟಿವಿಗೆ ಬಂದ ಬೇಟೆಗಾರರಿಗೆ ಆನೆಗಳ ಕಟ್ಟುಗಳಿಗೊಳಗಾಗಿದ್ದು ತಿಗೆ 
ಜೆದ್ದಿದ್ದ ಅಂಕೋಲೆ ಗಿಡಗಳು-ದಳದಾನೆಗಳ ಮುಟ್ಟೈದಳತೆಯನ್ನು ತಿಳಿಬ 
ದುವು. ಹಿಮಗಿರಿಯಲ್ಲಿನ ಉತ್ಸವರೆಂಬ ಗಣದವರೊಡನೆ ರಘುವಿಗೆ 
ಘೋರವಾದ ಬವರವು ಬೆಳೆಯಿತ್ತು ಗಣದವರಿಡುವ *ಕವಣೆಗಲ್ಲುಗಳ್ಕೂ 
ದಳಪತಿಗಳೆಸೆವ ಅಂಬಿನಲುಗುಗಳೂ ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ತಗಲಿ ಬೆಂಕಿಯ 
ಇಡಿಗಳುದುರುತ್ತ್ವಿದ್ದವುು ರಘುವು - ತನ್ನ ಶೌರ್ಯದಿಂದ ಉತ್ಸೃವರ ಉತ್ಯಾ 
ಹವನ್ನೆ ಲ್ಲ ಅಡಗಿಬದನು, ಕಿನ್ನರರು ಅರಬನ ತೋಳುಬಲವನ್ನು ಹಾಡಿ 
ಕೊಂಡಾಡಿದರು. ಬಳಿಕ - ಉತ್ಕವರೆಂಬ ಪರ್ವತೀಯರು ಹಾಣಿಕೆ 
ಗಳನ್ನು ಕಯ್ಯಲ್ಲಿ ಹಿಸದರು. ಆಗ ಹಿಮಗಿರಿಯ ಸಾರವು ರಘುರಾ 
ನಿಗೂ, ಅರಸಿನ ಸಾರವು ಹಿಮಗಿರಿಗೊ ಗೊತ್ತಾಯಿತು. ತರುವಾಯ - 
ರಘುವು ಹಿಮಾದ್ರಿ ಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಯಶೋರಾಶಿಯನ್ನು ನೆಲೆಗೊಳಿನ್ಮಿ ದಶಗೆ 
ಳನತಿದುದರಿಂದ ಟಟ ಪರಾಜಯವನ್ನು ಪಡೆದ ಕ್ಟಾಲಾಸಕ್ಕ್‌ ಲಜ್ಜೆ ಯು 
ನ್ನು ೧ಟುಮಾಡುವವನಂತೆ ಅನ್ಲಿಗೆ ತೆರಳದೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದನು. ಮತು ಹಿ 


ತ್ಕವೆಂಬ ಜು ದಾಹಖ್ಕಿ ಹಾಮರಠೂಸಪ ದೇಕಗಳೊಳಪೊಕ್ತ ನ್ಮು 
ಸಾಮರೂಪೇಶ್ಶೆ ರನು - ಮೊದಲೇ ರಘುಪ್ರತಾನವನ್ನು 3. ಸು, 
ಹತ್ತಿ ರಕ್ಕೌ ಒಂದುದಂ ಹೇಳಿ ಹೆದರಿ, ದಳದ ದ್ವೀರದಗಳ ತಟ್ಟಗಾಸರೆ 
ಯಾದ ಗ ತರುಗಳಂತೆ ನಡುಗಿದನು, ಸೋನೆಗರೆಯನಿದ್ದ ರೂ 
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ದಂಡಿನ ತುಳಿತದಿಂದೆದ್ದ ರಜದಿಂದ ರವಿಯು ಹಾಣಬರಜೆ ದುರ್ದಿನವಾ 
ಯಿತು, ಧೂಳ ದರ್ಶನವನ್ನು ತಾಳಲಾರದ ಅರಸು ದಾಳಿಯನ್ನು ತಾಳೆ 
ಬಲ್ಲನೆ? ತರುವಾಯ - ಇಾಮರೂಪರಾಜನು - ರಘುವನ್ನು ಹೊರತು 
ಉಳಿದರಸರನ್ನೈಲ್ಲ ತನ್ನ ಆನೆಯ ಬಲದಿಂದಲೇ ಗೆದ್ದಿ ದನು ಈಗ-ಅವು 
ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಇಂದ ನಿಗಿಮ್ಹುಡಿಯಾದ ಕಾರ ಪುಕ್ಕ ರಘುವಿಗೊಪ್ಲಿಸಿ ಶರಣ 
ಹೊಂದಿದನು. ಮತ್ತು ಹ ರಘುವಿನಡಿದಾವರೆಗಳನ್ನು ಚಿನ್ನದ ಮಣೆಯ 
ಮೇಲೆ ತಬ ದೇ (ವತೆಯಂತೆ ಭಾವಿನಿ, ರತ್ನ ಗಳಿಂದ ಟಿಸಿ ಆತ 
ನನ್ನು ಗೌರವಿಬಿದನು. 


ಗೇ 





ಹೀಗೆ - ಜಯಶೀಲನಾದ ರಘುಮಹಾರಾಜನು ತನ್ನಿ ದಿರಿಗೆ ಕೊಡೆ 
ಯನ್ನು ಹಿಡಿಯದಂತಾದ ಹಗೆಯರಸರ ಶಿರಗಳಮೇಲೈ ತೇರಿನ ರಜವನೆ ಇ 
ರಿಬ, pW ದಿಗ್ಯೀಷಯಮಂಗ್ಸೆದು, ತನ್ನ ದೇಕದಕಣೆಗೆ Sides” 


ತದನಂತರೆದಲ್ಲಿ ಪುರಮಂ ಸೇರಿದ ರಘು ಭೂಪಾಲನಾ - ಸರ್ನಸೆ 
ವನ್ನೂ ದಹ್ಷಿಣೆಯನ್ನಾಗಿ ಒಬಳಗೊಂ೦ಬ ಸರ್ವಜಿತ್ಕೆಂಬ ಯಾಗವನ್ನು 
ಮಾಡಲು ಒಲು ಸಡಗರದಿಂದ ಸೌ ಗೊಂಡನು, ವಾರಿದಗಳಂತೆ ಸಂತರು 
ಪಡೆವ್ರದೆಲ್ಲ ಕುಡುವುದಕ್ಕೇ ಅಲ್ಲವೆ ?. 


ಇಂತು - ರಘುವರನು ಸತ್ರವನ್ನು ತ ಯಂದ ಸಮಗೊಳಸ,. 
ಶುಭಸ್ಸೊ. ನಮಂ ಗೈದು ಸೆಂದಣಿಸಿದ ಸ ಸರ್ವೋರ್ವೀಕರಿಗೂ ಸಕಲ ಸತ್ಕ್ಯಾ 
ರಗಳನ್ನೂ ಸೇಚೆವವರರ ಸಹಾಯದಿಂದ ಸಂತೋಪ ಪೂರ್ವವಾಗಿ. 
ಸವುರ್ಯಿಬ ಸೆಂತಸೆಗೊಳಿಬದನು. ಅದರಿಂದ ಯಾಗಕೆ ಸೈೈ್ರಿತಂದಿದ್ದ 
ಪರರಾಯರೆಲ್ಲ ಕಾಳಗದಲ್ಲಿ ತೀಳಾಗಿ ಪರಾಜಯವಂ ಪಡೆದೆವೆಂದು 
ಮನದೊಳುಂಟಾಗಿದ್ದೆ ಕಳವಳನನ್ನೆಲ್ಲ ಕಳೆದು ಹರ್ಪವೆರವಕರಾದರು. 
ಅಂತು ಕಾಣುಶ್‌ಸ್ಲನು -ಬಹು ದಿವಸಗಳಿಂದ ಅಂತಃಪುರಗಳನ್ನು ಅಗಲಿ 
ಬಂದಿದ್ದ ಅರಸರನ್ಸೈಲ್ಲ ತಂತಮ್ಮ ಪುರಗಳನ್ನು ಕಾರಿತು ತೆರಳಲು ಸಮತಿ 
ಬದನು. ಬಳಕ - ಪಯಣಕಣಿಯತಾಗುತಲಿರುವ ಇಳೆಯಾಣ್ಟ ರೆಲ್ಲ 
ಛತ ಧ್ರಹಚಾಮರಗಳ ರೇಖೆಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿ, ಆತನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂ 
ದಲೇ ಲಭಿಸತಕ್ಕುದಾಗಿರುವ ರಘುಸೊರ್ವಭೌಮನ ಅಡಿದಾವರೆಗಳಗೆ 
ಬರಗಿ ಹೊರಟರು, ಬಾಗಿದ ಶಿರಗಳಿಂದುದಿರಿದ ಪುಪ್ಪರಜಗಳಂದ 
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ಪೊಡವಿಯೊಡೆಯನ ಪಾದನೆದ್ದ್ವಗಳು ಪಲತೆರನಾದೆ ಬಳಣ್ಳಮಂ ತಾಳು 
ತಲಿದ್ದುವು. 
— ಇಂಕು ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯಂ _... 


ಫ್ರಿ. 


ಶಿ ನ ಶಾರದಾಮ್ಯಾಯ್ಚೆನಮಃ, 


ಬ 


ನಿ ಐದನೆಯ ಅಧ್ಯ್ಕಾಂಯಂ. pe 


| 


೭ ಲಾಲಲಾಯ್ಯ್ಯಾಾ ತಿ 


ಸೂಚನೆ] ಗುರುಧೆನವೆ ಬೇಡೆ ಕೌತ್ಯಂ | 
ಗುರುತರೆಧೆನ ದಾನಸ್ಯೈದು ರಫುವರ್ಚೆನಿದಂ | 
ಗುರುನೆರ ಜುನಸಿದ ನಜನುಂ | 
ಗುರುಗುಣದಿಂ ಹೆರೆದು ಭೋಜ ನಗರಿಸೆ ನಾರ್ದಂ ॥ 
ವರತೆಂತುಮೆಂಬ ಮುಹರ್ಹಿಯೋರ್ವನುಂಟು, ಇೌತ್ಸನೆಂಬ ವಿದ್ಯಾ 
ರ್ಥಿಯು ಆತನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಸಕಲ ವಿದ್ಮೆಗಳನ್ಯೂ ಸಾಂಗವ.ಗಿ ಕಲಿತನು, 
ಗುರುದಸ್ನೆಣೆ ಕೊಡಬೇಕಾಗಿ ಬಂದಿತು. ದಫ್ಲೆಣಾದ್ರವ್ಯುವನ್ನು ಸಂಪ್‌ 
ಬಿಸಲು ರಘುಭೂಪಾಲನೆ ಬಳಿಗೆ ಬಂದನು, ಅದುವರೆಗೆ ವಸುಮತೀಕನು 
ಸರ್ವಚೆತ್ಮೆಂಬ ಯಾಗವನ್ನಾ ಜರಿದ ಬೊಕ್ಕ ಸವು ಬರಿದಾಗುವಂತೆ ಸರ್ಪ 
ಸ್ಫವನ್ನೂ ದಹ್ಷಿಣೆಗೆ ವೆಚ್ಚಮಾಡಿ ಬರಿಗಯ್ಯವನಾಗಿದ್ದನು. ಲೋಕದ 
ಲ್ಲೆಲ್ಲ ಹರೆಡಿಕೊಂಡಿರತಕ್ತ್ಸ್‌ ಇಳೆ,ಯ ಹೆಸರುವಾಬಯನ್ನು ಪಡೆದಿರುವ 
ಒಳ್ಳ್ಗಡೆ ನು ನ್ರೊತವಿಯೊಡೆಯನು- ಅತಿಥಿಗಳನ್ನು ಸತ್ತರಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಬಹ 
ಸಮರ್ಥನು, ಕೂಸ್ತಜಾನಡಿತದ ಬೆಳಗುತಲಿರುವ ಸಾತ ಮುನಿಕುಮಾ 
ರನು ಅತಿಧಿಯಾಗಿ ಬಂದಿರುವನೆಂಬಿ ಸುದ್ದಿಯು ದ್ಕಾರಪೊಲಕ್‌ನಿಂದ 
ತಿಳಿಯಿತು. ಉಚಿತ ರೀತಿಯಿಂದ ಆದಿರ್ಗೊಳ್ಳಲು ರಾಜಾರ್ಹವಾದ 
ಇಂನ್ಸದ ಪಾತ್ರೆ ಯೊಂದೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಮಣ್ಣಿನ ತಟ್ಟೈಬಟ್ಟಿಲುಗಳಲ್ಲಿಯೆ* 
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ಕಾಗ ರೌ ಸ್‌ ಸ್‌ ಮ್ಲ ಸ್‌ ಸ್‌ ನ್‌್‌ ಸಾದ್‌ ಸ್‌ ಸ್‌ ಸ್‌ ಸ್‌ ಜ್‌ ಸ್‌ ಸರ್‌ ಹ್‌ ಜ.೯0 ೯:೯1. ಗಾ ನ ತಗ ರಾ ಕ್‌ ಕ್‌ ಕಾಲ್‌ ಆಕ್‌. 


ಪೂಜೆಗೆ ಬೇಕಾದ ಪಡಾರ್ಥಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ಅಣಿಮಾಡಿಕೊಂಡು ಹೊರಟನು. 
ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅರಿತು ಮಾನಧನರೊಳಗೆ ಮೊದಲನೆಯವನೆ 
ನಬ ಕಾರ್ಯಗೌರವದ ಸೆಂದರ್ಭಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲವನಾಗಿರುವ ನರನಃಥನು 
ತಹನ 6, ತಪೋಧನನನ್ನು ಇದಿರೊಂಡು, ನೀಠವನ್ನಿತ್ತು ವಿಧಿ 
ಪ್ರಕಾರ ಸತ ತರಿ ಕೈಜ್ಕೋಡಿಸಿಕೊಂಡು. ಆತನ ಬಳಯೊಳು ನಿಂತು 
ಎಜು 

ದರ್ಭೆಯ ತುದಿಯಂತೆ ಮೊನೆಯಾದ ಮತಿಯುಭ್ಯ ವಲ್ಲೆ ಮುನಿ 
ಯೇ! ಮಂತ್ರಕರೃರಾದ ಮಹರ್ಶ್ಶಿಗಳೊಳಗೆ ಅಗ್ರಗಣ್ಣುನೆನಿಬಿದ 
ನಿನ್ನಯ ಗುರುವು ಕುಕಲದಿಂದಿರುವನೆ ? ದಿನನಾಧನಿಂದ ಜನವು ವಿಚ್‌ ರೆ 
ವನ್ನು ಪಡೆನಂತೆ, ಆತನಿಂದಲೇ ಅಲ್ಲವೆ ನೀನು ಶಾಸ ಸ್ವಜ್ಞಾನವನ್ನೆ ಲ್ಲ ಚ 
ದಿಬಮುಡು ? ಮೈ, ಮಾತು, ಮನ ವಿಂಬ್ಲೀ ಮೂರು ಕರಣಗಳಿಂದ 
ಅತನು ಗಳೆಸುತಲಿರುವ ತದವು - ತನಗೆಲ್ಲಿ ತಾವು ತಪ್ಪುವದೋ ಎಂದು 
ಇಂದ್ರನನ್ನೂ ಅಳುಕಿಸತಕ್ಟುದು. ಅಂತಹ ತವಸ್ತು. ಆವ್ರದೊಂದು 
ಅಡ್ಡಿ ನಿಡ್ಲೂರದಿಂದಲೂ ಕುಂದದಿರುವುದೆ ? ಪಾದೆಗಟ್ಟು ವುದು ಹದವ 
ರಿತು ನೀರ ಬಿಡುವುದು, ಸೆನ್ಸೆಯರಿತು. ಗೊ ರವಿತುವ್ರದ್ಧು ವಿಂಬಿವೇ 


ho 


ಮೊದಲಾದ ಬೇಸೂಯಗಳಿಂದ ಹಸುಳೆಗಳನ್ನು ಹೇಗೋ ಹಾಗ ಕಾಪಾ 
ಡಿದ ನಿಮ್ಮ್ಮ ತವೋ ರನ ತರುಗಳು ಒಳಲಿಕೆಗಳನ್ನು ಕಳೆಯತಕ್ಕ್‌ವ್ರಗೆ 
ಳೆನಿನ್ನಿ ಬರುಗಾಳಿ ಮೊನಲಾದವುಗಳಿಂದ ನೋವನು ಪಡೆಯದಿವೆಯ ? 
ಸತ್ತರೂ ಚರಿಣೆಗೆ ಬೇ ಕಾದವುಗಳೆಂದು ಅಕ್ವ್‌ರೆಯಿ೧ದ ಬೆಳೆಯಿಬಿತೆೊಂ 


ಡಿರುವ ದರ್ಜೆ ಹುಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಮೆಯ್ದ ರೂ ವುಮತಯಿ.ಂದ ಮುನಿಗಳ 
ಅಡಿ ಸಿಯನ್ನು ಪಡೆಯದಿರುವ ಹುಲ್ಲೆ ಗಳ ಮರಿಗಳ. ತಾನಾಗಿ ಹೊಕ್ಕ ಳು 
:ಳುವವರೆಗೂ ತಬಪಬ್ಬೂಗಳ ತೊಡೆಗಳ ಮೇಲೆಯೇ ಬೆಳೆ ಸುತಾ. 3 
ಆವುದೊಂದು ಅಪಾಯವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಸುಖದವಿಂದಿರುವುವೆ ? ನೇಮದ ಸಾನ 
ಗಳೇಡೇರಲು ಊಡಾಗಿ, ವಿತೃಗಳಗೆ ಕೊಡತಕ್ಟ್ವ ತರ್ಬಿಣ೧ಗಳಿಗೆ ಆಸರೆ 
ಯೆನಿಬ, ಹಕ ನ ಲಾಯ್ತು ತಂದ ಹಾಳುಕಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಅರಸಿಗೆ ಕೊಡತಕ್ತ್‌ 
ಅ೧ಣದಾಯವೆಂದು ತೆಗೆಬಡುವ ಆರನೆಯ ಒಂದು ಪಾಲಿಗೆ ತಮ, ತಡಿಯ 
ಬೈಲಿನಲ್ಲಿ ಐಡೆಗೊಬರುವ ನಿಮ್ಮ್ಮ ತೀರ್ಥೊೋೋದಕಗಳು ಜಾ 


ಬ ಟಿ 
ತೊಂದರೆಗೂ ಒಳಗೂ.ೆನಿರುವುಸೆ ! ವಧಾ ಹ್ಸಾದಿ ಸಾಬಗಳಪ್ಪಿ ಒರುವ 


ಘೀ ರಘುಕುಲ ಚರಿತಂ. [ಆ 


ಮುಂದ ಅರು ಅ ಜಾ ಚಟಪಟ ಜಾ ಜಾ ಸಹತ ಜಂ "ಅಂಟ ಇಂ“ ಬಾಡಾ ಜಾ ಸಾ ಭದ 





ಅತಿಥಿಗಳ ಸತ್ತಾ ರಕ್ತ ತಕ್ಕ್‌ ಭಾಗಗೆಳನ್ನೊಳಗೊಂಡು, ನಿಮ್ಮ ಪ್ರಾಣ 
ಧಾರಣೆಗೂ ಲನುಶೂಲಗಳಿನಿಸಿ, ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಯ ತಕ ?, ವ್ರಗಳಾಗಿರುವ 
ಯವೈ ಸಾವೆ ಮೊದಲಾದ ತಾಳುಕಡಿಗಳನ್ನು ನಾಶುಗಳಂಡ ಓಡಿಬಂದ 
ಚ ದನಗಳು ತಿಂದುಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ ನಷ್ಟೈ? ನ್ನು ಅಕ್ಕ ರೆ 
ಯಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಶಿತ್ರಿನಿದ ಮಹಾಮುನಿಯು ರ ಕ್ರಮವನ್ನು 
ಪಡೆಯುವಂತೆ ನಗಿಮೊಗದಿಂದ ಬಪ್ಪಿ, ನಿನಗೆ ಅಪ ಣೆ ಯನ್ನಿತ್ತ Ws 
ಉಳಿದ ಆಶ್ರಮದವರಿಗೆಲ್ಲ ಉಚಿತವರಿತು ಉಪಕರಿಸಲು ಎರಡನೆಯ 
'ಆಕ್ರಮವನ್ನು ಸ್ಟೋಕರಿಸಲಿಕ್ಕೆ ನಿನಗೆ ಇದು. ಒಳ್ಳೆಯ ಸಮಯವಾಗಿ 
ಬೆಯಲ್ಲವೆ? ವಿಲ್ಫೆ ಆ! ಫೂಷ್ಯನಾದ ನಿನ್ನ ಆಗಮನ ಮಾತ್ರ 
ದಿಂದ ನನ್ನೆ ಮನವು ತಣಿಯಲಿಲ್ಲ. ಮುಂದೆ ನಿನ್ನು ಅಸ ಸೈ ಹೆಯನ್ನರಿತು 
ಅದರಂತೆ ನಡೆಸಲು ತವಿಸುತಲಿದೆ. ಗುರುಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕೊ (ಸ್ವರ 
ತಪೋವನದಿಂದ ಬಂದೆಯ? ಅಥವಾ ಸ್ಕಾರ್ಥ ವರನಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ನೆ 
ಲಿಕ್ಕ ಬಂದಿರುವೆಯ? ಎಂದಿಂತು ಮಹಾರಾಜನು ಮುನಿಗೆ ಸುಖಾಗಮ 
ರ್ಯ ಬಯಖ ಕುಕಲದ್ರಶ್ಸೆಯಂ ಗೈ ದನು, 

ವರತಂತು ಮುನಿಯ ಶಿಷ್ಪ್ಯನಾದ ಈೌಾತ್ರನು - ತನ್ನನ್ನು ಇದಿರ್ಲೊ 
ಫಲು ತಂದಿರುವ ಪಾತ್ರೈಗಳೆಂದಲ್ಲೇ ರಘುವಿನ ಆಸ್ತಿಯೆಲ್ಲ ವೆಚ್ಚವಾಗಿ 
ಹೋಗಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡನು. ಅನನ ಬಲುಕೊಡು 
ಗಯ್ಯ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದನು ತನ್ನ ಹ್ಲೋರಿಕೆಯು ಈಡೇರುವುದೆಂಬ 
ಆಶೆಯ ಬಲಗುಂದಿತು. ಆದರೂ ಆತನನ್ನು ಕುರಿತು ಮಾತನಾಡತೊ 
ಡಗಿವನು.... 

ವಿಲೈ ಮಹಾರಾಜನೆ! ನಾವು ವಿಲ್ಲ ಭಾಗೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನೆಮ್ಮದಿ 
ಯಾಗಿ ಇದ್ದೇವೆ ವಂದು ತಿಳಿ. ನೀನು ಸರ್ವರಿಗೂ ನಾಥನಾಗಿರುವಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಕೊರತೆಯುಂಟಾಗೆಲು ಕಾರಣವೇನು? ಭಾಸ್ಕರನು ಬೆಳ 
ಗುತಲಿರುವಲ್ಲಿ ಕತ್ತಲು ಹಣ್ಣಿನ ನೋಟಕ್ಕೆ ಅಡ್ತಿಯಾಗುವುದೆಂತು ? 
ವೂಜ್ಯರೆನಿನಿದವರಲ್ಲಿ ಇಂತು ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ತೋರುವುದು ನಿನ್ನ ವಂಶ 
ಕ್ರಮದಿಂದ ಬಂದಿರುವ ಒಳ್ಳೆಯ ಪೆಡ್ಲತಿಯಾಗಿದೆ. ಎಲ್ಲೆ ಪುನಾ 
ತ್ವನ ! ಒಳ್ಳೆಯ ಸಂಪ್ರದಾಯದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಹಿರಿಯರನ್ನು ವಿಸಾರುತಲಿ 
ದ್ದಿಳಿಯ್ಯೆ ಉಚಿಕಬೂದ ಸಾಲವು ಕಳೆದುಹ್ಗೋೊದಬಳಿಕ ಯಾಚನೆಗಾಗಿ 


$4] ರಘುಕುಲ ೫ರಿತಂ, ಖತಿ 


ಆ 





ತಾಯಿಯ. 





ಆ ಇಚ್ಚೆ ೬ ನ ಇ ಸಿ, \ 
ಐನ್ನನ್ನು ಇದಿರ್ಲೊಳ್ಳಲು ಬಂದೆನಲ್ಲಾ ಇ೦ದತಿ ನನ್ನ ಮನಸ್ಬಗೆ ಬಿಲು 
ಚಜೊರತಯುಂಟಾಗಿದೆ. ವಿಲ ಭೂದೇವೇಂದ್ರನೇ ! ಅರಣ್ಯವಾಬಿಗಳಾದ 
ತಾವಸರು - ತೆನೆಯನ್ನೆ ಛ್ಲ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಒಳಿಕ ದಂಟನಿಂದ ಮಾತ್ರನೇ 
ನಿಂತಿರುವ ಪೈರಿನಹಾಗೆ, ಸತ್ಕಾತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಔದಗಳನೈೆ ಲ್ಲ ವಿನಯೂಕಳ್ಲಿ 
ಗಿಬದ ನೀನು ಕರೀರಮಾತ್ರದಿಂದ ಉಳಿದು ಬೆಳಗುತಲಿದ್ದಿ (ಯೆ, ಆದರೂ 
ಊಂತೆಯಿಲ್ಲ. ನೀನು ಇದಿರಾಳೆಲ್ಲದ ಅರಸನೆನಿಹ್ಯು ಯಾಗದಲ್ಲಿ ನಡೆಸಿಡ 
ಭೂರಿದಾನದಿಂದುಂಟಾಗಿರುವ ಹೆಚ್ಚಿನ ಬಡತನವನ್ನು ವ್ಯೃತ್ತಪಡಿಸು 

3 ad ವೆ ತೆ ಇದ 
ಪ್ರದು ಬಹು ಕಾಫಘ್ಯವಾಗಿದೆ. ಕೃಪ್ಣೃಪಷ್ನೆದ ಪೌಡ್ಸ ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು 
ದಿನಕ್‌)ಮದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು ಪೌನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಚಂದಿರನ ಕಳೆಗಳ 
(ಕೊರತೆಯು) ತಿಗ ಲು ಮುಂದಿನ (ಏಳಿಗೆಗಾಗಿ) ಹೊರವಿಗಾಗಿ ಠಾ ಫ್ಯ್ಯ 

೧ಗಿ 
ತರವೆನಿಸುವುದಿಲ್ಲವೆ? ಆದಕಾರಣ ಬೇರೊಂದು ಕೆಲಸವಿಲ್ಲದ ಈ ನಾನು- 
ಘ wd ) ಹ ard 

ಮತ್ತೊಬ್ಬ ದಾಕಣಂದ ಗುರುಧನ 5ನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಲಿಕ್ಟ್‌ ಪ್ರಯತ್ನಿಸು 
ವೆನು, ನನಗೆ ಶುಭವಾಗಲಿ ! ಹೊರಡುತ್ತೇನೆ. ಚಾತಕ ಪತ್ತೆಯೂ- 
ನೀರುತುಂಬಿಲ್ಲದೆ ಶರತ್ತ್ವಾಲದ ಮೊಡವನ್ನು ಬೇಡುವುದಿಲ್ಲ ? 
ಚಿಂದಿಪ್ಮ್ಯನ್ನು ಹೇಳೆ, ಬಂದ ದಾರಿಯನ್ನು ಹಿಡಿಯಲಿಕ್ಕೆ ಹೊರಟಿ 
ಮಹರ್ಶ್ಕ ಶಿಷ್ಯನನ್ನು ಮಹೀಪತಿಯು ತಡೆದು, ಖಲೈ ಭು ನಷ್ಟು ್ಯ 
ಗುರುವಿಗೆ ನೀನು ಕೊಡಬೇಕಾಗಿರುವ ವಸ್ತುವಾವ್ರದು ? ಮತ್ತು 
ವಿಪ್ಮ್ರು ಕೊಡಬೇಕಾಗಿದೆ? ವಂದಾತನನ್ನು ಬೆಸಗೊಂಡನು. 

ಬಳಕ - ರ್ವಾಗಳಿಗ್ಳೂ ಆಕ )ಮಗಳಗೂ ನಯುಮುಶನೆನಿಖ್ಮ 
ವಿದಿಪ್ರತಾರ ಯಾಗವನ್ನಾ ಚರಿಬ, ಹೆಮ್ಮೆಯಿಲ್ಲದೆ ತಗ್ಗಿರುವ ಆ ಧರಾನಾ 
ಥನಿಗೆ, ಬಲು ಜಾಣನಾದ ಕೌತ್ಸಬ್ರ)ಹ್ವಚಾರಿಯು ಪ್ರಕೃತ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಹೇಳ ತೊಡಗಿದನು: 

ವಲ್ಫ್ರೆ ಪ್ರಮಾನಾಥನೇ! ಲಾಲಿಸು - ಗುರುವಿನ ಬಳ್‌ಯಲ್ಲಿ ಸಾಂಗೆ 
ವಾಗಿ ವಿದ್ಯುಗಳನ್ನೈೆಲ್ಲ ಕಲಿತೆನು ಬಳಿಕ ಗುರುವೇ ! ಗುರುದಸ್ತಿಣೆ 
ಯನ್ನು ಬ್ಬೀಕರಿಸಬೇ ಕತಿ ಎಂದು ಬಿನ್ನ ವಿಸಿದೆನು. ಅದಕ್ಕೆ ಆತನು - 
ಬಹು ಕಾಲದಿಂದ ನಾನು ಕಪ ಜು ತಪ್ಪ ದಾಣತರಿಬದ ಸೇವೆಯನ್ನೇ 
ಮುಂಡುಮಾಡಿಕೊಂಡು $ ನಿನ್ನ ಅಸಾಧಾರಣವಾದ ಭತಕ್ತಿಯಿಂದಲಲ್ಲ 
ವಾನು ಸೆಂತುಪೆ ಬನಾಗಿದ್ದೇನೆ, ಇನ್ನು ಬೇರೆ ದಷ್ಷಿಣೆಯೇಕೆ? » 
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HV" ರಘುಕುಲ ಚರಿತಂ, [ಆ 


ಬಂದನು, ಅಲ್ಲಿಗೆ ನಾನು ಸುಮ್ಮನಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅಡಿಗಡಿಗೂ ದತ್ತಣೆಯ 
ಸ್ಟೋಕಾರಕ್ಕೆ ಒಲಾತ್ಮ್ಯನಿನಿದೆನು, ಇದರಿಂದ ಗುರುವಿಗೆ ಓಟ್ಟು ಹತ್ತಿತ್ಯು 
ಧನದ ವಿನಖಯದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಬಡತನವನ್ನು ಗಣಿಸಲಿಲ್ಲ, ತರುವಾಯ - 
«ನೀನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಕಲಿತಿರುವುದು ಹದಿನಾಲ್ಕು ವಿದ್ಯೆಗಳು ಆದಕಾರಣ 
ವಿದ್ಯೆಗಳ ಲೆಕ್ಕವನ್ನುನುಸರಿಸಿ ಹದಿನೂಲ್ಲು ಕೋಟ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ದಕ್ಷಿಣೆ 
ಯನ್ನಾಗಿ ನನಗೆ ತಂದುಕೊಡು: ಎಂದನು. ನಾನಾದರೋ ಇಂತಹ 
ಕಟ್ಟಿಗೆ ಬಲು $ಡೆನಿನೆ. ವ್ರಭುಶಬ್ಬ ವೊಂದೇ ನಿನಗೆ ಉಳಿದಿದೆ ವಿಂಬು 
ದನ್ನು ಪಫೂಜಾಪಾತೆ)ಯಿಂದ ತಿಳದುಕೊಂಡೆನು. ಗುರುವಿಗೊಪ್ಪಿ ಸಬೇ 
ಯಿ ವಿದ್ಯಾಮೌಲ್ಯವಾದರೋ ಹೇರಳವೂದುದು, ಆದಕಾರಣ ಆಗ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಐರ್ಬಂಧಿಬ ತೊಂದರೆಗೊಳಿಸಲು ನಾನು ಇನ್ಪ, ಪಡುವುದಿಲ್ಲ 
ವಿಂದನು. ಅರಸು ಅದ್ಕಿತೀಯನೆನಿಸಿದವನು, ಜಿತೇಂದಿ)ಯನಾಗಿ ಧರಾ 
ತ್ರನೆಂದು ಹೆಸೆರುಗೊಂಡಿರುವನ್ನು ಉಡುರಾಜನಂತೆ ಬೆಳಗುತಲಿದಾನ್ಮೆ 
ವೇದವಿದರೊಳಗೆ ಆಗೆ ಒಸರನೆನಿಬರುವ ಆ ದ್ವಿಜವರನ ವಚನವನ್ನು 
ಹಳಿ ಮರಳಿ ಇಂತೆಂದನು.. 

ವಿಶ ಮುನಿವರನೇ!  « ವರತಂತು ಮಹರ್ನಿಯ ಶಿಪ $ನಾದ 
ಘಾತ್ರ ಮ.ನಿಯು ಸಕಲ ಶಾಸ್ತ್ರ ಪಾರಂಗತನಾಗಿ, ಗುರುದಪ್ಷಿಣೆಯ ಧನ 
ವನ್ನು ಬೇಡಲಿಕ್ಕೆ ರಘುವಿನಬಳಗೆ ಬಂದಿದ್ದನು ಆದರೆ ಅಲ್ಲಿ ಕೋರಿ 
ಇಯು ಕೈ ಗೊಡಲಿಲ್ಲ, ಬರಿ ಬೇರೊಬ್ಬ ದಾತನನ್ನು ಅರಸುತ 
ಹೋದನು)” ಎಂಬೀ ಹೊಸದಾದ ಲ್ಲೋಕಾಪವಾದವು ನೆಗಳದರೆ, ರಘುವು 
ಲಘ.ವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆ ? ಅಥವಾ ರಘುನಂಶವೇ ಲಘುವಂಶವಾಗುವುದಿ 
ಅವೆ ? ನನಗೀ ಅಪಕೀರ್ಲಿಯುಂಟಾಗಬೇಡ. ಆದಕಾರಣ ಗುರುಧನಾ 
ಭಬಿಲಾಬ್ಲಯಾದ ನೀನು-ಪಾವನವಾಗಿ, ಪೂಜ್ಯವೆನಿಸಿರುವ ನನ್ನ ಅಗ್ನಿಹೋ 
ತ್ರದ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ವಿರಡು ಮೂರು ದಿನಗಳು ಮಾತ್ರ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಗ್ನಿ 
ಯಂತೆ ತಾಳ್ಟ್ರ್‌ಯಿಂದಿರು. ಅಸ್ಕೃ ರೊಳಗೆ ನಿನ್ನ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು 
ಸಂಪೊದಿಸಲಿ ತ ಪ್ರಯತ್ಸಿಸುವೆನು ಎನಲು, ಆತನ ಅಮ್ಲೋಫೆನಾದ ಪ್ರತಿ 
ಜ್ಞಾನಚನವನ್ನು ಕೀಳ ದ್ನಿಜವರನಾದ ಹೌತ್ಸನಮು ಸೆಂತುಪೆ ಟವಾಗಿ, 
ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡನು, ಬಳಕ ರಘುವೂ-ತನ್ನ ಧರೆಯ 
ಹಾರನೆಲ್ಲ ಪರಿಗೃಹಿಸಲಭ್ಟಿದೆ ವಂದರಿತ್ತ್ಕು ಘಜೇರನಿಂದ ಧನವನ್ನು 
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ತರಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚ ಯಿಬದನು. ವಶಿಪ್ಲೈ ಮುನಿಯು ಮಂತಿ)ಬ, ಜಲವನ್ನು 
ಖೊ ನಘನಿದ್ದು ದರ ಮಹಿಮೆಯಿಂದಲ್ಲೇನೆಲ, ಮುಗಿಲು, ಸಡಲುಗಳೊಳಗೆ 
ಲಿಯೂ, ಗಾಳಿಯ ಸಹಾಯವುಳ್ಳ ಮೋಡಕ್ಕ್‌ ಹೇಗೋಹಾಗ್ಕೆ ರಘುವಿನ 
ದಾರಿಗೆ ಅಡ್ಡಿಯೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. 

ಬಳಕ್‌ ಧೀರನಾದ ರಘುವು - ಕೈಲಾಸಕ್ಕೊಡೆಯನಾದ ಈುಖ್ಲೇ 
ರನನ್ನು, ಇವನೂ ಒಬ್ಬ ಸಾಧಾರಣದ ದೊರೆಯೆಂದು ಭಾವಿಹ್ಕ ತನ್ನ 
ತೊಇಳುಬಿಲದಿಂದ ಗೆಲ್ಲಬೇಕೆಂದು ಬಯಗ, ಆ ದಿನ ಸಾಯಂಕಾಲದ 
ಹೊತ್ತಿಗೆ ಬಿಲ್ಲು ಬಾಣ ಬತ್ತ ಳಕೆಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡಿರುವ ತನ್ನ ಪರನ 
ಬಿರಿ ಮಲಗಿದನು. 

ಮಾರನೆಯ ದಿನ ಬೆಳಗಾಯಿತು, ರಘುವು ದವಿಜಯಪ್ರಯಾಣ 
ವನ್ನು ಬೆಳಸಲು ಬದ್ದ ನಾದನು, ಭಂಡಾರದ ಮನಿಯ ಕಾವಲುಗಾರ 
ರಾದ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ಅಚ್ಚರಿಗೆ ೊಂಡರು, ಹಡಿಬಂದರು, ಒಡೆಯನನ್ನು 
ಕಂಡರು ಅಡ್ಡಬಿದ್ದ ರು, ಕೈ ಜ್ನೋಡಿಬ ನಿಂತರು. ಪ್ರಭುವೇ! 
ನಿನ್ನೆಯ ಇರುಳು - ಕೋಕಗೈ ಹದ ನಡುವೆ ಮುಗಿಲಿನಿಂದ ಹಣದಮಳೆ 
ಸುರಿಯಿತು ವಂದು ಸೆಂತಸದಿಂದ ಬಿನ್ನವಿಸಿದರು. ರಘುವೂ ಆಸ್ಚರ್ಯಪ 
ಟ್ರೃನು, ಕೂಡಲೇ ಭಾಂಡಾಗಾರಕ್ಕೆ ಬಂದನು, ಇದಿರಿಸಬೇಕೆಂದಿದ್ದ 
ಹುಬ್ಲೇರಸಿಂದ ಉಂಕೂಾಗ್ಕಿ ತಳತಳಿಸುತಲಿರುವ ಸುವರ್ಣವ್ಯೃನಿ ತ ುನ್ಕು 
ಕಂಡನು. ವಜಾಯುಧದ ವೆಟ್ಟನಿಂದ ಬಡೆದ ಮೇರುಪರ್ಯತದ ಗುತ್ತ 
ದಂತಿರುವ ಆ ಹೆಣದರಾಶಿಯನ್ನೆಲ್ಲ ತಾತ ಮುನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟನು. 
ಈಾತೃನು ಬೇಡಿದುದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾದ ಚಣದಲ್ಲಿ ರಥವು ಆಕೆಯುಚ್ಛವನಾ 
ಗಲಿಲ್ಲ. ಗುರುವಿಗೆ ಕೂಡಬೇಸಾದುದಕ್ಕ್ವಿಂತ ಅಧಿಕವಾದ ಧನವನು 
ಗಾತ್ರನು ಅಭಿಲಾಪ್ಕಿಸಲೂ ಅಲ್ಲ. ಇದರಿಂದ ಅಯೋಧ್ಯಾಪುರ ನಿವಾಬ 
ಗಳಾದ ಜನರಿಗೆಲ್ಲ ಕಾತ್ಸರಘುಗಳಿಬ್ಬರೂ ಬಹು ಶ್ಲಾಘನೀಯರೆ 

ಬದರು. 

ಆ ಬಳಿಕ್‌ ಕೌತ್ರ ಮುನಿಯುಸಂತುಪ್ಛ್ರಾಂತರಂಗನಾನಿ, ನೂರಾರು 
ಇಬಂಬೆಗಳವಮೇಲೆಯೂ, ಹೆಣ್ಣು ಹುದುರೆಗಳಮೆನಲೆಯೂ ಹಣವನ್ನು 
ಹೊರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೊರಟು, ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿ ಕರಗಳನ್ನು ಯೋಡಿಸಿಕೊಂಡತಿ 


ಶಿರಬಾಗಿ ನಿಂತಿರುವ ರಘೊವನ್ನು ತನ್ನು ಕರತಲದಿಂದ ತಡವಿ ಇಂತೆಂದುನ. 
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ಅಯ್ಯಾ ದೊರೆಯೆ! ನ್ಯಾಯಾರ್ಜನ್ಕೆ ಧರ್ಮಹಪರಿಪಾಲನೆ, ಸೆತ್ಕಾ 
ತ್ರೆವಿನಿಯ್ಲೋೊಗ್ಗ ಈ ಮೊದಲಾದ ಒಳ್ಳೆಯ ನಡತೆಯಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಜಾನಾ 
ಧನಾದ ನಿನಗೆ ಇಳೆಯು ಕೇಳಿದುದನ್ನೆ ಲ್ಲ ಘೊಡುವುದೆಂಬಿದೇನೂ ಆಕ್ಟ 
ರ್ಯವಲ್ಲ ಮುಗಿಲುಕೂಡೆ ಮನೋಗತವನ್ನ್ನು ಕರೆದುದ್ದೆ ! ಅದರಿಂದ 
ನಿನ್ನ ಮಹಿಮೆಯು ಅಸೆದಳವೆನಿಸದೆ. ಎಲ್ಲೆ ಉರ್ವರೇಕನೆ! ಇಂತಹೆ 
ನಿನಗೆ ನಾನು ಮಂಗಳಾಶಃಾಸೆನ ಮಾಡತೆಕ್ಟುದೇನಿದೆ? ಎಲ್ಲ ಮೇಲ್ಮೈಗೆ 
ಳನ್ನು ಹಸೆದಿರುವ ನಿನಗೆ ಇರುವುದನ್ನೇ ಹೆರಬಿದಂತಾಗುವುದು. ಆದ 
ಹಾರಣ-ಸೋೋತ್ರಾಾರೆನಾದೆ ನಿ ಬು ನಿಮ್ಮ ತಂದೆಯು ಪಡೆದಹಾಗ್ಕೆ 
ನಿನ್ನ ೦ತಹ ಸುಗುಣಸಂಪೆನ್ಸ ನಾದ ಸತ್ಪುತ್ರಸನ್ನು ಒಂಬೊ ಪಡೆ. ವಂದಿ 
ಪ್ರಣಾರ ರಾಜನನ್ನು ಆಶೀರ್ವದಿಸಿ, ಭೂಸುರೋತ್ಮಮನಾದ ಇತನು 
ತನ್ನ ಗುರುವಿನ ಸನ್ನಿಧಾನವನ್ನು ಹುರಿತು ತೆರಳಿದನು. ಮಹಾರಾಜನೂ 
ಮುನಿಯ ಆಶೀರ್ವಾದದಿಂದ, ಪಾ ಕಿವರ್ಗವು ಪ್ರಭಾಕರನಿಂದ ಬೆಳಕನ್ನು 
ಪಡೆಯುವಹಾಗೆ, ಸ್ಟೊಲ್ಮ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯೇ ಸುಪುತ್ರನನ್ನು ಪಡೆದವನು. 
ರಘು ಧರ್ಮಪ ಶ್ಲಿಯು-ಕುಮಾರಸ್ಟೊಮಿಗೆಣೆಯೆನಿಬದ ಸುಹುಮಾ 
ರನನ್ನು ಬಹ್ವನೇ ದೇವತೆಯಾಗಿರುವ ಅಭಿಜೆತೆ ೦ಬ ಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ 
ಹೆಡಡಳು) ಅದರಿಂದ ತೂದೆಯು-ಬ್ರಸ್ಟಾನಾಮವಾದ ಅಹ ವಐಿಂಬ ಹೆಸರಿ 
ನಿಂದಲೇ ತನ್ನೆ ಮಗನಿಗೆ ನಾಮಕರಣವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಆ ತೆಂದೆಯ 
ಹೊರವಾದ ಆಕಾರ, ಆತನಂತೆಯೇ ಕೌರ್ಯ, ಸ್ಮಾಭಾವಿಕ್‌ವಾದ ಎತ್ತ 
ರವೊ ತಂದೆಯ ಹಾಗೆಯೇ ಇದ್ದುದರಿಂದ ಆ ಕುಮಾರನು ದೊಡ್ಡ 
ಇಖನಿಂದ ಹತ್ತಿಬದ ಸಣ್ಣ ದೀವದಹಾಗೆ ಸರ್ವವ್ರಕಾರದಿಂದಲೂ ತನಗೆ 
ಕಾರಣನಾದ ತಂದೆಗಿಂತ ಬೇರೆನಿಸಲಿಲ್ಲ, ಹೀಗೆ ಕೆಲವು ಕಾಲ ಕಳೆಯಲು 
ಅಜಸುಮಾರನು-ವಿಧಿಯನ್ನ ನು ಸರಿಸಿ, ಗುರುಗಳಿಂದ. ವಿದ್ದೇಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ಈಲಿ 
ತನು. ಪರೆಯಲೆ ಹೆೊರವಿಸಿಂದ ಹೊನ್ನಿ ಬಿಲು ಸೊಗಯಿಸುವಂತಾದನ್ಕು 
ರಾಯಲ $ಯಖು-ವಿಶ್ನೇಪೈನಾದೆ ಅಭಿಲ-ಪೆ ುಖ್ಯವಳಾದರೂ ಬ್ಥಿರಜ 
ತ್ಲಳಾನ ಕನ್ಫೂನುು - ತನ್ನ ತಂದೆಯ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ನಿರೀಪ್ರಸುವಂತೆ, 
ಅಜನ ಸ್ಸ್ಟಶಿ.ಸುಲು ರಘುವಿನ ಆಣತಿಯನ್ನು ಇನಿರುನೋಡುತಲಿಪ್ಪಳು. 
ಡರುವಾ ೫ - ಅಜನ ಸುಗುಣಗಳು ಕರ್ಣಾರ್ಕರ್ಕ್ಗಿಕವಾಗಿ ವಿದರ್ಭ 
ದೇಶಗಳ ರಾಜನಾದ ಭ್ಯೋಜನ ಕವಿಯನ್ನು ಹೊಕ್ತುವು. ಆತನು - 
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ತನ್ನ ತಂಗಿಯಾದ ಇಂದುಮತಿಗೆ ಸೈಯಂವರ ಮಹೋತ್ಸವವನ್ನು ಬೆಳಸೆ 
ಬೇಕೆಂದು ಬಯ, ಅಜಕ್‌ುಮಾರನನ್ನು ಕರೆತರಲಿಕ್ಟೆ ಆಪ್ಮನಾದ ದೂತ 
ನನ್ನು ಕ್‌ಳುಹಿಬದನು. ರಘೆವು - ಭೋಜನ ವಾರ್ಲಾಹರನಿಂಬೆ ಸುದ್ದಿ 
ಯನ್ನು ತಿಳಿದನು, ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಬೆಳಸಲಿಕ್ಕೆ ಭೋಜನು ಅರ್ಹನೆಂದು 
ಭಾವಿಸಿದನು, ತನ್ನ ಹುಮಾರನೂ ಪಾಣಿಗ್ರಹಣಕ್ವ್‌ ತಕ್ಕ ವನಾಗಿರುವ 
ನೆಂದು ಜೆಂತಿಬದನು, ಆಮೇಲೆ - ಅನುಕೂಲವಾದ: ಸೆಲಕರಣೆಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ 
ಆಣಿ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟು, ತನಯನನ್ನು ತಕ್ಕ ಪಡೆಯೊಡೆನಿ ಭೋಜ ರೂಜಧಾ 
ನಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. ಆ ರಾಜಕುಮಾರನಿಗೆ ಪ್ರಯಾಣ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಇಳಿದುಕೊಂಡ ಸ್ಪಳಗಳೊಳಗೆ ನಟ್ಟ ಗೂಡಾರಗಳಲ್ಲಿ 
ದೇಶದಿಂದ ಬಿಂದ ರಾಜಾರ್ಹವಾದ. 'ಪದಾರ್ಥಗಳಿಂದಲೇ ಸಮಸ್ಸ ಉಪ 
93ಾರಗಳೂ ನಡೆಮವಲ್ಲದೆ, ವನದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದ ಪದಾರ್ಥಸಳಿಂದಲ್ಲ. ಆದ 
ಹಾರಣ್ಯ ಟಂಕಿ (ಮಜಲು) ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಉಪವನ ವಿಹಾರಗಳಂತೆ ಸ 
ಆಗಿದ್ದು ವು. ಹೀಗೆ - ದೊರೆಮಗನು ಪೆಯಣದಮೇಲೆ ವಯಣವನ್ನು 
ಬೆಳದ ನರ್ಮದಾ ನದಿಯ ತಡಿಯೊಳಳದನು, ಅದುವರೆಗೆ ಸೇನೆಯೆಲ್ಲ 
ಬಳಲಿತು, ದಳದ ಧ್ವಜಗಳ ತುದಿ ನಡು ಬಟ್ಟೆ ಗಳೆಲ್ಲ ಧೊಳಿಯಿಂಂದ ಮಲಿನ 
ಗಳಾದುವ್ರು ಆ ಹೊಳೆಯ ದತದಲ್ಲಿಯ್ಟೇ ಬೀಡುಬಿಟ್ಟಿತ್ತು. ಪ್ರವಾಹ 
ದಮೇಲೆ ಹರಿದು, ತುಂತುರುಪಳನ್ನು ಹೊತ್ತು, ಹೊಂಗೆಯ ಮ ರಗಳೊ 
ಳಗೆ ನುಗ್ಗಿ ಒರುತವಿರುವ ತಂಗಾಳಿಯ ಬೀಸುತವಿದ್ದಿ ತು. ಅದಿರಿಗೆ 
ಹರಿಯುತಲಿರುವ ಪ್ರವಾಹದ ಮೇಲುಗಡೆಯುಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಕಡೆಯೊಳಗೆ 
ಗುಂಪಾಗಿ ದುಂಬಿಗಳು ಹಾರಾಡುತಲಿದ್ದುವುು ಅದರಿಂದ.- ನೀರಿನಲ್ಲಿ 
ಹಾಡಾನೆಯೊಂದು ಮುಳುಗಿರುವುದೆಂದು ಹೊ ಚಿತವಾಗುತವಿದ್ದಿತು 
ಸ್ಕಲ್ಬ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೇ ಗಜವು ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದು ಘಹಣಿಬಿಕೊಂಡಿತೊ 
ನೀರಿನಿಂದ ಮದಜಲಧಾರೆಯೆಲ್ಲ ತೊಳೆದುಹೋಗಿದ್ದು ದರಿಂದ, ಸ್ರೊಸಿ 
ಲವು. ನಿರ್ಮಲವಾಗಿ ಸಾಣಬಂದಿತು. ಮೇಲುಗಡೆ ಹತ್ತಿ ದ್ದೆ ಹಾಗಿ 
ಮೊದಲಾದ ಕಲ್ಲಿನಬಣ್ಣವ್ರು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತೊಡೆದುಹೋಗಿದ್ದರ್ಕೂ ಕಪ್ಪಾ 
ಗಿಮ್ಮೂ ಮೇಲ್ಪ್ವುಖನಾಗಿಯೂ ಕಾಣಬರುವ ಗೆರೆಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡುು, 
ಹಲ್ಲಿನ ಪೆಬ್ರನಿಂದ ಚಕ್ಕೆಗಳೆದ್ದಿರುವ ಕೊಂಬುಗಳಿಂದ ಮುತ್ಷನತ್ತೆಂಬ 


ಪರ್ವತ ಪ್ರಾಂತದಲ್ಲಿ ಗೂಟಾಡಿದ್ದುದನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಲಿದ್ದಿ ತು. ಅದಲ್ಲದೆ. 


ಕಶಿ ರಘುಕುಲ ಚರಿತೆಗ [ ಈ 





ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಮುದುರುವ ಮತ್ತು ಮುಂದಕ್ಕೆ ನೀಡೊವ ಲಾಘೆವವುಕ್ಳ 
ಸೊಂಡಿಲಿನಿಂದ, ಮುಂದೆ ಹರಿಯುವ ದೊಡ್ಡದೊಡ್ಡ ತೆರೆಗಳನ್ನು 
ಬಡಿದೊಡೆಯುತ್ಲಾ, ಗಜಶಾಲೆಯ ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಅಡ್ಡವಾಗಿ ಹಾಕಿರುವ 
ಅಗುಳಯನ್ನೊ ಡೆವುದರಲ್ಲಿ ಪ್ರವರ್ತಿನಿರುವುದರಂತೆ ತೋರುತ್ತಲಿದ್ದಿತು. 
ಬಳ್‌ ಬೆಟ್ಟಿ ಕ್ರ್ರೌಣೆಂಯಾದ ಆ ದ್ವಾರದಪ್ರು - ಪಾವಸೆಯ ಪೊದೆಯನ್ನು 
ಎದೆಯಿಂದ ಸೆಳೆಯುತಾ, ಮೊದಲು ತಳಿದ ಜಲರಾಶಿಯನ್ನು ತಡಿಗೆ 
ಕಳು, ತರುವಾಯ ತಾನೂ ಬಂದಿತು, ಆ ತೋರವಾದ ಹಾಡಾನೆಗೆ 
ನೀರಿನೊಳಗೆ ಮುಳುಗಿದ್ದ ಹ್ಲಣ ಕಾಲಮಾತ್ರವೇ ವಿಶಾಲವಾದ ಕಪೋಲ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಶಾಂತವಾಗಿದ್ದ ಮದಜಲಧಾರೆಯು ಜಡಗ ನೋಡಿದ 
ಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಮರಳಿ ಹರಿಯತೊಡಗಿತು. 

ಐಳೆಲೆ ಬಾಳೆಗಿಡಗಳ ಹಾಲಿನಂತೆ ವಾಸನೆಯು್ಯ ಆ ಮದಜಲದ 
ಕಂಪನ್ನು ವಾಬನಿಡ ಕೂಡಲೇ, ದಳದಲ್ಲಿರುವ ದ್ವಾಪೆಗಳು ಮಾವ 
ಹಿಗರ ಸ್ಕೂರವಾದ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನೆಲ್ಲ ಅತಿಕ್ರಮಿನ್ಲಿ ಓಿಡಲಿಕ್ಕೆ 
ವೆೊದಲಿಟ್ಟೈ ವು. ಕ್‌ಟ್ರೈನ್ನು ಹರಿದು, ನೊಗಗಳನ್ನು ತಳ್ಳ, ಹುದುರೆಗಳತ 
ಪಲೂಯನವಾದುವು, ಶೇರುಗಳ ಅಚ್ಚ ಮುರಿಯಿತ್ತು. ರಥಗಳು 
ಉರುಳುವಾಗ ಮೆಲೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಹೆಂಗಸರಿಗೆ ಅಪಾಯವಾಗದಂತೆ 
ಭಟರು ಇಾಪಾಡಿಕೊಂಬುದು ಬಲು ಕಪೆ,ವಾಯಿತು, ಹೀಗೊರ 
ಆನೆಯಿಂದ ಪಡೆಯೆಲ್ಲ ಕಲ್ಲೋಲವಾಯಿತು. ತಡೆಯಿಲ್ಲದೆ ಮಿತಿವಿಖಾರಿ 
ಹಸನ್ನಿಯು ಮೇಲೆ ನುಗ್ಗುತ್ತಿರುವ ಸುದ್ದಿಯು ಅಜಕುವತಾರನಿಗೆ ತಿಳಿ 
ಯಿತು. ಅತಿಕ್ರನಿಸದಂತೆ ಅದನ್ನು ಹಿಂದಿರುಗಿಸಬೇಕೆಂದು ನೆನೆದನು 
ಹೆಡೆಯನ್ನು ಹೇರಳವಾಗಿ ಸೆಳೆಯದೆ, ಅದರ ಶಿರದಮೇಲೆ ಮೃದುವಾದ 
ಪೆಟ್ಟು ಬೀಳುವಂತೆ ಸರಳನ್ಸು ಎಚ್ಛನು, ಕಾಳಗವನ್ನು ಳಿದವೇಳೆಯಲ್ಲಿ 
ಕರಿಯನ್ನು ಕೋೊಲ್ಲಬಾರದೆಂದು ಕುಮಾರನು ಕೇಳಿದ್ದ ನು. ಶರದವೆಟ್ಮು 
ತಗಲಿದ ಮಾತ್ರಧದಲ್ಲಿಯೇ ದಂತಿಯ ದರ್ಕನವಿಲ್ಲವಾ ಯಿತು, ಮಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ 
ಹ್ರಾಂತಿರಾಕಿಯೊಂದು ನೆಲೆಗೊಂಡಿತು, ಆ ಪ್ರಭಾಮಂಡಲದ ನಡುವೆ 
ತೇಹೋಮಯುವಾದ ಆಕಾರವ್ರೆೊಂದು ಅಕಸ್ಟ್ರಾತ್ತಾಗಿ ಹಾಣಬಿಂ ದಿತು 
ಅದು ಬಲು ಕಮನಿಯಮಾಗಿದ್ದಿತು, ಶಿಬಿರದವರೆಲ್ಲ ನ್ನೋಡಿ ಬಲು 
ಅಚ್ಚರಿಗೆ ಗಂಡರು. 


೫] 'ರಘು ಶುಲ ಚರಿತಂ, ೬ತ್ಲಿ 


RL LL TT, Te Sue MRD 


ಬಳಿಕ - ಆಕಾಶಚರವಾದ ಆ ವಕ್‌ ಯಂ ತನ್ನ ಮಹಿಮೆಯಿಂಡೆ 
ಫೈಸೇರಿರುವ ಕಲ್ಮತರುಕುಸುಮಗಳನ್ನು ಚುಮತಾರನ ಶಿರದಮೇಲೆ' 
ಮಳೆಗರೆದು. ಮುುಗುಳುನಗೆಯ ಬೆಳ ಕನಿಂದ ತನ್ನೆದೆಯ ತೋರವಾದೆ 
ಮುತ್ತಿನ ಹಾರಗಳನ್ನು ಬೆಳಗಿಸುತ್ಯ, ಬಲು ಜಾಣತನದಿಂದ ಮಾತನಾ 
ಡತೊಡಗಿತು... 

ಎಲೈ ಅರಗುವರನೆ!ಮತಂಗನೆಂಬ ಮಹಾಮುನಿಯೋದರ್ಯನುಂಟು 
ನಾನೊಂದುವೇಳೆ ಆತನ ಬಳೆಯಲ್ಲಿ ಹೆಮ್ಮೆಯನ್ನು ತೋರಿದೆಮು, ಆತನಿಗೆ 
ಬಟ್ಟು, ಹತ್ತಿ ತ್ಕುಮತಂಗನು ಮತಂಗಜದ ರೂಪವನ್ನು ಪಡೆವಂತೆನನ್ನನ್ನು 
ಕಪಿಸಿದನ್ನು, ಅಂದಿನಿಂದ ಆ ರೂಪದಲ್ಲಿದ್ದೆನು, ನಾನು ಪ್ರಿಯದರ್ಶನನೆಂಬ 
ಗಂಧರ್ವ ರಾಜಕುಮಾರನು, ನನ್ನನ್ನು ಖ್ರ)ಯಂವದನೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ 
ಶಾವಪಗ್ರೈಸ್ತನಾದ ಆ ನಾನು ತವೊಧನಸನ ಆಡಿದಾವರೆಗಳಿಗೆರಗಿ, ಪ:ಹಾ 
ರವನ್ನು ಈರುಣಿಸಬೇಕೆಂದು ಕೌ;ಳಿಕೊಂಡೆನು, ಮುನಿಯತಿ ತಾಳ್ಗ್‌ 
ಯಿಂದ ಮೃದುವಾದನು, ಬೆಂಕಿಬಿಸಲುಗಳ ಸೋಗಿನಿ೨ದ ಬಿಸಿರುುಂ 
ಟಾದರೂ, ನೀರಿಗೆ ಕೈತ್ಯವೇ ಸ್ಪಾರ್ಭವಿಕವಾದ ಗುಣನಲ್ಲವೆ ? ಅಂತು 
ಕಾಂತನಾದ ತಸ್ಪೋನಿಧಿಯಂ «« ಅಪ್ಟಾಕಾು ಕುಲ ಹುವತಾರನಾದ ಅಜನು 
ಏಂದು ನಿನ್ನ ಶಿರವನ್ನು ಅಲಗಿನಿಂದ ಭೇದಿಸುವನೋೊ, ಅಂದೇ ನಿನ್ನೆ 
ಸ್ಪುರೂಪವನ್ನು ಮಹಿಮೆಯೊಂದಿಗೆ ಪಡೆವೆ? ಏಂದು ನನಗೆ ಪರಿಹಾರ 
ಸವ ಯವನ್ನು ಸೂಚಿಬದ್ದ ನು, ಬಹುಕಾಲದಿಂದ ನಿನ್ನ ಬರವನ್ನು 
ಬಿಯಮುಖಬ್ಕ ಇದಿರುನೋಡು -ಲಿದ್ದ ನನ್ನಾ ರೂಪವು-ಸತ್ಯಗು ಸಂದನ್ನ ನಾದ 
ನಿನ್ನಿಂದ ಪರಿಹರವಾದುದು. ಕಃ ಪಂತವನ್ನಾ ೦ಕೆನು, ನಿನ್ನಿಂದ ವ್ರಿಯ 
ವನ್ನು ಬಡೆದ ಈ ನಾನು ನನಗೆ ಪ್ರತಿಫಿ)ಿಯವನ್ನು ಮಾಡದೆ ಹೋದರೆ 
ನನ್ನಿ(ಪದವು ವಿಪದವಾಗವುದಲ್ಲವೆ ? ಆದಳಾರಣ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಸಮ್ಮೋಹೆ 
ನವೆಂಬ ಒಂದು ಅಸ್ತ್ರವ್ರಂಟು, ಅದನ್ನು ತೊಡವುದುಕ್ಟ್ಯೂ, ತಡೆವುದಕ್ಕೂ 
ಮಂತ್ರಭೇದವಿದೆ, ಮತ್ತು - ಅದಕ್ಕೆ ಗಂಧರ್ವನೇ ದೇವತೆ, ಇದರ 
ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಹಗೆಗಳಿಗೆ ಪ್ರಾಣಹಿಂಸೆಯೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ, ಜಯವೂ 
ಇತರಗತವಾಗಿರುವುದು. ಈ ಅಸ್ತ್ರವನ್ನು ಮಂತ್ರವತ್ತಾಗಿ ನೀನು ಪರಿ 
ಗ್ರಹಿಸು, ಇದೇ ನಿನ್ನ ಉಪಕಾರಕ್ಕೆ ಪ Jತ್ಕುಪಹಾರವೆಂದು ಬಭಾವಿಸ್ಮು 
ಖಾ ಾಹರಣದಲ್ಲುದ್ಯುಕ್ತ್‌ ನಾದ ಈ ನಾನು ಪ ತ)ತಿಸ್ತ್ರಿಯವನ್ನು ಹೇಗೆ 


೬2 ರಘುಕುಲ ಚರಿತಂ ಅ 
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ಪರಿಗೃಸಲಿ ? ವಿಂದು ನಾಚಿಕೆಗೊಳ್ಳ್‌ನೇಡ, ನೀನು ಸರಳನ್ನಿಡುವಾಗ 
ಸೈಲ ಕಾಲ ತಾಳ್ಳೈೆ ಯಿಂದ ದಯಾಳುತೆಯನ್ನು ತೋರಿ ಮೈ ದುವಾ 
ಗಿಯೂ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಇದ್ದೀಯೆ, ನಾನಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಿರುವಲ್ಲಿ 
ನೀನು ತಿರಸ್ಕಾರದ ಕೌ /ರ್ಯವನ್ನು ತೋರಚಾರದು ಎಂದನು. 

ಬಳಕ - ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಸಮ್ಮತಿಸಿ ಸೋಮುನಂತೆಸೆವ 
ಅಜಹಕುಮಾರನು - ಸೋಮುಸುತೆಯಾದ ನರ್ಮದೆಯ ಪಾವನ ಜಲದಲ್ಲಿ 
ಆಚ ನುನಮಾಡಿ, ಉತರಾಭಿನುಖನಾಗಿ, ಶಾನಪರಿಹಾರದಿಂದ ಬ್ರಿಯ 
ವನ್ನು ನಡೆದ ಖ್ರಯಂವದನಿಂದ ಪ್ರತಿಪ್ರ)ಯವಾಗಿ ಅಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಮನ್ನು 
ಪರಿಗೃಹಿಬಿದನಾ. ಹೀಗೆ ದೈೈವವಕದಿಂದ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಧಿಸಿದ ಅವ 
ರೀಿರ್ವರಿಗೂ *ಶಾಕತಾಳೀಯ ನ್ಯಾಯದಿಂದ ಸಖ್ಯೂವ್ರ ಕಲೆಯಿ ತು 
ಹಾಗೆ ಸೇರಿದ್ದ ಅವರಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಖಿ )ಯೆಂವದನು ಕುಬೇರ್ಲೋದ್ಯಾನವನ್ನು 
ಹುರಿತೂ, ಅಜಕುಮಾರನು ಭೋಜನಗರಿಯನ್ನು ಕುರಿತೂ ಪ್ರಯಾ 
ಅವನ್ನು ಟೆಳಬಿದರು. _ 

ಅಜಕ್‌ುಮಾರನು ರಾಜಧಾನಿಯ ಸರಿೂಪಕೆ ಕ ಬಿಂದನೆಂಬ ಸುದ್ದಿಯು 
ಐಬೆರ್ಭರಾಜನಿಗೆ ಶಿಳಿಯಿತುು ಅವನ ಆಗಮನ ಸ ಅತಿ ಹರ್ಬಿತನಾದನ್ನು, 
ಮೂಡಿ ಜೆಳಗುತಲಿರುವ ಚಂದಿರನನ್ನು ಕಂಡು ತೆರೆಗಳಿಂದುಬ್ಬಿ ಮೆರೆ 
ಯಾವ ಕಈಡಲಿನಂತೆ ಅರಗುವರನನ್ನು ಇದಿರ್ಗೊಂಡನು. ಭೋಜನಾ 
ಇತಿಯನ್ನು ತರದೊಳಾಂತ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ವಿಧೇಯರಾಗಿ ಬಿಡಾರವನು 
PRA ಆ ರಾಜಭವನದ ಮುಂದಣ ಜಗುಲಿಯ ಅಕ್ವ್‌ ಲದಲ್ಲಿಯೂ 
ಮಂಗಳಕರವಾದ ಪೂರ್ಣಕಾಂಭಗಳನ್ನಿಟ್ಟಿ ದ್ದರು. ಪ್ರೊಸತಿನಿಇದ ಆ 
ಅರಮನೆಯನ್ನು ಅರಸುಕುಮಾರನು ಹೊಕ್ತಾದು ಬಾಲ್ಯಕ್ಯಿಂತ ಎರಡ 
ಸೆಯದಾದ ಪ್ರಾಯವನ್ನು ಪಂಚೆಬಾಣನು ಪ್ರವೇತಿಸುನಂತಿದ್ದಿ ತು. 
ಅಜನು ಆ ದಿವ್ಯಭವನದಲ್ಲಿ ಅಂದಿನ ದಿನವನ್ನು ಸುಖವಾಗಿ ಕಳೆದನು, 
ರಾಶ್ರಿಯಾಗಲು ರಾಜಾರ್ಹವಾದ ಭೋಜನವನ್ನು ತೀರಿಸಿಕೊಂಡನ್ಮು 
ದಿವ್ಯೇ ಹಂಸಶೂಲಿಕಾ ತಲ್ಬದಲ್ಲಿ ಪವಳಿಸಿದನು. ಆದರೆ ೬ ಸ್ಫಯಂವರಾ 
ರ್ಥವಾಗಿ ರಾಜಕುಮಾರನನ್ನು ಕ್‌ರೆತರಿಬರುವ ಮನೋಹರವಾದ ಕನ್ಯಾ 
ರತ್ನವನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಬಿಯಸುತಲಿರುವ ಅಹಕುಮಾರನ ನಯನಗಳನ್ನು 
ನಿದ್ರೆಯು ಇವನ ಅಂತರಂಗವನ್ನು ಅರಿಯಲು ಅಸಮರ್ಥಳಾದ 
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ದಾರಾ ರಾರಾ ರಾರಾ ರಾ ದಕರ ದಾ ಬಾ Ae a a ಇನ್‌ 





ಅರಸಿಯಂತೆ ಬಹಳ ಹೊತಿ ಕಿ ನಮೇಲೆ ಇದಿರ್ಲೊ ೦ಡಿತು. ಇರುಳೂ ಕಳೆದು 
ಬೆಳಕು ಪರಿಯುತ ಬಂದಿತು. ರತ್ತಿ ಕರ್ಣ ಕುಂಡಲಗಳಂದ ಹುಮಾರನೆ 
ಒಲಿತ ಭುಜಗಳೆರಡೂ ಬತ್ತಲ್ಲ ಟ್ರ ದ್ದವು, ಸುಪ್ಪತ್ತಿಗೆಯ ಮೇಲು 
ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಅಂಗರಾಗವೆಲ್ಲ. ಟೊನಿ ಹೋಗಿದ್ದಿ ತು. ಇನೆ ನು 
ವಿಚ್ಚರವಾಗುವ ಸಮಯ, ಅಪ್ಪು ಹೊತ್ತಿ ಗೆ ವಯಸ್ಸ ನಲ್ಲಿ A 
ರಾಮ ವಪಂದಿಶುಮಾರರು ಪ್ರಹ್ಞಾ ಕಾಲಿಯಾದ ಚ ಹ ಜು. 
ಸೂ ತಿಪೊಠಗಳಿಂದ ವಿತ ರಗೊಳಿಸ ತೊಡಗಿದರು ಎ 
ಮಶಿವಂತರೊಳಗುತ್ತ ಮನೆನಿಬಿದ ವಲ್ಲೆ ಮಹಾರಾಜನಂದನನೇ ! 
ಮಂಚವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಸ್‌ ರೆಗೊಳ್ಳಿ ಬ್ರಸ್ಮ್ಮನು - ಈ ಭೂನಿಯ 
ಹೊರೆಯನ್ನು ವಿರಡು ಹಾರ ಮಾಡಿರುವನ್ನು ಅವುಗಳೊಳಗೆ 
ಒಂದರ ತುದಿಯನ್ನು ಬಲು ಖಣ ರಿಹೆಯಿಂದಿರುವ ನಿಮ್ಮ ತಂದೆಯು 
ಹೆಗಲಿನಿಂದ ಹೊತ್ತಿ ರುವನು ಮತ್ತೊ ೦ದುಕಡೆಯ ಭಾರಕ್ಕೆ ನನ್ನು 
ಮಜವೇ ಊತಲ್ಲವೆ 1 ? ನೀವಾವರೆ ನಿದ್ರೆಗೆ ವಕನಾದೆ, ತ್ರಯ 
ನ್ನುಪೇಷ್ಷಿ ಬಿಡೆ, ಅಬಲೆಯಾದ ಆಕೆಗೂಡುತಪ್ಪಿತ್ತು ನಿನ್ನ ಮುಖಕ್ಕೆ 
ಹೆಯಾದ ಬ್ಲೇರೊಂದಾಸೆರೆಯನ್ನು ತಡಕ್‌ ಬೇಕಾಯಿತು, ನಿನ್ನ ಗರಿಕೆ 
ಯಿಂದುಂಟಾದ ಮನಸ್ಸಿ ನ ನನನ ತಾಳಲಾರದೆ ಜಬ. ಸ್ಕಲ್ಪ 
ಸಿಟ್ಟು ಹಕ್ಕಿ ಡಂತಾಯಿರಾ, ಚಿತ್ತವು ತುಸ ಒಂಡಾಯಿತ್ಕು ಚಂದ್ರನ 
ನ್ಸಾಶ್ರಯಿಸಿ ಕಿಂಚಿತ್ತು ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊ್ಯುತಲಿದ್ದ ಘು 
ಆ ಚಂದಿರನೂ ಪಡುವಣ ದೆಸೆಗಧಿ ನಿನನಾಗುವಹಾಗೂಯಿತು, ನಿನ್ನ 
ಮೊಗದ ಸೊಬಗು ಅವನಲ್ಲಿ ಮೂ ಕಡಮೆೊಯಾಗುತ ಬಂದಿತ್ತು ಅದರಿಂದಲೆ 
ನೀನೆಚ್ಚ ತ್ತು ದಿಕ್ತಿ ಲದ ಆ ಲಕುನಿಗಾಸೆರೆಯನ್ನು ನೀಡು. ದಯೆಮಾಡು. 
ಅಂತಾ ಅಪ್ರ ಯನ್ನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸಿಡರೆ, ಬಂದೇ ಹೊತ್ತಿ ನಲ್ಲಿ ಸಮವಾಗಿ 
ಅರಳ, ಥಳಥಳನೆ ಹೊಳೆಯು ಚರಿಸುತಲಿರುವ is ಕರಿಯ 
ಗುಡ್ಡನ್ನೊಳಗೊಂಡಿರತಕ್ಟ್ವ್‌ ನಿನ್ನ ಕಣ್ಣೂ, ಅಲುಗುತಲಿರುವ ದುಂಬೆಯ 
ನ್ನುಜ್ಳ ತೂವರೆಯೂ, ಒಂದರೊಡನೊಂದು ಹೋಲಿಕೆಯನ್ನು ಹಡೆದ 
ಬೆಳಗಲಿ. ಮುಂಜಾನೆಯ ಮೆಲ್ಲೆ ಲರು-ತರುಗಳೊಳಗೆ ತೊಟ್ಟ ನಿಂದ ಕಳೆ 
ಉದಿರುವಲರನ್ನು ಸೆಳೆಯುತಲಿದೆ, ಹೆಂ ಎ ದೆಳಬಿಸಿಲಿಸಿಂದರಳುತಲಿರುವ 
ಫೂನರೆಯೊಡನೆ ಕಲೆ.ರು ಶಿವೆ, ಆವಕ. 2೫ ಸ್ವ್ಯಾಬಭುವಿವಾಗಿರುವ 
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ಹಿ ರಘುಕುಲ ಚರಿತಂ. [ಅ 


ಮ್‌ ಸನ ಹಕ್‌ 








"ಇಲ್‌ ಜ್‌ 





ಸ್‌ ಮ್‌ RN NL ಒಫ್‌ ಒಉಫ್‌' ಇಚ್‌ ಇರ್‌, 


ನಿನ್ನ ನುುಖವವಾರುತೆದ ಸುವಾಸನೆಯೊಡನೆ ಸೊಮ ವನ್ನು ಪೆರಗುಣದಿಂಡೆ 
ಪಡೆಯಲೆಳಸುವಂತೆ ಕಾಣಬರುವುದು. ತರುಗಳಲ್ಲಿನ ಕೆಂಪಾದ ತಳಿರು 
ಗಳ ನಡುವೆಬಿದ್ದು, ಬಿಳುಪಾದ ಮುತ್ತಿನ ಇಾಂತಿಯನ್ನೊಳಗೊಂಡಿರುವ 
ಹಿಮದ ಹೆನಿಯಖ ನಿನ್ನಯ ಚೆಲುವಾದ ೆಳಕುಟಿ ಸುಲ್ಲಿ ಹಲ್ಲಿನ ಬೆಳಕಿ 
ನಿಂದೊಡಗೂಡಿರುವ ವಿನೋದದ ಮುಗುಳುನಗೆಯಂತ ಬೆಳಗುತಲಿದೆ. 
ಹೇರಳವಾದ ತಾಪಕ್ಕೆ ಗಣಿಯಾಗಿರುವ ರವಿಯು-ಮೂಡಣ ಮುಗಿಲಿನಲ್ಲಿ 
ಮೂಡುವುದಕ್ಕಂತ ಮೊದಲೇ ಅರುಣನು ಕತ್ತಲನ್ನು ತರಿದೋಡಿಸುತ 
ಲಿಬಾನೆ. ಎಲೈ ವೀೀರನೇ! ಹಾಳಗಗಳೊಳಗೆ ನೀನು ಮುರಿದಾಳಾಗು 
ತಿರುವಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ ತಂದೆಯು ಸ್ಥತಃ ಹಗೆಗಳನ್ನು ಸದೆ ಬಡಿವುದುಂಟೆ? 
ಯೋ್ಛರಾದ ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ಆಡಳಿತದ ಭಾರವನ್ನೈಲ್ಲ ಹೊರಿಸಿರತಕ್ಕ್‌ 
ಯಜಮಾನರಿಗೆ ವ್ಯವಹಾರದ ಖೆದವಿರುವುದೆ? ಎರಡು ಪಕ್ಕ ಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಕ್ರಮವಾಗಿ ಮಲಗಿ ನಿದ್ದೆಯನ್ನು ಹಳದ, ನಿನ್ನು ಆನೆಗಳು ಗಲಗಲನೆ 
ಸದ್ದು ಮಾಡುತಲಿರುವ ಸರಪಣಿಗಳಿನ್ನು ಎಳೆದಾಡುತ ವಿಚ್ಚರಗೊಳ್ಳುತ 
ಲಿರುವ್ರಖ್ರು. ಬಳೆ ಬಿಸಿಲಿನ ಸಂಒಂಧದಿಂದ ಕೆಂದಾವರೆಯ ಮೊಗ್ಗೆ ಗಳಂ 
ತಿರುವ ಆ ಆನೆಗಳ ಕೋಡುಗಳು - ಕೆಂಗೂವಿಗಲ್ಲಿಸಿಂದೊಡಗೂಡಿರುವ 
ಬೆಟ್ಟದ ಭಾಗದಂತೆ ಕಂಗೊಳಿಸುತಲಿವೆ. ವಿಲೈ ವನಜಸಯನನೆ! ನೀಳ 
ವಾದ ಗೂಡಾರಗಳೊಳಗೆ ಕಟ್ಟಿರುವ ವನಾಯುದೇಕದ ವಾಜೆಗಳು 
ನಿದೈೆಯಿ.ಂದೆದ್ದ್ದು ಅದಿರಿಗೆ ಅಣಿಮಾಡಿರುವ ಉಪ್ಪಿನ ಗಡ್ಡೆ ಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ 
ಉಸಿರಿನ ಬಿಬಯಿ೦ದ ಮಲಿನಗೂಳಿಸುತಲಿರುವುವು. ನೀನು ಬಂಗರಿನ 
ಘೊಂಡಿರುವ ಪ್ರಪಷ್ಪೃಹಾರಗಳಲ್ಲಿನ ಹೂಗಳು ಬಾಡುತ ಬಂದುದರಿಂದ, 
ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಬಿತುವು ಕಾಣಬರುತಲಿದ್ದೆ ತೋರವಾದ ದೀವಿಗೆಗಳು 
ಹಮ್ಮು ಸುತ್ತಲಿರುವ ಕಾಂತಿಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಹೊಳವು ತಗ್ಗಿದುದರಿಂದ ಷೆ 
ಗುಂದಿನ್ನೆ ಮುದ್ದು ನತುದ್ದಾಗಿ ಮಾತನಾಡುವ ನಿನ್ನ ಪಂಜರದ ಅರಗಿ 
ಳಯು-ನಿನ್ನ ವಿಚ್ಛರಿಕೆಗಾಗಿ ಹೇಳುತಲಿರುವ ನಮ್ಮ ನುಡಿಗಳನ್ನು ಅಸು 
ಷರಿಬ ತಾನೂ ನುಡಿಯುಒಲಿದೆ: 





ಇಂತು-ಬಾಂದೊರೆಯ ಪುಳಿನದೆೊಳು ಪವಳಿಸಿದ್ದ ಸುವೆತೀಕವೆಂಬ 
ಹುರಗಜವು ಮದನ್ನೇದ:ಯೆಗಳ ಬನದಂಗಳಿಂ ದೆಳ್ವರಂಗೊಂಬಂಹೆ 


| ರಘುಶುಲ ಚರಿತಂ, ಜಿಪ್‌ 





ದ್‌ ನಾರ್‌ ಎಂ ಬ ಖಂಟ ಐನ ಜೂ ಜುಂ 3 ಎ ಬಜ ಬ ವಚಾಜೂ ಇ EN ENE NL 


ರಘುನಂದನೂ ವಂದಿಪುಕ್ರರಭಿನಂದನ ವಜಚನಂಗಳಂದೆ ಸುಪ್ಪತ್ತಿಗೆಯಿಂ 
ದುಪೃವಳಿಬದನು. 

ಬಳಿಕ - ಮುದ್ದು ದ ನಿದ್ದೆ ಗಿ ಕನ ಆ ಅರಗುವರನು ಮುಂಜಾ 
ನೆಯೊಳು ಈ ಅನುಷ್ಣಾ ನಗಳನ್ನು ಬಿಧಿಯನ್ನ ನುಸರಿಬ ನೆರ 
ವೇರಿಸಿಕೊಂಡು, ಜಾಣ್ಮೆಯಿಂದ ಚಿ ಹಿ ಉಡಿಗೆತೊಡಿಗೆಗಳಂದ 
ಬಂಗರೆವುಂ ತಾಳ್ತು, ಅರಸುಮಕ್ಕ್‌ ಳೌಂದ ಅಲಂಕೃತಮಾಗಿರುವ ಸಯಂ 
ವರ ಮುಂಟಿಪದಲ್ಲಿನ ರಾಜಸೆಮಾಜಕ್ಕೆ ತಂದಂ. 
ಎ ಇಂತು ಅಹಸ್ನಾಯಂವರಾಜಗಮನಮೆಬ ಐನನೆಯ ಆಧ್ಯಾಯಂ ಹ 


ವಾ್‌ 


ಕ್ರೀ. 


ಹ ವಸ್ತಾಧ್ಯಾಯಂ. ಗ 
ಮಾನಾ 


ಸೊಚನೆ| ವರೆಣದ ಸೆರಣದಿ ತರುಣರ: 
ಸರಗುವರಿಗೆ ನೆರೆ ಸುನಂದೆ ತೋರುತೆ ಸರಿದಳ್‌ | 
ಜರಿಸಲ್‌ ವಧು ರಿಂ ಜಾತನೆ: 
ನೆರಗುನರರ* ಕರುಬಿ ಮಯ್ಯೊಳರೆಯಾಗರ್ದರ್‌ [ 
ಸೆಮೆನಂತರದಲ್ಲಿ Cs ಮಂಟನವು ಸುರೇಸಿರ ಶೃ೧ಗಾರಗೆ. 
ಭಂದ ಬರಿಗೆ ತವರ್ವ ನೆಯಂತೆ ಬಿದ್ದ ವಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಸಕಲೋಪಚಾರಗೆ 
೪ಂದ ಸೆಚ್ಚುಗೊಳೆಬಿರುವ ಸಿಂಹಸ್ಬೀರೆಗಳಲ್ಲಿ ಬಗೆಬಗೆಯ ಉಡಿಗೆ ತೊಡಿಗೆ 
ಗಳ ಓಂಗರಗಳಿಂದ ಸುರರ ಸೆ.ಬಗನ್ನು ಸೂರೆಗೊಂಬ ಸರ್ವಂಸಹಾಧಿಸನ 
ಸುಕುಮಾರರು ಸಾಲುಗೊಂಡು ಕುಳಿತಿರುವುದನ್ನು ರಫುಕುಮಾರನು 
ಕಂಡನು. ಈಕನಾ ಕಲ್ಯಾಣ ಮಂಟಿಪವನ್ನು ಹೊಕ್ಕಕೂಡಲ್ಲೇ, ಅರಸು 
ಮಕ್ಕಳೆಲ್ಲ ಅವಲ ಕಬಿದರು. ರತಿಯ ವಿನಯಪ್ರಾರ್ಧನೆಯಿಂದ ಪರ 
ಮೇಕ್ಸುರನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಲು, ತನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು ಬಡೆದು ಬಂದಿರುವ 
ಔ೧ದರ್ವನಂತೆ ಕಕುತ್‌ಸ್ಪ ಹುಲಕುವವಾರನು ಕಾಣಬಂದನು, ಕೊಡಲೆ 
ನರನಃಥ ನಂದನರೆ ಘನವು ಅಂ ನುಮತಿಯಲ್ಲಿ ಆಕೆಯನ್ನು ತೊರಯಿತತ 


Mi ಬಮೆಘಹುಲ ಊರಿತೆಂ, [೫ 





ಹ ಮ ಯ ಟಿಬಿ ಸಾಯು ಬಂ ಯಂ ಯೊ ಬು ಮಾಯ ಬಾ ಯು ನ 








ಕೊಡಲಿನ್ಕೆ ಉಚಿತವಾದ ಸೀಠವನ್ನು ವಿದರ್ಭರಾಜನೇ ಮರ್ಯಾದೆಯಿಂದ 
ತೋರಿದನು, *ೇಸರಿತತೆ ಇರವು ಕಲ್ಲಿನ ಹಂತಗಳ ಹಾದಿಯಿಂದ 
ಬೆಲ್ಸ್‌ ತುದಿಯನ್ನು ಹೇಗೋಹಾಗೆ ಅಜಕುಮಾರಸು ಸೋಪಾನಗಳ 
ಸರಣಿಯಿಂದ ಮಂಚವನ್ಸೇರಿದನು, ಬಗೆಬಗೆಯದಿನಿಖ್ಯ ಬೆಲೆಯಿಲ್ಲದ 
ಬಣ ಗಳಿ೧ದೊಡೆಗೂಡಿರುವ ರತ್ತ್ಕಗಳನ್ನು ಕೆತ್ತಿರತಕ. ಪೀರದಫಿ ಬಲೂ 
ಣಾ ಆ & ಖಿ 
ಬಿ೨ಕದಿಂದ ಕುಳಿತ ಅಜಹುಮಾರಶನು ನವಿಲ ಬೆನ್ನಿನಮ್ಮೊಲೆ ಹುಳತಿ 
ರಃ ಹುಮಾರಶಸ್ಕಾಮಿಯ ಬೆಡಗನ್ಲೂಂತು, ಊಹಿಸಿ ತಿಳೆಯುವಮು 
ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಸಂಸನ್ಸನಾಗಿದ್ದನು. ರವಿಯೊಬ್ಬನಾದರೂ ಹೊಳದೆೊಳೆ 
ಗಣ ಜಲೆಗಳೊಳಗೆಲ್ಲ ಕಂಗೊಳಿಸುವಂತೆ ಪ್ರಭಾತಿಕಯದಿಂದ ನೋಡಲಸೆ 
ದಳವೆನಿಬದ. ಆ ಅಜಹುವವಾರನ ಸ್ಫರೂಪವು ಇಜನ್ಮೃಕುಮಾರರ 
ಫೋಣಿ-ಳೊಳಗೆಲ್ಲ ಸಾವಿರಾರು ಒಗೆಯಾಗಿ ಹೆರಡಿತು ಅದರಿಂದ 
ಮೋಡಗಳೆ ಪಂತಿಗಳೊಳಗೆ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವ ಮಿಂಚಿನಂತೆ ರಾರಾಜಿಸುತ 
KE 

ಲಿದ್ದಿತು. ಬೆಲೆಯಿಲ್ಲದ ಬಗೆಬಗೆಯ ಉಡಿಗೆಗಳನ್ನ ಳವಟ್ಟ, ಕ್ರೋಷ ಎತೆ 
ರಗಳೆನಿಬಿದ ಬಂಹಾಸನಗಳನ್ನಲಂಕರಿಸಿರುವ ಬಾಹುಜವೀರರೊಳಗೈೆ 
ತಲ್ಮತರುಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಪಾರಿಜಾತ ವೃಶ್ನದಂತೆ ರಘುನಂದನನೊಬ್ಬನೇ 
ತೇಜಹೋವಿಕೇಪದಿಂದ ವಿರಾಜೆಸುತವಿದ್ದ ನು. ಆ ಸಭಾಮಂಟಪದಲ್ಲಿ 
ನೆರೆದಿರುವ ಪ್ರರಜನರ ದೃಷ್ಟಿ ಸಮೂಹವು ಹತ್ರಿಯಕುಮಾರರನ್ನೈ ಲ್ಲ 
ತೊರೆದು, ಅಜಕುಮಾರನಲ್ಲಿಯ್ಸೇ ಬಟ್ಟಗೆ ಅಳಿಯಿತು. ಹೂತಿರುವ 
ಮರಣಗೆಳನ್ನೆಲ್ಲ ಬರಿದಾಗಿ ಮಾಡಿ, ದುಂಬಿಗಳ ಹಿಂಡು ಕಾಡಾನೆಯ 
ಮದಜಲಧಾರೆಯಿಂದ ತುಂಬಿರುವ ಗಲ್ಲದಲ್ಲಿ ಗುಂಪಾಗಿ ಬಂದು *ುಳಿ 
ತಂತಿದ್ದಿ ತು. 

ಆ ಬಳಿಕ - ವಂಶಾವಳಿಗಳನ್ನ್ಕೆಲ ಚೆನಾಗಿ ಬಿಲ ಹಳಬರಾದ 

ಲ್ಲಾ ಖೆ ಬ 

ವಂದಿಗಳು - ಸೊದ್ಭೇತಂದ್ರ)ನಂಶವರಸರ ಚರಿತ್ರೆಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ಕ ಮವಾಗಿ 
ಹೊಗಳತೊಡಗಿದರು. ಗೆಮಗಮಿಸುತಲಿರುವ ಪೆರಿಮಳದ ಧೂಪವು 
ವಿಲ್ಲೆ ಲ್ಲಿಯೂ ಹರಡಿಕೊಂಡಿತ್ತು ಧ್ವಾಜಪಟಿಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ಸಾಲಾಗಿ ವತ್ತಿ 
ಹಿಡದು. ಮಯೂರ ನ್ಸುಸ್ಯೃಕ್ಯ್‌ ನಿನಿತ್ತವಾದ ಗುಡುಗಿನಂತೆ ದಿಗಂತಗಳಲ್ಲಿ 
ಮಂಗಳಶತ೧ಖರಾವಗಳು ಮೊರೆಯಿತುತಲಿದ್ದು ವು, ಮಂಗಳವಾದ್ಯ ಫ್ಲೋಪ್ಸ 


ವು ನಾಲ್ವ್ರುತಡೆಗಳವ್ಲಿಯೂ ತುಂಬಿ ಅದ್ದಿ ತು. ಪತಿಯನ್ನು ವರಿಸುವುದರಲ್ಲಿ 
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ಬಿದ್ದ ಳಾದ ಮದವಣಿಗಿತ್ತಿಯು ವಿವಾಹೋಚಿತೆವಾದ ಮಂಗಳಾಲಂತಾ 
ರಗಳೆಂದ ಕೋಭಿಸುತ್ತಾ, ಮನ.ಪ್ರ್ಯರಿಂದ ತೆರಳತಕ್ವ ಖೆ ಪಲ್ಲಕಿ ಸ್ಥೀಯುನ್ಸೆ ರಿ, 
ಗೆಳತಿಯರ ಮಿತವಾದ ಪರಿವಾರನಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತ ಈಲಾ ಇಗಾಮುಂಟಿರ hl 
ಳಗೆ ಇಸ್ಟ್‌ ಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮಂಜಚಗಳಮೇಲೆ ಸೂಚ ಕುಳೆತಿರುವ 
ಅರಸು ಮಕ್ತ್‌ಳ ನಡುವಣ ರಾಜಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹೊರಟು ಬಂದಳು. 
ಬ್ರಪ್ತೆನ ಸುಂದರವಾದ ಸೃಫ್ಕ್ರಿಯೊಳಗೆ ಮೊಟ ಮೊದಲನೆಯದೆನಿಸ್ನ 
ನೂರಾರುಮಂದಿ ನರದೇವಕುಮಾರರೆ ನೋಟಗಳಗೆಲ್ಲ ಉಂಡೇ ಗುರಿ 
ಯಾಗಿರುವ ಆ ಕವ್ಕ್ಮಾಪದಾರ್ಧದಲ್ಲಿ, ಮಹಾರಾಜನಂದನರೆಲ್ಲ ತಂತಮ್ಮ 
ಮನಗಳಂದ ಬಂದಿಳಿದರು. ವ್ಲೀಠಗಳಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಸ ಮಗಳಿಂದ ಮಾತ್ರವೇ 
ಇರುತಿದ್ದರು 

ತರುಗಳ್‌ ತಳಿರುಗಳೆ ಹೊಳಪುಗಳ ಹಾಗೆ ಕವ್ಯಾರತ್ಸುವಾದ ಆ 
ಅಂದುಮತಿಯನ್ನು ಬಯಸುತಲಿರುವ ಭೂಸತಿಗಳ ಪ್ರೇಮಗಳಿಗೆ ಮುಂ 
ಉರಿವ ದೊತಿಯಂತಿರುವ ಶ್ರಂಗಾರಜೇಪೆ, ಳು ಬಗೆಬಗೆಯಯಗಿ ಹರಡ 
ತೊಡಗಿದುವು; ಅವುಗಳ ವಿವೆಶವೆಂಕೆಂದರೆ: 

ಅವರೊಳಗೊಬ್ಬ ರಾಜಕುಮಾರನು - ಅಂದವಾಗಿ ಅರಳಿರುವ 
ಅಂದು ತಾವರೆಯ ಹೂವನ್ನು ಇಾವಿನಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು, ವಿಮೋದಕರವಾಗಿ 
ಸುತ್ತಾಡಿಸುತಶಿದ್ದನ್ನು ಅದರ ವಿಸಳುಗೆಳು ಮೇೇಲೆ ಕಾನಾಡುತಲಿರುವು 
ದುಂಬೆಗೆ ತಾಗುತಲಿದು ವು ಹೂವಿನೊಳಗೆಡೆಯ ರಜವು ಮಂಡಲಾಕಾ 
ರವಾಗಿ ನಿಲ್ಲುತರಿದ್ದಿ ತು. ಇ ಇದರಿಂದ ವಿಲ ಇ ಕನ್ನೆಯ ! ನೀನು ನನ್ನ್ನ 
ಶೌಹಿಡಿದರೆ ನಿನ್ನೊಡನೆ ಹೀಗೆ ವಿನೋದದಿಂದ ವಿಹರಿಸುವೆನು ವಿಂಬುದು 
ಆತನ ಮನೋಗತ. ಕಯ್ಯುನ್ನುಲ್ಲಾ ಡಿಸುವ ಆಂಗಣಜೇಪಖೆ ಬಯೆನ್ಮು 
ತೋರುವುದು ಅಪಲಘ್ಷಣವೆಂದು ಇಂಡುಮತಿಯ ಆಕೆಯೆ. 

ಮತ್ತೊ ಬ ಐಲಾಬಯಾದ ವಿಶ್ವಾಂಭರಾಧಿಪತಿಯು - ರತ್ನಗಳನ್ನು 
ಕೌತ್ತಿದ್ದ ಬಾಪುರಿಯನ್ನು ತೊಟ್ಟದ್ದ ನು, ಹೊರಳಿಸಿ ಹಾಕಿಕೊಂಡಿದ್ದು, 
ಎದೆಯಮೇಲೆ ಜೋಲಾಡುತಲಿದ್ದ ಹೊವಿನಹಾರವು, ಅಥವಾ (ವಲ್ಲಿಯು) 
ಹೆಗಲಿನಿಂದ ಕೆಳಗೆಸರಿದು, ಭುಜಕರ್ಲಿಯ ತುದಿಗೆ ತಗಲಿಕೊಂಡಿದ್ದಿತು, 
ಅದನ್ನು ಕಯ್ಯಿಂದೆತ್ತಿ ಮೋರೆಯನ್ನು ಓರೆಗೆ ತಿರುಗಿಸಿ, ಮೊದಲಿದ್ದ ಂತೆ 
ಸ:ರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತಲಿದ್ದನು; ವಲಾ ಕಾಂತೆಯೇ! ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಒಬ್ಬಿದರೆ 


ಜಿಂ ರಘುಕುಲ ಚರಿತಂ. [ಳಿ 








ಈ ಹೂವಿನ ಹಾರವನ್ನು ಹಿಡಿದಂತೆ ವಿಲಾಸದಿಂದ ನಿನ್ನ ಕ್ಸ್‌ಹಿಡಿ 
ಯುವೆನು ವಿಂದು ಆತನೆ ಅಭಿಮತ; ತಲೆಯನ್ನು ಡೊಂಕುಮಾಡುವು 
ದರಿಂದ ಮರೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳತಕ್ಕ್‌ ಆವ್ರದೋ ಒಂದು ಡೊಂಕು ಇವನಲ್ಲಿರತ 
ವುದು ಅವನು ಅನರ್ಹನು ಎಂಬುದು ಆಕೆಯ ಆಶಯ. 


ಬೇರೊಬ್ಬ ಅರಸು - ಜರೆನೋಟಿದ ಸೊಬಗುಳ್ಳವನಾಗಿ, ಹಾಲ್ಫೈ 
ರಳುಗಳ ತುದಿಯನ್ನು ತುಸಮಡಿಬಿ, ಅನ್ನದ ಹಾಲುಮಣೆಯನ್ನು ಹೆಜ್ಜೆ 
ಯಿಂದ ಕೌರೆಯುತಲಿದ್ದನು, ಬೆರಳನುಗುರಿನ ಹೊಳವು ಅಡ್ಡಲಾಗಿ 
ಹರಡುತಲಿದ್ದಿ ತು; ವಿಲಾ ವಧುವೇ ! ನೀನು ಹೆರರನ್ನುು ತೊರೆದು 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ನನ್ನನ್ನು ವರಿಸು ವಿಂದು ಅವನ ಆಸ್ಪ; ಈಾಲಿನಿಂದೆ 
ನೆಲನನ್ನು ಗೀಚುವುದು ನಿರ್ಭಾಗ್ಯಲಪ್ಲಣವೆಂದು. ಇಂದುಮತಿಯ 
ಅಭುವಾ ಯ. 


ಇನ್ನೊಬ್ಬ ನರನಾಥನು - ತಾನು ಈುಳಿತಿರುವ ಮಂಚದ ಒರಗು 
ದಿಂಡಿನಮ್ಮೋಶೆ ವಿತದ ತೋಳನ್ಸಿಟ್ಟ್ಟು ವಿತ್ತ ರವಾದ ಹೆಗೆಲುಜ್ಳವನಾಗ್ಕಿ 
ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಹಿರೆಯಾಗಿ ತಿರುಗಿಕೊಂಡು, ತನ್ನ ಮಿತ) ನೊಡನೆ ಮಾತನಾಡ 
ತೊತಗಿವನು, ಅವನ ಕೊರಳನಲ್ಲಿನ ನೀಳವಾದ ಹೂವಿನ ಹಾರದ 
ತುದಿಯು ವಿಡದ ಟೊಂಕದ ಕೌಳಗಡೆಯಲಲ್ಲಿ ಹೋಲಾಡುತಲಿದ್ದಿತ್ತು 
ಎಲಾ ಸುದತಿ ! ನೀನು ನನ ಪಾಣಿಗ್ರಹಣ ನನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡರೆ 
ನಿನ್ನನ್ನು ನನ್ನ ಧೊ ವಿಷದ ತೊಡೆಯಮೇಲೆ ಕುಳಿ ರಿಬಳೊಂಬೆನು ವಿಂಜು- 
ದು ಅವನೆ ಭಾವ, ಕಾಳಗದಲ್ಲಿ ಹಗೆಗಳಿದಿರಾದರೆ ಇವನು ಹಿಮ್ಮೆ ಯುವ: 
ಹೇಡಿ ವಿಂಖುದು ಇಂದುಮತಿಯ ಅಂತರಂಗ, 


ಮಗುದೊಬ್ಬ ತರುಣ ಮಹೀ ಪಾಲನು-ವಿಲಾಸೆವತಿಯರಾದ ವನಿತೆ 
ಯರು ತಮ್ಮ ಕಿವಿಗಳಗಲಾಕರಿಸಿಕೊಲ್ಳುವ ಗೇದಗೆಯ ಹೂವಿನ 
ಉಳಿಯ ರೇಕ್‌ನ್ರು ಹಿಡಿದು, ವಿಲಾಸಾರ್ಥವನಾಗಿ ಉಗುರುಗಳಿಂದ ನೀಳುತೆ 
ಲಿನ್ಹನು, ಎಲಾ ಲಲನೆಯೇ! ನನ್ನನ್ನು ವಿವಾಹವಸಡಿಕೊಂಡರೆ, ಇಂತಹ 
ಸುಕುಮಾರವಾಡ ಹುಸುಮಗಳನ್ನು ನಿನಗೆ ಅಲಂಕರಿಸುವೆನು ವಿಂದ 
ಆತನ ಹೈದಯಗತ್ಕ ಅವನು ನಖದಿಂದ ತೃಣಿವನ್ನು ಛೇದಿಸುವ ದುರ್ಲ 
ಹುಣನು ಎಂಬುದು ರಾಜಪ್ರತ್ರಿಯ ರಹಸ ಸ್ಥ. 
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ಅನ್ಯನಾದ ಒಬ್ಬ ಅವನಿಪಾಲನು - ಧ್ರಜದಂತೆಸೆವ ಗೆರೆಯಿಂದೊ 
ಹಗೂಡಿ, ಕಂದಾವರೆಯಂತೆ ಕಂಗೊಳಿಸುವ ಈರತಲದಿಂದ ರತ್ನಗಳನ್ನು 
ಕೆತ್ತಿರತಕ್ತ ಉಂಗುರಗಳ ಹೊಳವನ್ನೊಳಗೊಂಡಿರುವ ಪಗಡೆಯ ಹಾಯಿ 
ಗಳನ್ನು ಹಾರಿಸುತಲಿದ್ದನು ನೀನು ನನಗೆ ಪ್ರಿಯವಲ್ಲಭೆಯಾದರೆ 
ನಿನ್ನೊಡನೆ ಪರಮಪೀತಿಯಿಂದ ಪಗಡೆಯನ್ನಾಾಡುವೆನೆಂದು ನರನಾಥನ 
ಅಭಿವಾ)ಯ್ಕ ಅವನು ಸನ್ಮವ್ಯಸನಿಗಳಲ್ಲೊಬ್ಬನಾದ ಆಹ್ರವ್ಯೃಸನಿ, 
ಅಯೋ ಗ್ಳೃನು ವಿಂದ ಇಂದುಮತಿಯ ಭಾವ, 

ಷ್ಟು se ತನ್ಸ  ತಲೆಯಮೋಲಣ _-ರೀಟವು 
ನದಲ್ಲಿ ಸರಿಯಾಗಿ ಈುಳಿತಿದ್ದ ತೆ ಹ್ಲೆಲ ತಪ್ಪಿ ಸೆರಿದುಹೋಗಿರುವುದನ್ನು 
ಸರಿಮಾಡಿಕೊಳ್ಯುವವನಂತೆ, ದ ೫1೫ ಹೊಂದಿಸಿಕೊಳ್ಳತೊ 
ಡಗಿದ್ದನು, ಆ ಮ*ುಟಕ್ಕೆ ತ್ತಿದ್ದ ವಜ ಮಣಿಗಳ ಹೊಳವು ಬೆರಳುಗಳ 
ಸಂದುಗಳಲ್ಲಿ ಬೆಳಗುತಲಿದ್ದಿತು. ವಿಲ್‌ ಸುಂದರಾಗಿಯೇ! ನೀನೆನ 
ಬಡತಿಯಾದರೆ ಈ *ೌಿರೀಟದಂತೆ ನಿನ್ನನ್ನು ತಲೆಯಮೇಲೆ ಕೂಡಿಬ 
ಜೊಂಡು ಲಾಲಿಸುವೆನು. ಮತ್ತು ನಿನ್ನ ಹೊರೆಯೇ ನನಗೆ ತೋರುವು. 
ದಿಲ್ಲ ವಿಂಬುದು ಆ ಭೂರಮಣನ. ಬಯಕೆ, ಶಿರದಮೇಲೆ ಕರವ ನಿಟ್ಟು 
ಈುಳಿತಿರುವುದು ದುರ ಫ್ಲಣವೆಂದು MT ತಟ ಅಪಾ ಯ. 

ಹೀಗೆ - ಕೆಲಪುಮಂದಿ ಅರಸುಮಕ್ಕಾಳು ಎ ತಂತಮ್ಮ ಮನೋಭಾ 
ವಗಳನ್ನು ಕರಚ ಹಾದಿ ಜೇಪ್ಮೈಗಳಿಂದ ವ್ಯಕ್ತ್‌ ಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ ನರು 
ರಾಜಕುಮಾರಿಯು ಅವರಲ್ಲಿರುವ ದ್ಲೋಪಗಳನ್ನೃರಿತು Be ೫ 
ಆ ಇಂದುಮತಿಯ ಮುಂದೆ ಮರ್ಯಾದೆಯಿಂದ ದಾರಿತೋರುತ ಬರುತ 
ಲಿರುವ ಸುನಂದೆಯೆಂಖು ದ್ಯಾರಪಾಶಿಕೆಯೋರ್ವಳು ಎ ದೊರೆಮಸ್ಸ್‌ಳ 
ವಂಕಾವಳೆಯ ಚರಿತ್ರೆ ಯನ್ನೆಲ್ಲ ಲ ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ಬಲ್ಲವಳು, ಉತ್ತ ಮ ಪುರುಪ 
ನಂತೆ ಮಾತನಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಬಲಂ in ಆ ಅರಗುವರಿಯನ್ನುು ರಾಚ 
ಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವ ಮುಗಧರಾಜನ ಬಳಿಗೆ ಇರೆತಂದು ಫೈತೋರಿ 
ಇಂತಂದಳು:. ಎ. 

ಬಲಾ ರಾಜನ್ಯಕುಮಾರಿಯೇ! ಅನಕೊ, ಈತನು - ಶರಣಾಗತ 
ರಾದವರನ್ನು ಕೈೈಬಿತದೆ ಅಭ ನುದಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಸಾಪಡಶಕ್ಕವನ್ನು 


ವ್ಸ 
ಬಹು ಗಂಭೀರವಾದ ಸ್ಮಭಾವಡ ನನ್ಮು ಮಗಧದೇೇತಗಳ ಮಹಾರಾಜ ನ 


&.9 ರಘುಕುಲ ಚೆರಿ ತಂ, (ಆ 


ರೆ ಬಟ್ಟರ ಹಾ 7 ಇಕ್‌ ಖ್‌ 





ಮಾಸಿ ಹಾಡು ಇಡು ದಾ 


ಘದವಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಂಡಿದಾನೆ, ಪರಿಪಾಲನ ಪರಿಪಾಟಿಯಿಂದ ಪ್ರಜೆಗಳ 
ಮನೋ ರಂಜನಮಂಮಾಡಿಿ ಬಲು ಜಾಣಸೆನಿಬ್ಬ ಉತ್ಕೃರ್ಪದ ಹೆಸರುವಾ 
ಬಯನ್ನು ವಡೆದಿದಾನ್ಕೆ ಪರರನ್ನು ತಪಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುವುವರಿಂದಲ್ಲೇ 
ಈ ರಾಜನು ಪರಣತಪನೆಂಡು ಅನ್ಯರ್ಥವಾಮವನ್ನು ಪಡೆದಿರುವನು, 
ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಬಹುಮಂದಿ ಅಳೆಯಾಣ್ಣರಿರುವರು, ಆದರೂ 
ಅವರೆಲ್ಲ ಹಾಗಿರಲಿ, ಅರಿನಿ ಮೊದಲಾದ ನಕ್ಷತ್ರಗಳೂ, ಇತರ ತಾರೆ 
ಗಳೂ ಗ್ರಹಗಳೂ ಕಂಗೊಳಿಸುತಲಿದ್ದರೂೂ ಅರುಳು - ಚಂದಿರನೊಬ್ಬ 
ಓಂದಲ್ಲೇ ಪ್ರಶಸ್ಮವಾದ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಳ್ಳ ದೆಂದು ಹೆಸರುವಾನಿಯನ್ನು ಪಡೆ 
ದಿರುವಹಾಗೆ, ಈ ರಾಹದನೋರ್ವನಿಂದಲ್ಲೇ ಈ ಭೂಮಿಯನ್ನೂ (ರಾಜ 
ಳು ಇ ಭಿ 

ನ್ಯತಿ) ಪ್ರಶಸ್ತ ರಾಜನುಘ್ಯುದನ್ನಾಗಿ ಸ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಈ 
ಪರಲತಪ ರಾಜನು ಸಾಧೂರಣನಲ್ಲ ಬಡೆಬಿತದ ಯಾವಾಗಲೂ ಯಾಗೆ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡುತಲೇ ಇರುವುದರಿಂದ ಸಾಣರಗಣ್ಣ ನಾದ ಬಿತುಗಣ್ಣರೊ 
ಚಿಯನನ್ನು ಅನೆವರತವೂ ತನ್ನ ಯಜ್ಞವಾಟದೂಳರುವಂತೆ ಮಾಡಿರುವ 
ನು ಆ ಇ.ದ್ರನ ಅಗಲಿಕಯಿಂದಲೇ ಸ್ಕರ್ಗದಲ್ಲಿ ಅಂದ್ರೂಣಿಯು ತನ್ನ 
ಬಿಳುಪಾದ ಕಪೊೋಲತಲಗಳಲ್ಲಿ ಹೋಲಾಡುತಲಿರುವ ಮುಂಗೂದಲನ್ನು 
ಎರಗಟ್ಟ ಕಲ್ಪತರು ಕುಸುಮಗಳಿಂದ ಸಂಗರಿನಿಕೊಲ್ಚದಿರುವಳು. ಎಲಾ 
ನುಮಂಗಳಿಯಿ! ಹು ನೊಡವಿಯಾಣ್ಣು ನೊಡನೆ ನೀನು ಪಾಹಿಗ್ರ ಹಣ 
ಮಂಗಳವನ್ನು ಒಪ್ಪ್ಪವುದಾದರೆ ಬಹು ಚೆನ್ನಗರುವುದು, ಪ್ರಯಾಣ 
ರಠಾಲಬಲ್ಲಿ ಈತನಸೆಂಗ.ತ ತೆರಳಿ, ರಾಜಧಾನಿಯಾದ ಪಾಟಶೀಸಪುರವನ್ನು 
ಪ್ರವೇಕಿಸುವಲ್ಲಿ ಆ ಪ್ರಷ್ಟಪ್ರರದ ರ,ಜವೀಧಿಯ ಆಕ್ಸ್‌ ಆದ ಉಪ್ಪರಿ 
ಗೆಗಳ ಕಟಿ ಗಳೊಳಗೆ ಸ,ಲ.ಗಿ ನಿಲ್ಲುವ ರಮಣ್ಣೀಮಣಿಯರ ಕಣ್ಬುಗ 
ಳಗೆ ನಿನ್ನ ನೋಟದಿಂದ ಹಬ್ಬವನ್ನು ಮಾಡಬಹುದು. ವಿಂದೀಪ್ರ ಕಾರ 
ಐನವಸುತಿಶಿತೊವ ಸೃಮುದೆ.ತು ದುಡಿ ಮುನ್ನು ಹಂಚಿದ, ಇಂದುಮುತಶಿ ನು 
ಅವನನ್ನು ನೋಡಿದಳು ಮನವು ಛಾವಕೂನ್ಯವಾಯಿಕ್ಕು, ಮುಡಿಯೊಳು 
ಮುಡಿದಿರುವ ಎಳೆಗಂಕೆಯಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ಹಿಸ್ಸೆಯ ಹೂವಿನಸರವು 
ತುಸ ಸಡಿಲವಾಗುತ್ತಿ ರಲು ಆತನನ್ನು ಕುರಿತು ಬಿನೊಂದು ಮುತನ್ನೂ 
ಆಡವೈ ಕ್ರ ಕಾಂಗಿ. ಪದ ಆ ಸುವತಿಯೂ ನಮಸ್ಕಾರ ಕ್ರಿಯೆಯಿಂದಲ್ಲೇ 
ತಿಶ3ರಿಣ ಮುಂಹಂದಳು. ಅವಳ ಮನೊ ಭೂವವನ್ನರಿವುದರಲ್ಲಿ 


&] ರಘುಕುಲ ಚರಿತಂ, ಷ್ಟಿ 


a EEE 





a] 


ಬಲುಜಾಣೆಯಾದ ಸುನಂದೆಯೇ-ಮಾನಸ ಸರೋನರಡೊಳಗೆ ಗಾಳಿಯ 
ಪೆಟ್ಟನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ತರೆಗಳ ಸಾಲು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ತೇಲುವ ಅಂಚೆಯನ್ನು, 
ಬಂದು ತಾವರೆಯಿಂದ ಮತ್ತೊಂದು ತಾವರೆಯಬಳಗೆ ಕೊಂಡೊಯ್ಯು 
ವಂತೆ, ರಾಜಪುತ್ರಿಯಾದ ಇಂದುಮತಿಯನ್ನ, ಬೇರೊಬ್ಬ ರಾಜಕುಮಾ 
ರನಬಳಗೆ ಕರೆದೊಯ್ದು ಅಂತೆಂದಳು: 
ಲೌ ಕೋಮಂಲಾಂಗಿಯೇ ! ಈತನು - ಅಂಗದೇಶೆದ ಅರಸ್ಕು 
ಒಂದುವೇಳೆ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡಲೋಸುಗೆ ಸ್ಫರ್ಗಕ್ಕೆ ತೆರಳಿ 
ದ್ದನ್ನು ಆಗ-ಈತನ ಹರೆಯದ ಸೊಬಗನ್ನು ಹಂಡೆ ಸುರಾಂಗನೆಯರೂ 
ಮನಸೋತು ಈತನನ್ನು ಬಯಗಿದರಸ, ಮತ್ತು - ಒಂದಾನೊಂದು 
ಹಾಲದಲ್ಲಿ ದಿಗ್ಗ ಜಗಳೆೆಲ್ಲ ಕಾವಕ್ತೊಳಗಾಗ್ಯಿ ಹಾಡಾನೆಗಳಾಗಿ ಹುಟ್ಟ, 
ಇಡುಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಕೇಡನ್ನೆಸಗುತ ಖುಂದುವು. ಆಗೆ - ದೇವರ್ನಿಗಳು 
ಗಜಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಬರೆದಿಟ್ಟರು, ಹೂ ಅಂಗನಾಥನು ಆ ಶಾಸ್ತ್‌ವನ್ನೆ ಲ್ಲ 
ಹಲಿತು ಆನೆಗಳ ಹಾವಳಿಯನ್ನೆ ಲ್ಲ ಅಡಗಿಸಿದುದಲ್ಲದೆ, ಅವ್ರಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ 
ತಿಕ ಸ್ಫಾಧೀನಕ್ಕೆ ತಂದನು, ಈಗಲೀತನು ಭೂಮಿಲ್ಲಿದ್ದರೂ 
ಸ್ಮರ್ಭೂವಿಿಯ ಸೌಭಾಗ್ಯವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ ಭೂದೇಮೇಂದನೆನಿ 
ಬಾನೆ. ಮತ್ತೊಣಇದುವೇಳೆ-ದಿಗ್ಳಿಜಯಾರ್ಥವಾಗಿ ಹೊರಟು, ಹಗೆಯ 
ರಸರನೆಲ್ಲ ಸದೆಬಡಿದನು, ಅರಬತಿಯರು ತೋರವಾದ ಮುತ್ತುಗಳಂತೆ 
ಇ೦ಗೊಳವ ಕಣ್ಣೀರಿನ ಹಣಗಳನ್ನು ವಿದೆಗಳನೇಲೆ ವಡೆ ಬಿಡದೆ ಕರೆಯು 
ತರಿಡ್ದ ರು. ಅದರಿಂದ ಈ ವಂಗನಾಥನು ಆ ಅಂಗನೆಯರ ಕೊರಳ ಗೆ 
ಳಲ್ಲಿ ವೋಣಿಸುವ ದಾರವಿಲ್ಲದೆಯೇ ಮುತ್ತಿನ ಹಾರಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸು 
'ವಂತಿದ್ದಿ ತು. ಎಲೌ ಕಲ್ಲಾಣಿಯೇ ! ಗಂಸರಸತಿಯರಿಬ್ಬರೂ ನಿತ್ಯವೈ 
ನಿಗಳಾಗಿದ್ದರೂ ದಾತ್ಲ್‌ಣ್ಯುವರನಾದ ಈತನಲ್ಲಿ ಗೆಳೆತನದಿಂಡ ನೆಲೆಗೊಂಡಿ 
ರುವರು. ಸಾಂತ್ರಿ ಸತ್ಯ ಖ್ರಯವಾಕ್ಕು, ಇವುಗಳೊಡನೆ ಮೂರನೆಯವ 
ಳೆಸನಿಬ್ಬ ಒಹನಾಡಿಯಾಗಿರಲು ನೀನೇ ತಕ್ಕವಳು ವಿಂದಳು. ತರುವಾಯ 
ಹುಮಾರಿಯು - ಆ ಅಂಗರಾಜನಲ್ಲಿದ್ದ ದೃಖ್ಲ್ಯಿಯನ್ನು ಕೆಳಗೆ ಅಳಿಬ 
ಗೆಳತಿಯಾದ ಸುನಂದೆಯನ್ನು ಮುುಂಡರಿ ವಿಂದಳು ಆದರೆ - ಮಂಗ 
೪ಳಾಂಗನಾದ ಅಂಗನಾಥನು ಕಮನಿೀಣಯನೆಸಿಸೆದೆ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಸುಂದರಿ 
ಯಾದ ಇಂದುವುತಿಯೂ ಆತನ ಯೋಗ್ಯತೆ ಸನ್ನು ತಿಳಿಯಲಾರನವಳಾಗಿ 
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ಸ್ಮ ಬಾ ನನ್ನನ್‌ ನ್ದ 





ಗ್‌ ಕ ಗ ನ್ನು ಸನ್ನ ಸ ನ ನ್‌್‌ 


ಇರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಆ ಕನ್ನೆ ಗೆ ಆವರನು ರುಚಿಸದಿರೆಲು ಕಾರಣವೇನು? 
ಎಂದರೆ - ಲೋಕವು ಭಿನ್ನ ರುಚಿ ಯುಲ್ಛುದಲ್ಲವೆ 4 

ಆಮೇಲೆ - ಬಾಗಿಲ ಹಾವಲುಗಾತಿಯಾದ ಸುನಂದೆಯು ಬವ 
ರಗಳೊಳಗೆ ಇದಿರಿಸುವ ಹಗೆಗಳಗೆ ಅಸನಳನನಿಬ್ಯ ಹೊಸೆದಾಗಿ ಮೂಡು 
ವ ಚಂದಿರನಂತೆ ಒಲು ಸುಂದರನೂ ಆಗಿರುವ ಬೇರೊಬ್ಬ ಭೂಪಾಲವ 
ನ್ನು ತೋರಿ ಹೇಳ್‌ತೊಡೆಗಿದಳಂಎ: ಎ 


ಎಲೌ ಮಂದಯಾನೆಯಾದ ಇಂದುಮತಿಯೆ! ಇತ್ಮನೋಡು:... 
ಆತನು ಅವಂತಿದೇಶಾಧೀಶ್ಶರನ್ಕು ಆಜಾನುಬಾಹುವೆಸಿಬರುವನು, ಬಲು 
ಅಗಲವಾದ ಎದೆಯುಥ್ಛ ವನು, ದುಂಡಾಗಿಯೂ ಬಹಡತಕನದಿಂದೊಡಗೂ 
ಡಿಯೂ ಇರುವ ನಡುವಿಂದೆಸೆವನು. ಹಿಂದೆ . ಅನನ ಬೇಗೆಯನು 
ತಾಳಲಾರದೆ ಬೇಡಿಕೊಂಡ ಮಗಳ ಮಾತನ್ನು ಡೆ ವಿಶ್ಶಕ್‌ರ್ಮನು 
ಸೂಣಸುಲ್ಲಿ ತೀಡಿದ ಬೆಂಗದಿರನಂತೆ ಜೆಳಗುತಲಿದಾನೆ. ಶಕ್ನಿತ್ರ)ಯಸಂ 
ಪನ್ನನಾದ ಈ ವತಾರಾಯನು - ದಿಗ್ದಿಜಯುಕ್ತ್‌ ಹೊರಟಾಗಲೆಲ್ಲ. ಮುಂ 
ದರಿಖ ವಾಜಿಗಳ ತುಳಿತದಿಂದದ್ದ ದೂಳಿಗಳು ಇದಿರಿಸಬೇಕೆಂದಿರುವ 
ಉಳಯಾನ್ಟ್ರಾರ ಜೋಡು ಮಣಿಗಳ ತ್ಗಜಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ಮುತ್ತಿ ಹುಟ್ಟ ಲ್ಲದಂತೆ 
ಅಡಗಿಸುತವೆ, ಮತ್ತು - ತಣ್ಣದಿರನನ್ನು ತಲೆಯೊಳಾಂತಿರುವ ಮುಕ್ತ್‌ 
ಮು ಮಹಾಕಾಲವೆಂಬೆಡೆಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಂಡಿರುವನು. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಲು 
ಹತ್ನಿರದಲ್ಲಿಯೇ ಈ ಅನಂತಿನಾಥನೂ ವಾಸೆಮಾಡುತೆಲಿದಾನೆ, ಆದುದರಿಂ 
ದಲೇ ಕೃಪ್ಪೃನಹಷದಲ್ಲಿ ರೂ ಕತ್ತಲ ಸ್‌ಟನವಿಲ್ಲದ ಇರುಳುಗಳನ್ನು 
ತನ್ನ ಶುಂಡಿರಿಗಳೊಡನಿ ಅನುಭನಿಸುತಲಿರುವನು. ವಿಲಾ ತರು 
ಣಿಯೇ! ಬಿಪ್ರೂಸದಿಯ ಅಲೆಗಳ ನಡುವೆ ಹಾಯಾಗಿ ಹರಿದುಬರುವ 
ವಾಯುವನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತ ಆಕ್ಟ್‌ ಆದ ತೊಟೆಗಳ ಸಾಲುಗಳಲ್ಲಿ ಈತನೊ 
ಡನೆ ವಿಹರಿಸಲು ಐನ್ಸ ಬತ್ತವು ರುಚಿಗೊಂಬುದಾದರೆ ತರುಣನಾದ ಈ 
ತಿರೆಯಾಣ್ಣಾನೆೊಡನೆ ಪೋಣಿಗ್ರಹಣಮಂಗಳೆವನ್ನು ಅನುಭವಿಸು ವಿಂದ 
ಸುನಂದೆಯ ನುಡಿಯನಾಲಿನಿ, ಬಿಂಧುಗಳೆಂಒ ತಾವರೆಗಳನ್ನು ಬೆಳಗಿ 
ಸುತ, ಹಗೆಯೆಂಬ ಹಸರನ ಪನ್ನು ಪ/ತಾಪದಿಂದ ಬತ್ತಿಸತಕ್ಕ್ಯ್‌ 


ವನೂ ಆಗಿರುವ ಭೂಸ್ವರನಪ್ಲಿ ಕುಮುದಿನಿಯೂ ಹೆಳಗೋಹಾಗೆ, ಆ 
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ಅವಂತೀಶ್ಯರನಲ್ಲಿ, ಬಲು ಸುಶುಮಾರಿಯಾದರ ತುಮಾರಿಯೂ ತನ್ನ 
ಮನೋಭಾವವನು ನೆಲೆಗೊಳಿಸಲಿಲ್ಲ. 

ಬಳಕ್‌ . ಮುಂದರಿನ ಮಂದಯಾನೆಯಾದ ಸುನಂದೆಯು 
ಆರಿರಿಗೆ ಭಾವಶೂನ್ಯಳಾಗಿ ಒ೦ತಿರುವ ತುಂದರದನೆಯಾದ ಇಂದುಮತಿ 
'ಯನ್ನ್ನು ನ್ನೋಡಿದಳು ಅರಳಿದ ತಾವರೆಯ ವಿಸೆಳೆನಂತೆ ಹೊಳೆವ ಮೈ 
ಬೆಳಕು, ನಕಲನುನುಣಸಂಭನ್ನ ಐಧಿಯೆ ಮಧೂರವಾದ ಸ ನನ್ನಿ , ಅಂತೆ 
ನೆವ ಆ ಸುಮುಖಿಯ ಭಾನವನ್ಫು ಅರಿತಳು, ಹಾಗೆಯೇ pie eRe 
ಅನೂನದೇಶತದ ಪ ಪತಿ ತೀವಭೂವನ ಬಳಿಗೆ ತಂದು ಇಂತೆಂದಳು. 

ಘುಂದದಿರುವ ಗುಣಗಳಂದೆಸೆವ ಹಿ ಆಂದುಮುಖಿ! ಇಾಳಗಗಳ 


ಹೇಳಿಗೆಧೊಳಗೆ ಸಾಬರ sere ಬಲವನ್ನು ತೋರಿ, ಸೆರ್ವಯಾಗಗ 


ಳನ್ನೂ ಆಜಚರಿಖ್ಯ ನೆಂಟು ದಿ ದ್ಯೀವಗಳೊಳಗೂ ಯೂಪಸೆ ಸಂಭಗಳನ್ನು 
ನಟ್ಟು, ಸಾವ ಮನೆನಿಸಿಕೊಗಡು, ಸರ್ವಪ್ರಜಾ ಮನೋರಂಜನಂ 


ಸನ್ನ ಸೆ ಕಳ Bi ಪಡೆಯಲು ಅಸದಳವೆನೆಸಿದ ರಾಜಾ ವಿಂಬ ಹೆಸರು 
ವಾನಿಗೆ ಭಾಗಿಯಾಗಿ ದತ್ತ್ವಾತ್ರೇಯನಿಂದ ಯೋಗವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಘಲಿತು, 
ಬ್ರಷ್ಟ ವಿದನೂ ಆಗಿ, ಕೃತವೀರ್ಯ ಮಹಾರಾಜನ ಸತುತ ಿತ್ರನೆನಿನಿದ್ದ 
ಜಾರ ವೀರಾ ನನನ್ನು ಸಹಲ ಆಂಭಲೆ ಡೈ ಯಪ್ಪೈ? ಆ ಇ ಜಃ ಇ 
ಆವ ನಾಡಿನೊಳಗೆ ಆವಮಾನವನೇ ಆಗಲಿ, ಕೆಟ್ಟು ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂದು ಒಗೆದುದೇ ಆದರೆ, ಆ ಕೂಡಲೇ ಬಿಲ್ಲನಾಂತು ಅವನ ಮನ 
ದೊಳಗೆ ಸಾಣಿಹಿಕೊಂಡು, ದುರಾಲೋಜಚನೆಯ ಸುಳಿವನ್ನೇ ಅಡಗಿಸು 
ತಲಿದ್ದ ಧೀರನಲ್ಲವೆ? ಮಕ್ತು - ಕ್ಲೌಗಳೊಳಗೆ ಬಿಲ್ಲುಗಳನ್ನು, ಹಿಡಿದು 
ಹೆದೆಯಸ್ಸೇ(ರಿಸುವವರೆಗೆ ತೋಳುಗಳು ಅಲುಗದೆ ಒಲ್ಲಲು, ನಿಟ್ಟೇರಿ, 
ಸ್ಸಹರಿಯದ್ಕೆ ಹತ್ತು ಮೋರೆಗಳ೦ದಲೂ ಬಿಟ್ಟ ನಿರನ್ಬು ಬಿಡುತ್ತ ಕಟ್ಟ 
ಗೊಳಗಾಗಿ, ಇಂದಾ)ದಿಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿದ್ದ ಲಂಕಾ ಸಾರ್ವಲಾಮನಃದ 
ರಾವಣನೂ ಈತನ ಸೆರಮನೆಯೊಳಗೇ ಅಲ್ಲವೆ ತಾನಾಗಿ: ದೆಯೆಗೆಯ್ಯು 
ವನರೆಗೂ ಬಲು ಈ ನರಳುತಲಿದ್ದನು * ಅದಕೊ, ಇವಿರಿಗೆ ಕಾಣಬರುವ 
ಈ ಪೃತಿೀನನೆಂಬ ಭೂವಿಪಾಲನು ಆ ಕಾರ್ತವಿ2ರ್ದ ಮಹಾರಃಜನೆ 
ಸಂತತಿಯಕ್ಸಿ ಸಮುದ್ಧವಿಬದ ನನು, ಕಾಸ್ತ್ರವಿದರೆನಿನಿದ ಹಿರಿಯರನ್ನು ಸೇವಿ 
ಸತತ್ತ್‌ವನು, ಅದಲ್ಲದೆ "ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಬಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿಯ ನೆಶೆಯಾಗಿ 
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ಬಿಲ್ಲತಕ್ಕ ವಳಲ್ಲ, ಸ್ಫೇಭಾವದಿಂದಲೇ ಬಹು ಚೆಪೆಲಳು'? ವಿಂಬಿ ಆಕೆಯ 
ಹ್ತ ಹೆಸರುವಾಸಿಯನ್ನು ತೊಡೆದುಬಿಟ್ಟ ರುವನು, ಮತ್ತು - ಧುರಧ 
ರನಾದೆ ಈ ದೊರೆಯು ಆಯೋಧನದಲ್ಲಿ ಅಗ್ಬಿಯನ್ಸೈ € ಸಹಾಯವ 
ನ್ಸಾಗಿ ಪಡೆದು, ಫ್ಹತ್ರಿಯರ ಶುಲ್ಕ ಹಾಳರಾತಿ ಯೆನಿಸಿದ ಪರಶುರಾ 
ಮನ ಗೆ೧ಡುಗೊಡಲಿಯ ಮೊನೆಯಾದ ಮ್ಲೋರೆಯನ್ನು ನೈದಿಲೆ ಹೂವಿ 
ನೇಣಿಗೆ ವಿಹೆ ತಾಗಿ ವಿಣಿನಬಿದಾನೆ. ಮಾಹಿಪ್ಕ್ಯತೀ ನಗರಿಯೆ೦ಬ ನಾರಿಯ 


೭ 


ಪೌೌಳಿಯ ಬಿುಡವೆಂಬ ಟೊಂಕ್‌ಕ್ವ್‌ ಬಡ್ಕಾಣದಂತಿರುವ, ಸುತ್ಮಲೂ 
ಹೆರಿಯತಕ್ತ್‌ ಜಲಸ ವಾಹದಿಂದ ರಮ್ಮಣೀಯವೆನೆಓಬದ ರೇವಾನದಿಯನನ್ನು 
ಉಸ್ಪರಿಗೆಯ ಮೇಲಣ ಟಕೆಯಿಂದ ನೋಡುತ್ತ, ಆನಂದಿಸಬೇಕೆಂಬ 
ಬಯಕೆಯೂ ನಿನಗೆ ಇದ್ದುದೇ ಆದರೆ, ಆಜಾನುಬಾಹುವಾದ ಈ ಪೊಡವಿ 
ಯಾಣ್ಣನ ತೊಡೆಯಮೇಲೆ ಲಘ್ಷ್ಮಯಂತೆ ಕುಳ್ಳಿರು ವಿಂದಳು. ಆ 
ಮಾಹಿಷ್ಯೃತೀ ನಗರೆದರಸು ಬಹು ಪ್ರೀತಿಕರವೆನಿಬದ ದರ್ಶನವುಜ್ಯ ವನಾ 
ದರೂ, ಅಂದುಮತಿಯ ಮನಸಿಗೆ ರುಚಿಸಲಿಲ್ಲ. ಕಶರದೃ ತುವಿನಲ್ಲಿ ಮೋಡ 
ಗಳ ಆವರಣವಿಲ್ಲದೆ ಚಂದ್ರನು ಪರಿಪೂರ್ಣ ಕಳೆಗಳುಲ್ಳ ವನಾಗಿದ್ದರೂ 
ಮುಲಲತೆಗೆ ರುಜಿಸುವುದಿಲ್ಲವಲ್ಲವೆ? 
ಆಹಿಂಬೆ - ಸದಾಚಾರದಿಂದ ಪರಿಶುದ್ಧವೆಸಿಬರುವ ತಾಯಿತೆಂ 
ದೆಗೆಳ ಹುಲಗಳೆರಡಕ್ಕೊ ಪ್ರಕಾಕಕನೆನಿಬಿಸ್ಟರ್ಗಾದಿ ಲ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಹೊಗಳನಿಕೊಳ್ಳತಕ್ಕವನಾಗಿರುವ ಶೂರಸೇನ ದೇಶ.ಧೀಶ್ಮರನಾದ ಸುಪ್ಟೊ 
ನನ್ನು ತೋರಿಬ, ರಾಣಿವಾಸದ ಸೇೊವಕಳಾದ ಸುನಂದಯು _ ಇಂದು 
ಮತಿಂ ಕುರಿತು ಮರಳ ಹೇಳತೊಡಗಿದಳು: 
ಅಮಂದಮತಿಯಾದ ವಿಲ್‌ ಇಂದುಮತಿಯೆ ! ಆತ್ಮನೋಡ್ಕು 
ಹೂ ಪಾರ್ಥಿವರು ನೀವವಂಕದಲ್ಲಿ ಹನಿಬಿನನನು, ವಿಧಿಯನ್ನು ಅನುಸ 
ರಿಬ ಯಾಗಗಳಸ್ಟು ಆಚರಿಸುತ್ತಿರುವವನು ಶಾಂಸವಾದ ತಪ್ರೋನನೆ 
ವನ್ನು ಹೊತ್ತಿರುವ ಗೋೊವ್ಳಾಫೆ),) ಗೆಜನಿಂಹೆ ಮೊದಲಾದ ಜಂತು 
ಗಳು ತಮ್ಮ ಹಾಕದ ನಾದ ವೈರನನ್ನು ತೊರೆದು ಒಂದರೊಡನೊಂದು 
ಗಳೆ ಕನದಿಬರುವಹಾಸಗ್ಕೆ ಈತನಲ್ಲಿ - ಜ್ಞಾನ, ಮಾನೆ, ಫ್ಲಮ್ಮಾ ಕಕ 
ಮುಂ೦ತ:ದ ಗುಣಗಳು ಸೆತಭಾವಕವಾದೆ ವಿರೋಧವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಉಡ ಏಾಡಿಗಳಾಗಿರುವುವು. ತಣ್ಣದಿರನ ಬೆಳ್ಳಿಂಗಳಿನೆಂತೆ ಈತನ 
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ಹಾಂತಿಯು ನೆಯೆನಾನಂದಕರವೆನಿಬ, ತನ್ನ ಮನೆಯೊಳಗೆ ಹರಡಿ ಇದೆ, 
ಸಕುಸೆಲಸದಳನೆನಿಬದ ಈತನ ಪ್ರತಾವವಾದರೆ, ಉದ್ಭರಿಗೆಗಳಮೇಲೆ 
ಹೇರಳವಾಗಿ ಹಲ್ಲು ಬೆಳೆದಿರುವ ಹಗೆಗಳ ಪುರದೊಳಗೆ ಹರಡಿರುವುದು. 
ಮತನು ತನ್ನ ರಾಣಿವಾಸದ ರಮಣೀಮಣಿಯರೊಡನೆ ಳಿಂದ ಕನ್ನ 
ಯಾದ ಯಮುನೆಯಲ್ಲಿ ಜಲ ಸಿಡೆಯನ್ನೈ ಸಗಿದಾಗ ಆ ಸುಂನನಿಯರ 
ಹ ಚಂದನವೆಲ್ಲ ಕದಡಿಸೋಗುವುದ್ಳು ಆಗಲಾ ಸೂರ್ಫತನಯಳು 
ಈ ಸುಪ್ನೊಣ ಭೂರಮಣನ ನಗರಿಯಾದ ಮಧುರೆಯ ಬಳೆಯೆೊಳದ್ದು 
ಗಂಗಾಸೆಂಗಮವಿಲ್ಲದಿದ್ದ ರೂ ಸಂಗಮವನ್ನು ಪಡೆದಿರುವಂತೆ ಬಣ್ಣ ದಿಂದ 
ಹಾಣಬರುವಳು. ಮತು. - ಪೂರ್ಮದಲ್ಲಿ ಆ ಯಮುನೆಯೊಳಗೆ "ಘಾಳಿ 
ಯವೆಂಬ ಒಂದು ಮಹಾಸರ್ವವು ಮನೆಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಿತು. ಗರುಡನು 
ಬಿಂದು ಅದನ್ನು ಬೆದರಿಬದನು, ಸ.ಪ್ಲೊೇಣನು ಆ ಭೋಗಿವರನಿಗೆ 
ಅಭಯದಾನವನ್ನು ಮಾಡಿದುದರಿಂದ ಅದು ಒಂದು ದಿವ್ಯರತ್ಪ ವನ್ನು 
ಬಹುಮಾನವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿತು, ಅ ಮಣಿಯನ್ನು, ಈತನು ವಶ್ಚಸ್ಸಲ 
ದಲ್ಲಿ ಬಂಗೆರಿಸಿಕೊಂಡು, ತನ್ನ ಸೊಬಗಿನಿಂದ, ಕಾಸುುಭ ರತ್ಸದಿಂಡ 
ಅಲಂತೃ ತನಾದ ಕೀ ಕೃ ಪ್ಪೃನನ್ನು ಲಜ್ಜೆ ಗೆ ೊಳಸುವಂತೆ ಹಾಣಬರಂ 
ತಾನೆ. ವಿಲಾ ರಮಣಿಯೋ! ಈ ಧರಣೀರಮಣನಾದ ತರುಣನನ್ನು 
ರಮಣನನ್ಸಾ ಗಿ ಭಾವಿಸು. ಕುಬೇರೋದ್ಯಾನತ್ತ್ವ ಮ್ಹುಡಿಯಾದ ಸೊಬ 
ಗಿನಿಂದ ಮೆರೆವ ಈತನ ಪುರ್ಲೋದ್ಧಾನೆವಾದ ಬ್ಲಂದಾಎನದಲ್ಲಿ ಕೋವಾ 


ಲಿ 
ಲವಾದ ತಳಿರುಗಳ ಮೇಲುಹಾಬಿಗೆಯನು, ಹಡೆದಿರ.:ವ ಹೂವಿನ ಸುಪ್ತ 


ತ್ರಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಪವಳಿಬ ಆನಂದಿಸಬಹುದು. ಇನೂ ಅಲ್ಲಿದೆ, ಅಲ್ಲಿ . ಗೋವ 
ರ್ದನ ಪರ್ವತವುಂಟು, ಮಳೆಯ ಹನಿಗಳಿಂದ ನನದು, ಶಿಲಾಜತುವಿನ 
ಆಥವಾ ಕಲ್ಲುಹೂಗಳ ವಾಸನೆಯನ್ನು ಪಡೆಮ್ಮ, ಬೆಳಗುತಲಿರುವ ಗವಿಗಳ 
ಬಳಿಯಲ್ಲಿನ ಅಂದವಾದ ಬಂಡೆಗಳಮೇಲೆ ಹಾಯಾಗಿ ಕುಳಿತು, ಮಳೆಗಾ 
ಲದಲ್ಲಿ ಸಂತೋಪದಿಂದ ಕುಣಿಯುತಲಿರುವ ನವಿಲುಗಳ ನ್ಯತ್ಸಾವನ್ನು 
ನೋಡುತ ಆನೆಂದಿಸಲೂ ಬಹುದ. ವಿಂದ ಸುನಂದನೆಯ ವಚನಿನನಾ 
ಲಿಬ ಅಇಂದುಮತಿಯು ಬೇರೊಬ್ಬ ಭೂವರನಿಗೆ ಭಾರ್ಯೈೇಯಾಗುವುದು 
ಘನಿತವ್ಯತೆಯಾಗಿದ್ದು ರರಿಂದ, ಸಾಗರದಲ್ಲಿಳಿಯಲು ಹೆರಿದುಹೋಗುಸಲಿ 


ರುವ ಹೊಳೆಯು ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ದೊರೆತ ಗಿರಿಯನ್ನು ಮಸಾರಿಹೋಗುವ 
ಹಾಗೆ, ಆ ನರನರನನ್ನು ದಾಟ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಸರಿದಳು. 


ಟಿ” ರಘುಕುಲ ಚರಿತೆ. [ಆ 


ತಬು ಬೂ ನ 











ತದನಂತರದಲ್ಲಿ - ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿನ 'ಕಂಕರಿಯಾದ ಸುನಂದೆಯು -- 
ಅಂಗಿ ತವನ್ರ ರಿವ್ರದರಲ್ಲಿ ಬಹು ಚತುರಳು, ಮುುದೆ. ಹೊರಟಳು, 
ಹೇಮಾಂಗದಾಲಂಕ್ಸ ತನಾಗಿರುವ ಹೇಮಾಂಗದನೆಂಬ ಕಳಿಂಗ ದೇಶಾಧಿ 
ಪತಿಯಬಳಿಗೆ ಬಿಂದು ನಿಂತಳು, ಆತನು - ಹೆಗೆಗಳೊಡ್ಡನ್ನೆಲ್ಲ ಗುಡ್ಡೆಗೆ 
ಷಕಿನನನು ತ ಬಲ್ಲವಳು. ಪೂರ್ಣೇಂಮವದನಯಾದ ಇಂದು 
ಮತಿಯಕಡೆಗೆತಿರುಗಿ, ವಿಲ್‌ ಬಾಲೆ! ಈತನೇ ಕಲಿಂಗನಾಧನತಿ, ಇವ 
ನನ್ನು ಹೇ ವರಾಂಗದನೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ, ಮಹೇಂದ3ಾದಿ)ಗೆಣೆಯೆ 
ನಿಜದ ಬಾಹುಸಾರವುಲ್ಳವನು, 'ಮಹೇಂದ್ರಪರ್ವತಕ್ಕೂ, ಮಹೋದ 
ಧಿಗೂ ಸ್ಥಾಮಿಯೆನಿಸರುವನು. ಅವುಗಳೇ ಈತನಿಗೆ ಗಿರಿಜಲದುರ್ಗ 
ಗಳು, ಈತನು - ದಿಗ್ಗಿಜಯಕ್ತ್‌ ಹೊರಡುವ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ದಳದ 
ದಂತಾವಳೆಗಳು ತೆರಳುತಲಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, ಮಸೇಂದ್ರಾಚಲವೇ 
ಅನೀಸಾಕಾರಗಳನ್ನ್ಹಾಂತು ಮುಂದೆ ತೆರಳುವಂತಿರುವುದು. ಇಲಾ 
ಲಲನೆ! ನಾನು ಏನ ಹೆಳಲಿ! ಈತನು ಬಿಲ್ಲಾಳುಗಳೊಳಗೆ ವೊದಲ 
ನೆಯವನೆನಿಸಿರುವನ್ನು, ವಿ.ರಹು ಸ್ಟೈಗಳಂದಲೂ ಹಗೆಗಳಮೇಲೆ ಅಂಬು 
ಗಳನ್ನಿಡುವಾಗ ಹೆದೆಯನ್ಸೈ(ರಿಸುವ ಸಡಗರದಲ್ಲಿ ನೀಳವಾದ ತೋಳುಗ 
ಛಳೊಳಗೆ ಕರೆಗಟ್ಟಿರುವ ರಿಯ ಗೆರೆಗಳು ಸಾಣಬರುತಲಿನೆ. ಹಗೆಯರ 
ಸರ ಸಿರಿಯನ್ನು ಸೆರೆಹಿಡಿದು ಸೆಳೆದು ತರುವಾಗ - ಅವಳ ಘು ನಳದ 
ಹರಿದ ಕಾಟಿಕೆಯಿಂದೊಡಗೂಡಿರುವ. ಶೇಣ್ಣೀರಿನ ಹಾಲುವೆಗಳೋ ಐಎಂ 
ಬಂತೆ ತೋರಿಬರುವುವು. ಈ ರಣಧೀರನು ತನ್ನು ಪಾ ಸಾದದೊಳಗೆ 
ಸುಪ್ಪತ್ತಿಗೆಯಮೇಲೆ ಹಾಯಾಗಿ ಹವಳಬರುವಾಗೆ - ವಾತಾಯನದೊ 
ಳಗೆ. ಹತಿ ರದಲ್ಲಿಯ್ಲೇ ಕಡಲಿನಲೆಗಳು ಕಾಣಬರುತ್ತವೆ. ಆ ಮಹೋದ 
ಧಿ ಸೋ ಒಂದೊಂದು ಜಾವದ ತುದಿಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ವಾದ್ದಧ್ವೆಸಿಯಿ 
ಲದೆ ಶನ್ನು ಗಂಭೀರವಾದ ದನಿಯಿಂದಲೇ ಭೂವಲ್ಲಭನಿಗೆ ಬೋಧೆಯಂಗೆ 
ಯ್ಯೂತಲಿರುವುದು. ಈ ಮಹಾ ರಾಜನನ್ನು ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊ್ಯಲು ಮನ 
ವೊಸ್ಸಿದರೆ ಮುಚ್ಚ ೧ಜೆಯ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ತಾಳೆಯ ಮರಗಳ ಅಲ್ಲಾ ಟದಿಂ 
ದ ಮುರ್ಮರವನೆಂಬ ಇಂಪಾದ ದನಿಯನ್ನೊಳಗೊಂಡಿರುವ ಮಹೋಧೆ 
ದಿಯ ಮಗ್ಗಲ ಹಾದಿಯೊಳಗೆ ಮನೋಹರವಾದ ಮಂದಗಮನದಿಂದ 
ಹಾಯಾಗಿ ವಸರಿಸಬಹುದು. ಮತ್ತು-ಆ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ದ್ವೀಸೊಂತರಗಳಿಂದ 


೬] ರಘುಕುಲ ಚರಿತಂ, ರ್ತಿ 





ಆಮು ಸುರು ರಾ ಸರು. ಹುದು ಬ. ಯಂದು ಅಯಾನು ಚರಿ ಗೀಮ ಬಿ ಯಜು ಭಟ್ಟ ನ ಬಸಯ್ಯ ಕ. ಮ ಯ ಬದು ದು ಬೆ. ತ್‌ಾನ ಬು ರ್‌ ಸನ್‌ ಜಾ ನಗ 


ತರಿನಿರುವ ಲವಂಗಳುಸುಮಗಳಮೇಲೆ ಹರಿದುಬರುವ ಮಂದಮಾ 
ರುತದಿಂದ ಮೊಬೆನರಿನ ಹನಿಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬಹುದ 
ನಿಂದು ಹೇಳಿ ವಿರಮಿಬಿದಳು. ಆದರೆ ಆಕಾರ ವಿಶೇಪದಿಂದ ಆದ 
ನತೆಯನ್ನು ಪಡೆಯತಕ್ಕವಳಾಗಿರುವ ಆ ಭೋಜನುಜೆಯು ಈ 
ಪ್ರಹಾರ ಸುನಂದೆಯಿಂದ ಆಕೆಗೊಳಿಸಲ ಟ್ಟ ಳಾದರೂ, ಯಾವನ 

ರೊಬ್ಬ ಪ್ರುರುಪನು - ತನ್ಪ ಪೌರುಪವೆ೧ಬ ನೀತಿಯಿಂದ ಅಷ್ಟ್ಯಯನ್ನು 
SSE ದೈ ನಸಹಾಯವಿಲ್ಲದಿದ್ದ ರೆ ಆ ಅತ್ಮ ಸುತು 


ಖಲಿಯದೆ ತೊಲಗುವಹಾಗೆ, ಆಕಯೂ ಹೇಮಾಂಗದನಿಂಬ ನರದೇವನಿಗೆ 
ವಕಳಾಗದೆ ಆತನಿಂದ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಮುಂದಡಿಯನ್ನಿಟ್ಟಿ ಳು. 
ಚತುರಳಾಗಿರುವ ದೌವಾರಿಕೆಯಾದ ಸುನಂದನೆಯು-ಆ ಕೂಡಲೇ 
ಆಕೆಯ ಚಿತ್ತವೃತ್ತ್ವಿಯನ್ನರಿತ್ಕು ಪಾಂಡ್ಯದೇಶದೊಳಗೆ ಕನ್ಯ 
ನು ಬಳಿಯಲ್ಲಿರುವ ನಾಗಪುರಕ್ತೌ ದೊರೆಯಾಗಿ, ಆಕಾರದಲ್ಲಿ, ದೇವತಾ 
ಪುರುಪನಂತೆ ಮೆರೆಯುತ್ತಿರುವ ವೀರಪುರುಪನ ಹತ್ತಿ ರದಲ್ಲಿ ನಿಂತು - 
ಭೋಜಾನುಖೆ ಸನ್ನು ನೋಡಿ, ವಿಲಾ ಚಕೋರನಯ.ಸೆ ! ನಿನ್ನು ಯ 
ನೋಟ ನನ್ನು ಆತ್ಮ ಕಳುಹು. ವಂದುಸಿರಿ ಬಳಿಕ ಹೇಳತೂಡಗಿದಳು - 
ಐಿಳೆಬಿಬಲಿನ ಸುಳವಿನಿಂದೂಡ ಗೂಡಿ, ಹರಡಿ ಹರಿಯು ಕಲಿರುವ *3ಿರು 
ಹೊಳೆಯಿಂದ ಮೆರೆಯುವ ಗಿರಿಯಂತೆ ಕುಳಿತಿರುವ ಈತನನ್ನು 
ಅವಲೋಕಿಸ, ಹೆಗಲಮೇಲೆ ತ್ಲೋರವಮಖತಿ ನ ಹಾರಗಳನ್ನು ಇಳಯ 
ಹಾಕ ಕೊಂಡು, ಗಮಗಮಿಸುತಲಿರತಕ್ವ್ವ ಹರಣತಂದನದಿಂದ ಬೆಳಗುತಲಿ 
ರುವ ಈತನೇ ಪಾಂಡ್ಯ ಮಹಾರಾಜನು. ಹಸರನ ಸಾಧಾರಣನೆಂದು 
ನೆನೆಯಬೇಡ; ಈತನು ದೀಶ್ನಯನ್ನು ಶ್ಸೌಗೆೊಂಡು, ಆಶ್ಮಮೇಧ 
ಯಾಗವನ್ನಾ ಚರಿ ಬ ಮಂಗಳಸ್ಟಾ ನವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸ್ಕ ಆರ್ದ್ರ್ವಶಿರನಾಗಿ 
ರುವಲ್ಲಿ ಓಂದೆ ರವಿಯ ವೆಯೂಮಂ ತಡೆಯಲು ಬೆಳೆಯ.ತೊಡಗಿದ 
ವಿಂಧ್ಯಾದ್ರಿಯ ಉಬ್ಬ ಟೆಯನ್ನ ಡಗಿಸಿ ತುಸವೂ ಉಳಿಯದಂತೆ ಕಡಲ 
ನಲ್ಲ ಕುಡಿದು, ಮರಳಉಗುಳಿದ ಮಹಾಮುನಿಯೆನಿಬರುವ ಅಗಸ್ತ್ಮನೇ 
ಐತಂದು «ವಿನ ಧುರಧೀರನೆ! ಸುಖಾವಛ್ಯಥವ ನೆಸಗಿದೆಯಾ ? 32 
ವಿಎದು ಪ್ರೀತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ತನನು ಮುರಿತು ಕುಕಲಪ್ರಶೆೇಯಂಗ್ಗೆ 
ವನು. ಪಫೂರ್ವದೆಲ್ಲಿ-ಲಂಕಾರಮಣನಾದ ರಾವಣನು ಹೆರರು ಪಡೆಯಲು 


¥"o ರಘು ಘಈಲ ಚರಿಶಂ [ಈ 


ಗ್‌, 





ಅಸದಳವೆನಿಒದ ಬ್ರಹ್ಣುಶಿರವೆಂಬ ಅಸ್ತ್ರವನ್ನು ಹೆರನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ 
ಪಡೆದಿದ್ದ. ಹ೬ತನಿಂದ ಖರನ್ನೇ ಮುಂತಾದ ರಕ್ತ್ವ ಸರಿಗೆ ಮನೆಯಾದ 
ಇನಸ್ಸಾನಕ್ಕೆ ಏನು ತೊಂದರೆ ಬರುವುದೋ ಪನ್ನ ಅಳು, ಇತನೊ 
ಹನೆ ಸಸಿಧಿಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಬಳಿಕ ಕೊಬ್ಬದವನಾಗಿ, ಅಂದ್ರೆನೇ 
ಮೊದಲಾದವರನ್ನು ಜಯಿಸಲೆಳಬ ಹೊರಟನು. ಹೇರಳವಾದ ವೀಳಯ 
ದೆಬೆಯ ಬಳ್ಳಗಳು ಹಬ್ಬಿರುವ ಅಡಿಕೆಯ ಮರಗಳಿ೦ದಲೂ, ಏಲಕ್ಕಿಯ 
ಲಕೆಗಳೆಂ೦ದ ಆವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವ ಚಂದನತರುಗಳೆಂದಲ್ಲೂ ರಮಣೀಯ 
ವಾಗಿರುವ ಮಲಯು ಪರ್ವತದ ಬುಡೆದಲ್ಲಿನ ಬೈಲುಗಳೆೊಳಗೆ, ಹಸನಾದ 
ಹೊಂಗೆಯ ಚಿಗರುಗಳ ಹಾಓಿಗೆಯಮೇಲೆ ಹಾಯಾಗಿ ಕುಳಿತು, ಅಡಿಗೆ 
ಡಿಗೆ ಸುಖಿಸಬೇಕೆಂದು ನಿನಗೆ ಬಯಕೆಯಿದ್ದರೆ, ಹಸನ್ನುಖಳಾಗಿ ಈತನ 
ಕ್ಟ ಹಿಡಿಯಲು ಅನುಕೂಲಳಾಗು, ಹಾಗಾದರೆ - ಎಲ್‌ ಭಾಮಾಮಣಿ ! 
ಈ ತನೊೋ, ಶನ ಸದಿಲೆಯಂತೆಸೆವ ಮೈ ಒಣ್ಣದಿಂದ ಬೆಳೆಗುತಲಿದಾನೆ, 
ನೀನಾದರೆ ಗೋರೋಚನದಂತೆ ಗೌರವರ್ಣದಿಂದ ತಳತಳಸುತ್ತಲಿದ್ದೀಯೆ. 
ಈೂ ನಿಮ್ಬಿಬ್ಬರ ಕರಗ್ರ)ಹಣಮಂಗಳವು-ಕಾರ್ದುಗಿಲ ಮೋಡಮವಿಂಚುಗಳ 
ಕ.ಟದಂತೆ ಮೇಲೆಮೇಲೆ ಕುಭಕರವೆನಿಸೆವುದಲ್ಲದೆ, ಪರಸ್ಪರ ಕೋಭಾ 
ಆರವಾಗಿಯೂ ಪರಿಣಮಿಸುವುದು ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಆಕೆಯ ಭಾವೋದ 
ಯವನ್ನು ಇದಿರುನೋಡುತ್ತಲಿದ್ದಳು, ಅಂತಾ ಸುನಂದೆಯ ಬಹು 
ಶರವಾತ ಹಿತ್ಕೋಪದೇಶಕ್ಕೆ ಭೋಜ ಸಹೋದರಿಯಾದ ಇಂದುಮತಿಯ 
ಇತಿತ್ತವು ಎಿಡೆಗುಡಲಿಲ್ಲ. ದಿನಕರನನ್ನು ನೋಡದೆ ಕಣ್ಣುಗಿದಿರುವ 
ತಾವರೆಯಲ್ಲಿ ತಣ್ಣದಿಂನ ಕಿರಣಗಳಿಗೆ ವಡೆಯುಂಟಿ? ಅಂತು ಅನುರೂ 
ಹನಾದ ಪತಿಯನ್ನು ವರಿಸಲೆಳ% ಐತರುತಲಿರುವ ಇಂದುಮತಿಯು 
ಅರ.ಳಿನಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವ ದೀವಿಗೆಮಂಕೆ ಆವಾವ ಭೂವಲ್ಲಭನನ್ನು 
ಅತಿಕ್ರ್ರ ವಿನಿ ಮಂದರಿದು ಬಂದಳೋ, ಆಯಾ ಧರಾನಾಧರೆಲ್ಲರೂ ರಾಜ 
ಮೀಧಿಯ ಅಕ್ಕೈ ಲದ ಉಪ್ಪರಿಗೆಗಳಂಕೆ ಶ್‌ಮವಾಗಿ ಇಾಂತಿಕೂನ್ಸಾರಾ 
ಗುತಬುಂದರು, 

ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ಇಂದುಮತಿಯು - ಮೆಲ್ಲಡಿಯನಿಡುತ ರಘು 
ನಂದನನ “ಸನಿಹಳೆ ಓರುತ್ತಿರಲ್ಳು ತರ ಬ - ಈ ಕನ್ಕಾರತ್ನೆ ವ್ರ 
ತನ್ನನ್ನು ವರಿಸುಎಳ್ಳೋ. ಏಲ್ಲವೆ ಜ೦ದು BRT, Fs 


&] ರಘುಕುಲ ಚರಿತಂ, Ya 


ಮನದೊಳಗೆ ಕಳವಳಸೆತೊಡಗಿದನು. ಆ ವೇಳೆಗೆ ಸೆರಿಯೂಗಿ ಅಂಗಡ 
ಅಂಕ ತಮಾಡ ಆತನ ಬಲದೋಳು ಅದಿರುತ್ತ ಸಂಶಯಪಚಬೇಡವೆಂದು 
ಆತನ ಚಿತ್ತಚಾಂಚಲ್ಲಾವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುತಲಿದ್ದಿ ತು, 

ಆ ಸುಕುಮಾರಿಯಾದ ಇಕುಮಾರಿಯು-ಸರ್ವಾವಯವಸುಂದರನಾದ 
ರಘು ಶುಮಾರನ ಬಳಗೈೆತಂದಕೂಡಲೇ - ಬೇರೊಬ್ಬ ತರುಣನ ತಡಿಗ್ರೈ 
ದುವ ಆಕೆಯನು ತೂರೆದಳು. ದುಂಬಿಯಸಾಲು - ಚೆನ್ನಾಗಿ ಆರಳದ 
ಹೂಗಳಿಂದ ಬಂಗರಮಾಗಿರುವ ಬಿಸಿ ಮಾವಿನ ಗಿಡವನ್ನು ಕಂಡಕೂಡಲೆ, 
ಬೇರೊಂದು ಮರಕ್ಕೆ ಸಾರಲೆಳಸುವುದುಂಬೆ ? ಆಹಾ! ಸುನಂದೆಯು - 
ಭಾವಬ್ಲೋಧೆಯಲ್ಲಿ ಬಲು ಜಾಣೆ ರಾಜಕುವರಿಯ ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿಯು 
ಅಜಚಕುಮಾರನಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಂಡಿತು ವಿಂಬುದನ್ನು ತಟ್ಟನೆ ತಿಳಿದುಕೊಂ 
ಹಳು. ಅಂದು ಕಳೆಯಂತೆಸೆವ ಅಂದುಮತಿಯ ಮುಖತಾಂತಿಯನೆ 
ಘಂಡಳು, ಹಿಂದಿನ ಕ್ರ್‌ಮವನ್ನುನುಸಡಿಬ್ಯ ವಿಷಯವನ್ನು ವಿಸ್ಮಾ ರವಾಗಿ 
ಸಿವರಿಸಕೊಡಗಿದಳು:. 

ವಿಲೌ ಶುಲಕನ್ನೆಯೇ ಕೇಳು. .ಮನುಪುಕ್ರವನಾದ ಅಪ್ಲಾಕು 
ನವುಹಾಲಾಜನ ವಂಶದೊಳುದಿಬದ ಕಕ್‌ತ್‌ಸ್ಪ ನೆಂಬ ಮಹೀ ಪಾಲನು 
ಸಕಲಗುಣಸಂಪನ್ನ ನೆನಸಿ, ವಸುಮತೀಕರೊಳಗೆಲ್ಲ ಉತ್ತಮನೆಂಡು 
ಹೆಸರುವಾಬಯನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದನು. ಮಹಾಕಯರಾದ ಉತ್ತರ ಕೋಸಲೇ 
ಶ್ಯರರೆಲ್ಲರೂ ಆ ಮಹಾಪುರುಪನಿಂದಲೇ ಹಾಹುತ್‌ಳ್‌ಸ ರೆಂಬ ಕಾ ಫ್ಯೈವಾದ 
ಪ್ರಖ್ಯೂತಿಯನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದಾ ರೈ ಆ ಕಕುತ್‌ಸ್ಲ ಮಹೀಪ.ಲನು ಎ 
ಸಂದುವೇಳೆ - ದೊಡ್ಡ ಗೂಳಿಯ ರೂಸವನ್ನು ತಾಳ್‌ ಮುಹೇಂದ್ರನನ್ನು 
ವಿರಿ, ಖನಾಕಪೋಿಯ ಬೆಡಗನ್ಮಾಂತು, ಹಾಳೆಗಬಲ್ಲಿ ಸಣೆಗಳ ಮಹಿಮೆ 
ಯಿಂದ ರಕ್ತ್‌ ಬಯರ ಕಪೋಲಗಳನ್ನು ಹುಂಕುಮಾದಿ ಮಂಗಳದ್ರನ್ಸಾಡ 
ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದಂತೆ ಮಾಡಿದನು. ಮತ್ತು - ಸುರನಾಯಕನು ಬಿಂದೂ 
ಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವಾಗ - ಐರಾವತವನ್ನು ಏರಿ ಅಳಿಯುವ ಸಮಯ 
ಹೊಳಗೆ ಅದರ ಕೊರಳನ್ನು ತಟ್ಟುವ ಸಡಗರದಿಂದ ಸಡಿಲವಾಗಿ ಸ 
ತೋಳಿನ ಭುಜತೇರಿ ಗೆ ತನ್ನು ಅಂಗದವು ಒತ್ತಾಗಿ ತಾಗುವಹಾಗೈೆ, ಆತನ 
ಅರ್ಧಾಸನದಲ್ಲಿ ಯೂ ಕೂಡುತಶಿದ್ದ ಮೂ; ಈ ಕಕ್‌ತ್‌ಸ್ಸ ಘುಲನ ದ 
ಪನೆನಿಸಿದವನ್ನೊ ಅಲ್ಲವೆ ಮಹಾ ಯತೆಸ್ಸಿಯಾದ. ಎಲ್ಲಿದ ನೃನನುಃ 
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ಯರಗ ರಗ ಆಹರ ಹಕ್‌. 


ಈ4 ಬಿಲೀನನೇ - ಶಕಮಖನಮೇಲಣ ಹೊಟ್ಟೆ ಕಿಚ್ಚನ್ನು ತೀರಿಬಕೆೊ 


ಭಲಿಕ್ವಾಂಬಂತೆ ತೊಂಭತ್ಕೊಂಭತ್ತು ಯಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ, ಆ ಇಂದ್ರನ 
ಖ ತಿ ನುನ್ಸು ಕಳೆದು ಕೊಳ್ಳ ಬಾರದೆಂದು ನೂರನೆಯ ಯಾಗವನ್ನು 
ನಿಲ್ಲಿಬವನು. ಆ ದಿಲೀನ ಭೂಪನು - ಭೂಮಿಯನ್ನಾಳುತ್ತಿರುವಲ್ಲಿ ಇ 
ಮದವತಿಯರಾದ ಮುತ್ತಇಾಶಿನಿಯರು ಉದ್ಯಾನವೇ ವೊದಲಾದ ಸ್ಫಲ 
ಗಳಿಗೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುತಃ ಮಾರ್ಗದ ್ಲೂಳೆದು ನಿದ್ದಗೈವ ಮೇಳೆ ಯೊಳಗೆ 
ಅವರ ಉಡಿಗೆತೊಡಿಗೆಗಳನ್ನು ಅಲುಗಿಸಲಿಕ್ಕ್‌ ವಾಯುವೇ ಅಂಜುತಲಿ 
ದ್ರನು, ಹೀಗಿರಲು, ಅನ್ನುಳೆದವರು ಅನಹರಿಸಲು ಕೈ ನೀಡುವುದಕ್ಕೆ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯ್ಯವೆಫ್ಸಿಯದು? ಆ ದಿಲೀಪಾವನಿಪಾಲನ ಸತ್ತುುತ್ರನಾದ ರಘುವೇ 
ಗೆ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವನ್ನಾಳುತಲಿದಾನೆ, ಆ ಮಹೋದಾರನ್ನೇಸರ್ಯಸ್ಪುವನ್ಮೂೂ 
ದಾನವನ್ನಾಗಿ ಕೈಗೊಂಬ ವಿಕೃಜೆತ್ತೆಂಬ ಯಾಗವನ್ನೆ ಸಗ್ಮಿ ನಾಲ್ಜೆಸೆಗ 
ಛಲ್ಲಿಯೂ ಸೊರೆಗೊಂಡು ತಂದು ಬೆಳೆಯಿಬದ ಜಸ ಖು ಬಿ ಯು R 
ಮೃದ್ಭಾಂಹಗಳು ಮಾತ್ರವೇ ಉಳಿಯುವಂತೆ ಮಾಡಿರುವನು. ಹಸ 
ಮಹಾನುಭಾವನ ಸತ್ವಿನರ್ಲಿಯು - ಗಿರಿಯನ್ನ್ನೇರಿರುವುದು, ಕಡಲನು 
ಹೊಕ್ತಿರುವುದು, ಪಾತಾಳಕ್ಕೆ ಇಳಿದಿರುವುದು ಸ್ಕರ್ಗಾದಿ ಲೋಕ 
ಗಳನ್ನು ಹತ್ತಿರುವುದು, ದಿಗಂತಗಳೊಳಗೆ ಹರಡಿರುವುದು. ಹೀಗೆ - 
ತಡೆಯಿಲ್ಲದೆ ವಲ್ಲೆ ಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವ ಯಕಸ್ಸನ್ಬು, ದೇಕೆದಿಂದಲಾಗಲಿ, 
ಕಾಲದಿಂದಲಾಗಲ್ಲೀ ಇಪ್ಪೈಂದು ಅಳಯಲಿಕ್ಕೆ ಅಳವಲ್ಲ. ನವಾಕಲೋಕ 
ನಾಯಕನಾದ ಇಂದ್ರನನ್ನು ನುಸೆರಿಬ ಜಖಯಂತನುದಿನಿರುವಹಾಗೆ, ಆ ರಘು 
ಜಭೂದೇವೇಂದ ನನ್ನ ನುಸರಿಹಿಯೇ ಈ ಅಜಕುವರನು ಜನಿಸಿ ಇದಾನೆ 
ಹರಯದ ಹೊವಿಸನಿಂದಿರುತ್ಯ ಪಳಗಬೇಕಾಗಿರುವ ಪಡ್ಡೆ ಗುರವು-ಗೂಳಿಗೆ 
ಣೆಯೆನಿ, ಹೊರೆಯನ್ನು ಹೊರಲು ತಾನೂ ಹೆಗಲುಕೊಡುವಂತ್ಕೆ 
ಬಹು ಕಾಲದಿಂದ ಬಂದಿರುವ ರಘುಸಾಮಾ ಜದ ಗುರುತರ ಭಾರವನ್ನು 
ಹೊರಲು, ಧುರಂಧರನಾದ ತಂದೆಗೆಣೆಯೆನಿಬ ಜೊತೆಗೆ ಈತನೂ ಊಹಾ 
ಗಿರುವನು; ಅನು ಕೂಲವಃದ ಕುಲ, ಬಣೆಮಾದ ಲ್ಲೂವಣ್ಯ, ಹಿರಗೆಯಾಗಿ 
ಪೊಸತೆಸಿಬದ ವಯಸ್ಸು, ಸವವಾನವೆನಿನಿದ ಸುರೀಲ್ಕ ಮತ್ತು - ಜ್ಞಾನ 
ದಯಾವು ಶ್ರದ ಸುಗುಣಗಳ್‌ಾ, ಇವಿಷ್ಟೂ ಇಂತು ಕಂಗೊಳಿಸೂಲಿ 
ರುವಲ್ಲಿ - ನೀನು - ನಿನಗೆ ಅನುರೂಪನಾದ ಈ ಭೂಪತಿ ಪುತ್ರನನ್ನು 


ಈ] ತಘುಕ್‌ಲ ಊರಿತೆಂ ಳ್‌ 








ವರಿಬದರೆ, ರತ್ನವು ಹಾಂಚನಡೊಡನೆ ಕಲೆಯುವುದು. ವಿಂದುದಹರಿಬ್ಕ 
ಮದುಮಗಳ ವದನವನ್ನು ನಿರು ಕಸುತ ನಿಂತಳು. 

ಅಂತಾ ಸುನಂದೆಯ ಮಾತು ಮುಗಿಯುತೆ ಬರುವಾಗಲೆ 
ನರೇಂದ್ರ ನೆಂದನಿಯಾದ ಇಂದುವುತಿಯು - ಲಹ್ರೈಯನ್ನು ತಗ್ಗಿ ಬ ಅಜ: 
ಹುಮಾರನ ಕೊರಳಿನಲ್ಲಿ-ಮನದ ಪದುಳದಿಂ ಪಸರಿಸುತ್ಕ ವರಣದ ವಕುಳ 
ಮಾಲೆಯಂತಿರುವ ವ್ರಸನ್ನದೃಮ್ಮಿ ಮಾಲೆಯಿಂದ ಆತನನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಿದಳು- 
ಆ ಸುಕೇಶಿಯ ಮನದೊಳಗೆ ಧೀರತೆಗೆ ತಾವ್ರತಪ್ಪಿತು, ಆ ತರುಣನ 
ಮೇಲಣ ಅಭಿಲಾಪೆಯು ಹೃದಯದೊಳಗೆ ಉಕ್ಕು ತಲಿದ್ದಿ ತ್ತು ಅದನ್ನು 
ಹೇಳಿ ಹೊರಪಡಿಸಿ ತೋರಲಾರದೆ ಹೋದಳು, ಆದರೂ ಶರೀರವನ್ನು 
ಇಫೇದಿಬ ಮೊಳೆಯುತಲಿರುವ ಪುಳಕದ ನೆಪದಿಂದ ಮನೋನುರಾಗವು 
ಹೊರಗೆ ಬರುತಲಿದ್ದಿತು, ಮೊ ಮರೆತವಳಂತೆ ಆನಂದವರವಶತಶೆಯಿಂಡ 
ಅಲುಗದೆ ನಿಂತೆಳು. ಆಗಲ; ವೇತ್ರವತಿಯಾದ ಸುನಂದೆಯು. - ಗೆಳತಿ 
ಯಾದ ಇಂದುಮುತಿಯು ನಿಂತಿರುವ ಹೋರೆಯನ್ನು ನೋಡಿದಳು. ಇದು. 
ಬಳೆಯ ಸಮಯವೆಂದು ಭಾನಿಬ, ಎಲ ಆರ್ಫೇ ! ಮುಂದೆ ಬೇರೊಂ 
ದೆಡೆಗೆ ತೆರಳಬಹುದಲ್ಲವೆ? ವಿಂದು ಪರಿಹಾಸಧೂರ್ವಕವಾಗಿ ಹೇಳಿದಳು, 
ಆ ತಾದಿನಿಂದ ಅಡಿಯನ್ನಲುಗಿಸಲಾರದೆ ನಿಂತಿರುವ ಶುವರಾರಿಯು ಎ 
ಹೊಟ್ಟೆಯಕಿಚ್ಚನ್ನು ಹುದುಗಿಸಿಕೊಂಡು, ಬಾಃ ವನ್ನು ಸೊಚಿಸುತಲಿರು 
ವಡೊಂಕಾದ ನೋಟದಿಂದ ಸುನಂದೆಯನ್ನು ದುರದುರನೆ ನೋಡಿದಳು, 
ಬಳಿಕ್‌-ಕರೀರವನ್ನ್ಯಂತಿರುವ ತನ್ನ ಮನೋಸುರಾಗವನ್ನು ಅರ್ಪಿಸುವ 
ಹಾಗೆ, ಮಂಗಳಕರವಾದ ಪರಿಮಳದ ಪುಡಿಯಿಂದ ಕೆಂಪಗಿರುವ ಹಾರವ 
ನ್ಬು ಕುಮಾರನ ಕಂಠದಲ್ಲಿ ದಾದಿಯಾದ ಸುನಂದೆಯ ಕೈಗಳಿಂದ ಅಂದ 
ವಾಗಿರುವಹಾಗೆ ಅಳಿಯ ಹಾಕಿಸಿದಳು. 

ತರುವಾಯ - ಗುಣವರೇಣ್ಣನಾದ ಆ ವರಘಹುಮಾರನು ಎ ತನ್ನ 
ಕೊರಳಿನಲ್ಲಿ ಅರ್ಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟುದಾಗಿ, ಅಗಲವಾದ ವಿದೆಯನೇಲೆ ಜೋಲಾ 
ಡುತಲಿರುವ ಆ ಮಂಗಳ ಈುಸುಮಮಾಲಿಕೆಯನ್ನು ವಿದರ್ಭರಾಜ 
ಸೋದರಿಯಿಂದೆ ಸಮರ್ಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟೆೈ ಬಾಹುಪಾಕವನ್ನಾಗಿ ಸಂಭಾವಿಸಿದನು 

ಆಗ - ಆಹಾ! ಸಮುದಿಯತು ಮ್ಯೋಡದಿಂದ ಹೊರಗೆಬಂದ 


ಜಳ್ಳಾನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಕೆಲೆಯಿತ್ತು ಜಃಹ್ಲೆವಿಯು ತೆನಗನುಶೂವವಾಗಿರುಘ 


yg ರಥುಶಾುಲ ಚರಿತಂ, [ಆ 





ನಿ ಸ್‌ 





ಸ್ನ ಹಂಚ ಬಂದ ಬು ಯ! ನಾ 


ಜಲವಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಇಳಿಯಿತು. ವಿಂದೀಪೈಕಾರವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿರುವ ಪುರ 
ಜನರು - ಅನುಗುಣನಾದ ವರನಲ್ಲಿ ನಟಿ, ಇಂದುಮತಿಯ ಫಿ ತಿಯ: 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪರನರಪಾಲರ ಕವಿಗಳಿಗೆ *ಠಿನವಾಗಿರುವಂತೆ ಪರಸ್ಪರ 
ತಂಹೋ ಪ :೦ಡವಾಗಿ ವರಾತನಾಡತೊಡಗಿದ್ದರು. 

ಆ ವೇಳೆಯೊಳಗೆ-ಹರ್ಪಪರವಕರಾದ ಗೆಂಡಿನಕಡೆಯನರು ಬಂದು 
ಪ್‌ಡೆಯಲ್ಲಿಯ್ಕೂ ಕನ್ನೆಯು ಕರಗತವಾಗದೆ ಶೈ ವಿತಾರಿ ಹೋದುವರಿಂದೆ 
ಬೆಪ್ಪಾದ ಭೂಪಾಲರ ಗುಂಪು ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಇರುತ್ತಿ 
ದ್ದರೆ, ಆ ಕಲ್ಯಾಣ ಸಭಾಮಂಟಿಪವು - ಮುಂಜಾನೆಯಲ್ಲಿ - ಒಂದುಕಡೆ 
ಅರಳುತಲಿರುವ ತಾವರೆಯ ಸಾಲನ್ನೂ, ಮತ್ತೊಂದಮಕಡೆ ಮುನಿಯ 
ಶಲಿರುವ ಹುವಮುದಗಳ ಗುಂಪನ್ಸೂ ಒಳಗೊಂಡಿರುವ ಸೆರೊವರದಂತೆ 
ಸ್‌ಂಗೆೊಳಿಸುತಲಿದ್ದಿ ತು. 

ಅಂತು - ಸ್ಥಯೆಂವರ ರ್ವಾನವೆಂಬ 
ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯಂ. 


ನಾಮಾ 
3೩ 


ದ ಘು ಹುಲ ಹರಿತ 
ರ್‌ ಸಪ್ಪಮಾಧ್ಯಾಯಂ. 2- 
ಒದಿ 


ಸೂಚನೆ! ಭೋಜ ನೃಖಾನುಜಿ ಯಾ ರಘು?! 
ರಾಜಾತ್ಯಜ ಕರವ ಸೇರ ಲುಳಿದರ್‌ ಮ%ಿದರ್‌ 1] 
ಆಜಿಯೊ ಳವದಿರ ಜೈಸುತೆ 
ಸೋಜಿಗದಿಂ ಪುರವ ಸಾರ್ವ ಸೆಜನತಿ ಮುದಂ | 


ಆ ಬಳಕ-ದೇವಪ್ರತ್ರಿಯಾದ ದೇವಸೇನೆಯು - ತನಗನುಗುಣನಾದೆ 
ಹುಮಾರಸ್ಕಾನಿಸಿ ಯನ್ನು ಹಿಡಿದಂತೆ ಅಮ ಶೂಪನಾದ ವರನನ್ನು 


ಶೆ) ರಘುಕುಲ ಚರಿತಂ, ಗು 








ವರಿಬಿರುವ ತಂಗಿಯಾದ ಇಂದುಮತಿಯನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ವಿದರ್ಭ ನಾಥವಾದ ಭೋಜನು ಪುರಪ್ರವೇಶಕ್ಕೆ ಅಣಿಯಾದನು, 
ವಿವಾಹ ಮಂಗಳಕಾಲೆಯೊಳಗೆ ನೆರೆದಿದ್ದ ಅರಸುಮಕಶ್ವ್‌ ಳೂ - ಭೋಜ 
ಹುಮಾರಿಯು ತಮ್ಮ ಶೈಸರದೆ ಹೋದುದರಿಂದ, ಅಯ್ಯೋ! ತೋರಿ 
ಆಯು ನೆರವೇರದೆ ಹೋಯಿತಲ್ಲಾ ಎ೧ದು, ಹೇರಳವಾದ ಪವೇಚಾಟದಿಂದೆ 
ಮುಂಜಾನೆಯ ಮುಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ಚಂದಿರನೇ ಮೊದಲಾದ ಗೆ .)ಹಗಳಂತೆ 
ಘಛೆಗುಂದಿದ ಮೋರೆಯು್ಳವರಾದರು, ಕನ್ಯಾರತ್ಸುದ ಮನಕೆೊಪ್ಪದಿದ್ದ 
ತಂತಮ್ಮ ಆಕಾರಗಳನ್ನೂ, ಅಲಂಕಾರಗಳನ್ನೂ ಹೊಟ್ಟೆ *ಚ್ಚಿನಿಂದ 
ಬೈದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಬಿಡಾರಗಳಿಗೆ ಹೊರಟಿರು, ಇಂದುಮತಿಯು ಅಜ 
ನನ್ನು ವರಿಬದುದು ಸೈರಿಸದಿದ್ದರೆ ಅರಸುಮಕ್ಕಾಳ ಕೂಟವು - ರಘು 
ಇ) ವರನೊಡನೆ ಹೋರಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಹೊರಡದೆ ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಲು ಹಾರ 
ವೇನು? ಎನ್ನ ಬಹುದು. ಆದರೆ ««ಕಚೀದೇವಿಯ ಸನ್ನಿಧಾನದ ಮಹಿ 
ಮೈಯಿಂದ ಸ್ಹಯಂವರ ಮಂಟಿನದಲ್ಲಿನಉತ್ತ ವಕ್ತ್‌ ಅಡ್ಡಿ ಯನ್ನು ವತಾಡು 
ವವರಿಗೆ ವಿಡ್ಚೂರಗಳು ಬಂದೊದಗುವುವು:? ಬಂಬುದನ್ನು ದೊರೆಮಕ್ಟಳಲ್ಲ 
ಬಲ್ಲವರಾಗಿದ್ದರು. ಹತುತ )ರು - ಕಾಂತರುಗಲಿಕ್ಸೆ ಇದೇ ಹಾರಣ. 
ಅದುವರೆಗೆ ಪರಿಜನರು - ಪುರದ ಹೊರವಳಯಂದಿಂದಲೂ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ 
ಮಳ್‌ರತೋರಣಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟುವುದು, ಹೂಗಳನ್ನೆ ರಚುವುದು ಧೂಪ 
ಗಳನ್ನು. ಹಾಕುವುದು, ಪನ್ನೀರನ್ನು ಚೆಲ್ಲುವುದು, ಮೊದಲಾದ ಬಗೆ 
ಬಗೆಯ ಉಪನತಾರಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿ ಸುವುದರಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗುತ್ತಿ ದ್ದರು. 
ಧ್ವಜವಟಗಳನ್ನು ಸಾಲಾಗಿಯ್ಕೂ ಒತಾಗಿಯೂ ಹಿಡಿದರು. ಬಿಸಿಲಿನ 
ಬೇಗೆಗೆಡೆಯಿಲ್ಲದ ರಾಜಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಅಜಕುಮಾರವರನು - ವಧುವಿನಿಂ 
ದೊಡಗೂಡಿ, ಬಲು ಸಡಗರದಿಂದ ಪ್ರರಪ್ರವೇಶವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 

ಒಳಿಕ - ವಧೂವರರು ಮೆರವಣಿಗೆಯಿಂದ ಪ್ರರಪ್ರವೇಕ ಮಾಡುವ 
ಸುದ್ದಿಯು - ಊರೊಳಗೆಲ್ಲ ಹರಡಿತು. ಹೇರಿಕೇರಿಗಳಲ್ಲಿ ಇಸ್ಟ್‌ ಲದ 
ಉವಪ್ಪರಿಗೆಗಳಮೇಲೆ ಬಂಗಾರದ ಸಲಾಕೆಗಳನ್ನು ನಟ್ಟರುವ CA 
ಗಳೊಳಗ್ಗೂ  ಬಾಗಿಲುಗಳೊಳಗ್ಯೂ ಮುಖಗಳನ್ನಿ ಟ್ಟು, ಹೆಣ್ಣು 
ಗಂಡುಗಳನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂಬ ಸೆಂಭ  )ಮದಲ್ಲಿ - ಆ ಪುರಸುಂದರಿಯರ 
ಬೇರೆ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ತೊರೆದ ಜೆಡಗುಗಳು ಬಗೆಬಗೆಯಾ?ದ್ದು ವ್ರ 


ರ್ಥ ರಘ ಹುಲ ಚರಿತೆ; [8 





NT 
ಬಬ್ಬ ಬಭಾದಿಿನಿಯು - ಬೆಳಗಂಡಿಯಬಳಿಸೆ ಬಲು ಬೇಗನೆ ಓಿಡಿ 
ಬರುವ ಬೆಡಗಿಸಲ್ಲಿ- ತಲೆಯ ತುರುಬಿನ ಗಂಟು ಸಡಿಲವಾಗಿ *ಕಳಲಿತ್ತು 
ಸುತ್ತಿದ್ದ ಹೂವಿನ ಸರವು ಜೋಲಾಡುತಲಿದ್ದಿತು, ಅದನ್ನು ಸರಿಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳಲು ಹೂದಲಿಗೆ ಸ್ಟೌ ಹಾಸಿದ್ದ ವಳು ಹಾಗೆಯೇ ಮರೆತುಬಿಟ್ಟ ಳು, 
ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಅಂಗನಾಮಣಿಯ ಹೆಜ್ಜೆಯನ್ನು ದಾದಿಯೂ ಅರಗಿನ ರಸ 
ದಿಂದ ಹಿಂಗರಿಸುತಲಿದ್ದಳು, ಆಗಲಾ ಸುಂದರಿಯು- ತನ್ನು ಮೆಲ್ಬಡೆ 
ಯನು ತೊರೆದು, ಹೆಜ್ಜೆಯನ್ನು ಚೆಮ್ಮುತ, ದುಡುತಿನಿಂದ ಮುಂದಡಿ 
ಗಳನ್ನಿಡುವಲ್ಲಿ - ಗವಾಪ್ರದವರೆಗೂ ದಾರಿಯ ನೆಲದಮೇಲೆ. ಅರಗಿನ 
ಹಳ್ಲದ ಗುರುತುಗಳು ಕ್‌ಂಗೊಳಿಸುತಲಿದ್ದು ವು. ಬ್ಬ ಗರತಿಯು - 
ಸ್ಸ ಸಲಾಕೆಯಿಂದ ಬಲಗಣ್ಣಿ ಗೆ ಕಾಟಕ್‌ಯನ್ನು ಹಸ್ತಿ ಕೊಂಡು, 
ಬುತಗಣ್ಣನ್ನು ಬಂಗರಿಸುವ ಹೊತ್ತಿಗ್ಗೆ ನೋಟದ ಸಂಭ ಮವು ಒದಗಲ್ಮು 
ಕಛ್ಚಲವನ್ನೊತ್ತಿ ದ್ದ ಕಡ್ಡಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದಿದ್ದ ವಳು ಹಾಗೆಯೇ ವಾತಾಯನ 
ದ ಬಳಗೆ ದುಡದುಡನೆ ಹಿಡಿದಳು. ಜಾಲರಂಧ್ರದ ಹತ್ತಿರಸ್ಕ್‌ ಬಂದ 
ನಿಂದು ನೋಡುವ ಬಯ್ಯಾರದಲ್ಲಿ, ಸೆಡಲಿದ ನಿರಿಮುಡಿಯನ್ನುು 
ಟೆೊಂಕದಲ್ಲಿ ಬೆಳಕನ್ನು ಬೀರುವ ಕಯ್ಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದಿದ್ದ ನೀಮಂತಿನಿಯ್ಗೋ 
ರಳು ಹಾಗೆಯೇ ನಿಂತು ನೋಡತೊಡಗಿದಳು. ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಲಲನೆಯು - 
ಉಡಿಗೆ ಸುತ್ತಿ ಕೊಂಬ ಬಂಗಾರದೆಳೆಗೆ ಮಣಿಗಳನ್ನು ಪೋಣಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು, 
ಪ್ಯರೆಯಿಂದೆದ್ದು ನಡೆವ ಬೆಡಗಿನಲ್ಲಿ ದಾರವು ಹರಿದು, ರತುನಗೆಳು ಸರಿದು 
ಉದಿರುತ್ತಿ ದ್ದು ವ್ರ, ತಂತುವಿನ ತುದಿಯು ಹಜ್ಜ್‌ ಯು ಹೆಬ್ಬೆರಳಿಗೆ ತೊಡ 
ರುತಲಿದಿ ತ್ಯ ಆದರೂ ಅದು ಆಕೆಯು ನೆನಪಿಗೆ ಬ ಇಲ್ಲ. ಹಿ£ಗೆ- 
ಬಹ 28 ಮಾನಿನಿಯರು - ಮದುಮಕ್ಕ್‌ಳ ಮೆರವಣಿಗೆಯನ್ನು 
ನೋಡಬೇಕೆಂಬ ಒಯಕೆಯು ಬಿರುವಿನಿಂದ ಬುಡಬುಡನೆ ಬಲುಬೇಗನೆ 
ಒಂದು, ಸುವಾಸನೆಯ ಉಸಿರನ್ನೂ, ತಳತಳಸುವ ದೃಹ್ಟ್ರಿಗಳನ್ನೂ ಬಳ 
ಗೊಂಡಿರುವ ಮುಖಗಳನ್ನು ಕಟಿಕಗಳಲ್ಲಿ ದಟ್ಟಿ ವಾಗಿ ಕಕ್ಕಿ ರಿವಂತೆ 
ಅಟ್ಟ್ಯರು. - ಆಗಲಾ ಗವಾಜ್ಷಗೆ or ಗತರ ಇ EE 
ಗೂಡಿ ಅಂದವಾಗಿ ಅರಳಿ, ಚಟಾ ಫೆಂದಾವರೆಗಳೆಂದ ಬಂಗರ 
ಗೊಂಡಂತೆ ಕಂಗೊಳಿಸುತಲಿದ್ದು ವು. ಅಂತು ನಿಂತ ವಾರಿಯರು - ಸುರ 


ಸುರನೆ ಸವಿಯನ್ನು ಚನ್ಸೈರಿಸುತ್ತ ಅಲುಗದಿರುವ ತಮ್ಪುನಯನಗಳಿಂದ 





a] ಶಘುಶುಲ ಚರಿತಂ, ೪ 
ಗಾ ನನ ಸ್‌ ಹು ರಾಸ ನ ಗ್‌ ಬಾ ಾ ಗ ಜಬ ಬ ತಸ ನ ಲ್ಲ ಪೂ ಜು ಟಾಟಾ ನ್‌್‌ 


ರಘು ಕುಮಾರನನ್ನು ತಣಿವಾರ ಹುಡಿಯುತಲಿದ್ದ ರು, ಆಗಲವರ 
ಅತರೇಂದಿ )ಯಗಳೆಲ್ಲವ್ರೂ ಬೆರೆ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ತೊರೆದು, ದ ೈಬ್ಮಿಗ 
ಳನ್ನೀ ಸರ್ವಪ ಹಾರದಿಂದಲೂ ಹೊತ್ಳಿರುವಂತಿದ್ದು ವು. 44 ಆ! 
ದೂರದಲ್ಲಿ ಮರೆಯೊಳಿದ್ದ ನರವತಿಗಳು - ಈ ಇಂದುಮತಿಯನ್ನು ನನಗೆ 
ಹೊಡಖೇಕು, ತನಗೆ ಕೊಡಬೇಕು ವಿಂದು bd, ಈುರಿತು 
ಬೇಡುತ್ತ ಲಿದ್ದ ರೂ, ಈ ಸುಕುಮಾರಿಯು ಸ್ಪಯಂವರವನ್ನೇ ಬಯ 
ದುದು ನಾರ್ಧಲವಟಾತೆ, ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದ ರೆ MR ೫% 


ನಾರಾಯಣನನ್ನು ವರಿಬದಂತೆ ಈ ಬ ಕ್ಕ ವರಿಸುತಿ ಬಳೆ? 
ಸ ಬ್ಬ ಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದ 


ಸರಾತ್ಸುನಾ ಅಲ್ಲ”: ವಂದು ಆ ನಾರೀ :ಮಣಿಯರೆಲ್ಲ ಮಾತನಾಡಿಕೆೊ 
ಫ್ಛುಕಿ ದರು. ಎ೬ ಅಹಹ !! ವಿಲರ ಹೊಗಳಕೆಗೂ ಈಡಾಗಿ, 
೨೧ ಣ್‌ 


ವಿಲ್ಲರೂ ಬಯಸೆತಕ್ಟುದೆಸಿನಿರುವ ಚಲುವಿಕೆಯನ್ನು ಪಡೆದಿರತಕ್ಕ್‌ ಈ 
ವಧೂವರರಿಗ್ಗೇ, ಪ ತ್ಯ ವನ್ನು ವಿಧಿಯು ಅನುಗೊಳಿಸದೆ ಇದ್ದುದ 
ಆಡದೆ ಆಗ ಹೆಣ್ಣುಗಂಡುಗಳಲ್ಲಿ ಅಂತದ್ಭ ಅಪೋರವಾದೆ ಸಣಂದರ್ಯ 
ವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಅ ಪ್ರಜಾನಾಧನ ಪ್ರೆಯಾಸವು ಪ್ರಯೊ ಜನವ ದಯೆ 
ಹೋಗುತಲಿದ್ದಿತು ವಿಂದೂ ಆಡಿಕೊ್ಳ ೨ ತಲಿದ್ದರು, ಮತ್ತು-" ವಿಂದಣ 
ಬಹನಾಡಿಗಳಾಗಿದ್ದ ಆ ರತಿಮನ್ನ್ವಧರೇ ಈ ಹೆಣ್ಣುಗಂಡುಗೆಳ ರೂಪದಿಂದ 
ಹುಟ್ಟರಬೇಕು. ಹಾಗೆ ಅಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, ಸಾವಿರಾರುಮಂದಿ ನರಸತಿ ಕುಮಾ 
ರರಿದ್ದರೂ, ಅವರನ್ನೆಲ್ಲ ತೊರೆದು, ಭೋಜಹುಮಾರಿಯೂ - ತನಗನುರೂ 
ಹಸನಾದ ರಘುಕುಮಾರನನ್ನು ವರಿಸಲು ಹಾರಣಮೇನು? ತಗ ಅರಿಯ 
ಲಾಗದಿದ್ದ ರೂ ಜನ್ಮ್ಹ್ವಾ೦ತರಾನುಭ ವದ ವಾಸೆನಾವಕವಿಂದ ಪೂರ್ವಸಂಬಿಂ 
ಧಡ ವಸು ವಿನಲ್ಲಿ ಮನವು ಸ್ಫೇಹೆದಿಂದ ತಾನಾಗಿ ಪ್ರವರ್ಶಿಸುವುದು 
ದಿಟ? ವಿಂತಲೂ pS ತಂ 

ಹೀಗೆಲ್ಲ - ಆ ಪುರಸುಂದರಿಯರ ಮುಖನಳಂದ ಹೊರಡುತಲಿರುವೆ 
೨ ವಿಗಿಂಪಾದ ಮೂತುಗಳನ್ನು ಆಲಿಸುತ್ತಾ ಅಜಕಹುವನಾಸನು - ಮಂಗಳ 
ಹರವಾದ ರಚನೆಗಳಿಂದ ಅಂದವಾಗಿ ಬೆಳಗುಕಲಿರುವ ಮೂವನ ಮರೆ 
ಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕಾನು. ಇಾಮರೂಪವೇಶವರಓನ £ ಕಯ್ಯೂಡಮಾಡಿ 
ಹಂಡು. ಕರೇಣುವಿನಿಂದ ಕೆಳಗೆ ಆಳಿದನು ಬಳಿಕ ವೈ ವರ್ಭನು 
ತೋರಿದ ಒಳತೊಟ್ಟ ಯನು ಬ್ಲ ಸಂಬಂಧಿಯ ಸದನದೊಳಗಣ ಸುದತಿಯರ 
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ಸ್ಪ್ತಾಂತವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವಹಾಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು ಅಮೂಲ್ಯವಾದ 
ಓಂಹಾಸನದಮೇಲೆ ಕುಳಿತನು ಭ್ಯೋಜನು ಮಮತೆಯಿಂದೆೊಪ್ಪಿಬದರತ್ಸು 
ಗಳೆಂಡಲೂ, ಮಧುಪರ್ವದಿಂದಲೂ ಮಿಳಿತವಾದ ಸತ್ಮಾರಸೊಮಗಿ ಗಳನ್ನೂ 
ದು ಕೂಲಗಳೆರತನ್ಫೂ, ಕಾಂತಾಜನರ ಕಟೂಕ್ಲ್‌ಗಳೆೊಂದಿಗೆ ಪರಿಗಹಿಬಿದ 
ನು. ಆಮೇಲೆ-ಚಂದಿರನ ಕಿರಣಗಳು ಮಿರುಗುತಲಿರುವ ನೊರೆಗಳ ಸಾಲಿ 
ಐಂದೆ ಬೆಳಗುವ ಕಡಲನ್ನು ದಡಕ್ಕೆ ತಂದುಬಿತುವಹಾಗೆ, ವಿನಯ-ಸಂಪನ್ಮ 
ರಾದ ಆಂತಃಪುರಾಧಿಕಾರಿಗಳು. ದುಕೂಲಧರನಾದ ಅಜಕುವತಾರನನ್ನು 
ವಧುವಿನ ಸವಿಸಪವನ್ನು ಕುರಿತು ಹರೆತಂಡರು. ಹಸೆಯ ಜಗುಲಿಯ ಮೇಲೆ 
ಅಗ್ನಿಯಂತೆ ಬೆಳಗುತಲಿರುವ ಭೋಜ ಪುರೋಹಿತನು-ಅಗ್ಗಿಯನ್ನು ಪ್ರತಿ 
ಬಸಿ, ವಿಧಿಪ್ರ ಕಾರ ಆಜ್ಯಾದಿಗಳ್‌ ಹವನದಿಂದ ಅರ್ಚಿ, ಆ ವಜ್ಜಿ 
ಯನ್ನೇ ಸಾಫ್ತಿಸ್ಟಾ ನದಲ್ಲಿಟ್ಟು, ವಧೂವರರ ವಿವಾಹ ವಿಧಿಯನ್ನು ಸಾಂಗ 
ವಾಗಿ ನೆರವೇರಿಸಕೂಡಗದನು. ಆ ಮೇಳೆಯೊಳಗೆ-ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿ ಹಬ್ಬದ 
ಆತೋಕಬತೆಯ ತಳರಿನಿಂದೊಡಗೂಡಿರುವ ಚಿಗುರನ್ನೊಳಗೂಂಡ ಬಸಿ 
ಮಾವಿನಗಿಡಡಂತ್ಕೆ ಅಜಕುಮಾರನು ತನ್ನು ಹರತಲದಿಂದ ವಧ-ಐನ 
ಶ್‌ರರುಹನನ್ನು ಪಿಡಿದು. ವಿಕೇಪವಾಗಿ ವಿರಾಜೆಸುತಲಿದ್ದನು. ಅಲ್ಲದೆ 
ರಘುರಾಜಪ್ರತ್ರನು - ಮಣಿಕಟ್ಟ ನಲ್ಲಿ ಪುಳಕಿತನಾದನ್ನು, ಕುಮಾರಿಯು 
ಶೈ ಬೆರಳುಗಳಲ್ಲಿ ಬೆನರನ್ನು ಜ್ಯ ವಳಾದಳುು ಆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮನೋ 
ವನು - ಅವರೀರ್ವರಲ್ಲಿನಸೂ ರಾಗರಸವನ್ನು ಹಂಚುವಂತಿದ್ದಿ ತು. 
ಮತು ಃ- ಒಬ್ಬರ ಭಾವವನ್ನೊ್ಬರು ನೋಡಬೇಕ್‌ಂಬ ಕುತೂಹಲ 
ದಿಂದ ಅಬ್ಬರ ಹುಡಿನೋಟಿಗಳೂ ಹೊರಟುವು. ನಡುವೆ ಹಲೆತುವು್ಯ 
ಉಡನೆ ನಾ.5ಕೆಯ ಸೆಳೆತದಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗಿದುವು, ಅದು ಜಲು ಅಂದ 
ವಾಗಿದ್ದಿ ತು, ಜ್ಯಲಿಸುತಲಿರುವ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಪ)ದಪ್ಲಣೆ ಮಾಡುವ ಕ್‌ )ಮ 
ದಲ್ಲಿ - ಆ ಗಂತ.ಹೆಣ್ಣುಗಳು? ಮೇರುವನ್ನು ಪದಫ್ಲಿಣೆಮಾಡುತ ಪರಸ್ಪೆ 
ರವಾಗಿ ಸಂಬಂಧಿಸಿರುವ ಹಗಲಿರುಳ.ಗಳಂತೆ ಶೋಭಿಸುತಲಿದ್ದರು. 
ಬ್ರಹ್ಮ್ಮತೇಜಸ್ರನಿಂದ ಬೆಳಗುತಲಿರುವ ಪುರೋಹಿತನಿಂದ ನಮಿಸಬ್ಬು ಟ್ರ, 
ಆ ಬಡನಷುವಿನ ಹೆಣ್ಣು - ಮದವೇರಿದ ಚಕೋರದಂತೆ ಚಂಚಲಾತ್ಲು 
ಯಾಗುತ್ತಾ, ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ನೇಮದ ಅರಳನ್ನು ಸುರಿದಳು. ತುಮ್ಮ 


No) 
ಬನ್ಸಿಯಇಿಗುರ್ಕು ಅರಳು ಇವುಗಳನ್ನು ವಿಧಿಯಸ್ರಕಾರ ವಸಿ ಯಲ್ಲಿ 
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ಹವನವಮಾಡಲ್ಲು ಕೂಡಲೆ ಬೆಂಕಿಯಿಂದ ಹೊರಟಿ ಉರಿಯನ್ನೊ ಳೆಗೊಂ 
ಡಿರುವ ಪಾವನವಾದ ಸುವಾಸೆನೆಯ ಹೊಗೆಯು-ಇಂದುಮತಿಯ *ಪೋಲ 
ಲದವರೆಗೂ ಬಂದು, ಹ್ಲಹಕಾಲಮಾತ್ರ ಆಶೆಯ ಕವಿಗಲಂಕಾರವಾ 
ಗಿರುವ ಕನ್ನೆ ಪ್ರದಿಲೆಯಂತೆ ಕಂಗೊಳಿಸುತಲಿದ್ದಿ ತು. ಆ ವಧೂವದನವು- 
ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ಹೊರಡುವ ಆಚಾರಧೂಮವನ್ನು ಪೆರಿಗ್ರಹಿಬ್ಲ ಹಾಕಿಿಕೆಯ 
ದ್ರವದಿಂಡ ಚಂಇಕಲವಾದ ದೃಪ್ಲ್ಯೀಯುಜ್ಞದೂ, ಬಾಡಿದ ಯವೆಯ 
ಮೊಳಕೆಯ ಕರ್ಣಾಭರಣವುಖ್ಯುದೂ, ಕೌಂಬಣ್ಣದೆ ಘನ್ರೋಲದ ರೇಖೆಗೆ 
ಳುಜ್ಞಾದೂ ಆಗಿದ್ದಿತು. ಆಮೇಲೆ - ಆ ಕನ್ಯಾಕುವನಾರರೀರ್ವರೂ 
ಇಿನ್ನದ ಮಣೆಯಮೆುಲೆ ಕುಳಿತು, ವ್ರತವರರಿಂದಲ್ಕೂ ನಂಟಿರಿಂದೊಡ 
ಗೊಡಿದ ಅರಸೆನಿಂದಲ್ಕೂ ಮಕ್ಕ ಳೆೊ೦ದಿಗರಾದ ಮುತೆ ಸ ದೆಯ-ರಿಂದಲೂ 
ಆಂತಾರನಿದ್ದ ವಾದ ಸೇಸೆಯ ತಮುವನ್ನು ಅನುಭವಿಬದರು. 

ತರುವಾಯ ಭೋಜಕುಲಚಂದ)ನೆನಿಬ್ಕ ಸೌಬಾಗ್ಯಾಕಾಲಿಯಾಗಿರುವೆ 
ಅಶಸು - ಇಂಕು ಆ ಕನ್ಯಾವರರಿಗೆ ಪೋಣಿಗ ಹೆಣ ಮಂಗಳ ಮಹೋ 
ಕ್ಸವನನ್ನು ನೆರವೇರಿಖ್ಕ ಕಲ್ಯಾಣಮಂಟಪದಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿರುವ ದೊರೆಮ 
ತಳು ಮುಂತಾದವರಿಗೆ ಬೇರುಬೇರಾಗಿ ಆದರದಿಂದ ಉಚಿತವನ್ನರಿತು 
ಗಂಧಪುಪ್ಪಾದಿ ಸತ್ಯಾರವನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸುವಂತೆ ಅದಿಕಾರಿಗಳಗಾಜ್ಜಾ 
್ನಖಬದನು... ಆ ಮಹಾಸಭೆಯೊಳಿದ್ದ ಮಹೀಪಾಲರು - ಮೊಸಳೆ ಮುಂ 
ತಾದ ಕ್ರೂರೆಜಗತುವನ್ನೊ ಳಿಗೆ ಅಡಗಿಬಕೊಂಡು, ಮೇಲೆ ತಿಳಿಯಾದ 
ನೀರಿನಿಂದ ಬೆಳಗುವ ಮಡ.ವಿನಂತೈೆ ಎದೆಯೊಳಗೆ ಅವಿತಿರುವ ಹಗೆತನ 
ವನ್ನು ಹೆೊರಪಡಿಸದೆ ಕಪಟದ ನಗೆ ಮೊದಲಾದ ಸಂತಸದ *ುರುಹನ್ನು 
ತೋರುತ್ಕಾ, ಭೆ ್ಗಜನೆೊಪ್ಪಿ ಬದ ಉತುಗೊರೆಯೇ ಮುಂತಾದ ಉನಚಾ 
ರಗಳನ್ನು, ಹಾೋಣಿತೆ ಮೇ ಮೊದಲಾಗಿರುವ ಮಯ್ಯ ನೆಪದಿಂದ ಆತನಿಗೇ 
ಸಲ್ಲಿಸಿ, ಅರಸನನ್ನು ಬೆಸಗೊಂಡು, ತಂತಮ್ಮ ಪ್ರರಗಳನ್ನು ಈುರಿತು 
ಪ.ಮುಣಮಂ ಬೆಳಬದರು. 

ಆದರೆ . ಭೋಜರಾಜಧಾನಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದ ಅರಸುಮಸ್ತ್‌ ಇಗೊ 
ಬ್ರರಿಗೂ ಆ ಅರಗುವರಿಯೂ ದೊರೆಯಲಿಲ್ಲವನ್ನೆ ? ಅವರೆಲ್ಲರೂ 
ಗುಟ್ಟಾಗಿ € ಒಟು ಗೂಡಿ «ನಾವಿಲ್ಲಿ ಅಜನಮೇಲಣ ಹೆಗೆಕನನನ್ನು ತೀರಿಸ 
ಶೊಜ್ಜಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ನಮ್ಮ ಕೌ ೀರಿಕೌಯೇನೆೋ ಕೈಗೂಡಲಿಲ್ಲ 
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ವರನು ಈ ಪುರದಿಂದ ನಾಳೆ ಹೊರಡುವನು, ನಾವೆಲ್ಲ ಇಂದೇ ಪ್ರಯಾ 
ಮಾಡಿ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಕಾದಿದ್ದರೆ, ಕಪ್ಮ್ಯವಿಲ್ಲದೆ ಕನ್ನೆಯು ಘರಗತಳಾಗು 
ವಳು? ವಿಂದು ಮೊದಲ್ಲೇ ಸಂಕ್ನೇತಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಮೇರೆಗೆ ಮುಂಚೆ 
ತವಾಗಿಯ್ದೇ ಬಂದು, ಆಮಿಪೂನಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಆವರಿಸ 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಇದಿರುನೋಡುತೆಲಿದ್ದ ರು. 

ಇತ್ಮ - ಭೋಜಭೂಪಾಲನು ಅನುಜೆಯ ವಿವಾಹಸಂಭ್ರಮ 
ವೆಲ ಬೆಳೆದಬಳಕ್‌, ಮನದ ಉತ್ಸಾಹಾನುಸಾರ ತನ್ನ ಸಂಪದವನ್ನು 
ಹೆಣ್ಣಿ ಗೆ ಬಲುವಳಿಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟು, ವಧೂವರರನ್ನು ಖ್ರಯಾಣಮಾಡಿಬ 
ದನಲ್ಲದೆ, ತಾನೂ ಹಿಗಬಾಲಿಬದನ. ಮೂಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಮೇಲಾದ 
ಹೆಸೆರವಾನಿಯನ್ನು ಪಡೆದಿರುವ ರಾಘವನೊಡನೆ ಮೂರು ಟಿಂಶಗಳಂ 
ಇದ್ದು, ಬಳಿಕ ಶುಕ್ಲ ಪಶ್ನದ ಪಾಡ್ಸಮಿಯಲ್ಲಿ ತಣ್ಣ ದಿರನು ಬೆಂಗದಿರ 
ಒಂದ ತಿರುಗುವಹಾಗ್ಕೆ ರಘುಕುವತಾರನಿಂದ ಕುಂಡಿನ ಪುರಾಭಿವೂ 
ಖಿನಾದನು. 

ಹಿಂದೆ - ರಘುವು ದಿಗ್ದಿಜಯಮಂ ಮಾಡಿದಾಗ, ನಾಡೊಡೆಯರ 
ಬೊಕ್ಸಸಗಳನ್ನೇ ಬಳಿದು ತಂದಿದ್ದನೆಂದು ಆತನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ದೊರೆಗಳೆದೆ 
ಯಲ್ಲಿ ವೈರವು ಕುದಿಯುತಲಿದ್ದಿತು. ಅವನ ಮಗನಾದ ಅಜನೀಗ್ಕ 
ಭ್‌ ಚಳವ್ಯಾರತ್ಪು ವನ್ನು ಅನಹರಿನಿದುದು ಆ ಅವನಿಪಾಲರಿಗೆ ಸೈರಿಸ 
ಲೇ ಅಲ್ಲ ಆ ದ್ವೇಪವನೆ ಲ ಸಾರಲಿಕ್ವ್‌ ಇದು. ಸರಿಯಾದ ಸಮಯ 
ವಂದು ಉಗೆದರು. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ - ವಿರೋಚನನ ಮಗನಾದ ಬಲಿಯು 
ತೊಟ್ಟ ಸಿರಿಯನ್ನು ಪಡೆದು, ಅಳೆಯಲು ಬೆಳೆಯರೊಡಗಿದ ತ್ರಿವಿಕ್ರು 
ಮನ ಆಡಿಯನ್ನು, ಅಂದ್ರನಿಗೆ ಹಗೆಯಸಾದ ಪ್ರಹ್ಲಾದನು ಹೇಗೋಹಾಗಿೆ, 
ಕೊಬ್ಬಿರುವ ಅರಸುಮುಕ್ಟ್‌ ಳ ಹಿಂಡು, ಭೋಜಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಈರದೊ 
ಯ್ಛತಲರುವ ಅಜಕುಮಾರನನು ಅಡ್ಡ ಗಟ್ಬ್ಯತು. ಅಜರಾಜ ಹುವಾ 
ರನೇನು ಸಾಧಾರಣನೆ? ಆ ಕೂಡಲೆ ತನ್ನ ತಂದೆಗೆ ಆಪ್ಲನಾದ ಮಂತ್ರಿ 
ಯನ್ನು ಬಹುಮಂದಿ ದೀರಭಚಟಿರೊತನೆ ಕ್‌ನ್ಯೈಯ ಕಾವಲಿಗೆ ನೇಮಿಬ, 
ಉಕ್ಕಾಳೆಸುವ ಅಲೆಗಳನ್ನೂ ಳಗೊಂಡ ಶೋಣನದವು ಭಾಗೀರಥಿಯನ್ನು 
ಹೇಗೋಹಾಗೈೆ, ಆ ವಸುಮತೀಕರ ವಾಹಿನಿಯನ್ನು ಆಇದಿರಿಬದನು. ಕಾಲಾ 
ಛನ್ನು ಕಾಲಾಳೂ, ರಥಿಕನನ್ನು ರಧಿಕರನ್ಕೂ ಕುದುರೆಯನ್ನೇರಿದವನನತ್ಟಿ 


#] ತಘೆ: ಕುಲ ಸರಿತೆರಿ ಗಿ 





ಮಾಸಾ ಯಯ ಗಯಾ ಬಾ ಜಾ ಜಾ ಜಾಂ ಜು ಬಾಬಾ ನಾ ಭಜ ಯ! 


ಈ)ದುರೆಯನ್ನರಿದವನ್ನೂ ಆನೆಯ ಮಾವಟಿಗನನ್ನು ಆನೆಯ ಮಾವಟಿ 
ಗನೂ ಸಕ್ರಮವಾಗಿ ಇದಿರಿಬ್ಬ ಸಮಬಲದ ಭಟಿರ ಬವರವು ಜೆಳೆಯಿತು. 
`ರಣವಾದ್ಯ್ಯಗಳು ಮೊಳಗ ತೊಡಗಿದುವು, ಬಿಲ್ಲಾಳುಗಳೊಳಗೆ ಒಬ್ಬೆ 
ನುಡಿಯು ಬೇರೊಬ್ಬರಿಗೆ ತೊಳ ಬರುತಲಿರಲಿಲ್ಲ, ತಂತಮ್ಮ ಮನೆತನದ 
ಹೆಸರುವಾಸಿಯನ್ನು ಯಾರೂ ಹ್ಹೆಳಿಕೊಳ್ಳಲೇ ಅಲ್ಲ, ಒಬ್ಬರಮೆಲೊ 
ಲರ ಅಂಬುಗಳು ಬಂದು ಬಿದ್ದ ಕೂಡಲೆ, ಆ ಬಾಣಗಳ ಮೇಲಿರುವ 
ನಾಮಾಕ್ಷರಗಳಂದ ಇದಿರಾಳನ . ಪ)ಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ರಿತು, ಬಲ್ಲಾಳುಗಳ 
ಲ್ಲೊಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಪೌರುಪ್ರದ ಪರಿಯಂಕುರಿತು ಕೊಂಡಾಡಿಕೊಳ್ಳು 
ತಲಿದ್ದರು, ಾಳೆಗದಲ್ಲಿ ಕುದುರೆಗಳ ತುಳಿತದಿಂದೆದ್ದ ಧೂಳಿಯ 
ತೇರುಗಳ ಚಕ್‌ ದ ಪಟ್ಟೈಗಳಿಂದ ಹಾರಿದ ರಜದಿಂದ ವಟ್ಟ್ಯಮಾಗಿ, ಆನೆಗಳ 
ಅಗಲವಾದ ಇವಿಗಳಂದ ಬೀಸಲ್ಪಟ್ಟು, ಹರಡ್ಮಿ ಬಟ್ಟೈಯಂತಾಗಿ, ರವಿ. 
ಮಂಡಲಕ್ಕೆ ಹೊದಿಕೆಯಾಯಿತು. ದಳದಲ್ಲಿ ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿದಿರುವ ದಾಳಗಳ 
ತುದಿಯಲ್ಲಿನ ಬಟ್ಟೈಗಳೊಳಗೆ ಚಿತ್ರಿಬರುವ ವಿಎಾನುಗಳು. ಗಾಳಿಯ 
ಬಿರುವಿನಿಂದ ಬಾಯ್ಸಳನ್ನು ತೆರೆದು, ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹಾರಿಬಂದ ಪಡೆಯ 
ಧೂಳಿಯನ್ನು ಹುಡಿದು,, ಮುಂಗಾರು ಮಳೆಯ ಹೊಸದಾದ ಒಂಡು 
ನೀರನ್ಸೀಂಟ, ಮರಿನವಾಗಿರುವ ನಿಜವಾದ ಮಿಡಾನುಗಳಂತೆ ಜೆಳಗುತಲಿ 
ದ್ಲುವು. ಆಗಸದ ಅಂಗಳವೆಲ್ಲ ಧೂಳೆಯಿಂವ ತುಂಬಿರಲು, ಬಂಡಿಯ 
ಗಾಲಿಯ ದನಿಯಿಂದ ಇದು ತೇರೆಂದು ತಿಳೆಯಬರುತಲಿದ್ದಿತು. ಹೊರಳ 
ಗಂಟೆಯ ಗಣಸಣವೆಂಬ ಸದ್ದಿನಿಂದ ಗಜವೆಂದು ಗೊತ್ತಾಗುತಲಿದ್ದಿ ತು. 
ತಂತಮ್ಮ ದೊರೆಯ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳುವುದರಿಂದಲೇ ಧೂಳಯಲ್ಲಿ ಮುಳು 
ಗಿರುವ ಆಳು ಇಂಥವರ ಕಡೆಯವನೆಂಬುದು ಅರಿವಿಗೆ ಬರುತಲಿದ್ದಿ ತು. 
ಹಾಳೆಗದ ನೆಲದಲ್ಲಿ ಪಡೆಯ ಪಂ ನ ನೋಟಕ್ಕ್‌ ತಡೆ ಹಾಗಿ ತುಂಬಿರುವ 
ಧೂಳಿಯು ವಿಶ್ಲೆ ಲ್ಲಿಯೂ ಆವರಿಸಿದ ಕತ್ತಲಾಯಿತು, ಬೆಲ್ಲಾಳುಗಳು 
ಇರಿಡುವ ಅಂಬುಗಳ ಪಟ್ಟುಬಿದ್ದು, ಆನೆ, ಹುದುರೆ, ಹಾಲಾಳುಗಳ ಮೈಗಾ 
ಯಗೆಳೆಂದ ಹೊರಡುವ ನೆತ್ತರಿನ ಹೊಳೆಯು ಬಾಲಸೂರ್ಯನಾಗಿದ್ದಿ ತು. 
ಬಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಡರಿರುವೆ ಧೂಳಿಯು ರಕ್ಕಪ್ರವಾಹದಿಂದ 
ಬುಡವು ಕತ್ತರಿಸಿ ಹೋಗಲು, ಮೇಲ್ಲಾಗದಲ್ಲಿ ಗಾಳಿಯಿಂದ ಅಲು 
ಗುತಲಿರುವುದಾಗ್ಕಿ, ಇದ್ದಲಾದ ಬೆಂಕಿಯಿಂದ. ಮೊದಲು ಹೊರಟಿದ್ದ 


೫.೫% ರಘುಕುಲ ಆರಿತಂ: |e 





ಸ್‌ ಸ್‌ ಕಾರ್‌ ಶ್‌ ಸಾಟ್‌ ಸ್‌ ದ್‌ ಸ್‌ ನ್‌ ಸಹಗ ಸ್‌ 


ಹೊಗೆಯಂತೆ ಸಾಣಬರುತ್ತಿ ದ್ಹಿತು, ನಿಡಿದಾಟಿದಲ್ಲಿ ರಥಿಕರಿಗೆ ವೆಟ್ಟ್ಯು 
ಬಿದ್ದೂ ಮೂರ್ಛೆಯುಂಟಾದರೆ, ಬೇರೊಂದುಕಡೆಗೆ ಕರೆದೊಯ್ದು ಉಪ 
ತರಿಸುವುದು ತಮ್ಹುಧರ್ವವೆಂದು ಸಾರಥಿಗಳು ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದಲ್ಲಿ ಮೂರ್ಛೆ 
ತಿಳದೆಚ್ಚಿತ್ತ ಕೂಡಲೆ, ಆ ರಥಿಕರು ಸಾರಥಿಯನ್ನು ಹುರಿತು ಅನುಚಿತ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿದೆ ಎಂದು ಜರೆದು, ಮರಳಿ ರಣಭೂಮಿಗೈತಂದ್ಕು 
ವೊದಲು ತಮ್ಮನ್ನು ಅಂಬಿಸಿಂದಿಟ್ಟ್ಯ ರಥಿಕನನ್ನು, ಧ್ಯಜದಿಂದ ಗುರುತು 
ಹಿಡಿದು ಹೋರಾಡತೊಡಗುತಿದ್ದರು, ಒಲ ರಥಿಕನೆಸೆದ ಬಾಣವು 
ಬೇರೊಬ್ಬ ರಥಿಕನ ಬಾಣದಿಂದ ಅರೆದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಕತ್ತ ರಿಸಲ್ಪಟ್ಟೈರೂ, 
ಅದರಲ್ಲಿ ಉಳಿದ ಅಲಗಿನ ಅರ್ಧಭಾಗವೇ ಪ್ರಯ್ಲೋಗಹಾರನ ಕರಲಾಘವ 
ಮಗದ ಬಲ್ಜೈಯಿಂದ ಗುರಿಹಿಡಿದು, ಅದಿರಾಳೆಗೆ ಬಂದು ಬಡಿಯುತಲಿದ್ದಿತ 
ಅದೆ ನಡುವ ಬೋಳುತಲಿರಲಿಲ್ಲ ಆನೆಗಳ ಹಾಳೆಗದಲ್ಲಿ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿ 
ರುವ ಮಾವಟಗರೊಳಗೆ ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಮೊನೆಯಾದ ಆಯುಧಗಳಿಂದ 
ಹೊಡೆವಾಗ-ಕ್‌ತ್ತ ರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಮೇಲಕ್ಕ್‌ ಹಾರಿದ ಶಿರಗಳು ಅಕಾಕದಲ್ಲಿ 
ಹಾರುತಲಿರುವ ಡೇಗೆ ಹತಿ ಗಳ ಈಾಲಿನುಗುರುಗಳಗೆ ನಿಲುಕ್ತಿ ಭು 
ಹೊತ್ತಿ ನಮ್ಮಲೆಯೇ ನೆನ ಉರುಳುತಿಲಿದು ವು. ಬಬ್ಬ ಅಶ್ನುಸಾದಿಯ೨ 
ಬೇರೂಬ್ಬ ಆಶ್ವವಾಹನನ್ನು ಹೊಡೆದು, ರು ಬೆನ್ನಿನಮೇಲೆ 
ಮೂರ್ಛ್ಯಕಡಹಿದಬಳಕ್ಕ, ಅವನು ಮತ್ತೂಂದು ಪಟ್ಟ, ನ್ನು ತಾಳಲಾರದ 
ನೆ೦ದರಿತರೈ ಮೊದಲಿನವನು-ಮರಳ ಜೊಡೆಯದಿದ್ದು ದಾ ಮುತ ವಲ್ಲದ, 
ಹಗೆಯನ್ನುಪಚರಿಸಬಲ್ಲ ಆಳನ್ನು ಬಯುಸುತಲಿರುವನು. ದೇಹಾಭಿಮಾ 
ನವಿಲ್ಲದೆ ಕವಚಧಾರಿಗಳಾದ ವೀರರು - ಕಾಳಗಕ್ಕೆ ಳಸಿ ಬಂದು, ಬರೆಗೆ 
ಳನ್ನು ಹಿರಿದು ಬೀದ ಖಡ್ಲ ಗಳು, ತೋರವಾದ ಇಕೊಂಬುಗಳಮೇಲೆ 
ಬಿದ್ದು, ಜಂಕಿಯ ಕಡಿಗಳನ್ನೆ ಬಿಸಲು, ಹೆದರಿದ ಆನೆಗಳು ಸೊಂಡಿ 
ಲುಗಳ ಫೂತ್ತಾ ರವಿಂದ ಹೊಂಟ ಹನಿಗಳಂದಲ್ಲೂ ಗಾಳೆಯಿಂದಲೂ 
ಅರಿಸುತಲಿದ್ದು ವು. ಶರಗಳಂದ ಇರಿಯಲ ಸಿಟ್ಟ ಶಿರಗಳೆಂಬಿ ಹಣ್ಣು ಗಳಂ 
ದಲ್ಕೂ ಸ ಗ ಉರುಳಿದ ತಲೆಪಾಗು?ಳೆಂಬಿ ಪೂನಪಾತ್ರೆಗಳಂ 
ಬಲ್ಲೂ, ಹರಿಯುತಲಿರುವ ರಕ್ಕದ ಹಾಲುವೆಯೆಂಬ ಮದ್ಭುರಸದಿಂದಲ್ಕೂ 
ರಣ ಭೂಮಿಯು ಮೃತ್ಯುವಿಗೆ ಪಾನಭೂಮಿಯಂತಿದ್ದಿ ತು. ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ 


ತುಂಡುತುಂಡಾಗಿ ಉರ.ಳರುವ ವರರ ತೋಳುಗಳನ್ನು, ಹಕ್ಕಿಗಳು 


ತ್ಯ ರಘುಕುಲ ಚರಿತಂ, ಕತಿ 





ಮಾಯಾ ಯಯ ಸ್ಮ 


ಕೊಳ್ಳಿನಿಂದ ಕುತ್ತುತಲಿರುವುದಂ ಕಂಡು, ಅವುಗಳನ್ನು ಹೆದರಿಬ್ಯ 
ಹಾರಿನ್ಯಿ ತಾವುಸೆಳೆದು ತರುವಲ್ಲಿ, ಆ ಬಾಹುಖಂಡದ ಬುಡನಲ್ಲಿದ್ದ ಬಾಪು 
ರಿಯ ತುದಿಯು ದವಡೆಗೆ ಬಡಿಯಲು, ಮಾಂಸವನ್ನು ತಿನ್ನಬೇಕೆಂಬ 
ಬಯಕೆಯು ಖಲವಾಗಿದ್ದರೂ, ಹೆ ನರಿಗಳು ಅವುಗಳನ್ನು ತೊರೆದು 
ದೂರ ಸರಿಯುತಲಿದ್ದು ವು. 

ಆ ಯುದ್ಧ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ವೀರನು - ಹಗೆಯ ಈರವಾಳಿದಿಂದೆ 
ತನ್ನ ಕತ್ತು ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಧರೆಗುರುಳಲು, ಸಗ್ಗ ದಿಂದೆ. ತಂದ ವಿಮಾ 
ನವಸ್ಸೇರಿ, ದೇವ ಶರೀರನನ್ನಾ ೦ತ್ಕು ತನ್ನ ವಿಷದ ತೊಡೆಯಮೇಲೆ 
ಕುಳಿತಿರುವ ದೇವಾಂಗನೆಯೊಡನೆ, ಹಾಳಿಗದಿಳೆಯೊಳಗೆ ಕುಣಿಯುತ 
ಲಿರುವ ತನ್ಮ ಪೂರ್ವದೇಹದ ಮುಂಡವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ತೆರಳುತಲಿ 
ದನು. ಕೆಲವುಮಂದಿ ರಧಿಕರಾದ ವೀರರು ಬಬ ಬರೆ ಸಾರಥಿ 
ಗಳೂ ಮಡಿದುಹೋಗಲ್ಕು, ಅವರೇ ಸಾರಧಿಗಳಾಗಿಯೂ, ರಥಿಕರಾ 
ಗಿಯೊೂ ಆಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಕುದುರೆಗಳು ಅಳೆಯಲು ಗದಾಯುದ್ದ ದಲ್ಲಿ 
ತೊಡಗುವರು. ಆಯುಧಗಳು ಮುರಿಯಲು, ಬಾಹುಯುದ್ದ ಕ್ಷ ತಡರಿ 


ಅಸುಗಳನ್ನು ನೀಗಿಕೊಳ್ಳುತಲಿದ್ದರು, ಮತ್ತೊಂದೆಡೆ ಇಬ್ಬರು ವೀರರು- 
ಸಮರಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಬಡಿದಾಡತೊಡಗಿದರು. ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಗಾಯಗಳಾಗಿ 
ಈರ್ವರೂ ಮಡಿದು ಸಮಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಅಬ್ಬರ ಉಸರುಗಳೂ ಹಾರಿ 
ಹೋದುವು. ಇಬ್ಬರೂ ಏಕಸಾಲದಲ್ಲಿ ದೇವಶರೀರವನ್ನು ಪಡೆದರು. 
ಒಬ್ಬ ದೇವಾಂಗನೆಯನ್ನೇ, ನಾನು ವರಿಸಬೇ ತು, ತಾನು ವರಿಸಬೇಕ್‌ಾ 
ನ್‌ ದೇವತ್ಯ ದಲ್ಲಿಯೂ ಹಗೆತನದ ವಿವಾದವು ತಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. ಇಬ್ಬರು 


ಬಿ 
ಒಂದೇ ಭೋಗ್ಗಪಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ಬಯಕೆಗೊಂಡರೆ ವೈರವು ತಪ್ಪದು, 





ಹ 
ರಚನೆಯಿಂದ ನಿಂತಿರುವ ವಿರಡು ಸೇನೆಗಳೂ ಒಂದರಹಿಂದೆ ಒಂದಾಗಿ 


ಹರಿದು ಬರುತಲಿರುವ, ಗಾಳಿಗಳಿಂದ ಬೆಳೆದ ದೊಡ್ಡ ಕಡಲಿನ ಅಲೆಗಳಂತೆ 
ನೆಲೆಯಿgದ ಸೋಲುಗೆಲುವುಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುತಲಿದ್ದು ವು. 

ಬಳಕ ಮಹಾ ಬಲಶಾಲಿಯಾದ ಅಜನು - ಪರಬಲದಿಂದ ತಸ 
ದಳವು ಸೋಲನ್ನು ಪಡೆಯುತಲಿದ ಸರೂ, ಹಿಂಜರಿಯದೆ, ಅರಿಸೆಳನಿಯನ್ನೆ € 
ಅದಿರಿಬ ತೆರಳಿದನು. ಹುಲ್ಲಿನ ಯಾಜಿ ಜಯಕು 3 ಗಾಳಿಯು 
ಎತ್ತ ಸೆಳೆಯುವುದೋ. ಉರಿಯನ್ನೂ ಅತ್ತಲ್ಲೇ ಸೆಳೆಯುವುದಲ್ಲವೆ ? 


೯೫೫ ರಘುಕುಲ: ತರಿತನ. [ಆ 


ಯ ಮಾಯಿ ಸು ಯದಿ 





ಅಸಹಾಯಶೂರನೆನಿಬ ಕೊಬ್ಬಿರುಷ ಅಜಕುವಫರಾರವೀರನು - ಕವಣೆ 
ವನ್ನು ಳವಟ್ಟು, ಬತ್ತಳಕೆಯನ್ನು ಧರಿಬ, ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಹಿಡಿದು, ರಧಥಿಕನಾಗ 
ಹುಳೆತು, ಮಹಾ, ವರಾಸರಔಿಪವನ್ನು ಧರಿಬದ ನಾರಾಯಣನು-ಪ್ರಳಯ- 
ಸಮಯದೊಳಗೆ ಉಕ್ಕ ಳಸುತಲಿರುವ ಸೊಗರದ ಜಲವನ್ನು ಹೇಗೋ 
ಹಾಗ್ಕೆ ಹಗೆಗಳ ಪಡೆಯನ್ನು ಅಡಗಿಸುತ ಬಂದನು. ಆ ಆಜೆಯಲ್ಲಿ 
ಅನನು - ಬಲು ಅಂದವಾದ ಒಲಗಯ್ಯ್ಯಂದ ಬತಕ್ಕಳೆಕೆಯ ಮೂಲಕ್‌ 
ಬಾಣಗಳನ್ನು ಹಿರಿಯುಶಲಿದ್ದುದು ಮಾತ್ರವೇ ಗೋಚರಿಸುತಲಿದ್ದಿ ತು” 
ಕರಸಂಧಾನ ಮುಂತಾಡುದೊಂದೂ ಗೊತ್ತಾಗುತಲಿರಲಿಲ್ಲ. _.ವಿಯವರೆಗೆ 
ಉಂದುಬಾರಿ ಸೆಳೆದ ಹೆದೆಯು - ಹೆಗೆಗಳನ್ನಿರಿಯುವ ಲವು ಬಾಣಗಿ 
ಳನ್ನು ಹಡೆಯುತಲಿದೆಖ್ಯೋ ವಿ೦ಬಂತಿದ್ದಿ ತು. ವೀರಾಗ್ರಗಣ್ಯನಾದ 
ಅಜನು - ಅರಿಗಳ ಕೊರಳುಗಳನ್ನುರಿದು, ಶಿರಗಳನ್ನು ಹರಡಿ, ರಣಭೂ 
ದಿಯನ್ನು ಹೊದಿಸಿದನು. ಆ ಶಲೆಬುರುಡೆಗೆಳು - ರೋಪದಿಂದೆ 
ಟಿಡುಗಳನ್ನು ಶಡಿದಿದ್ದುವು, ಕೆಳದುಬಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಂಪು ಆಡರಿದ್ದಿ ತು. ಹಣೆಗ 
ಳಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣುಹುಬ್ಬುಗಳು ಗಂಬಟ್ಟ್ಯ ಗೆರೆಗಳು ಾಣಬರುತಲಿದ್ದು ಬ್ರ. 
ತದನಂತರದಲ್ಲಿ.-ಆನೆ, ಈಹುದುರೆ, ತೇರು ಹಾಲಾಳುಗಳೆಂಬ ಸರ್ವ 
ಸಾ ಧನಗಳನ್ನೂ ಬಡ ಪಡಿಸಿಕೊಂಡು, ಅರಿಯ ಪ್‌ವಚವನ್ಸಿ ದರಿಯೂವ 
ಸರ್ವಾಯುಧಗಳನ್ನೂ' ಹಿಡಿದು, ಸಮರಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸರ್ವ ಬ ಪ್ರಯತ್ನ 
ದಿಂದಲೂ ಸನ್ನದ್ಧ ರಾಗಿ, ರೋಪಪರವಶರಾದ ಸರ್ವೋಧರ್ವೀಪಾಲರೂ 
ಸೇರಿ ಅಜಳುಮಾರನನ್ನು ಹೊಡೆದರು. ಅರಿಗಳ ಶರಪರಂಪರೆಯಿಂದೆ 
ತೇರು ಮೂಸ ಆ ಸಲ್ಪಟ್ಟತ್ತು ರಥಧ್ಯಜದ ತುದಿಯಿಂದ ಮಾತ್ರವೇ ಅಜನು 
ಇಾಣಬರತಕ್ಕ ವಾಗಿದ್ದು ಈ. ಮಂಜೆನಿಂದ ಮುಚ್ಚಲ್ಪ ಲೃಟ್ಟಿರುವ 
ಮುಂಜಾನೆಯು - ತುಸ ಬೆಳಕ ನ್ಲೊ ಳಗೊಂಡಿರುವ ರವಿಯಿಂಪ ಹೇಗೋ 
ಹಾಗೆ ಕಂಗೊಳಿಸುತಲಿದ್ದನು. - 
ಅಹಹ!!! ಅಜಶುಮಾರನಿಗೆ ಬಹಳ ಒಳ್ಳೆಯ ಸಮಯವು ಸೆಮನಿ 
ಬತ್ತು ಹುಸುಮಕರನಂತೆ ಸುಕುವಕಾರನಾದ ಮಹಾದಾಜನಂ ದನನು ಎಚ್ಚ 
ರೆಗೊಂಡೆನು. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಪ್ರಿಯಂವದನೆಂಬ ಗಂಧರ್ವನಿಂದ ಪಡೆದಿದ್ದ 
ಗಾಂಧರ್ವಾಸ್ತೈವನ್ನು ನೆನೆದನು, ನಿದೆಯಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಸುವ ಆ ಅಸ್ತ್ರವನ್ನು 
ವೊಸನಿಯೊಡೆಯವನೆಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಬಳಿಕಲಾ ನರಪಾಟ 
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ಸೈನ್ಯವು, ಬಿಲ್ಲಿನ ಹೆದೆಯನ್ನು ಸೆಳೆವುದರಲ್ಲಿ ವಹಖುಂದರಿಯದ ಈರಗಳಿಂ 
ದೊಡಗೂಡಿ, ಒಮ್ಮೊಗನಾಗಿ ಹೆಗಲಿನಕಡೆಗೆ ಹೋತ ತಲೆಪಾಗುಗಳನ್ನು 
ದಾಗಿ, ರಧಧ್ಯಜಸ್ಮ೦ಭಗಳಿಗೆ ದೇಹಗಳನ್ನೊರಗಿಸಿ ನಿದ್ರಾಸರವಶ 
ವಾಯಿತು, ಆ ಹಿಂದೆ ರಘುಕುಮಾರನು - ಇಂದುಮತಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಪಾ 
ತ್ರನೆನಿನಿದ ತನ್ನ ಕೆಳತುಟಿಯ ಮಲೆ ವಿಜಯಶಂಖವ ನಟ್ಟು ಮುಖಮಾರಃ 
ತದಿಂದ ದನಿಗ್ಸೆ ಸಿದನು. ಅಂತಪ್ಪ ಉಯಜಲಜನಿನದದಿಂದ ಅದ್ಯಿತೀ ಯೂ 
ಐರನೆನಿಬ, ತನ್ನ ತೋಳುಬಲದಿಂದ ಗಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟುದಾಗಿ ಶರೀರವನ್ನ ತಿ. 
ರುವ ಯಕಸೃನ್ನು ಪಾನಮಾಡುತಲಿರುವವನವತೆ ವಿರಾಜೆಸುತಶಿದ್ದ ನು. 
ಅದುವರೆಗೆ ಹಲಾಯನರಾಗಿದ್ದ ಸೈನಿಕರು-ಅಜನ ವಿಜಯ ಶಂಖಧ್ಯನಿ 
ಯನ್ನು ಹೇಳಿದರು. ಸೂಡಲೇ, ಹಿಹೋ! ಸ್ತಿ ದೊರೆಗೆ 'ಜಯವು 
ಟಾಯಿತೆಂದು ತಿಳಿದು, ಹಿಂತಿರುಗಿ ಹಿಡಿಬಂದರು, ಹಗೆಗಳ ನಡೆಸಿಲ್ಲ 
ಮೈಮರೆತು ಮಲಗಿರುವ್ರದನ್ನೂ ; ಅದರ ನಡುವೆ - ಮುಗಿದ ತಾವರೆನಳ 
ಮಧ್ಯೆದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಬಿ:ಬಿಬದ. ಚಂದ್ರನಂತಿಶುವ ಅಜಕುಮಾರನನ್ನೂ 
ಅವಲೋಕಿಸಿದರು. 

ತರುವಾಯ ರಘುಪುತ್ರಸು-ಬಾಣದಲಗಿನ ತುದಿಯನ್ನು ರಕ್ತದಲ್ಲಿ 
ಅದ್ದಿ ಬೃ ಕತ್ರುರಾಜರ ಧ್ರೂಜಪಟಿಗಳಲ್ಲಿ «4 ವಿಶ್ಮೈೆ ದೊರೆಗಳಿರಾ | ಈಗ 
ರಘುವ್ನೀರ ಕುಮಾರನು ಕರುಣೆಯಿಂದ ನಿಮ್ಮ್ಮ ಯಶಸ್ಸನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ 
ಆಪಹರಿಬದನಲ್ಲದೆ ಪ್ರಣಗಳನ್ನುಲ್ಲ 1: ವಿಂದ್ಲೀಪ್ರಕಾರವಾಗಿರುವ ವರ್ಸಾ 
ವಳಿಯನ್ನು ಸೇವಕರಿಂದ ಬರಯಿಸಿದನು.. ಅಲ್ಲಿಂದ ಬಿಲ್ಲಿನ ತುದಿಯನ್ನು 
ಒಂದು ಕೈಯಿಂದ ಹಿಡಿದು ನೆಲದಮೇಲೆ ಊರುತ್ನಾ, ಮತ್ತೊಂದು ಈರ 
ದಿಂದ ತಲೆಪಾಗನ್ನು ತೆಗೆದು, ಕೆದರಿದ ತಲೆಗೂದಲು ವನೂ, ಹಣೆಯಲ್ಲಿ 
ತುಂಬಿದ ಬೆನರಿನ ಹನಿಗಳುಜ್ಯ ವನೂ ಆಗಿ ಬರುತಲಿರುವ ಅಜನು - 
ವ್ರಿಯಳಾದ ಅಂದುಮತಿಯ ತಡಿಗೆ ಬೇಗನ್ಸೆ ತಂದು, ಹೆದರಿರುವ 
ಸಯನ್ನುು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನ್ನು. . 

ಎಲೌ ವಿದರ್ಭರಾಜ ನಂದಿನಿಯೇ ! ನಾನು ಒಖ್ಬಿರುವೆನ್ನು ಅತ್ತ 
ನೋಡು, ಸೆಮರಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಪವಳಿವಿರುವ ಈ ಹಗೆತನದ ಪೊಡನಿಯಾ 
ನ್ವಿರ ಆಯುಧಗಳನ್ನೈ ಲ್ಲ ಎಳೆಯ ಹುಡುಗರು ಸೆಳೆಡನೊಯ್ಸೊತಲಿರುವರು, 
ಈ ವಿಧವಾದ ರಣಜೇಪಖೆ ಒಟ ಯಂದೊಡಗೂಡಿರುವ ದೊರೆಮಕ್ಕಳು-ನನ್ನು 
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ರಗೆತಳಾಗಿರುವೆ ಈ ನಿನ್ನನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕೆಂದು ಬುಯಸುತಲಿದಾರೆ, 
ಎಂದ ಅಣಹುಮಾರರ ಮ್ಹುದುಮಧುರವಾದ ನುಡಿಯು - ಕಿವಿಯನ್ನು 
ಹೆೊಕ್ಕ ಕೂಡಲೆ ಎ ವೈರಿಗಳಿಂದುಂಟಾಗಿದ್ದ ವ್ಯಫೆಯಿಂದೆ ದೈನ್ಯುವನ್ನ್ನು 
ಪಡೆದಿದ್ದ ಇಂದುಮತಿಯ ವದನಾರವಿಂದವು - ನಿಟ್ಟುಸಿರಿನ ಬಿಬಿಯು 
ತೆ೧ಲಗಲು, ಕನ್ನಡಿಯಂತೆ ತನ್ನ ಸಫ್ಯೀಭಾವಿಕವಾದ ನೈರ್ಮಲ್ಯ ವನ್ಮು 
ಪಡೆದಡು ಬೆಳಗಿತು. ಯದ್ಯಪಿ, ಇಂದುವುತಿಯು ವ್ರ)ಯವಸಪ್ಲಿಭನ ವಿಷ 
ಯದಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ ಹರ್ಬಿತಳಾದಳು. ಆದರೂ ನಾಚಿಕೆಗೆ ಒಳಗಾಗಿ 
ದ್ಹುವರಿಂದ ಪತಿಯ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಅದಿರಿಗೆ ಹೊಗಳಲಾರದೆ ಹೋ 
ದಳು. ಮುಂಗಾರು ಮಳೆಯ ಹನಿಗಳಿಂದ ನನೆದ ಬೈಲುನೆಐವು - 
ಮರಗಳ ಕೇಕಾರವಗಳಿಂದ ಮೇಘಸಮುದಾಯವನ್ನು ಹೇಗೋ 
ಹಾಗೆ ತನ್ನು ಗೆಳತಿಯರ ಮುಖದಿಂದ ಅಭಿನಂದಿಬಿದಳು. 
ದೋಪರಂಹಿತನಾದ ಆ ಅಜಕುಮಾರನು - ಇಂತು ವೈರಿಗಳ ಬರಗ 
ಳಮೆಲೆ ತನ್ನಿ ಡೆಗೂಲನೂರಿ, ನಿರ್ದುಪ್ಕೃಳೂದ ಇಂದುಮತಿಯನ್ನು 
ಸ್ಕಾಧೀನದಡಿಸಕೊಂಡನು. ತೇರಿನ ಕುದುರೆಗಳ ಧೂಳೆಯಿಂದ ತುಂಬಿದೆ 
ಮುಂಗೊದಲುಖ್ಯ ಲೆ ಭೊೋಜಕನ್ಯೆಯೇ ರಘುರಾಜನಂದನನಿಗೆ ಸಾಹ್ಸಾ 
ತ್ಮಾಗಿ ಬಂದ ಸಮರನಿಜಹ ರು ಲ್ಷ್ಮ ಯಾದಳು. ಅಮು ವಿವಾಹವಿಜಯ 
ಲಹ್ಷ್ಮಯಿಂದೊಡಗೂಡಿದನೆಂಬ ಸುದ್ದಿಯು ರಘೆರಾಜನಿಗೆ ಮೊದಲೇ 
ಮುಟ್ಟಿದ್ದ ತು ಅದುವರೆಗೆ ಶ್ಲಾಫ್ಯೆಳಾದ ಜಾಯೆಯಿಂದೊಡಗೂಡಿ ಜಯ 
ಶಾಲಿಯಾದ ಅಜನೂ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬಂದನು. ರಘುವು - ಆ ಹುಲಕುಮಾ 
ರನಂ ಕಂಡು ಅಭಿನಂದಿಬದನು. ಕುಟುಂಬದ ಯು ಅವನಮೇಲೆ 
ಹೆೊರಿಬನಮ. ತನು ಮೋ ಪಫ್ಲ್‌ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಅಡಿಯಿಡಲೆಳ ಬದನು. ಹುಲ 
ಧರ್ಮುವನ್ನು ಹೊತ್ತು ನೆರವೇರಿಸತಕ್ಕ ಕುಮಾರನು ದೊರೆತಮೇಲೆ, 


ಸೂರ್ಯವಂಶದರಸರಿಗೆ ಗಹನ ಪ )ಮವನ್ಮು ದಾಟುವ್ರದರಲ್ಲಿಯೇ 
ಅಭಿರುಚಿ, 


ಇಂತು - ಅಹಪರಾಣಿಸೈಹಣವೆಂಬ ಬಿಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯಂ ಜೊ 


ನಾಮಾ 
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ಶ್ರ್ರಿ$, 


ಶ್ರೀ ಠಾರದಾಮ್ಟ್ಯಾಯ್ಕೆ ನಮಃ. 


ಧಿ ಆಹೆ ಬಮಾಧ್ಯಾಯಂ. ಷಿ 
ಲಾಮ್‌ 


ಸೂಚನೆ! ಅರಿಗಳ ನಿರಿದಜ ನೈತಕೆ 
ಸಿರಿಯ ನವಂಗಿತ್ಟು ವೂಕ್ಕ ನಾರು ಬನಎ-ರಿ | 
ಅರಸಿ ಯ ವಿರಹದೊಳಜನು೦ 
ಕರಗಿದನುರೆ ದುಗುಡದಿಂದೆ ದಳರಥನೆಸೆದಂ | 


ತರುವಾಯ - ಅಜನ ಕ್‌ರವಿನ್ನೂ, ಮಂಗಳಕರವೆನಿಓದ ವಿವಾಜೆ 
ಇಹೆರಕಣಬಿ೦ಂಧದಿಂದ ಕಂಗೊಳಿಸುತಲಿರುವಾಗಲ್ಲೊ ವಿರಡನೆಯ ಇಂದುವು 
ತಯಂತಿರುವ ರಾಜ್ಯಲಷ್ಷ್ಮ್ರ್ರ ಯನ್ನೂ, ರಥ: ಭೂಪಾಲನ - ಆತನ ಕ ಗೇ 
ರಿನಿಪನು. ಆದರ - ಲೋಕದಲ್ಲಿ - ಅರಸುಮಕ್ಕ್ವ ಘು ವಿಸಪ್ರಯೋಗಿವೇ 
ಮೊದಲಾದ ಮಹಖಾಡದ ಕ್‌ಆಸೆಗಳನ್ನು Sle, ಹೆರರ 
ಕಯ್ಕೊಂದ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಜ್‌ಸುಗೊಂಡು ವಕಮಾಡಿಕೊ್ಯಲು ವ್ರತ್ತಿ 
ಸುವ್ರದು ದಿಟ್ಟ ಈ ಅಜರಾಜನುಮತಾತ್ರ) ತಾನಾಗಿಒಂದ ಸಾವಮವಾ)/ 
ಜ್ಯ ವನ್ನು ತಂದೆಯ ಆಣತಿಗೆ ಅಡಿಯಾಳಾಗಿ ಪರಿಗ್ರಹಿಸಿದನಲ್ಲದೆ ಸುಖ 
ದಾತೆಯಿಂದಲ್ಲ. ಹುಲಗುರುವಾದ ವಠಿಪ್ಸ ಮುನಿಯು ಷಿ ಸಂಪ್ರದಾಯ 
ವನ್ನನುಸರಿನ ಅಭಿನೇಕೋತ್ಸವದಲ್ಲಿ ಮಂಗಳಸೀರದವೇಲೆ ಈಳತ 
ಅಜನ ನನ್ನೂ ಬಾಬೂ ಪಾವನವಾದ ವು೦ತೂ ೧ದತ್‌ದಿಂದ ಬ್ರೊ 
ಕ್ಲಿಸಿದನು ಆಗಲಾ ವಸುಮತಿಯು - ವಕ್ಸ್‌ ವಾಗಿ ಖಂ ಗುಣವ 
ತವಾದ ಪತಿಯು ದೊರತುದರಿಂದ ತನಗುಂಟಾದ ಆನಂದವನ್ನು ಕ್ಸ್‌ ಹ್ಹತಾರ್ಧ್‌ 
ತೆಯೊಂದಿಗೆ ಸೂಚಿನ ಸುವಗತಿದ್ದಿ ತು. ಇದರಿಂದ ತಂದೆಗೂಂದು ರತ 
ಯಲ್ಲ, ಜಿಕೆಂದ ರೆ ಪಿತನ - «ಹೆರರಿಂದ ತನಗೆ ಗೆಲುವನ್ನೂ, ಮುಗ 
ಬಂದ ಸೋಲನ್ನೂ ಬಯಸಖೇಕು? ಎಂದು ಹಿರಿಯರ ಒಪಿ ತನ್ನೇ ಊಉಂಟಿ್ಸ 
ಅವೆ? ಅಥರ್ವವಿದನಾವ ಆ ಗುರುವರಿಪ ಮುನಿಯಿಂದ ವಿಧಿಪ್ರಸಾರ 
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ಕ್ಕ 
ತಾಯಿಯ ಯಯ ಯಯ ಬಾ ಬುಡ ಬಾ ಹುಂಬ ಯಡಿ ಮಟ ಬ ಹಂಚು ಹಾ ಕ 





ಪಟ್ಟಾಭಿನೇಕೋತ್ಸವವನ್ನು ಪಡೆದ ಅಹನು ಎ ಪರರಿಗಸೆದಳವೆನಿಸಡೆ 
ತೇಜನನ್ನೊ ಳಗೆ ೂಂಡನು. ಫ್ರತ್ರುತೇಜದಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ಬ್ರ)ಸ್ಟ ತೇಜವು 
ಗಾಳಿಬೆಂಕಿಗಳ ಸೇರ್ವೆಯ್ಯಂತೆ ಬಲವಾಗಿ ಬೆಳಗುವುದಲ್ಲವೆ ? ಬಳಿಕ 
ಪ್ರಜೆಗಳು - ಹೊಸಬನಾದ ಅಜಮಹಾರಾಜನನ್ನು, ಮುಖ್ನಿನಿಂದ ಹಿಂಡಿ 
ರುಗಿ ಹರಯವನ್ನು ಪಡೆದ ರಘುರಾಜನನ್ನ್ಹಾಗಿಯೇ ಭೂವಿನಿದರು. 
ವಿಕೆಂದರೆ-_ಓಅಜನು - ರಘೆವಿನಿಂದ ಧರೆಯ ಬರಿಯನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ 
ಪಡೆಯಲಿಲ್ಲ, ಆತನ ಸಕಲ ಸುಗುಣಗಳನ್ನೂ ಸ್ಕೀಕರಿಸಿಯೇ, ಅದ್ದನು. 
ಅಜನ ಆಳ್ಕಿಕ್‌ಯಲ್ಲಿ - ಶುಭಕರವೆನಿಬದ ಅಜನಿಂದೊಡಗೂಡಿ ಏಳಗೆಯೊ 
ಅರುವ ರಾಜ್ಯ ವೊಂದು, ಮಂಗಳತರವೆನಿಸಿ, ಅಂದಿ ಯಜಯರೂಪವಾ 
ಗಿರುವ ವಿನಯದಿಂದ ಸೆಂಪನೈ ವಾದ ಅಜನ ಹೊಸದಾದ ಯಗವನನ್ರೊಂ 
ದು, ಈ ವಿರಡೂ ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ಹೊಂದಿಕೊಂಡು ಬಹಳವಾಗಿ ಕೋಭಿಸುತಲಿ 
ದ್ಲುವು. ಅಜನು - ಅಂತಹ ರಾಜ್ಯ ಯನ್ನು ಪಡೆದರೂ ಹೆಮ್ಚೈ 
ಗೀಡಾಗಲಿಲ್ಲ. 

ಮುಹಾಭುಜಬಲಸಂವೆನ ನಾದ ಅಜನು - ಹೊಸೆದಾಗಿ ಇೈಹಿಡಿದೆ 
ವಧುವಿನಂತೆ, ನೂತನವಾಗಿ ಕೈ ಸೇರಿರುವ ಮೇದಿನಿಯನ್ನು , ಕ್ರೂರನಾಗೆ 
ದೆ ಸದಯನಾಗಿ ಅನುಭವಿಸುತ ಬಂದನು. ಆ ಅಜನ ಆಳ್ಮಕೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಜೆ 
ಗಳೊಳಗೆ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ನೂ-ನಾನೇ ಅರಸನಿಗೆ ಅತ್ಯ೦ತ ಮಾನ್ಯನೆನಿಖ 
ರುವೆನು ವಿಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದ ನು ಏಕೆಂದರೆ - ಸಾವಿರಾರು ಹೊಳೆ 
ಗಳು ಐತೆ ತ್ತಲಿಂದಲೋ ಬಂದು ಮೇಲೆಮೇಲೆ ಬಳುತಲಿದ್ದ ರೂ 
ತಿರಸ್ಪರಿಸದೆ, ಈ ತಲು ತನ್ನಲ್ಲಿ ಆಸ್ಪದನನ್ನು ಠೆೊಡುವಹಾಗೈೆ, ಅಜನು- 
ಯಾರೂಜಬ್ಭರನ್ನ್ಹೂ ಅಸಡ್ಡೆ ಮಾಡದೆ, ತನ್ನ ಬಳಿ ಅವಶಾಶವನ್ನುು ಕೊಡುತ 
ಲಿಮ್ದದೇ ಅದಕ್ಕೆ ಮೂಲ, ಅಜನೃನನು ಅತಿ ಕಠಿನನೆಸಿಸಿಕೊಳ್ಳಿಲ್ಲ. 
ಆದರ ಅತಿ ಮೃದುವೂ ಆಗಿರಲಿಲ್ಲ ನಡುವಣ ಅಂತಸ್ತನ್ನು ಆಕ್ರಯಿನ್ಕ 
ಹಾಗೆಯೇ ಇರುವ ವಾಯುವು ಗಿಡಗಳನ್ನು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ನರಪತಿ 
ಗಳನ್ನು ಮೂಲೋತ್ಶ್ನಾಟನೆ ಮಾಡದೆಯೇ ಅವರನು ತಗ್ಗಿ ಬದನು. 

ಬಳಿಕ ರಘುವು- ಸಂಪದದ ವಿಳೆಗೆಯಲ್ಲಿಯೂ ವಿಕಾರವನ್ನು 
ಹೊಂದದೆ, ಸ ಗುಣದಿಂದ ಸಂಪನ್ಸನಾಗಿ, ಮಂತಿ ಗಳಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಂಡ 
ಆಸ್ತಚನನ್ನು ನೋಡಿ ಸ್ಫುರ್ಗದಲ್ಲಿರುವನ್ರಿಕಬ್ದಾ ದಿ ವಿನವೆಯಗಳಶ್ಲಿಯ4 
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ಆಕೆಯನ್ನು ತೊರೆದನು. ಅದು ಅನನ ಕುಲಧರ್ಮ, ಹೇಗೆಂದರೆ... 
ದಿಲೀಪನ ವಂಶದಲ್ಲುದಿಸಿದ ಅವನಿಪಾಲರೆಲ್ಲರೂ - ಮುಪ್ಪು ಬಂದಾಗೆ 
ಐಕ್ಟರ್ಯವನ್ನು ಬರಸರಿಗೊಪ್ಲಿ ಬ, ನಾರುಬಟ್ಟೆ ಗಳನ್ನುಡುವ ಮುನಿಗಳ 
ಹಾದಿಯನ್ನು ಹಿಡಿಯುವುದೇ ವಾಡಿಕೆ, ಅದರಂತೆ *ಾಡಿಗೆಹೆ ಇರಡಲು 
ಅಣಿಯಾಗುತಲಿರುವ ತಂದೆಯನ್ನು ತಂಡ ಅಜನು - ಆತನ ಅಡಿದಾವ 
ರೆಗಳಲ್ಲಿ ಪಾಗಿನಿಂದ ಬೆಳಗುವ ಶಿರದಿಂದ ಅಡ್ಡಬಿದ್ದು, ಈ ನನ್ನನ್ನು 
ಬೈಲುಮಾಡಿ ಹೋಗಹೂಡದೆಂದು ದೈನ್ಯದಿಂದ ಬೇಡುತ ತಡೆದನು 
ಹಾಗೆ ಕಣ್ಲುಗಳ ಲ್ಲಿ ನೀರುತುಂಬಿ ನಿಂತಿರುವಮುಗನನ್ನು ನೋಡಿದ 
ರಘಂವು - ಪುತ್ರನಾತೃಲ್ಲೂದಿಂದ, ಇವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಬಾರದೆಂದು 
ನೆನೆದನು, ಆದರೆ - ಬಿಟ್ಟ ಹರೆಯನ್ನು ಹಾವು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆಯೇ, 
ತಾನು ತೊರೆದ ನಿರಿಯನ್ನು ಮರಳಿ ಪಡೆಯಲಿಲ್ಲ. ಹೀಗಾದಮೇಲೆ ಆ 
ರಘುವು-ಜಿತೇಂದಯನಾಗಿ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಆಕ )ಮವನ್ನು ಅಶ್ರಯಿಓಿದನ್ಯು 
ಊರಹೆೊರಗೆ ದೂರದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಗುಡಿಸಿಲಿನಲ್ಲಿ ವಾಸಕ್ಕೆ ನಿಂತನು 
ಮಗನ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗಿ ತನಗೆ ಸೊಸೆಯಂತಿರುವ ಸಿರಿಯಿಂದ, 
ಹೂವು, ಹೆಣ್ಣು, ನೀರು ಅವುಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸಿಕೊಡುವಷ್ಟು ಮಾತ) 
ಸೇವೆಯನ್ನು ಹೊಂದುತಬಿದ್ದನು, ಒಂದುಕಡೆ ಕಾಂತಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತ ರಘುವ 
ನ್ನ್ನುಳ್ಳುದೂ, ಮತ್ತೊಂದುಣ್‌ಡೆ. ಏಳಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಬರುತಲಿರುವ ಅಜನನ್ನು 
ದೂ ಆಗಿರುವ ಅವರ ಈುಲವು - ಒಂದೆಡೆ ಅಸ್ಪಾಭಿಮುಖನಾದೆ 
ಚಂದ ನನ್ನೆ ಏಳ್‌ಗೊಂಡುದೂ, ಮತ್ತೊಂದೆಡೆ ಉದಿಸುತಲಿರುವ ರವಿಯ 
ನ್ನಳವಟ್ಟುದೂ ಆಗಿರುವ ಮುಗಿಲಿನೊಡನೆ ಸಾಮ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯಿತು. 
ಯತಿಭೂಸತಿಗಳ ಲಸ್ಷ್ಮಾಗಳನ್ನು ತಾಳರುವ. ಆ ರಘುರಾಘವರನ್ನು ನೋ 
ಡಿದ ನಾಡಿನ ಜನರೆಲ್ಲರೂ, ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅಮತರಿಬಿ ಇರತಕ್ಕ, ಅಪವರ್ಗ 
ಕೃರ್ಯಗಳಗೆ ಸಾಧಕ್‌ಗಳಾದ ನಿವೃತ್ತಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಧರ್ದಗಳ ಅಂಶಗಳನ್ನಾಗಿ 
ಬೂವಿಬದರು. ಅಜನು - ವಿಜಯಪದವಿಯನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಉಪಾಂತಿ 
ಇಿಂತನೆಗಾಗಿ ನೀತಿವಿಕಾರದರಾದ. ಮಂತ್ರಿಗಳೊಡನೆ ಕಲೆತನು. ರಘುವು- 
ಅಪಾಯವಿಲ್ಲದೆ ವರಮವದವನ್ನು ಹೊಂದಲು ಪದ ತಿಯ ಜಿಂತನೆಗಾಗಿ 
ಯಥಾರ್ಥವಾದಿಗಳಾದ. ಯೋಗಿಗಳ ಸಂಗಡ ಸೇರಿದನು. ತರುಣನಾ 
ಗಿರುವ ಅಜರಾಜನು - ಹ Jಜಾವೃುವಹಾರಗಳ ಗುಣದೋಪಷಗೆಳನ್ಮು 
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ವಿಂಶತಾರಮಾಡಲಿಕ್ಕ್‌ ಧರ್ಮಾಸನವನ್ನು ವಿರುತ ಬಂದನು, ಮುಪ್ಲಿನ 
ಮುದುಕನಾದ ರಘುವಾದರ್ಲೊ, ಯಮನಿಯವಮಾನಿ ಗುಣಗಳಿಂದೊಹ 
ಗೂಡಿದ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ ನೆರಗೊಳಿಸುವ ಧಾರಣಾಯ್ಲೋಗವನ್ನ್ನೂ 
ಅಲನ ಸಮಾಡಲು ದರ್ಭೂಸನವನ್ನು ಸವಿಸುತಲಿದ್ದ ನ್ನು ಅಜನು- 
ಹೋಕ, ದಂಡೆ) ಬಲ ವಿಂಬ ಪ್ರಭುಶಕ ಯ ಸಂಪತ್ತಿನಿಂದ ಅನ್ನು ನಾಡಿನ 
ಪಕ್ಚದ ನಾಡೊಡೆ-ರುರನ್ನು ಅಡಗಿಬ ವಶವಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುತಲಿದ್ದನು. ರಘು 
ವಾದರೆ - ಸೆಮಾಧಿ ಯ ಅಭ್ಯಾಸದಿಂದ ಕರೀರದೊಳಗೂಣ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು 
ನಿಯವಿಸೆಶೊಡಗಿದನು. ಹೂಸ. ಅರಸಾದ ಅಜನು - ಹೆಗೆಗಳಾದ ಇಳೆ 
ಯಾಣ್ಣರೆಸೆಗುವ ಪ್ರಯತ್ಸುಗಳನ್ನು, ಅವುಗಳ ಫಲಗಳೊಂದಿಗೆ ಧ್ಲಾಂಸೆ 
ಮಾಡುತಲಿದ್ದನು. ಹಳ ಬನಾದ ರಘುವು - ಜನಪ್ಪಿಂತರಕ್ತೆ ಜೀಜಗೆ 
ನೆ ಡ ನಸ್ತ ವನಾ ಮರಾ } 
(wt ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಜ್ಞಾನಾಗ್ಸಿ ಯಿಂದ ಭಸ್ವವನ್ನಾಗಿ ಭು 
ಪಕ್‌ ಮಿನದನು. ಆ ಇಬ್ಬರಲ್ಲೊ ಬ್ಬನಾದ ಅಸು - ಫಲವನ್ನು ಇಯಂತಿನ್ಸು 
ಸಂಧಿ ಮೊದಲಾದ ಗುಣಗಳನ್ನು ಹರಡುತಲಿದ್ದನು. ಅತರನಾದ ರಘುವುೂ 
ಸತ್ಕಾದಿ ಗುಣಗಳನ್ನು ಮರಳಿ ವಿಕಾರ ಪಡೆಯದಂತೆ ಮಣ್ಣು ಹೊನ್ನು 
ಗಳನ್ನು ಸೆಮವಾಗಿ ಛಾವಿಖಿ ಜಯಿಸುತ ಬಂದನು, ನವಪ್ರಭುವಾದ 
ಅಜನು - ಘಫಲನಿದ್ದಿ ಯಾಗುವವರೆಗೂ ಸ್ಹಿರಪ್ರಯತ್ನ ದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಂಡಿ 
ದ್ರನಲ್ಲದೆ. ಹಿಂಜರಿದು ವಿರಮಿಸುತಲಿರಲಿಲ್ಲ. ಸವೇತರನಾದ ರಫಘುವು - 
ಪರಮಾತ್ಮದರ್ಶನವಾಗುವವರೆಗೂ ಬ್ಹರಜತ್ನನಾಗಿರುತ್ತಾ; ಐಕ್ಕ್ಯಾನು 
ಸಂಧಾನವೆೊಟ ಯೋಗವಿಧಿಯಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗಲಿಲ್ಲ. ಇಂಕು ಆ ಉಭ 
ಯರೂ-ಜಾಗರೂಕರಾಗಿದ್ದು ಕೊಂಡು, ಹಗೆಗಳ, ಮತ್ತು ಇಅಂದ್ರಿಯೆಗಳ 
ಪ್ರಸರಣೆ ಸನ್ನು ಅಡಗಖ್ಯ ವ್ರಿಯಕ್ರೇಯಗಳನಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರಾಗಿ ಈರ್ವರೂ 
ಉವಯಾವವರ್ಗಗಳೆಂಬ ಉಭಯ ಇ ಕಟ್ಟ ಕ )ಮವಾಗಿ ಪಡೆದರು 

ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ರಘುವು - ಸರ್ವಭೂತಗಳಲ್ಲಿಯ್ಕೂ ಸೆಮದ್ಯಖ್ಲ 
ಯುಖ್ಞವನಾಗಿ, ಅಜನ ಅಜಲಾವೆಯನ್ನು ಅನುಸರಿಬ ಲವು ಸರ್ಷ 
ಗಳನ್ನು ಹಳದ, ಐಕ್ಯ್ಯಾನುಸಂಧಾನವೆಂಬ ಯೋಗ ಸಮಾಧಿಯಿಂದ, 
ಸಾರವಿಲಬ್ಬದೆ ಆವಿದ್ಧಿಗೆ ಪಾರವೆನಿಸಿತುವ 'ಪಶಮಾತ್ಸುಸೂಯು್ಯ ವಸ್ಸು 
ಪಡೆದನು. 


ಶಘುಶುಲ ಚೆರಿತೆಂ ಇರಿ. 











ಮಾಯಾ ಬಾ ಯರು ಸೂ ಸ್‌ ಜಾ ಟಾಪಿ 





ಅತ್ಗೆ ಆಹಿತಾಗಿ ಯಾಗಿದ್ದ ರಾಘೆವನಿಗೆ, ರಘುವು. ಶರೀರವನ್ನು 
ಶೆೊರೆದತೆಂಬ ಸುದ್ದಿ ಯು ತಿಳಿಯಿತು. ಬಹಳಹೊತ್ತು ವ್ಯಭಸಟ್ಟು 
ದುಃಖಿಓಿದನ್ನು ತಟ ನಿವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಧ್ಯಾನಯೋಗಾಸಕ್ಕ್‌ನಾಗಿ 
ದೇಹತ್ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಯೋಗಿಗೆ ದಹನಕರ್ಮವೂ, ಪಿಂಜೋದಕ್‌ 
೬ ಯೆಗಳೂ ಅಲ್ಲ ಇಂತಹ ಭುಪುವಿನ ಕಳೇಬರವನ್ನು ಬಿಲದಲ್ಲಿ 
ನಟು,, ಪ್ರಣವದಿಂದ ಫೋಸ್ಟಣಾದಿಗಳನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಬೇಕು? ವಿಂಬ 
ವಿಧಿಯನ್ನು ಬಲ್ಲವನಾಗಿದ್ದು ದರಿಂದ, ಹಾಗೆಯೇ ಇದ್ದ ಆತನಿಗೆ ಅದೇ ವಿ 
ಧಿಯನ್ನು ಅನುಸರಿನ ಯತಿಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದ ಅಗ್ನಿ ಸಂಸ್ಕಾರವಿಲ್ಲದ 
ಅಂತ್ಯೇಷ್ಟಿ ಯನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿ ನೆರವೇರಿಸದನು. 

ಯದ್ಭಪಿ-ಜನಕ್‌ನಿಗೆ ಮಾಡಬೇಕಾದ. ತಿಲೋದಳ್‌, ಪಾರ್ವಣ್ಯ 
ದಾನ ಮೊದಲಾದ ಪಿತ್ತ ಕಾರ್ಯುದ ಕಲ್ಪವನ್ನೈಲ್ಲ ತಿಳಿದಿರುವ ಆ ಅಜನು -. 
ಆಗ ಫಿತ್ರಭಕಿ,ಯಿಂದ ರಘುವಿಗೆ ಚಿರ್ಧ್ವದೈಹಿಕ ಕರ್ಮವನ್ನು ಲ್ಲ ಮಾಡಿ 
ದನು. ಆದರೆ - ಯೋ ಗವತಾರ್ಗದಿಂದ ಶರೀರವನ್ನು ತೊರೆದ ಆ ರಘು 
ವಿನಂತಹ ಮಹಾತ್ತ್ವರು - ಮಕ್ಸ್‌ಳು ಇ ೊಡುವ. ಪಿಂಡದಾನಾದಿಗಳನ್ನು 
ಅಖೇ ಫ್ರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

ತಂದೆಯು ದಿವಂಗೆತನಾದನೊಬ ಕೊರತೆಯು ಅಜಃ ನನ್ನು 
ವಾಗಿ ಬಾ ಧಿಸುತಲಿದ್ದಿತ್ಕು ಪರಮಾರ್ಧ ತೆತ್ತ ವನ್ನು ತಿಳದ ಹ ಗ ರು 
ಅಜನನ್ನು ಕುರಿತು... ಉ“ಎಲ್ಸೈೆ ಮತಿಯುತವಾದ ಮಹಾರಾಜನೆ! ನೀನು 
ಸಂಸಾರ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಅರಿಯದವನಲ್ಲ, ನಿಮ್ಮ ತಂದೆಯೂ - ಧರ್ಯ 
ದಿಂದ ರಾಜ್ಯವನ್ಸಾ ಳೆ ಅನೇಕ ಸತ ತ್ವರ್ಮಗಳೆನ್ಮೀಷರಿಬ್ಯ ಸತ್ಯವಂಲಬಿಂದು 
ಪ್ರಖನ್ಥತನಾಗಿ, ಸುಪುತ್ರ )ನಾದೆ ನನಗೆ ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನೊಸ ಪ್ಸಿಬ್ಕ ಮುನಿ 
ವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಮಹಾಯೋಗಿಗಳು ಪಡೆಯತಕ್ತ ಕ್ರೋಪ್ಟೃತರವೆನಿನಿದ 
ಮು ತ್ತಸೌಮಾ ಚ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದು ಆಸಂದಿಸುತಲಿರುವಲ್ಲಿ, ನೀನು ವ್ಯಥೆ 
ಪಡುವುದು ಧರ್ಮವಲ್ಲ ಶಾಂತನಾಗಿ ಸಂತೋಪದಿಂದ ಮುಂದಿನ 
ಕರ್ತವ್ಯಗಳನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸು? ಬಎಂಬಿವ್ಲೇ ಮೊದಲಾದ ಸೆಮಾಧಾನ 
ವಚನಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ, ಸ್ವಸ್ಥ ನಾಗುವಂತೆವತಾಡಿದದರು. ದುಃಖಕ್ಕ್‌,ಅದು ಹುಟ್ಟ 
ದಾಗ ಇದ್ದ ಶಕ್ಲಯ ಯಾವಾಗಲೂ ಏಿಕ್‌ರೀತಿಯಿಂದಿದ್ದರೆ ಲೋಕವನ್ನು 
ಭಹುರವು ಸಡೆ ಸುಿವ್ರದುಂಟೆ! ವಿಂದಿಗೂ ಆಗಲಿಕ್ವ್ಯಿಲ್ಲ. ಬಳಸ್‌ ದಿನ 


ಐ: ರಘುಕುಲ ಚರಿತಂ: Fe 





ಹ್ರಮದಿಂದ ಅಜನಿಗೆ' ಮನೋವ್ವೂಥೆಯು ಕಡಮೆಯಾಯಿತು. ಬಳಿಕ 
ಬಿಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ ಹೆದೆಯನ್ನೇರಿಸಿ ವಿಲ್ಲೆ ಲ್ಲಿಯೂ ತನ್ರ ಆಣತಿಗೆ ಅಡ್ಡಿಯಿಲ್ಲದಂತೆ 
ಭೂಮಂಡಲನನ್ನೆಲ್ಲ ವಶವಡಿಬ ಕೊಂಡು ಸಮಾಧಾನಸ್ಥಿತಿಗೆ ತಂದನು. 
ಬಳಿಕ್‌ ಭಧೂಮಿಭಾಮಿನಿ, ಇಅಇಂದುಮೆತೀಕಾಮಿನಿ ಇವರೀ 
ಶ್ಯರೂ-ಆ ಅಜನನ್ನು , ಮಹಾ ಪಾರುಪಸಂಪನ್ನನೂ, ಭೋಗಕ ಕ ಸಂಪ 
ನ್ನುನೂ ಆಗಿರುವ ಪತಿಯನ್ನಾಗಿ ಪಡೆದು, ಮೊದಲನೆಯವಳೂು - ಮಹಾ 
ರತ್ತ ಜನನಿಯಾಗಿ ಈಂಗೊೊಳಿನಿದಳು. ವಿರಡನೆಯವಳ.ು-ವೀರ ಕುಮಾರೆ 
ಮಾತೆಯಾಗಿ ಬೆಳಗಿದಳು. ದಶಶಕತತಿರಣನಿಗೆಣೆಯೆನಿಸದವನು, ದಕದಿಕೆಗ 
ಘೊಳಗೂ ಹೆಸರುವಾಸಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದವನು, ದಶಕಂಠಾರಿಯಗುರುವು 
ಬಕನದದಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ರಧಕಬ್ಬವನ್ನು ಪಡೆದವನು, ವಿಂದು ಯಾರನು 
ಬುಧರು ಯಾವಾಗಲೂ. ಹೊಗಳುತಲಿರುವರೋ, ಆ ದಕರಥನನ್ನೆ ಇ 
ಅಜನು ಕುಮಾರನನ್ನಾ ಗಿ ಪಡೆದುದು. ಆಗೆ ಅಧ್ಯಯನ, ಯಜ್ಞ A 
ಸಂತಾನ ವಿಂಬಿವುಗಳ ಮೂಲಕ್‌ - ಯಸಿಿಗಳ, ದೇವತೆಗಳ, ಮತ್ತು ವಿತ್ಟ್ರ 
ಗಳ್‌ ಯಣಗಳಿಂದ ಅಜನು ಕ್‌ಮವಾಗಿ ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದನು, 
ಸುತ್ಮು ಗಟ್ಟುವ ಪರಿವೇಪದಿಂದ ಹೊರಗೆಬಂದ ರವಿಯಂತೆ' ರಾರಾ 
ಇೆನಿದನು. 
ಕ್ಲೊ ವಿದ್ಯಾ ವಿವಾದಾಯ ಧನಂ ಮದಾಯ ಕಕ್ತಿ$ ಪರೇಪಾಂ 
ಪರಿಪೀಡನಾಯ!ಖಲಸ್ಸ, ಸಾಧೋಧ್ಮಿಪರೀತ ಮೇತತ್‌ 
ಜಾನಾಯೆ ದಾನಾಯಚ: ರಶ್ನಣಾಯ ॥ 
ನೀಚನ: ವಿದ್ಯೆಯು ವಿವಾದಕ್ಕೂ, ಹಣವು ಹೆಮ್ಚೈ ಗೂ, ಬಲವು 
ಹೆರರನ್ನು ಹಿಂಬಸಲಿಕ್ಕ್ಯೂ ವಿನಿಯೋಗವಾಗುವುದು, ಇದು-ಸಾಧುವಿನ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತಲೆಕೆಳಗಾಗುವುದು ; ಹೇಗೆಂದರೆ. ಸಚ್ಚ್ವನನ ವಿವ್ಛ್ಯೆಯು- 
ಚ್ಹ್ಞಾನಕ್ಕೂ ಚ )ವ್ಯವು-ಕಾಲದೇಶವನ್ನರಿತು ಸತ್ತಾತ್ರದಲ್ಲಿ ದಾನಕ್ಕೂ 
ಶಕ್ಲಿಯು-ಅಕಕ್ಷರ ಸಂರಕ್ಷಣೆಗೂ ಸಾಧಕವಾಗುವುದು. ಎಂಬದಾಗಿ 
ಹೇಳುವ ಹಿರಿಯರ ಮಾತು ಸಟಿಯಲ್ಲ; 'ಏಕೆಂದರೆ-ಆ ಅಜಛೂಪೊಲನ 
ಧನವು ಮಾತ್ರವೇ ಪದರಿಗೆ ಉಪಕರಿಸಲು ಸಾಧಕವೆನಿಬದುದಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಪೌರುಪವು-ಅವನ್ನ ರಾದವರ ಛಯವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಲಿಕ್ಸ್ವೇ ವಿನಿಯೋ 
ಥಮಾಗುತಲಿದ್ದಿ ತ್ತು, ಶಾಸ್ತ್ರ ಜ್ಞಾನವು - ವಿದ್ಯಾವಂತರನ್ನು ಸತ್ವರಿಸಲಿಕ್ಕೇ 


ಸೆ ರಘುಕಾಲ ಚರಿತಂ, ೧೦ಷ್ಟಿ 





ಉನಯೋಗಿಸುತಲಿದ್ದಿತು ಹೀಗೆ ಆತನ ಸುಗುಣಗೆಳೆಲ್ಲವೂ ಹಪರೋಪೆ 
ಫೃ ಕಿಗಾಗಿಯ್ಲೇ ವೆಚ್ಚ ವಾಗುತಲಿದು ವು. 

ಸತ್ಯವಂತೆನೆ ಸಿಡ ಆ ಚ ಸತ್ತೂ ತೆನ್ಫೈ ನಾಡಿನ ವೈಜೆ 
ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಸಕಲ ವಿಪ ಪ್ರಯದಲ್ಲಿಯೂ ನೆವ್ಹೂದಿಗೊಳಿಬಿ, ಸುಪುತ್ರನಾದ 
ಡಶರಥನಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನಿ ಟ್ಟು, ದೇವೇಂದ್ರನು-ಶಕಚೇದೇವಿಯೊಡನೆ 
ಅಮರಾವತಿಯ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿರುವ ನಂದನವನದಲ್ಲಿ ಸೆಂಚರಿಸುವಹಾಗೆ, 
ಒಂದುವೇಳೆ-ತನ್ನು ನಟ್ಟ ಮಹಿಷ್ಠಿಯಾಡ ಇಂದುಮತಿಯ ಸಂಗಡ ನಗರ 
ಸಮಿಾಪದಲ್ಲಿರುವ ಉದ್ಯೂನದಲ್ಲಿ ವಿಹೆರಿಸತೆೊಡೆಗಿದ್ದೆ ನು. 

ಅನಂತರದಲ್ಲಿ. ವೀಣಾವಿನೋದರಬಕನೆನಿಬರುವ ದೇವರ್ಹಿಯಾಡೆ 
ನಾರದನು - ದಫ್ಲಾಣ ಸಮುದ್ರತೀರದಲ್ಲಿ, ಗೋಕರ್ಣ ಹ್ಲೇತ್ರದೊಳಗೆ 
ನೆಲೆಗೊಂಡಿರುವ ವರಮೇಶ್ಕರನನ್ನು ಸೇವಿಸಬೇಕೆಂದು ಕುತೂಹಲನಟ್ಟು 
ಸೂರ್ಯನುದಯಿಸುವ ಹಾದಿಯಿಂದ ಹೊರಟುಖಬರುತಲಿದ್ದ ನು. ಆ ದೇವ 
ಮುನಿಯ ವೀಣೆಯ ತುದಿಯು - ದೇವಲೋಕ ಶುಸುಮಗಳನ್ನು 
ಖೋಣಿದಿ ರಚಿಸಿರುವ ದಿನ್ಮಹಾಠದಿಂದ ಸುತ್ತ ಲ್ಪಟ್ಟೈದ್ದಿ ಕಂ ; ಆಗ - 
ಬಹು ವೇಗದಿಂದ ಹರಿದುಬರುತಿಲಿರುವ ವಾಯುವು - ಸುವಾಸನೆಯಿಂದ 
ತನ್ನನ್ನು ಒಂಗಂನಿಕೊಳ್ಳರಿಕ್ಕೆಂಬಂತೆ, ಆ ದಿವ್ಯ ಪುನ್ಸು ಮಾಲೆಯನ್ನು 
ಅಹಹ!! ಸೆಳೆದೊಯ್ದಿ ಶ್ರ, ಮಾಲೆಯ ಈಾಸುಮಗಳಮೇಲೆ ಹಾರಾ 
ಡುತ ದನಿಗೆಯ್ಯ್ಯೂತಶಿರುವ ದುಂಬಿಗಳಿಂದ ಆವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ಆ ಪರಿವಾದಿ 
ನಿಯು- ಪವನಾತಿತ್ರುಮವನ್ನು ತಾಳಲಾರದೆ, ಸಾಟಕೆಯಿಂದೊತಗೂಡಿದ 
ಕಣ್ಣೀರಿನ ಹನಿಗಳನ್ನು ಬಟ್ಟಾಡಿಸ ಸುವಂತೆ ಕಾಣಬಿರುತ ತಲಿಗ್ಹಿಕು. ವಾಯು 
ನೇಗ ವಕದಿಂದ ಹಾರಿಬಂದ ಆ ಅಮರಕುಸುಮಹಾರವು - ತನ್ನಲ್ಲಿರುವ 
ಮಕರಂದ ಸುವಾಸನೆಗಳ ವೈಭವದಿಂದ ಆ ಉವ್ಯ್ಯಾನದಲ್ಲಿನ ಲತಗಳಲ್ಲಿ 
ಮಶುಧರ್ಮದ ಮೂಲಕ್‌ ಉಂಟಾಗಿರುವ ಪುನ ಸ ಣ್ಣ ಯನ್ನು ತಿರ 
ಸ್ವರಿಸುತ್ತಾ , ಅಜರಾಜನ ಪ ಪಟ್ಟದರಬಿಯ ಅಗಲಮವeದ ಎದೆಯಲ್ಲಿ ಟ್ಟ 
ಡಿತು. ಬಹು ಸುಂದರವೂ, ವಿಶಾಲವೂ ಆಗಿರುವ ಉರಸ್ಸಲಿಗೆ ನಿಮಿಪೆ 
ಹಾಲಮಾತ್ರ) ಗೆಳತಿಯಂತಿರುವ ಆ ವಿಬುಧಕುಸುಮಮಲಿಕೆಯನ್ನು, 
ತ್‌ಟಾಪ್ಲನದ ಹ್ಲಣದಲ್ಲಿಯೇ ಇಂದುಮತಿಯು - ಚಂದಿರನನ್ನು ರಾಹುವು 


TE ಮುಗಿದಳು. ಇಂದ್ರಿಯ ಸಮುದಾಯದಿಂದ 


೦8: ರು ಕುಲ ಚರಿತೆಂ. ಈ 


ಬಿತಲ್ಬಟ್ಟಿ ಇಂದುಮತಿಯಖ - ಕತರೀರದೊಡನೆ ನೆಲದಮೇಲೆ ಬೀಳ 
ವಾಗ ಪತಿಯನ್ನು ಉರುಳಿಬದಳುು ಹೆಚ್ಚಿದ ಎಣ್ಣೆ ಯಿಂದುರಿಯುತ 
ಅರುವ ದೀಷದಿಂದ ಜಸ್ವಾಳೆಯು ಉದಿರಂವಲ್ಲಿ, ತೈಲಬಿಂದುವೂ ನೆಲದಲ್ಲಿ 
ಬೀಳುವುದಲ್ಲವೆ ? 

ಆಗ. ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿನ ಕಮಲಾಕರದೊಳಗಿದ್ದೆ ಹಕ್ಕಿಗಳು - ಆ ದಂಪೆ 
ತಿಗಳ ಅಕ್ಕೌಲದಲ್ಲಿದ್ದ ಪರಿಜನರ ಘೋರವಾದ ಗದ್ದಲದ ದ್ಲೀನಸ್ಕೆರದಿಂದ 
ಹೆದರಿ ಅವರೊಡನೆ ತಾವೂ ಸಮಾನ ಕೋಕ ವುಳ್ಳ ಪುಗಳಂತೆ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ 
ಕೊಗಿಹೊಂಡುವು. ಬೀಸಣಿಗೆ, ತಣ್ಣೀರು ವೊದಲಾದವ್ರಗಳ ಉನ 
ರದಿಂದ , ಅರಸಿನ ಮೈ ಮರವೆಯು ಕಳೆಯಿತ್ತು ಅಂದುಮತಿಯಾದರೆ 
ಮೆಯ್ಯನ್ನು ಮರತ್ನಬಿಟ್ಟಳು. ಆಯುಪ್ಯದ ಕೇಪನಿದ್ದರಲ್ಲನೆ 
ಪ್ರತಿಕ ಯಗಳು ಘಲಯಿದ್ದಿಗೆ ಸಾಧಕಗಳಾಗುವುವು? ಬಳಿಕ ಅಜನು- 
ಚ್ಛ್ರತನ್ಯವು ಹಾರಿಹೋದುದರಿಂದೃ ಕುದುರೆಯೆಂಬಿ ಅಡಿಯ ಚಕ್ಕಯು 
ಬಡಿಡುಹೋಗಲು, ತಂತಿಗಳನ್ನು ಬಿರಿಬ ಕಟ್ಟ ಬೇಕಾಗಿರುವ ವೀಣೆಗೆ 
ಸನವನಾನವಾದ ಜು ಯು ಖ್ರಯನತ್ಸಿ ಯನ್ನು, ಪ್ರೇಮ ಭರದಿಂದ 
ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಅಭ್ಯಾಸವಾಗಿದ್ದ ತನ್ನು ತೂಡೆಯವಮೇಲೆ ವಿರಡಷು ಕೃಗಳಿಂ 
ದಲೂ ಖತ್ರಿ ಮಲಗನಿಕೊಂಡನು. ಆಗಲೂ ಅಜರಾಜನು - ಇಂದ) 
ಯಗಳು ತೊಲಗಿದುವರಿಂಡ ಕಳೆಗುಂದಿ, ತೂಡೆ ಸುಮೇಲೆ ಪನಳಸಿರುವ 
ಹತ್ಚಿ ಯಿಂದ, ಬೆಳಗಿನ ಜಾವದಲ್ಲಿ ಮಲಿನವಾದ ಕಳಂಕರೇಖೆಖಂದೊಡೆ 
ಗೂಡಿರುವ ಚಂದ್ರಮನಂತೆ ಕಾಣಬರುತ್ತಿದ್ದ ನು. 

ಅಯ್ಯೋ! ದೊರೆಗೆ ಸ್ಕೋಭೂವಿಕವಾಗಿ್ದ ಧೀರತೆಯೂ ಬಲು 
ದೂರವಾಗಿ ಹಾರಿಹೋಯಿತು, ಕಣ್ಣು ಗಳಲ್ಲಿ ನೀರು ಉಸ್ಸ್‌ ಬತ್ತು 
ಹೊರಳು  ತೋರವಾಯಿತು, ಮುಡಿಯು ತೊದಲಹತ್ತಿತ್ಕು ಹಂಬಲಿಬ 
ಅಳತೂಡಗಿದನ್ನುು ಬೆಂಕಿಯಿಂದ ಕಾಯ್ದ ಕಬ್ಬಿಇವೂ ಮೆತ್ತಗಾಗು 
ಪುದು, ದೇಹಧಾರಿಗಳು ಸಂತಪ್ಪ ರಾದರೆ, ಅವರ ಕಥೆಯನ್ಸಿನ್ನು 
ಹೇಳಬೇಕಾದುದೇನು? 

ಬಲು ಸುಕುುವತಾರಗಳೆನಿಬದ ಕುಸುಮಗಳೂ ಎ ಪ 
ಸೂರೆಗೊಳ್ಳಲು ತಕ್ಕ್‌ ವುಗಳೆನಿಹಿದರೆ, ಹಾ ! ಕೊಲ್ಲಲುದ್ಯುಕ್ತ ನಾದ-ವಿಧಿಗೆ 
ಪುತ್ತಾವ ಆಯುಂಧವು ಸಾಧಕವಾಗದೆ ಹೋಗುವುದು? ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದ ಭ್ರ 
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'ಮೃ'್ಯುವು - ಮೃದುವಾದ ಪದಾರ್ಥವನ್ನು ಕೋಮಲವಾದ ವಸ್ಕುವಿ 
ನಿಂದಲೇ ಕೊಲ್ಲಬೇಕೆಂದು ಗೊತ್ತು ಮಾಡಿರುವನೋ ಹೇಗೋ ? ಅದರಿಂ 
ದಲೇ - ಹಿಮವು ಸುರಿಯುವುದರಿಂದ ತಾವರೆಯ ಬಳ್ಳಿಯು ಬಳಲು 
ವುದು ಮೊದಲನೆಯ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿಯೂ, ಹುಸುಮ ಸಂಪರ್ಕ 
ದಿಂದ ಇಂದುಮತಿಯೆ ಸಾವು ಎರಡನೆಯ ದೃಪ್ಛ್ಯಾಂತವಾಗಿಯೂ ನ Tae 
ಹಾಣಬರುತಲಿದೆ.  ಅಹಹಾ! ಹೂವಿನೆ ಹಾರನೇ ಪ್ರಾಣಾವಹಾರಿ 
ಯಾದರೆ, ವಿದೆಯಮೇಲಿಟ್ಟರೂ ಅದೇ ನನ್ನ ಉಖರನ್ಸೆ ೧೫ೆ ಹಾರಿಸದೆ 
ಅದೆ? ದೇವರ ಸಂಕಲ್ಪದಿಂದ ಕೆಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಮೃತವು ವಿಷವಾಗಿಯೂ, 
ವಿಷವು ಅಮೃ್ಭತವಾಗಿಯೂ ಪರಿಣಮಿಸಬಹುದಲ್ಲವೆ? ಅಧವಾ ವಿಧಿಯು- 
ನನ್ನ ದುಠದ್ರಪ ಟದಿ೦ದ ಬಡಿಲನ್ನು ಹೂವಿನ ಹಾರವನ್ನಾ ಗಿ ಕಲ್ಲಿ ಬರಬ 
ಜಂ ಹಾಗಾದರೂ ಆ ಬಡಿಲಿನ ಒಡಿತವು - ಆಸರೆಯಾದ ಮರದಂ 
ತಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ೌಡಹದೆ, ಹಬ್ಬದ ಬಳ್ಳಿಯಂತಿರುವ ಈ ಇಂದುಮತಿ 
ಯನ್ನೇ ಉರುಳಿಸಲು ಇಾರಣವೇನು ? ಹಿ ವ್ರಿಯವಲ್ಪ್ಬಭೆಯೇ! ನಾನು 
ಐಮ್ಯೊ “ದೊಡ್ಡ ತಪ್ಪುಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದಾಗಲೂ, ಒಂದು ವೇಳೆಯ 
ಲ್ಲಿಯೂ ನನ್ನನ್ನು ಅಸಡ್ಡೆ ಮಾಡಿ ಮಾತವಾಡಿಸದೆ ಬಿಟ್ಟುೊಂಡಿದ್ದ ವಳ 
ಅಲ್ಲವಲ್ಲಾ? ಅಂಥವಳೇಗ - ಯಾವುದೊಂದು ಅಪರಾಧವೂ ಇಲ್ಲದಿರುವ 
ಈ ನನ್ನನ್ನು ಮಾತನಾಡಿಸಲು ಅಯೋಗ್ಯೊನನ್ಸಾ ಗಿ ತಿಳದಿರುವದೇಕೆ ? 
ಬಜೆ ಬೆಳ್ಳ ಗಯ ಖಣ ನ! ಕೇಳಿ ಬಹಡಂಬಡಿಸೆದೆಯ್ಲೊ ಈ ಲೋಕವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಪೆರಲೋಕವನ್ನು ಹುರಿಕು ಹಿಂದುರುಗೆದಿರುವಂತೆ PE. 
ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಕವಟಪಿ )ಯನನ್ಸಾಗಿಯ£ ತಿಳದಿದ್ದು ದು ದಿಟ್ಟಿ. ಸಂಶ 
ಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಆಹಾ! ನಾನು ಕಫ್ಞನಾದೆನು ನೋಡಿದೆಯ? ಅಯ್ಯೊ ₹ 
ಮೂ ನನ್ನು ಹಾಳುಪಾ್ರಾಣವು - ಖ್ರಯವಲ್ಲಭೆಯನ್ನ ಹಿಂಬಾಲಿಬಯೇ 
ಹೊಂಟುಹೋಗಿದ್ದಿ ತಿಲ್ಲಾ? ಮರಳ ಅವಳನ್ನುಳಿದು ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬರಲು 
“ಾರಕಾನೆನು? ಯಾರು ಬರಹೇಳಿದರು?... "ಮಾಡಿದುದನುಣ್ಣೋ 
ಮಾರಾಯ” ಎಂಬಂತೆ, ಈಗ ಶಾನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಪ ಬಲವಾದ 
ಯಾತನೆಯನ್ನು ತಾನೆ ಅನುಭವಿಸಲಿ ಸ್ಪೆಯಂಕ್ಕ ತಾವರಾಧಕ್ವ್‌ ಸರ 
ಹೆಯೇ ಕರಣಲ್ಲವೆ? 'ವನನಿಹಾರದ ಬಳಲಿಕೆಯಿಂದುಂಟಾದ ಬೆವರಿನೆ 
ಹನಿಯು ನಿನ್ನ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಆರದೆ ಕಂಗೊಳಿಸುತಲಿದೆ ಮ್ತು 
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ಯಾ ಬ ಬಡ ಬಾ 





ನೀನೀಗಲೆ ಲೋಸಾಂತರವನ್ನು ಹುರಿತು ತೆರಳಿದ್ದಿ (ಯೆ! ಛೊ! ಪ್ರಾಣಿ 
ಗಳ ಸಂಬಂಧವಾದ ಅಸಾರತೆಯನ್ನು ಬಲು  ಹೀಯಾಳಿಸಬೇ ಹಾಗಿದೆ. 

ಖಿ ಯವಲ್ಲಭ! ನಾನು - ಇದುವರೆಗೆ ಹಿಂದೆ ವಿಂದೂ ಮನಸಿನಲ್ಲಿ 
ಹೂಡ ನಿನ್ನೆ ವಿಪಯದಲ್ಲಿ ಯಾವುದೊಂದು ಸ್ಕೆಲ್ಸ ಕೆಡುಕನ್ನೂ ನೆನದವ 
ನಲ್ಲವಲ್ಲಾ? ಇಂತಹ ನನ್ನನ್ನು ಏಕೆ ತೊರೆಯಲೆಳಸುತ್ತಿರುವ? ನಾನು 
ಮನುಮಾತ್ರ ದಿಂದ ಭೂಮಿಗೆ ಪತಿ ಎನಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ ಸೆ ಮನೂಪೊರ್ವ 
ವಾದ ಪ್ರೇಮವು ನಿನ್ನ ಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲೆಗೊಂಡಿದ್ದಿ ತಜ್ಞ? ಅಯಿ ಸುಂದರಿ! 
ಇಂದುಮತಿ ! ಅಂದವಾಗಿ ಕಟ್ಟದ ಹೂವನ್ನು ಮುಡಿದಿರುವ ನಿನ್ನ 
ಶಿರದಿಂದ ಹೋಲಾಡುತ್ತ ದುಂಬಿಯಂತೆ ಕಪ್ಪಾ ಗಿರತೆಕ್ಟ್‌ ವಖಂಗೂ 
ದಲನ್ನು ಅಲುಗಿಸುವ ಮೆಲ್ಲೆ ಲರು - ಮರಳ ಹ ಟಂ 
ದೆಂದು ನನ್ನ ಮನಸ ನನ್ನು ಕಂತಿಸುವಂತೆ ಮಾಡು ಶಲಿದೆ. ಎಲೆ ಪ್ರಿಯೆ! 
ತಡಿಯಲ್ಲಿ ಚಿಳೆದರುದ ತೃಣಜ್ಯೋೊೋತ್ಸಿಯೆಲಬ ಜ್ಯೋತಿರ್ಲತೆಯು ಇ 
ಹಿಮಗಿರಿಯ ಗೆವಿಯೊಳಗಣ ಕ್‌ತ್ಮಲನ್ಸು ಕತ್ತರಿಬ್ಬ ಇರುಳು ಹೊತ್ತಿ 
ನಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಬೆಳಕಿನಿಂದ ಬೆಳಗಿಸುವಹಾಗೆ, ನೀನು ಖಚ್ಚರಿನಿಂದ ಷನ 
ಮನೋವೈಥ ಸುನ್ನ್ನು ಬೇಗನೆ ತೊಲಗಿಸೆಬಾರದಿ? ಚಲಿಸುತವಿರುವ 
ಮುಂಗೂದಲನ್ನೊಳಗೊಂಡು, ಏನೊಂದನ್ನೂ ನುಡಿಯದಿರುವ ನಿನ್ನೆ 
ಮುಖವು - ಇರುಳು ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ, ಮುಗಿದಿರುವುದರಿಂದ ದೆನಿಗೆಯ್ಯುದೆ 
ಬಳಗಡಗಿದ ಆರಡಿಯನ್ನು ಅಸಮಾನವಾದ ತ:ವರೆಯಂತೆ ನನ್ನ ಮಸ 
ವನ್ನು ನೆಂತಾಪಗೊಳಿಸುಎಲಿಡೆ. ತೆರಳಿದ ಯಾಮಿನಿಯು ಮರಳ ಒರು 
ವುದೆಂದು ಚಂದ )ಮನೂ, ಅಗಲಿದ ಚೆಕ್‌) ವಾಯು ಪುನಃ ಸೇರುವು 
ದೆಂದು ಬಡನಾಡಿಯಾದ ಜಕ್ಸ್‌ ವತ್ತಿ ಯೂ, ಐರಹನ್ನೇದನೆಯನ್ನೂ ಸೆ ಸ್ರೈರಿಬ 
ರುವ್ರದು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜಟಾ ಎಂದೂ ಹಿಂದಿರುಗದ ತಹೆ 
ಪಯಣವನ್ನು ಬೆಳಬರುವ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಸುಡದಿರುವುದುಂಟೆ? ಪೊಸ' 
ತೆನಿನಿದ ತಳರ ಹಾನಿನಲ್ಲಿಯೂ ಬಳಲಿ ನೋವನು ತಾಳಲಾರದಿದ್ದ 
ಪ್ರ ನಿನ್ನ ಮೃ ದುವಾದ ಮಯ್ಯ, ಅಯ್ಯೋ! ಬಲು ಜೊಂಕಾಗಿಯ್ಕೂ 
ನಾ ಗಜ 6 ಇರುವ ಕಟ್ಟಿಗೆಯ ಗುಡ್ಡೆಯಾದ ಚೆತೆಯಮೇಲೆ 
ಖವಳಿಸೋಣವನ್ನೆಂತು ಸೈರಿಸಬಲ್ಲುದೋ ಚ? ಬಲು ಗುಟಾದೆ 
ಹೊತಿ ನಲ್ಲಿಯೂ ನನ್ಸ್ಪನ್ನು ಅಗೆಲದ ಮೊದಲನೆಯ ಗೆಳತಿಯಾಗಿದ್ದ ಈ 
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ಮೇಖಲೆ ಯು - ಮರಳಿ ಎಚ್ಚ ರವಿಲ್ಲದಂತೆ ಮಲಗಿರುವ ನಿನ ನ್ನು ಅನ ನುಸೆ 
ರಿಬ, ಮಂದಯಾನವಿಲ್ಲದುದರಂದ ಮಾತನಾಡದೆ. ಕೋಕ ನಾರವನ್ನು 
ತಾಳಲಾರದೆ, ಸಂಗಡಲ್ಲೇ ಮಡಿದುಹೋಗಿರುನಂತೆ ಎ 
ಳಿದ. ಹಾ! ವಿಲೆ ದಯಿತೇ! ದಿವಂಗತಳಾಗಬೇಕೆಂದು ಬಯಸಿದ 
ನೀನು - ಮುಂದೆ ನನ್ನ ಗಲಿಕೆಯನ್ನು ತಾಳಿ ಇವನು ಬಾಳಲಾರನು'? 
ಎಂದು ಮೊದಲ್ಲೇ ಚಿಂತಿಸ್ಕ ಕ೧ಕರಗೊಂಡು, ನನ್ನು ವ್ರಾಣಧಾರಣೆಗೆ 
ಸಲಕರಣೆಗಳಾಗಿರುವಂತೆ ಹೆಂಗೋಗಿಲೆಗಳಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಮಧುರ ಭಾಪಣ 
ವನ್ನೂ, ಕಲಹೆಂಬಿಗಳಲ್ಲಿ ಮಂದಗಮನವನ್ನೂ, ಹೆಣ್ಣು ಹುಲ್ಲೆ ಗಳಲ್ಲಿ 
ಅಂದವಾದ ನೊಟೆವನ್ನೂ, ಗಾಳೆಯಿಂದಲುಗುವ ಎಳೆ ಸ್ಸ್‌ ಗಳಲಿ ಬೆಡ 
ಗುಗಳನ್ನೂ, ನಿಲೆಗೊಳದಿದುದೇನೋ ನ್ಯಾಯವೇ ಸರಿ, ನಿನ್ನು ವಿರಹ 
ಬಂದ ಹೇರಳವಾದ ನೋವನ್ನಾಂತಿರುವ ನನ್ನು ಮನವನ್ನು, ಅವು ನೆಲೆಗೆ 
ಫಿಲ್ಲಿಸಲಾರವು, ಮತ್ತು - ನಿನ್ನಾ ಮನೋಹರ ಗುಣಗಳಿಗೆಡೆಗೊಟ್ಟು,, 
ನನ್ನ ಪಾಹರಣಕ್ಟೇ ಸಲಕರಣೆಗಳೆನಿಸುವುವು. ಅಯ್ಯೋ, ಎಳೆ 
ಫಿ ಯೆ! ಬ್ರೂ ಹೊದೋಟದಲ್ಲಿ ಅದಕೋ- ಈ ಓಿಹಿವಾವಿನ ಗಿಡವನ್ನೂ 
ಇದರಬಳ ಹಬ್ಬಿ ಹೆಳೆದಿರುವ ವ್ರಿಯಂಗುಲತೆಯಾನ್ನ್ಹೂ ದಂಹತಿಗಳೆಂದತ್ಕ 
ಮಕ್ಕ ಗಿಮ್ಮುಡಢಿ ಯಾದ ಮಮತೆಯಿಂದ ಬೆಳೆಯಿಬ, ಇವುಗಳಿಗೆ ವಿವಾಹ 
ಮಂಗಳನಿಧಿಯನ್ನು ನೆರವೇರಿಸದೆಯೇ ಲೋ ಾಂತರಕ್ಕೌ ತೆರಳಿಡುದು 
ಯೂತ್ಮ್‌ ವೆ? ತಾಯಿಸತ್ತ ತಬ್ಭಲಿ ಮಕ್ತಾಳಿಗೆ ಸೆ.ಖವೆಲ್ಲಿಯದು ? ನೀನು 
ಪಾದೆಗಟ್ಟ, ಸೆಬ್ಬೈೆಯರಿತು ಗೊಬ್ಬು ರವಿ ಟ್ಟು ನೀರೆರೆದು, ಸಾಕಿದ ಈ 
ಅಕೋ ಲತೆಯು - ಈುಸುಮವನ್ನು ತೋರುತಲಿದೆ. ನಿನ್ನ ಅಂದವಾದ 
ಮುಂಂಂದಲೆಗೆ ಮುಹಿಸಚೇ ಕಾದ ಈ ಹೂವನ್ನು, ನಿನಗೆ ಕೊಡುವ ತರ್ಪ 
ಹೋದಕದ ಸಂಗಡ ಅರ್ಥ್ಯವನ್ನಾಗಿ ಹೇಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಲಿ? *ವಿಗಿಂಪಾಗಿ 
ದನಿಗೈವ ಹಡಗಗಳ ದನಿಯನ್ನೊಳಗೊಂಡ ನಿನ್ನಡಿಯ ಅಸದಳಮೆನಿಸಿದ 
ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ವಡೆಯುತಲಿದ್ದ 34 ಅಕೋಕಲತೆಯ ಹುಸುಮಗಳನ್ನು 
ನೋಡಿದರೆ, ವಿಲೌ ಮಂಗಳಾಂಗಿ ' ನಿನ್ನ ಆಗಲಿಕೆಯನ್ನು ತಾಳಲಾರದೆ 
ಕೋ ದಿಂದ ಕಣ್ಣೀರಿನ ಹನಿಗಳನ್ನು ತೊಟ್ಟೈಡಿಸುವಂತೆ ಹಾಣಬಿರುತ 
ಲಿಡೆ. ವಿಲೆ ಶಿನ್ನರಕಂರಿ ! ನಿನ್ನು ನಿರಿನ ಸುವಾಸನೆಯನ್ನಾಂತ ನಗಜಡೆಯ 
ಹೂಗಳಂದ ಟೊಂಕಕ್ಕ್‌ ಸುತ್ತುವ ಮಂಗಳಮಾಲೆಯನ್ನು ನನ್ನೊಡನೆ 


ದಪ್‌ ರೆಫೆಕುಲ ಚರಿತಂ, [೪ 





ತ್‌ 


ಪೋಣಿಸುತಲಿದ್ದ ನೀನು - ಈಸಸರವು ಮುಗಿಯದೆ ಆರೆಯಾಗಿರುವಾ 
ಗಲೇ ತೊರೆದು, ಪರಲ್ಲೋಕವನ್ನೈ ದಲು ನಿಡ್ಲೆಗ್ಗೈವ್ರದು ತರವೆ? ಎಲೆ 
ಸಹೃದಯೆ! ನಿನ್ನ ಸುಖದಿಂದ “ಸುಖಕ್ಕೂ, ದುಃಖದಿಂದ ದುಃಖಕ್ಕೂ 
ಪಾಲುಗಾತಿಯರಾಗಿರುವ ಈಗೆಳತಿಯರ್ಕು ಶುಕ್ಲ ಪಶ್ಚದ ಎಳೆಯ 
ಇತಂದಿರನಂತೆ ಅಂದವಾದ ಈ ಮುದ್ದು ಕಂದನು, ನಿನ್ನ ಅನುರಾಗದೊಡನೆ 
ಬೇರೆನಿಸವ ಈ ನಾಮ, ನಿನಗಿಂತು ಚೇವನಸೂಮಗ್ರಿ ಯುದ್ದ ರೂ ಅಡೆ 
ನೆಲ್ಲ ಗಮನಿಸದೆಯೇ ತೊರೆದು, ತೆರೆಳಲೆಳಬಿದ ನಿನ್ನು ಮನವು ದಿಟವಾ 
ಗಿಯೂ ಬಲು ಕಠಿನವಾದುದೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕಾಗಿದೆ. ವಿಲೆ ಭಾಮಿನಿ! 
ಪಗ ನನ್ನ ಧೀರತೆಯು ಜಾರಿತು, ಪ್ರೀತಿಯು. ಗತಿಬತ್ತು ಆಟವು 
ಮೋಟಾಯಿತು, ಗೀತಪು ಸೋತಿತು, ಹಬ್ಬವು ಮಬ್ರಾಯಿತ್ಯ 
ಒಡವೆಯು ಡೆಗಂಡಿತು,, ಕೆಯನವು ಬಯಲಾಯಿತು. ಹಿ ನನ್ನ 
ಸರ್ಫಸ್ಮವೇ ! ನನ್ನ ಗೃಹಿಣಿಯ ನೀನೂ ಬುದ್ದಿಸಹಾಯವಾದ ಮಂ 
ತ್ರಯ ನೀನು, ರಹಸ್ಕದ ಸಖಿಯ ನೀನ್ನು ಎಲೆ ಲಲಿತೆ! ಕಲಾ 
ಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಜ್ಞ ಳಾದ ಶಿಪ್ಯುಳು ನೀನು, ಹೀಗೆ ಸರ್ವಭೋಗೆ 
ಸಾಧನನ್ಯೂ ಸರ್ವಾನಂದವೂ ಆಗಿದ್ದ ನಿನ್ನನ್ನು ಸೂರೆಗೊಂಡು, ಕರುಣಾ 
ಶೂನ್ಯನಾದ ಮೃತ್ಯುವು ಮತ್ತಾವ ನನ್ನ ಒಡವೆಯನ್ನು ಅಹಹರಿಸೆ 
ಲಿಲ್ಹವೋ ಹೇಳು. ವಿಲೆ ಮದಿರಲೋಚನೆ! ನಾನು ಈುಡಿದುಳಿದೆ 
ಮಧುರವಾದ ಮಧುರಸವನ್ನು ಪಾನಮಾಡ್ಯಿ ಸವಿಗಂಡ ನೀನು - ಪರ 
ಲ್ಲೋಕದಲ್ಲಿರುತ್ತಾ, ಕಣ್ಣಿ ಳರಿನಿಂದೊಡಗೂಡುವಂತೆ ನಾನು ಕೊಡುವ 
ತಿಲ್ಲೋದಕವನ್ನು ಮುಂದೆ ಇುಡಿವುದು ಹೇಗೆ? ಎಲೆ ಸುಮಂಗಲಿ! 
ಸಕ್‌ಲೈಕ್ಶರ್ಯವಿದ್ದರೂ ನೀನಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಅಜನಿಗೆ ಸುಖವೆಂಬುದು 
ಇನ್ಫಿ ಸುವರಿಗೇ ಮುಗಿಯಿತು ವಿಂದು ಎಣಿಸು, ಮುನ್ನು ನಿನ್ನೊಡನೆ 
ಅನುಭನಿಸದಿರುವುದು ಮತ್ತಾವ್ರದೂ ಮುಂದೆ ನನಗೆ ಇನ್ಸೈೆಂದಿಗೂ 
ಉದಗಲರಿಯದು. ನಿನ್ನನ್ನು ಉಳಿದ ವಿಪಯಾಂತರಗಳು ವಿಂತವುಗಳಾ 
ದರೂ ಅಜನಿಗೆ ರುಚಿಸವು. ಅಜನ ಭೊೋಗಸಾಧನಗಳೆಲ್ಲವೂ ಭೋಜ 
ನಂದನೆಯೋ ಅಲ್ಲದೆ ಬೇರಿಲ್ಲ. 

ಕೋಸಲ ರಾಜನಾದ ಅಜನು - ಇಂತು ಬಹು ದ್ಲ್ನೀನಸ್ಟೊರದಿಂದ 
ಬಲು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಮೆನಬಂದಂತೆ ಹೆಂಬಲಿಪಿ ಅಳುತ್ತಾ ,ಉದಿರುತಲಿರುವ 





ಳ್‌] ರಘುಕುಲ ಚರಿತಂ, ೧೦೫ 





ಕ 


ಷುಕರಂದದ ಹನಿಗಳಂದ ಮಲಿನವಾದ ಮರಗಳನ 
ಲಿರುವುವುಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು, 

ಬಳಿಕ - ಬಂಧುವರ್ಗದವರೂ ಬಂದು, ಅಜನ ತೊಡೆಯಮೇಲೆ 
ಹವಳ, ಮರಣದಲ್ಲಿಯೂ ಬಹು ರಮಣೀಯವಾಗಿರುವ ಇಂದುಮತಿ 
ಯನ್ನು ಬಿಡದೆ ಬಲವಾಗಿ ಹಿಡಿದಿರುವ ದೊರೆಯ ಈರದಿಂದೆ ಬಲಾತ್ರ್ಯಾ 
ರವಾಗಿ ಬಿಡಿಬ್ಬ ಅವಳ ವಿದೆಯಮೇಲಿದ್ದ ಅಮರಕುಸುಮಮಾಲೆಯನ್ನೇ 
ಅವಳಿಗೆ ಅಂತ್ಯೂಲಂಕಾರವನ್ನ್ಮಾಗಿ ಆಚರಿಬ್ಯ ಅಗುರು ಚಂದನ ಮೊದಲಾದ 
ಹಾಪ್ಸೃಗಳ ಆಿತಿಯಲ್ಲಿನ ಅಗ್ನಿಗೆ ಆಹುತಿಯನ್ಮಾಗಿ ಸಮರ್ಪಿಬದರ್ಕ, 
ಭ್ರ ಧೀರನಾಗಿದ್ದ್ದ ದೊರೆಯು ವಿವೇಸಿಯಾದರೂ ಕೋಕ ಕ್ಕ್ಮೀಡಾಗ 
ಮಡದಿಯೊಡನೆ ಮಡಿದುಹೋದನು ೨” ವಿಂಬ ಅಪಖ್ಯಾತಿಗೆ ಅಂಜ್ಕೆ 
ಅಜನು ಅರಸಿಯೊಡನೆ ತನ್ನ ಕರೀರವನು ಆಕ ಆಗ್ಡಿಗೀಡುಮಾಡಲಿಲ್ಲ. 
ಅನ್ಮೆ ;ನಿಹೊರತು ಹೇವಿತದ ಆಶೆಯಿಂದಲ್ಲ. 

ಆಮೇಲೆ - ವೀರಪ್ಪತ್ರಿಯನೂ, ಕಾಸ್ತ್ರ ರ ನ್ಯೊ ಸ್ಕಧರ್ವನಿರತೆನೂ 
ಆಗಿರುವ ಅಜನು - ಗುಣಗಳಿಂದ ಮಾತ್ರವೇ ಉಳಿದಿರುವ ಅಂದುಮ 
ತಿಯನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ದಕಾಹದಮೇಲೆ ಮಾಡಬೇಕಾದ ವಿಧಿಗಳನ್ನೈಲ್ಲ 
ಸಮೃದ್ಧಿಯಿಂದ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಪ್ರರೋದ್ಧಾನದಲ್ಲಿಯೇ ಆಚರಿಬ ಮುಗಿ 
ಬದನು. ಹೀಗೆ ಇಂದುಮತಿಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು, ಕ್ಷಣದೆಯು 
ಭೆ ಯಲು ಉಳಿದ ಚಂದಿರನಂತೆ ಕಾಣಬರುವ ಆ ಅಜನು -- ತನ್ನು 
ಶೋಕದ ಕಡಲಿನ ಕಾಲುವೆಗಳನ್ನು ಪುರಸುಂದರಿಯರ ಕಣ್ಣು ಗಳಲ್ಲಿ 
ನೋಡುತ್ತಾ ಪರವ) ವೈೇಶವುಂ' ಗೈೆದನು. ಅದುವರೆಗೆ ಈತನ ಲ. 
ಗುರುವಾದ ವಶಿಷ ಹ್ಹ ಮುನಿಯನ $ ತನ್ನು ತವೋವನದಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞ ದೀತೆ 
ಯನ್ನು ಕೈಗೊಂಡಿದ್ದನು. ಅಜನ ನೆನಪು ಬಂದಿತು, ಧ್ಯಾನದೃಖ x 
ಯಿಂದ ನೊಲಡಿದನು, ಅಜನು ಅಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆವತಿ ಗೀಡಾದನೆಂಬಿ ಸಂಗ 
ತಿಯ ತತ್ಪೂವು ಅರಿವಿಗೆ ಬಂದಿತು, ತನ್ನ ವಿ ;ಯಕಿಪ, ಭ್ರನಸಂಗಡ ಹೇಳಿ 
ಸಿ ಬದನು, ವಕಿಷ್ಠೃ ಮೆಹೆರ್ಬಿಯ ಅಂತೇವಾದಿಸೊ-ಅಜನನಗೆರಿ- 
ಗೈೈತಂದನು. ಮಹಾರಾಜನಂ ಕಂಡು, ಉಜೆತಸತ್ತ್ವ್ವಾರವನ್ನ್ನು ಪಡೆದು: 
ಆತನನ್ನು ಕುರಿತು ಅಂತೆಂದನು 

ವಿಲೈ ಮಹಾರಾಜನಿ!' ತಪೋನಿಧಿಯು ಯಶ ಸುಪಾ ನತತ್ಸರನಾ 





ಲ ದುಃಖಿಸುತ 


ಇರಿ ರಘುತುಲ ಚರಿತೆಯ [೪ 
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ದು 


ದ್ದನು. ಬನ್ಸು ತಾಪಹಾರಣವನ್ನು ತಿಳದಿದ್ದ ರೌ ವಿಧಿಸಮಾಪ್ಮಿಯ 
ಡುವೆ ನಿನ್ನಬಳಗೆ ಬ೧ದು, ಸ್ಪಾಭಾವದಲ್ಲಿ ಸಕುರ ನಿನ್ನನ್ನು 
Pi ಸೆ ತಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಳಿಸಲು ನಡೆಯಿಲ್ಲವಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಎಲ್ಲೆ ಸದಾಂತಾರ 
ಪನ್ನ! ಆತನು ಹೇಳಬೇಕಾದ" ಮಾತುಗಳ ಸಂಗ್ರ;ಸರೂಪವಾಡೆ 
ದ 


ಸರಸ 


ತ! 


ಸ 


ಸತಿಯು ನನ್ನಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಂಡಿದೆ. ಲ್ಲೋಕವಿಖ್ಯಾತವಾದ ಧೀರತೆ 
ಯಿಂದೊಡಗೂಡಿರುವ ನೀನು -ಆ ವಚನಸಾರನನ್ನು ಗ್ರಕಿಸಲಿಕ್ಸೂ ಫು 


ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಧರಿಸೆವಿಕ್ಕೂ ತಕ್ಕ್‌ ವನಾಗಿದ್ದೀಯೆ. ತ್ರಿನಿಕೃಮ ಪ ಪಕ ಚ 
ಯೆಯನ್ಸ್ಯಾಂತ ಪ್ರರಾಣಸುರುಷಪನಾದ ನಾರಾಯಣನ ಮೂರಡಿಗಳಗೆ 
ಡೆಕೊಟ್ಟ, ಮೂಲ್ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ, ನಡೆದ, ನಡೆಯುತಲಿರುವ, ನಡೆಯ 
ಹೋಗುವ ಐಪ್ಪಯಗಳನ್ಸೈ ಲ್ಲ ಯೋಗನಿಧಿಯಾದ ಮುನಿಯು. - ತಜೆಯಿ 
ಯಿಲ್ಲದ ಅ ಸದ್ದು ಳ್ಳ ಯಿಂದ ಕರತಲಾಮಲಕದಂತೆ ತಿಳಿಯಬಲ್ಲ 
ವಾವಕಾರಣ, ಆತನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ವಿಶ್ಯಸಿಸೆಬೇಕೆಂದು ಮರಳಿ ನಿನಗೆ 
ಮಾನು. ಹೇಳೆಬೇಕಾಮದಿಲ್ಲ, 

ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ತೃಣಬಿಂದುವೆಂಬ ಮುನಿಯು - ತನ್ನ ಆಕ)ಮದಲ್ಲಿ 
ತೀವ್ರವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಆಚರಿಸುತಲಿದ್ದನು. ಆಗ ತನ್ನ ಪದವಿಗೆಲ್ಲಿ 
ಹೊರತೆಯುಂಬಾಗುವ್ರದೊ ವಿಂದು ಹೆದರಿದ ಹರಿಹೆಯನು-ಆ ತಪಸ್ಮಿಯ 
ಸಮತಾ ಧಿಯನ್ನು ೯ನೇದಿಬ, ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಭಂಗವನ್ನು ಇಟುಮಾಡುವಂತೆ 
ಕಟ್ಬಮಾಡಿ, ಹರಿಣಿಯೆಂಬ ಸುರಾಂಗನೆಯನ್ನು ಹಭುಶಿದಮೆ. ಅದ. 
ರಂತ ಹರೀಣಿಖು ತೃ ಣಬಿಂದುವಿನ ಕಡಿಗೈದಿ” ತನ ಶ್ಟೈವಾಡನನ್ನು 
ತೋರತೊಹಗಿದಳು- ಚಕ ಮರ್ಯಾದಯನ್ನೊಡೆದು, ತಪಸ್ಪಗೆ 
ಅಡ್ಡಿಯನ್ನೆ ಸೆಗುವ ಬಗೆಬಗೆಯ ಜಬೆಡಗುಗಳನು ತೋರುತ್ತಾ ಅದಿರಿಗೆ 
ನಿಂತಿರುವ ಆ ಅಮರಮುಣಿ ಸಾದ ಹೆನಿಣಿಖಯಂ ಕಂಡು-ಬಟ್ಟುಗೊಂಡ 
ಕತ್ತ ಡಿಯು. .«ನೀನೀಸೆಲದನಾರಿಯಾಗು?” ಎಂದು ಶಕಪಿನಿದನನ್ನು ಆ 
ಹ್‌ ಹೆದರಿದ ಹರಿಣಿ ಮು-ಎಲ್ಛೆ ಭಗವಂತನೇ! ಈ ನಾನು ಪರ 
ತಂತ್ರಳು, ಪರಾಧೀ ವತೆಯಿಂದಾದ ಪ್ರ)ಶಿಕೂಲಾತ ಹೆಯುನ್ಸು ಪ್ಹಮಿಸ 
ಬೇಕು ವಂದು ನೆಲದಮೇಲೆ ಅತ್ಡ ಬಿದ್ದು, ಕರಣಾಗತಳಾಗ್ಕಿ ಕ್ಸು್‌ಜೋ 
ಡಿಸ ದೈನ್ಯ ಸ್ನದಿಂದ ಬೇಡಿದಳು. ಬಳಿಕ ತಾಂತನಾದ ಮುನಿಯು-ದಿವ್ಳ 


ಪೃಸ್ಪೃದತ ನವೇ ಕೂಷನಧಿ, ಅದುವರೆಗೆ ಮಾನುಪಿಸೂಗಿರು ವಿಂದೂ 


ಳೌ] ರಘುಕುಲ ಚರಿತಂ, ಬಿದರ 


ಕಾರ್‌ 








ಆನುಗ್ರಹಿಹಿದನು. ಅದರಿಂದಲ್ಲೇ ತ್ರಧಕ್ಸೈಶಿಕರಾಜರ ಮನೆತನರಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟ 
ನಿನಗೆ ವಟ್ಟದರನಿಯಾಗಿರುತ್ಯ ಬಹು ಹಾಲದಮೇಲೆ ಮಾರುತನ ಮೂಲಕ್‌ 
ಮುೂಗಿಲಿಸಿಂದೆ ಜಾರಿಬಿದ್ದು ಕಾಪಸಿವೃತ್ತಿ ಕಾರಣವಾಗಿದ್ದ ದೆೊನಹೆಳು 
ಮನಂ ಕಂಡು, ಕೊಡಲೆ ಮೈಮರೆತು ಧರೆಯನ್ನು ತೆಣರೆದಳು. ಆದುಸಾ 
ರಣ ಖ್ರಿಯಳೆಗೆ ಅಪಾಯವು ಸೆಂಭನಿತೆಂಬ ತೆರತೆಯನ್ನುನ್ನು ತೊದೆ, 
ಮತ್ತು - ೫ಯಾ ಇತೆಸ್ಸೈ ಹಿ ಧು)ವೂ ಮೃತ್ಯು ಹುಟ್ಟ್ಯದವಗಿ ಗೆ ಸಾವು 
ಬದ್ದೆ ವಿ೦ಬುದು ದಿಟಿ ಅದನ್ನು ನೀನು ಬಲ್ಲೆ, ಆದರೂ, ಪತ್ತಿ ಯಿಲ್ಲ 
ದವನಿಗೆ ಪಾ)ಣಗಳಿಂದೇನು ವಲ? ವಿನ್ನುಬ್ನೇಡ, ದರೆ ರೆಯನ್ನು ಧದ್ಭದಿಂದ 
ಪಾಲಿಸು ಧರಾನಾಥರು ಧರಿತಿ)ಯಿಂದಲ್ಲೇ ಕಳ್‌ತ್ರವಂತರ3, ಅದರಿಂದ 
ನನು ಆಿಂತಿಸಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ. ಐಶ್ಶರ್ಯದ ಏಳಗೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಹೆಮ್ಮೆ 
ಗೆಡೆಗುಡದೆ, ನೀನು - ನನ್ನು ಆತ್ಮಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪ್ರಕಟನ ಇದ್ರಿ ಯೆ, 
ಮನಸಿ ಗೆ ಜ್ವರವು ಸಂಭವಿಸಿರುವ ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಭಾ)ತಿಗೆಡೆಗುಳದೆ 
೬ ಪತ್ತಿ ಯನ್ನು ಧೀರತೆಯಿಂದ ಮರಳಿ ಪ್ರ.ಸಾತಗೊಳಿಸು. ವಿವ್ಠೇ 
ಯು “ರ್ವಾರಸ್ಥೆ ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಧೀರನಾಗಿ೦ಬೇಶು. *ಸಾರಣಾಂತರೆ 
ವನ್ನೂ SE ನೀನು ಬಲವಾಗಿ ಅಳತೊಡಗಿದರೆ ನಿನ 

ಪೂ ದೊರೆವಳೆ ? ಅಥವಾ _ ಆಕೆಯಸಂಗೆಡ ನೀನೂ ಮೃತನಾದರೆ 
ತಿಯನ್ನು ಪೆಡೆಯಬಲ್ಲೆಯ ತ ಲೋಣಾಂತರದಲ್ಲಿ ಏತಕೆ ಪಡೆಯಬಾ 
ರಡು ವಿಂಬೆಯೊ ? ಪರಲೋಕಗತರಾದ ಪ್ರೊಣಿಗಳಗೆ ತಂತಮ್ಮ ಕರ್ನಾ 
ಮಸೊರವಾಗಿ ಬದಗುವ ಭಿನ್ನುದೇಹೆಗಳಿಂದ ಗತಿಯೂ ಬೈೇರುಬೇರು 
ಐಂಬುದೇ ದಿಟ್ಟಿ ಆದಕಾರಣ ಅಕೋಫನಾಗಿ ಕುಟುಂಬಿನಿಯನ್ನು 
ತರ್ವಣಾದಿಗಳಂದ ಹಲು ಗೊಳಿಸು, ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ - “ಬಂಧುಜನರೆ 
ಸಂತತವಾದ ವಯನೋದತವು ಮೃ ತೆರಾದವರನ್ನು ಸಂತಾವಗೊಳಸು 
ಪ್ರದ? ಎಂದು ಮನು ಮೊದಲಾದ ಮಹಾತ್ಮ ರೆಲ್ಲರೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ, 
ಮತ್ತು - ವಲ ಪಾ bE ನೆ; ಶರೀರಿಗಳಗೆ ಮರಣವೇ ಸ್ಯಾಭಾವಿಕವಾ 
ಮದು, ವಣಧಾರಣಪೆಂಬುದು ಅಕ್‌ಸ್ಟಾತ್ಲಾ ಗಿ ಸಂಭವಿ ಸತೆಕ್ಟುದು. 
ಖಂ೦ದರೆ ವಿಕೃತಿ ತಿ ಎಂದು ವಿದ್ಯಾವಂತರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ... ಪ್ರಾಣಿಯು 
ಖ್ಯ ಲ್ಸ ಹಾಲ ಯೇವಿಬ ಇದ್ದ ರೂ ಅದನ್ನ ಹರಮಲಾಭನೆಂದು ಸಂತೊಲ 
ವೃಿಸಬೇಕು. ಸ್ವಭಾವವೆನಿಸಿದ ಪ್ಕುತಿಯಲ್ಲಿ ಸೆಂತಪಿಸಬಾರದು. ಅದರಿಂಷ 
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ದುಗುಡವನ್ನು ತೊರೆ, ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮೂಢೆನಾದ ಮನುಜನು - 
ಆಪ ನಾದ ವಸ್ತುವಿನ ವಿನಾಶವನ್ನು ಎದೆಯಲ್ಲಿ ನಟ್ಟ ಕಲ್ಯುವನ್ನಾ ಗಿ 
ಭಾವಿಸುತ್ತಾನೆ. ಸ್ವಿರಚಿತ್ತನು - ಆ ಪ್ರಿಯವಸ್ಸು ವಿಯೋಗವನ್ನಿ್ಲ 
ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ನಟ್ಟದ್ದ ಹೊಳೆಯು ಈಳೆದುಹೋಯಿತೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೆ. 
ಶುತಲಕ್ಕ್‌ ಅದೂ ದ್ಯಾರವೆಂತಲೂ ಭಾವಿಸುವನು ವಿಪಯಲಾಭ 
ನಾಶಕಗಳು - ಕ್‌)ಮವಾಗಿ ಪೌಮರನಿಗೆ ಹಿತಾಹಿತೆ ಸಾಧನಗಳೆಂ 
ತಲ್ಕೂ ಪಂಡಿತನಿಗೆ ಅಹಿತಹಿತ ಸಾಧಕ ಗಳೆಂತಲೂ ಭಾವನೆಯುಂಟಾ 
ಗುವುದು. ಶರೀರ ಕರೀರಿಗಳಿಗೆ ವಿಂದರೆ ತನ್ನ ದೇಹಾತ್ಮಗಳಿಗ್ನೇ 
ಸಂಯೋಗವಿಯೋಗಗಳು ಬದ್ಧವಾಗಿದ್ದು, ಅವುಗಳೇ ವಿದ್ವಾಂಸನಿಗೆ 
ವಿಷಾದವನ್ನು ೦ಟು ಮಾಡದಿರುವಲ್ಲಿ ಹೊರಗಿನದಾದ ಪ್ರತ್ರಮಿತ) ಕಳತ್ರಾ 
ದಿಗಳ ವಿರಹವೆಂಬುದೂ ಸಿದ್ಧ ವೆಂತಲ್ಕೂ ಸಂತಾವಕರಗಳಲ್ಲವೆಂತಲೂ 
ಪೇಳಬೇಕಾದುದೇನು? ಆರಣಾರಣ ವಿಲ್ಫೈ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಾಗೃಗಣ್ಯ್ಣನೆ ! 
ಅಸ್ಪಜನರಂತೆ ಪ್ರಾಜ್ಞನಾದ ನೀನು ಕೋಶಕ್ಕ್ಸ್‌ ವಕನಾಗಬೇಡ. 
ತರುಗಿರಿಗಳೆರಡರಮೇ(ಲೆಯೂ ಗಾಳೆಯು ಸಮಾನವಾಗಿ ಬೀಸುತಲಿರು 
ವಲ್ಲಿ - ಆ ಎರಡೂ ಸಮವಾಗಿ ಉತ ಲನಸ್ಸೇಭಾವದವ್ರಗಳೇ ಆಗಿದ್ದರೆ 
ಒಂದಕ್ಕೆ ಚಲನವೆಂತಲ್ಕೂ ಮತ್ತೊಂದಕ್ಕೆ ಅಚಲನೆಂತಲೂ ಶಬ್ದಾರ್ಥಗಳ 
ತಾರತಮ್ಯುವುಂಬಾಗುತಲಿದ್ದಿತೆ ? ತರುಗಳಂತೆ ಗಿರಿಗಳೆಗೂ ಚಲಸೆಂ 
ರಿ ಬರುತಲಿದ್ದಿ ತಲ್ಲವೆ? ಸ್ನತಃ ವಿಮೇಕಕಾಲಿಯಾದ ನಿನಗೆ ಹೇಳ 
ಖೀ ಕಾದೂದೇನಿರುಪುದು? ಎಂದು ಹೇಳಿ ವಿರಮಿಹಿದಮ. 

ಅದನೆಲ್ಲ ಕೇಳಿದ ಅಜನು - ಸುಲಗುರುವಾದ ಜ್ಞಾನಧನನ ಅನು 
ಭ್ರಯನ್ನು ವಿಧೇಯತೆಯಿಂದ ಪರಿಗ್ರಹಿಸ್ಕಿ ಉಚಿತ ರೂಜಾದಿಗಳಂದ 
ಮುಂನಿಶಿಷ ಲ್ರನನ್ನು ಸತ್ತ್ವರಿಸಿ ಕಳುಹಿಸಿಕೊ&ಿ) ನು. ಆದರೆ-ಆ ವಚನಜಾ 
ತವು - ಶೋಳ'ದಿಂದ ನಿಬಿಡವಾದ ಅಜನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಹೊಗಲೆಡೆಯಿಲ್ಲದೆ 
ಹಿಂತಿರುಗಿತೆಂಬಂತಿದ್ದಿತು. ಆಪ ಟನಸ್ಸು ನಿಯೋಗ ದುಃಖದ ಶಕ್ತಿಯು 
ಪೆ ಟ್ರಂದು ಹೇಳತೀರದು. ಅದೇನು ಸೃಖಿ ಎಮ್ರೆಚತ್ಯ ನೋ, ಮಾಯಾ 
ಬಲವೋ, ಮೋಹಪಾಕವೋ, ಅಥವಾಸ್ಕಭಾವವೇನೋ ವೇಳಲಳವಲ್ಲ. 

ತದನಂತರದಲ್ಲಿ - ದಶರಥನು ಚಿಕ್ಕವನಾಗಿ, ರಾಜ ಭಾರವನ್ನು 
ನಹಿಸೆಲು ಅಸಮರ್ಥನಾಗಿದ್ದು ದರಿಂದೃ ಸತ್ಯ್ಯಸೂನ್ಮ ತವಚನನಾದ ಅಜನು- 


೪ ರಭೆಹುಲಚರಿತೆಂ ೧೧ಷ್ಟಿ 


ಮತ್ತೆ ಎಂಬು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲವನ್ನು ಬಹು ಕಪ್ಪದಿಂದ ತಳು ತೆ 
ಬಂದನು, ಮತ್ತು -ಪ್ರಿಯವಲ್ಲಭೆ ಸತಾದ ಇಂದುಮತಿಯ ವಿಯ್ಫೋ 
ಗದಿಂದುಂಟಾದ ದು8ಖಭಾರವನು,, ಆಕೆಯ ಹೋಲಿಕೆಯನ್ನು ಪಡೆದಿ 
ರುವ ವಸ್ತುಗಳ, ಭಾವಚಿತ್ರಗಳ ಮತ್ತು ಸ್ಯಪ ದಲ್ಲಿನ ಶ್ಲಣಿಕವಿಕಾ 
ರಗಳ ದರ್ಶನದಿಂಡತಾಳುತಲಿದ್ದನು. ಆದರೆ - ಬಲವಾಗಿಯೇ ಕಟ್ಟ 
ರುವ ಮಹಡಿಗಳಮೇೊಲೆ ಸಂದುಗಳಲ್ಲಿ ಮೊಳೆಯಶಕ್ವ್‌ ಆಲ, ಅರಳಿ,ಮೊಡದೆ 
ಲಾದಗಿಡಗಳ ಮೊಳಳೆಯುು- ಸೌಧತೆಲವನ್ನು ಬಲಾತ್ವಾರವಾಗಿ ಭೇದಿಸು 
ವಹಾಗೆ ಕೋಶ ಶಂಕುವು ಅಜನಹೈದಯವನ್ನುು ಭೇದಿಬತು. ಅಜನು 
ವೈದ್ಯರಿಗೆ ಅಸಾಭ್ಯವೆನಿಸಿದ ಆ ಶ್ಲೋಕಕಲ್ಯವನ್ನು ಪಾ ಕವಾಶಕ್ವ್‌ 
ಕಾರಣನಾಗಿದ್ದ ರೂ, ಖ್ರಯಾನುಗಮನತ್ಯರೆಯ ಕುತೂಪಲದಿಂದ ಲಾಭ 
ವನ್ಸ್ಯಾಣಯೇತಿಳದನು, 


ಅ ಮಲೆ ಅಜನ್ಸಸನು - ಸ್ನೇಭಾವೆ ಸಂಸ್ಕೊರಗಳಿಂದ ವಿನಯವಂ 
ತೆನಾಗಿ, ಕವಂತಧಾರೂ ಸಮರ್ಥನೆನಿಬದ ದಶರಥ ಕುಮಾರನನ್ನು ರಾಜ್ಯ 
ರಘ್ನಇಕಾರ್ಯದನ್ನಿ ವಿಧಿಯಸ್ರ ಕಾರ ನೇಮಿಬದನು, ಶ್ಲೋಗಗ )ಸ್ಲವಾದ 
ತನ್ನ ಠರ್ಲೀರವು ಸರ್ವಥಾ ಉಳಿಯುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ತೋರಿತು, ಆದುಪ್ಪ 
ಬ ತಿಯನ್ನು ಕಾಸ್ಪರ್ರಕಾರ ಅನಶಕನವ್ರತದಿಂದ ಕೊರೆಯಬೇಕೆಂದು 
ಬಯಸಿದನು, ಆಹಿಂದೆ - ಗೆಂಗಾ ಸರಯೂ ಸೆಂಗೆಮಸಾ ನದಲ್ಲಿ ಸ್ಯಾಂಡಿ 
ವಳನವನ್ನೈನುಸರಿಬ ದೇಹವನ್ನು ತ್ಯುಬೆಸಿದನು, ಕೂಡಲೇ ಅವೂರತ್ವ 
ವನ್ನು ಪಡೆದನು, ಪೂರ್ವ್ರಿಂತಲೂ ಅಧಿಕತರವೆನಿಬದ ಕಾಂತಿಯನ್ನು 
ತಳೆದಿರುವ ಸಾಂತೆಯೊಡನೆ ಕ್‌ಲೆತನ್ಮ್ನು ಅಮರೇಂದ್ರನ ನಂದೆನೋದ್ಯಾ 
ನದಲ್ಲಿಯೂ, ಕ ಡಾಭವನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸುಖವಾಗಿ ವಿಹೆರಿಸುತಲಿದ್ದನು. 

ಬಂತು ಅಜವಿಲಾಪವೆಂಬಿ ವಿಂಟಿನೆಯ ಸರ್ಗ... 
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ನಾಣತಿ 
ಬೀದಿಗೆ 
ತ ಗ ಸಿದ್ದು 
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